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ÖN SÖZ 

 

Devletler kurarak tarih sahnesinde her zaman var olmuĢ Türk milletinin köklü 

Türk dili, yazma eserler bakımından oldukça zengin bir arĢive sahiptir. Türklerin 

Ġslamiyeti kabulünden sonra dini konularda Türk dili tarihine ıĢık tutacak birçok eser 

verilmiĢtir. Bunlardan biri de Ġslam kültür ve medeniyetini Ģekillendiren Türk 

milletinin manevi yaĢamına yön veren “Kırk Hadis” tercümeleridir.  

 Bir dilin özelliklerinin tüm yönleriyle bilinmesi o dile ait eserlerin incelenip 

günümüze kazandırılmasına bağlıdır. Bu nedenle metin, Manisa Ġl Halk 

Kütüphanesinden 45 Hk 1584 arĢiv numarası ile kayıtlı bir eser seçilmiĢtir. Müellifi ve 

müstensihi belli olmayan eserin istinsah tarihi H. 1113 (M. 1701)’tür. 18. yüzyılın 

baĢlarında yazılan eser her ne kadar Eski Anadolu Türkçesi döneminden sonra kaleme 

alınmıĢ olsa da rağmen o dönemin pek çok ses ve Ģekil özelliğini taĢıması bakımından 

son derece önemlidir. Harekeli nesih olarak yazılmıĢ metnin bazı kısımları rutubet 

lekelerinden dolayı okunamamaktır. 80 varaktan oluĢan metnin son kısmı eksiktir. 

81b-86a arasında akaidle ilgili bir makale ve son varağında bir tövbe duası yer 

almaktadır. 

 BaĢka nüshasına rastlamadığımız için tek nüsha üzerinde yaptığımız bu çalıĢma 

Ön Söz, Giriş ve Sonuç dıĢında İnceleme, Metin, Dizin/Sözlük olmak üzere üç 

bölümden oluĢmaktadır. Ayrıca, çalıĢmanın sonuna metnin tıpkıbasımı da eklenmiĢtir. 

 GiriĢ bölümünde eserin konusu ve çalıĢma hazırlanırken tutulan yol hakkında 

bilgiler verilmiĢtir. 

 Ġnceleme bölümünde Yazım Özellikleri ve Dil Bilgisi olmak üzere iki bölüm 

bulunmaktadır. Ġlk bölümde ünlü ve ünsüzlerin söz baĢı, söz içi ve söz sonundaki 

yazılıĢ Ģekilleri, bazı bitiĢik yazımlar verilirken; ikinci bölümde ses ve biçim bilgisi 

incelenmiĢtir. 

 Metin bölümünde Arap harfli metnin varak ve satır numaraları verilmiĢ ve 

çeviri yazı iĢaretleri kullanılarak eserin yazı çevirimi yapılmıĢtır. Metin içerisinde yer 

yer ayet ve Arapça ifadeler de bulunmaktadır. Bunlar aslına uygun olarak eski harflerle 
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verilmiĢ ve ayrıca ayetlerin ait oldukları sureler ve ayet numaraları tespit edilerek aynı 

sayfanın altına dipnot halinde yazılmıĢtır. 

 Dizin/Sözlük bölümünde metinde geçen bütün sözcükler ve bu sözcüklerin 

aldıkları çekim ekleri varak ve satır numaralarıyla metinde kaç defa geçtikleri de 

belirtilerek alfabetik olarak sıralanmıĢ ve sözcüklerin anlamaları verilerek eserin dizin 

ve sözlüğü oluĢturulmuĢtur. Madde baĢları, metinde geçtiği anlamlarıyla çeĢitli 

sözcüklerden yararlanılarak verilmiĢtir. 

 Dördüncü bölüm olan Tıpkıbasımda ise eldeki yazmanın orijinal biçimi 

verilmiĢtir.  

 Ġmla konusunda Türkçe kelimelerin imlâsı üzerinde durulmaya çalıĢılsa da 

eserde Arapça ve Farsça kelimelerin yoğunluğundan dolayı Arapça ve Farsça 

kelimelerden de örnekler verilmiĢtir. 

 Eserin tek nüsha olması dolasıyla rastlanan bir kısım imlâ hataları eserin diğer 

kısımlarına bakılmak suretiyle düzeltilmeye çalıĢılmıĢtır. Yazımının yanlıĢ olduğuna 

kesin kanaat getirilen kelimeler çeviri yazıya dizin/sözlük kısmına metnimize ve 

indeksimize doğru Ģekilleri ile yer verilmiĢtir. Hiçbir görevi olmayan hareke fazlası 

olan kelimeleri doğru Ģekilleri ile aldık. 

Türk dilinin özelliklerinin tespit edilmesi, sahip olduğu söz varlığının 

belirlenmesi yazma eserlerinin gün yüzüne çıkarılıp doğru okuması, doğru 

anlamlandırılması ve yeni kuĢaklara doğru bir Ģekilde aktarılabilmesi ile  mümkündür.  

Bu çalıĢma, bu yönde atılmıĢ küçük bir adımdır. Türk diline hizmet etmek amacıyla 

elde ettiğimiz veriler bilgimiz ve araĢtırmamız derecesinde değerlendirmeye gayret 

ettik. Gösterilen bütün dikkate rağmen gözden kaçan hataların hoĢgörü ile 

karĢılanacağını umut ediyoruz. 

Türk diline küçük bir katkı sağlamasını ümit ettiğim bu çalıĢmanın nihayete 

ermesinde emeği geçen herkese özellikle de değerli bilgilerini ve tecrübelerini benimle 

paylaĢan, sabırla bana yol gösteren, desteğini benden esirgemeyen değerli danıĢman 

hocam Dr. Öğretim Üyesi Nimet Kara KÜTÜKÇÜ’ye teĢekkürlerimi bir borç bilirim. 

Lisans eğitimimin ilk gününden bugüne kadar bilgisiyle, tecrübesiyle, 

samimiyetiyle bana yol gösteren Yüksek Lisans yapma fikrini o yıllarda bana aĢılayan 
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Prof. Dr. Erdoğan Boz’a ve tez aĢamasında kendisini tanıma fırsatı bulduğum değerli 

fikirlerine baĢvurduğum Kıymetli hocam Prof. Dr. Necati DEMĠR’e beni destekleyip 

yüreklendirdikleri için çok teĢekkür ederim. 

Kilometrelerce uzakta olsa da tez yazarken yanı baĢımda olduğunu hissettiren, 

beni motive eden can dostum Rahime EROĞLU’na, bu zor ve yoğun süreçte tez 

serüvenime Ģahit olan Ġnebolu dostlarıma, arkadaĢlarıma ve sevgili öğrencilerime 

teĢekkür ederim.  

Hayatım boyunca her an yanımda olan, beni destekleyen, bu tezi baĢarıyla 

sonlandıracağım konusunda bana inanan omuz omuza yürüdüğüm biricik kardeĢim 

Betül ġĠRĠN’e yanımda olduğu için sonsuz teĢekkürler.  

Son olarak tüm zorluklara rağmen beni okutup bugünlere getiren hiçbir zaman 

beni yalnız bırakmayan, benden maddi ve manevi desteğini esirgemeyen değerli 

babam Ġlhami ġĠRĠN’e; ileri görüĢlülüğü ve engin kültürüyle hayatımda daima yol 

göstericim, ıĢığım, ilk öğretmenim ve baĢarılarımın kaynağı olan sevgili annem 

Rahime ġĠRĠN’e ne kadar teĢekkür etsem azdır. 

Yaptığımız bu çalıĢmanın bu alanda çalıĢan akademisyen ve bu iĢe gönül veren 

araĢtırmacılara faydalı olmasını dilerim. 
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ÖZ 

 

 ġĠRĠN, Tuğba, Kitâb-ı Ahvâl-i Kıyâmet ve Fazîlet-i Aʽmâl üzerinde Dil Bilgisi 

ÇalıĢması, Yüksek Lisans Tezi/KARABÜK, Mayıs 2018. 

Bu çalıĢmada Manisa Ġl Halk Kütüphanesinde 45 Hk 1584 demirbaĢ arĢiv 

numarası ile Kitâb-ı Ahvâl-i Kıyâmet ve Fazîlet-i Aʽmâl adlı eser seçilmiĢtir. Müellifi 

ve müstensihi belli olmayan eserin istinsah tarihi H. 1113 (M. 1701)’tür. Eser Oğuz 

Türkçesinin tarihi geliĢiminin belirlenmesi noktasında yapılan çalıĢmalara kaynak 

olması anlayıĢıyla ses ve Ģekil bilgisi yönünden değerlendirilmiĢtir. 

 ÇalıĢma Ön Söz, Giriş ve Sonuç bölümünün yanı sıra İnceleme, Metin, Dizin 

olmak üzere üç bölümden oluĢmaktadır. 

 İnceleme bölümünde eserin istinsah edildiği dönemin dil özellikleri, ses ve 

Ģekil bilgisi bakımından değerlendirilerek belirlenmiĢ; Metin bölümünde Arap 

harfleriyle ve  harekeli nesihle yazılmıĢ eserin yazı çevrimi yapılmıĢ; Dizin bölümünde 

ise metinde geçen sözcükler alfabetik olarak sıralanıp anlamları verilmiĢ, bu sayede 

eser bilim ve edebiyat dünyasına kazandırılmıĢtır. 

ÇalıĢmanın sonunda yararlanılan kaynaklardan oluĢan bir bibliyografya vardır. 

Eserin sonuna araĢtırmacıların metni daha kolay takip etmelerini sağlamak amacıyla 

değerlendirilen nüshanın tıpkıbasımı eklenmiĢtir. 

 

Anahtar Sözcükler: Kitâb-ı Ahvâl-i Kıyâmet ve Fazîlet-i Aʽmâl, Kırk Hadis, Kırk 

Hadis Tercümesi, Oğuz Türkçesi, Eski Anadolu Türkçesi. 
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ABSTRACT 

 

ġĠRĠN, Tuğba, a grammar study on Kitâb-ı Ahvâl-i Kıyâmet ve Fazîlet-

i A’mâl, Master Dissertation / Karabük, May, 2018.  

In this study, Kitâb-ı Ahvâl-i Kıyâmet ve Fazîlet-i A’mâl which is registered 

to Manisa Public Library with the inventory number 45 Hk 1584 was chosen. The 

author and the copyist of the work are anonymous, and the copied date of the work is 

H. 1113 (M. 1701). The work is evaluated in terms of phonology and morphology with 

the aim of being a resource to the studies of Ghuzz  Turkish’s historical development.  

The work consists of three parts; Analysis, Text an Index besides Preface, 

Introduction and Conclusion.  

In the Analysis part, language properties of the period which the work was 

copied, were determined in point of phonology and morphology; in the Text part, the 

written translation of the work which was written with Arabic letters and 

animated naskh was done; in the Index part, the words used in the text were ordered 

alphabetically and their meanings were given. By this way, the work is redounded into 

science and literature world.  

There is a bibliography which consists of resources which were used for this 

work. A facsimile of the copy which was evaluated is added to the end of the work in 

order to help researchers follow the text more easily.  

 

Key Words:  Kitâb-ı Ahvâl-i Kıyâmet ve Fazîlet-i Aʽmâl, Forty Hadiths, Forty Hadith 

Translation, Ghuzz Turkish, Old Anatolian Turkish. 
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KISALTMALAR 

 

Ar.  : Arapça 

age.  : Adı geçen eser 

Ar.+Far. : Arapça+Farsça 

Ar.+T.  : Arapça+Türkçe 

bk.  : Bakınız 

c.  : Cilt 

Far.  : Farsça 

Far.+Ar. : Farsça+Arapça 

Far.+T. : Farsça+Türkçe 

krĢ.  : KarĢılaĢtırınız 

Rum.  : Rumca 

s.  : Sayfa 

T.  : Türkçe 

Yun.  : Yunanca
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YAZI ÇEVRĠMĠ ĠġARETLERĠ 

 

 ǿ  ء

 ‎    đ/ żض      a / ā /e    ا

 ŧ    ط      b / p  ب

 ž    ظ       t  ت

 Ǿ     ع       ŝ  ث

 ġ     غ      c / ç   ج

 f    ف       ĥ   ح

 ķ     ق       ħ   خ

 k/ g/ ŋ     ك       d    د

 l     ل       ź     ذ

 m     م       r     ر

 n     ن       z     ز

 h / a / e    ه       s   س

 v / o / ö / u /ü / ū     و       ş    ش

 y / ı / i / į     ي       ś   ص
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ARAġTIRMANIN KONUSU 

Kitâb-ı Ahvâl-i Kıyâmet ve Fazilet-i Aʽmâl, Kırk Hadis türünde tercüme ve 

mensur bir eserdir. Dinî-ahlakî bir öğüt kitabı niteliğindeki eserde Hz. Muhammet’ten 

(s.a.v.), Kısas-ı Enbiyâlardan, namazdan, Cuma namazından, oruçtan, sadaka 

vermekten, Recep, ġaban ve Ramazan ayının faziletlerinden, Kelime-i Tevhîd, tekbir 

vs. demenin faydalarından, cemaatle yapılan ibadetlerin öneminden, iyi-kötü 

amellerden ve hikayelerden bahsedilmiĢtir.  

ARAġTIRMANIN AMACI VE ÖNEMĠ 

Bu çalıĢmanın yapılmasındaki amaç yazılı metinlerin günümüz alfabesine 

aktarılması, üzerinde dil bilgisi ve sözlük çalıĢması yaparak dönemin ses ve Ģekil 

özelliklerinin ve söz varlığının ortaya konulmasıdır. Eserin metninin ortaya konması 

ve söz varlığının belirlenmesiyle Türk dilinin tarihsel sözlüğüne katkı sağlamak 

amaçlanmıĢtır. 

ARAġTIRMANIN YÖNTEMĠ 

AraĢtırmada  “Kitâb-ı Ahvâl-i Kıyâmet ve Fazîlet-i Aʽmâl” adlı eser önce 

çeviri yazı ile okunmuĢ daha sonra eserin dizin ve sözlüğü hazırlanmıĢ sonra da 

betimlemeli tahlili yöntemle yer yer de karĢılaĢtırmalı olarak dil bilgisi incelemesi 

yapılmıĢtır. 

KAPSAM VE SINIRLILIKLAR 

AraĢtırmada eser, Manisa Ġl Halk Kütüphanesi’nin 45 Hk 1584 nolu arĢivinden 

temin edilmiĢtir. AraĢtırma; metnin çeviri yazıya aktarımı, imlâ ve fonetik özellikleri, 

sözlüğünü ve tıpkıbasımını kapsamaktadır.  
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GĠRĠġ 

Kitâb-ı Ahvâl-i Kıyâmet ve Fazîlet-i Aʽmâl, Ġslam kültür ve medeniyetini 

Ģekillendiren Türk milletinin manevi yaĢamına yön veren “Kırk Hadis” türünde bir 

eserdir. 

“Etimolojik olarak Arapça tahdîs mastarından isim olan hadîs kelimesi, “haber 

verme, anlatılan, haber verilen husus, haber, söz” anlamlarına gelir. “Ġnsana uyanıkken 

ya da uyurken, iĢitme ya da vahiy vasıtasıyla ulaĢan her söze de hadis denilmiĢtir.” 

(Türker 2012: 374) 

Aynı zamanda hadis kelimesi, “eski” anlamındaki kadîmin zıddı olup yeni 

anlamına da gelmektedir. Bu bağlamda hadis kelimesi Ġslamiyetle birlikte 

farklı bir anlam kazanmıĢ, yenilik manası sezerek kadim kelimesinin 

mukabili olduğunu söyleyen bazı âlimler, kadim sözüyle Kuran-ı Kerim’i, 

hadis sözüyle de Resul-i Ekrem’e izafe edilen Ģeyleri kastetmiĢlerdir 

(Kandemir 1997: 4) 

 

Hadis kelimesi, “Hz. Muhammed’in sözleri” anlamında ilk olarak bizzat Hz. 

Peygamber’in kendisi tarafından kullanılmıĢtır. Ebu Hüreyre’nin, kıyamet günü 

kendisinin Ģefaatine ilk önce kimin nail olacağını sorması üzerine Hz. Peygamber, “Ey 

Ebu Hüreyre! Hadise olan merakını bildiğim için bu hadis hakkında ilk soruyu senin 

soracağını tahmin ediyordum.” buyurmuĢlardır.
1

 Hanım sahabiler Hz. Peygamber’den 

kendileri ile sohbet etmek üzere zaman ayırmasını isterken “Senin sözünden 

(bihadîsike) sadece erkekler faydalanıyor.”
2

 diyerek hadis kelimesini kullanmıĢlardır. 

Hz. Peygamber bu kullanımı tasvip etmiĢ sahabe döneminde ve sonraki devirlerde bu 

kelime kullanıla gelmiĢtir. Hadisin tarifiyle ilgili bu görüĢler farklılık arz etse de, 

Ģurası muhakkaktır ki hadis denildiği zaman daima Hz. Peygamber’den nakledilen bir 

söz yahut bir fiil yahut da bir takrir akla gelmektedir (Koçyiğit 1998: 10). Bu 

bağlamda Hz. Muhammed’in sözlerine “el-ehâdîsü‟l-kavliyye”, fiillerine “el-

ehâdîsü‟l-filiyye” ve tasvip ettiği Ģeylere de “el-ehâdîsü‟t-takrîriyye” denmiĢtir 

(Kandemir 1997: 27). 

Hadis, Ġslam dininde Peygamber Efendimiz Hz. Muhammed (s.a.v.)'in değiĢik 

olaylar ve problemler karĢısında inananları aydınlatmak, Kur'an'ın bazı ayetlerini daha 

açık bir dille ifade etmek için söylediği sözler bütünüdür. 

“Hadisler, ihtilâfa düştükleri konularda insanları aydınlatan, böylece onlar için hidayet 

ve rahmet kaynağı olan Kur‟ân-ı Kerîm‟in kendisine indirildiği (en-Nahl 16/44, 64) bir 

                                                           
1
 Buhârî, “Ġlim”, 33; “Rikâk”, 51 

2
 Buhârî, “Ġˊtisâm”, 9 
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peygamberin sözü olarak üstün bir değer ifade ettiği gibi Kur'an‟ı herkesten iyi anlayan 

ve âyetlerdeki ilâhî maksadın ne olduğunu en iyi bilen Allâh resûlünün görüşü olarak da 

büyük önem taşır. (...) Namazların hangi vakitlerde, kaçar rek„at ve nasıl kılınacağı, 

orucun nasıl tutulacağı, zekâtın hangi mallardan, ne kadar verileceği, haccın nasıl 

yapılacağı gibi hususlar Kur'an‟da yer almayıp hadislerle açıklık kazanmış, İslâm 

hukukunun birçok meselesi hadislerde verilen bilgilerle çözüme kavuşturulmuştur. (...) 

Hadisler aynı zamanda Kur'an‟da yer almayan birçok meseleye açıklık getirmiş, bu 

konulardaki uygulama şekillerini göstermiştir. (...) Kur‟ân-ı Kerîm‟de temas edilmekle 

beraber hakkında fazla bilgi verilmeyen âhiret hayatıyla ilgili hususlar, kabir hayatı, 

yeniden dirilme, mahşer, hesap, mîzan, cennet ve cehennemdeki hayat gibi konular da 

hadisler sayesinde öğrenilebilmektedir. Ahlâkî faziletler, mânevî ve ruhî gelişimi 

sağlayacak kurallar, düzenli bir aile hayatı için gerekli olan davranış biçimleri, insanlar 

arasında içtimaî ve ticarî münasebetleri düzenleyen hükümler, yönetenlerle yönetilenler 

arasındaki ilişkiler vb. konularda da hadislerde geniş bilgi bulunmaktadır.” (DĠA 1997: 

28)  

 

Resulullah (s.a.s), Allah'tan aldığı vahyi yalnızca insanlara aktarmakla 

kalmamıĢ, aynı zamanda onları açıklamıĢ ve kendi hayatında da tatbik ederek 

müĢahhas örnekler hâline getirmiĢtir. Bu nedenle O'na "yaĢayan Kur'ân" da 

denilmiĢtir. Din açısından, Kur'ân'dan hemen sonra gelen bir hüküm kaynağı olarak 

hadislere gereken önemin verilerek Hz. Peygamber'in sünnetine uyulması, baĢta Allah 

(c.c.) olmak üzere, O'nun Resulü Hz. Muhammed (s.a.s) tarafından da çok kesin 

ifadelerle emredilmiĢtir. Bu konuda Kur'ân'da Ģu âyetlere yer verilmiĢtir: "Ey 

Peygamber de ki: Eğer Allah'ı seviyorsanız, bana uyunuz ki; Allah da sizi sevsin ve 

günâhlarınızı bağıĢlasın. Ey Peygamber de ki: Allah'a ve peygamber'e itâat ediniz. 

Eğer yüz çevirirseniz, biliniz ki Allah kâfirleri sevmez"
3
; "Allah'a ve Peygamberlere 

itâat ediniz, umulur ki rahmet olunursunuz"
4
; "Peygamber size neyi getirmiĢse onu 

alın, neyi yasaklamıĢsa ondan sakının"
5
. Görüldüğü gibi bu âyetlerde, Rasûlullah 

(s.a.s)'e itâat, Allah'a (c.c.) itâat ile birlikte emredilmiĢ, hatta Peygamber (s.a.s)'e itâatin 

Allah'a (c.c.) itâat demek olduğu açıkça belirtilmiĢtir.  

“Hz. Peygamber‟in hadisleri ve sünneti, sağlığında olduğu gibi daha sonra 

da tüm Müslümanlar için en temel bilgi ve hikmet kaynağı olmuştur. Nebevî 

sünnetin temel kaynağı Kur‟an olmakla birlikte hadisler sünnetin sonraki 

kuşaklara aktarılmasında önemli bir nakil aracı olmuştur. Hadis rivayet 

etme işi aslında doğal sebeplerle kendiliğinden başlayan ve gelişen bir 

süreç olmuştur. Başta Hz. Âişe olmak üzere, Ali b. Ebû Tâlib, Abdullah b. 

Abbâs, Abdullah b. Ömer, Enes b. Mâlik, Ebû Hüreyre ve Abdullah b. Amr 

gibi Resûlullah‟ın vefatı sırasında henüz genç yaşta olan ve uzun süre 

yaşayan sahâbîler, Hz. Peygamber‟in sünnetini öğrenmek isteyen müminler 

için ilgi odağı olmuşlardır. Neticede bu sahâbîlerin etrafında oluşan talebe 

halkaları onlardan duydukları hadisleri bir sonraki kuşağa aktarmışlardır. 

Hz. Peygamber‟in, İbn Abbâs aracılığıyla rivayet edilen, “Sizler benden 

                                                           
3
 Al-i Ġmran Sûresi, 3/31-32. ayetler 

4
 Al-i Ġmran Sûresi, 3/132. ayet 

5
 HaĢr Sûresi, 59/7. ayet 



 

20 
 

(sözlerimi) işitiyorsunuz. Sizden de başkaları işitecek. Onlardan da 

başkaları işitecektir.”
6
 hadisi, âdeta bu doğal süreci resmetmektedir. Hz. 

Peygamber daha hayattayken sözlerinin sağlıklı bir biçimde gelecek 

nesillere aktarılmasını teşvik etmiştir. O (sav), Veda Hutbesi‟nde, 

konuşmasını tamamlarken, “Burada hazır bulunanlar, burada 

bulunmayanlara tebliğ etsin. Belki burada bulunan kimse, burada olmadığı 

hâlde bunu daha iyi anlayacak bir kimseye tebliğ etmiş olur.”
7
 demiş, başka 

bir sözünde de “Allah bizden herhangi bir şeyi işiten ve işittiği gibi de tebliğ 

edip başkalarına aktaran kişinin yüzünü ak etsin...”
8
 buyurarak hadis 

rivayetini teşvik etmiştir. Resûlullah‟ın bu iltifatına mazhar olmak, büyük 

bir şeref ve fazilet vesilesi sayılmıştır.
9
 İslâm‟ın erken döneminden itibaren 

ilim adamlarını, Peygamber‟in çağrısını ve onun hayatına ilişkin hemen her 

şeyi korumaya sevk eden bir başka rivayet de şudur: “Bu ilmi (ilâhî öğ- 

retileri) sonraki nesillerden güvenilir kimseler devralacak ve onu, cahillerin 

yorumlarından, bâtıl ehlinin kendi çıkarları uğruna istismar etmelerinden 

ve haddi aşanların saptırmalarından koruyacaklardır.”
10

 Ayrıca, “Her 

işittiğini aktarmak kişiye yalan olarak yeter.”
11

 hadisi ile ilgili bütün 

kaynaklarda yer alan ve tevatür derecesine ulaşan, “Her kim kasten benim 

üzerimden bir yalan uydurursa cehennemdeki yerini hazırlasın.”
12

 gibi 

uyarıcı mahiyetteki rivayetler, nebevî mirası korumaya çalışan muhaddisleri 

ve hadisleri nakleden râvileri hadis rivayeti konusunda olabildiğince 

ihtiyatlı davranmaya sevketmiştir.” (Komisyon 2017: 66-67) 

 

 KIRK HADĠS 

Arapça “erbaʼûn hadis”, Farsça “çihil hadis” biçiminde geçen kırk hadislerin 

örneklerini Hicret'in ikinci yüzyılı sonlarında kaleme alınmaya baĢlanır.  Bu tarihten 

itibaren yaygınlaĢmaya baĢlayan kırk hadislerin ortaya çıkıĢında en büyük etkenin Hz. 

Peygamber'in “Her kim benim hadislerimden 40 tanesini belleyip baĢkalanna da 

öğretirse Kıyamet gününde Allah Teala onu bilginler ve fakihler arasında diriltsin.” 

hadisinin olduğu ifade edilmiĢtir (Karahan 1991: 5). 

Mahiyeti hakkında bilgi bulunmayan ilk kırk hadisi Abdullah b. Mübârek 

kaleme almıĢtır (Komisyon 2002: 467) 

“Kur’ân-ı Kerîm’den sonra ikinci önemli kaynak olan hâdislerin derlenmesi 

ve bunun diğerlerine öğretilmesi bir görev sayılarak bu konuda âdeta yarıĢ 

yapılmıĢtır. Zirâ dini bilgilerin önemli kaynağı olan hâdisleri öğrenip 

neĢretmek her dönemde önemli bir vazife olarak kabul edilmiĢ ve bu yönde 

gayret sarf edilmiĢtir. Bu sebeple kırk hâdis yazan ulema ve muhaddislerin 

                                                           
6
 D3659 Ebû Dâvûd, Ġlim, 10 

7
 B7447 Buhârî, Ġlim, 9, 67; Tevhîd, 24; Müslim, Kasâme, 29 

8
 T2656 Tirmizî, Ġlim, 7; ĠM230 Ġbn Mâce, Sünnet, 18 

9
 Kâsımî, Kavâidü’t-tahdîs, s. 46 

10
 BS21513 Beyhâkî, esSünenü’l-kübrâ, X, 350 

11
 M7 Müslim, Mukaddime, 5 

12
 B107 Buhârî, Ġlim, 38; M3 Müslim, Mukaddime, 2 
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eserleri sayılamayacak kadar çoktur. “KeĢfü’z-zunûn” ve zeyli adlı eserde 

yüze yakın bu tür eserden bahsedilmektedir.” (Özdemir 1996: 8-9) 

 

Kırk hadisler dinî edebiyat ürünleri arasında mevlit, siyer, hilye ve maktel gibi 

türlerden daha ön plandadır. Bunun sebebi de Türk milletinin Ġslam Peygamberine olan 

sevgi, saygı ve bağlılığıdır. Kırk hadisler dinî eser olmalarının yanında edebî, ahlâkî ve 

sosyal eserlerdir. 

 

“Türk edebiyatındaki kırk hadis tercümeleri-hadisler Arapça olduğu için- 

çoğunlukla Arapçadan tercüme edilmiĢtir. Bu tür, Türk edebiyatında XIV. 

asırda Mahmud b. Ali'nin “Nehcü’l-Ferâdis”i ile (H. 759/M. 1358) baĢlar, 

XV. asırda Kemal Ümmî'nin “Kırk Armağanı” ve Nevâ’î'nin tercümesiyle 

devam eder. XVI. asırda Hazînî, Usulî,  Fuzulî gibi yetkin Ģair ve yazarlar 

16 tane, XVII. asırda Hâkânî, Nâbî gibi Ģair ve yazarlar 13 tane tercüme 

yapmıĢlardır. XVIII. asırda 13, XIX. asırda 9 ve XX. asırda 7 tane tercüme 

yapılmıĢtır.” (Karahan 1954: 587) 

 

ESER HAKKINDA 

Üzerinde çalıĢma yaptığımız eser kırk hadis türünde kaleme alınmıĢ bir eserdir. 

Eserin adı, Kitâb-ı Ahvâl-i Kıyâmet ve Fazilet-i Aʽmâl’dir. Eser Manisa Ġl Halk 

Kütüphanesinde 45 Hk 1584 demirbaĢ numarasıyla kayıtlıdır. Eserin boyutları 

205x145-150x75 mm, kağıt türü filigranlı, yazı türü ise harekeli nesihtir. Eserin 

müellifi ve müstensihi belli değildir. Eserin istinsah tarihi H. 1113 (M. 1701)’tür. 

Ġstinsah yeri belli olmayan 85 varaktan oluĢan eserin  -53b (12 satır) hariç- her 

varağında 13 satır bulunmaktadır. Eser hakkında Kültür Bakanlığı Yazma Eserler 

Kütüphanesi’nde sitesinde Ģu notlar bulunmaktadır:  “Sırtı ve sertabı dökülmüĢ, 

çaharkuĢe viĢne rengi meĢin, üstü ebru kağıt kaplı, mıklebli mukavva ciltli, yapraklar 

rutubet lekeli, cetveller, keĢideler ve söz baĢları kırmızıdır. Eser sondan eksiktir. 81b-

86a arasında akaidle ilgili bir makale ve tövbe ile ilgili bir faide vardır.” 

1b-80b varaktan oluĢan metnin son kısmı eksiktir. Eksik kısımdan sonra gelen 

81. varağına Ģu Ģekilde not düĢülmüĢtür: “mesǿele zeyd ŧalāķ-ı ŝelase üzerin olsun  dise 

eger şöyle idersem dise śoŋra itse ŧalāķ vākıǾ olurmı el-cevāb olmaz kemāl pāşā 

mesǿele zeyd ŧalāķ etdi üzerim olsun şöyle idersem dise śoŋra itse ŧalāķ vaķıǾ olurmı 

el-cevāb cemǾ rucuǾ ŧalāķ vaķıǾ olur kemāl pāşā” (bk. Metin 81a/1-81a/7) 

81b-85a arasında akaidle ilgili bir makale bölümü yer almakta olup Ģu Ģekilde 

baĢlamaktadır: “bismillahirraĥmānirraĥįm ĥüdā rabbim nebim ĥaķķā muĥammeddür 

resūlullah hem islām dįnidür dįnim kitābımdur kelāmullah Ǿamelde bu ĥanįfe 
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meźhebim hem Ǿitiķādımda olupdur ehl-i sünnet ve′l-cemāǾat meźhebį vāllah daħı 

źürriyyetim ādem muĥammed milletindenem Ǿibādet itmege ķıblem olur her yerde 

beytullah bulunmaz ol ĥüdāvendiŋ nažįri müŝlimānendi ki śūretden münezzehdür 

müberrādur teǾālāllah şerįkį yoķ beridür doġmadan daħı doġurmaķdan eĥaddür küfüv 

yoķ iħlāś icinde źikir ider allah tebeddülden teġayyürden daħı eşgāl elvāndan 

muĥaķķaķ ol müberrādur budur evśāfu źātullah …”  (bk. Metin 81b/1-85a/10) 

Eserin yazılıĢ tarihini ise metnin 85. varağında bulunan temmet kaydının 

Türkçeye tercüme edilmesi yoluyla elde edildi. Bu kısımda eserin yazılıĢ tarihî Ģu 

Ģekilde geçer: “temmet bi-Ǿavni’llah fį 5 receb sene 1113”  (bk. Metin 85a) 

Eserin bu bölümü (81b-85a) dil bilgisi çalışmasına dahil edilmemiş sadece 

transkripsiyonlu metin ve dizin çalışması yapılmıştır.  

85b-86a varağında tövbe kısmı yer almaktadır. Bu kısım çevrilmemiş varak 

metne aynen yapıştırılmıştır. (bk. Metin 85b/1-86a/13)  

Arapça ve Farsçadan tercüme yoluyla dilimize girmiĢ olan Kırk Hadisler gerek 

yazıldıkları dönemin dil özelliklerini yansıtmaları gerekse tür olarak Türk edebiyatı 

içinde önemli bir yer tutmaları bakımından kıymetli eserlerdir. Hz. Muhammet’in 

ümmetini aydınlatan hadisler, Türk Ġslam edebiyatının muhteva kaynakları içerisinde 

Kur’an-ı Kerim ayetlerinden sonra ikinci temel kaynak olarak kabul edilir. Türk 

milletinin manevi yaĢama yön vermesi bakımından edebiyatımızda kırk hadislerin yeri 

apayrıdır. 40 hadis ezberleyen insanlara verilen müjdeyle ilgili rivayet edilen hadiseye 

dayanılarak bu türde eserler yazılmıĢ hatta müelliflerin en fazla rağbet gösterdiği  

türlerden biri haline gelmiĢ ve Türk milletinin de yüzyıllar boyunca ilgisine mazhar 

olmuĢtur. 

 Üzerinde çalıĢtığımız Kitâb-ı Ahvâl-i Kıyâmet ve Fazilet-i Aʽmâl, Kırk Hadis 

türünde tercüme ve mensur bir eserdir. Dinî-ahlakî bir öğüt kitabı niteliğindeki eserde 

önce hadislerin harekeli Ģekilde Arapçası verilmiĢtir. Akabinde bu hadisler Türkçeye 

çevrilmiĢ ve arkasından o dönemin tanınmıĢ Ġslâm âlimlerinden bu hadisle ilgili 

yorumlara ve olaylara yer verilmiĢtir. Ayrıca halk arasında bilinen hikâyeler ve ayetler 

de eserde yer almıĢtır. 

Eserde Hz. Muhammet’ten (s.a.v.), Kısas-ı Enbiyâlardan, namazdan, Cuma 

namazından, oruçtan, sadaka vermekten, Recep, ġaban ve Ramazan ayının 

faziletlerinden, Kelime-i Tevhîd, tekbir vs. demenin faydalarından, cemaatle yapılan 

ibadetlerin öneminden, iyi-kötü amellerden ve hikayelerden bahsedilmiĢtir.  
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Eserin tertibinde yedi meclis ele alınmıĢtır. Yazar, bu meclislerde farklı 

konulara değinmiĢtir. Üçüncü ve beĢinci meclisi isim olarak belirtmemiĢ olsa da diğer 

meclislerden farklı bir konuya geçiĢ söz konusu olduğundan bu meclisler metin 

içerisinde kendini hissettirmiĢtir. Meclislerde iĢlenen konular ve hikayeler varak 

numaraları ile birlikte Ģu Ģekilde verilmiĢtir:  

1. Meclis: “…evvelki meclis-i ĥaķ teǾālāyı źikir itmenüŋ fażįletin beyān 

ider…” (bk. Metin 1b/2-7a/4) 

subhānallah       2a/1-2b/6 

elhamdülillah       2b/7-3a/3 

lā ilāhe illallāh       3a/3-3b/3 

lā ilāhe illallāhu vallāhu ekber     4a/5-4a/8 

velā ĥavle ve ķuvvete illā billahi′l Ǿaliyyi′l-Ǿazįm  4a/9-5a/9 

miʽrâc        4a/10-5a/9 

kelime-i tevhid       5a/10-7a/5 

Hz. Muhammet (s.a.v.) ile Hz. Osman(a.s.)’ın sohbeti  6a/1-6a/5 

2. Meclis: “…ikinci meclis namāz fażįletin beyān ider…” (bk. Metin 7a/5-

16b/2) 

namazın önemi       8a/13-9a/1  

kıssa-i Mûsa (a.s.)       9b/3-10b/4 

5 vakit namazın önemi      11a/13-11b/8 

hikaye        12b/5-14b/10 

cumʽa namazının önemi      15a/7-16b/1

       

3. Meclis: “…nāfile namāzlar fazįletin beyān ider ve daħı namāzı terk idenler 

ĥālin beyān ider…” (bk. Metin 16b/2-22b/5) 

gün doğduktan sonra 2 rekat namaz kılmak    16b/5-16b/10 

kuĢluk vaktinde dört vakit namaz kılmak   16b/11-17a/1 

öğle namazının son sünnetini dört kılmak     17a/1-17a/3 

akĢam namazından sonra altı rekat namaz kılmak    17a/3-17a/8 

yatsı namazının son sünnetini dört rekat kılmak   17a/8-17a/10 

vitirden sonra iki rekat namaz kılmak                       17a/10-17a/12 



 

24 
 

hikaye        17b/13-20a/6 

namâzı terk etmek      21a/13-22a/1 

4. Meclis: “…dördünci meclis receb ayınuŋ ve şaǾbān ayınuŋ fażįletin 

bildürür…” (bk. Metin 22b/5) 

recep ayı        22b/5-28b/6 

recep ayına hürmet edenlerin nasıl müfakatlanacakları  27a/1-27b/8 

Ģaban ayı          28b/6-34b/11         

Recep ayının önemi metinde Ģu Ģekilde geçer: “…ey müǿminler receb 

ayınuŋ ķadrin bilüŋ taŋrı teǾālānuŋ ayına ĥürmet idüŋ nāfile namāzları çoķ 

ķıluŋ zįrā ki receb ayında bir rikǾat namāz ķılsaŋuz on rikǾat namāz yerine 

yazılur…”  (bk. Metin 23a/5-23a/8) 

 ġaban ayının önemi metinde: “…şaǾbān ayı ĥaķķında ĥażreti resūl didi 

ki şaǾbān şehri yaǾnį şaǾbān ayı benüm ayımdur her kim şaǾbān ayına 

ĥürmet itse baŋa itmiş gibi olur yaǾnį maħśūś olur benüm şefāǾatüme yarın 

ķıyāmet güninde evvel anlara şefāǾat iderin…” (bk. Metin 28b/6-28b/11) 

5. Meclis: “…ramażān ayın bize virdi berātı ķurǿānı virdi…” (bk. Metin 

34b/11-46b/5) 

Hikaye                 37a/11-37b/13 

Kadir gecesi yapılması gereken ibadetler   46a/12-46b/5 

 

6. Meclis: “…altıncı meclis zekāt ve śadaķa ve ķurbān fażįletin beyān ider…” 

(bk. Metin 46b/5-62a/11) 

 

1. hikaye        47b/5-48b/6 

2. hikaye        48b/7-50a/1 

3. hikaye               55b/11-59a/10 

4. hikaye        59b/3-60a/12 

5.  hikaye        61a/7-62a/4 
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İncelenen metinde sadakanın önemi şu şekilde vurgulanırken “…taŋrı 

teǾālā itdügi śadaķa sebebįle Ǿömrin uzun ider ol belāyı defǾ ider…” (bk. 

Metin 47b/4); sadakanın nasıl verilmesi gerektiği ise şu şekilde açıklanır: 

“…yā feriştehlerüm şol ķulum ki śaġ elile śadaķa itse sol eli anı ŧuymaz…” 

(bk. Metin 51a/1-51a/2) 

 

7. Meclis: “…yedinci meclis fıŧra güninden śoŋra altı gün oruc dutmanuŋ daħı 

ĥac itmek daħı on gün źi′lĥicceniŋ evvelinde oruc dutanuŋ daħı on gün 

muĥarrem evvelinde oruc dutub Ǿāşūrā bayramın eylemek ŝevābın ve 

fażįletin beyān ider…” (bk. Metin 62a/11-80b/13) Bu kısımda muharrem 

ayında on gün oruc tutmanın faziletinden, hacerü′l-esved taşından, hacca 

gitmekten, besmelenin faydasından bahsedilmiştir. 

 

Zi′lhiccenin ayında on gün oruç tutmanın faziletleri metinde şu şekilde 

geçmektedir: “…on gün źi′lĥicceniŋ evvelinde oruc dutanuŋ daħı on gün 

muĥarrem evvelinde oruc dutub Ǿāşūrā bayramın eylemek ŝevābın ve 

fażįletin beyān ider rivāyet olundı ĥażreti resūlden eydür bir ķullardan bir 

ķul yoķdur illā ol ķul ki fıŧra güninden śoŋra altı gün oruc dutsa altı yıl 

taŋrı teǾālā ĥażretine gece ve gündüz oruc dutmışca ŝevāb vire ve daħı 

dünyada altı nesneye vire evvel Ǿömrin ve rızķın çoķ eyleye ikinci oġul 

ķızı çoķ ola ücünci ħalķ arasında ĥürmetlü ola dünyāda ġuśśalardan ķurtula 

dördünci öldügi vaķtin imānın şeyŧāndan śaķlaya beşinci cān acısın geŋez 

ide münker ve nekįr suǿāli geŋez ola ķabir Ǿaźābından ķurtara žulmet 

çekmeye altı nesne daħı āħiretde vire...” (bk. Metin 62a/10-62b/12)  

 Eksik kısımdan sonra gelen 81b/1-85a/10 arası kısımda Allah’ın zâtî ve sübûti 

sıfatlarından, dört kitaptan, peygamberlerden bahsedilmiştir. Son varak ise tövbe 

kısmının bulunduğu bölümdür. 

 İncelediğimiz eserdeki hadislerin hiçbirinin kaynağı verilmemiştir. Bu durum 

hadislerin sahih mi uydurma mı olduğu konusunda sıkıntı çıkarmaktadır. Bazı hadis 

metinleri sıkıntılıdır. Peygamberimizin üslubuna uymayan metinler, hadis olarak 

eserde yer almaktadır. “…ĥażreti risālet eyitdi her kim bir vaķit namāz terk itse cemįǾu 

evliyāları münkir olur iki vaķit namāz terk itse cemįǾu peyġamberleri öldürmiş gibi 
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günāhı vardur üç vaķit namāz terk itse on kez kaǾbeǿ-i muǾažžamı yıkmış gibidür dört 

vaķit namāz terk itse beytullahda yetmiş kez anası ile zinā itmiş gibi olur…” (bk. 

Metin 21b/5-21b/11) Burada geçen hadisin kaynağına ulaĢılamamıĢ ve konuyla ilgili 

eserler de böyle bir ifadeye rastlanılmamıĢtır.  

Bir baĢka hadiste; “…resūlullāh buyurmuşdur ki bir ķuldan yoķdur illā źi′lĥicce 

ayınuŋ on günin oruc dutsa on yıl ĥac itmiş ķadar ŝevāb vire resūlullāhdan śordılar yā 

resūlullāh ol kişiler ki yoħsul ola güci yetmez ĥacca varmaġa anlar ĥac ŝevābın neyle 

bulurlar dediler ĥażreti risālet eyitdi iki nesneyile bulur dedi…” (bk. Metin 67b/5-

67b/11). Bu hadiste Zilhicce ayında on gün oruc tutmanın sevabı on yıl hacca gitmeye 

denk tutulmuĢken yaptığımız araĢtırmada hadis eserlerinde böyle bir hadis metnine 

rastlanmamıĢtır. Peygamber efendimizin hadis-i Ģeriflerini toplayan meĢhur Kutüb-i 

Sitte eserlerin dördünde Zilhicce ayında on gün oruc tutmanın sevabı Ģu Ģekilde 

geçmektedir:  Abdullah Ġbni Abbas Radiyallahu anh Ģöyle dedi: “Resulullah sallallahu 

aleyhi ve sellem: “Kendisinde salih amel iĢlenen günlerin Allah’a en sevimlisi bu 

günler yani (zilhicce’nin ilk) on günüdür.” dedi. Sahabeler: “-Ya Resulullah! Allah 

yolunda yapılan cihad da mı (o günler kadar sevimli) değildir?” diye sordular. 

Resulullah (sallallahu aleyhi ve sellem): “−Evet, Allah yolunda yapılan cihad da ancak 

canı ve malı ile cihada çıkıp da onlardan hiçbir Ģeyi geri döndürmeyen (yani Ģehid 

olan) hariç” diye cevap verdi.
13

 

Bu eserin müstensihinin belli olmaması, hadislerin kaynağının gösterilmemesi, 

bazı hadislerin diğer eserlerde farklı bir Ģekilde yer alması ve bu eserin müstensihinin 

medrese eğitimi almamıĢ, farazî bilgilerden yola çıkarılan bu eserin kaleme alındığı 

söylenebilir. 

ÇALIġMA HAZIRLANIRKEN ĠZLENEN YOL 

Ġncelenen metin 85 varaktır. ÇalıĢmanın metin bölümü oluĢturulurken, varak 

numaraları her paragrafın baĢ kısmında “1b, 2a, 2b, 3a…” Ģeklinde, satır numaraları 

ise paragrafın içinde iki yatık çizgi arasında “/1/, /2/, /3/…” biçiminde gösterilmiĢtir. 

Metnin okunuĢunda yazı çevirimi alfabesi esas alınmıĢ, özel isimler de dahil olmak 

                                                           
13

 Ebu Davud 2428, Buhari 928, Tirmizi 754 
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üzere tüm sözcükler küçük harfle yazılmıĢ, noktalama iĢaretlerine yer verilmemiĢtir. 

Metindeki her sayfa, varak ve satır numarası ile gösterilmiĢ, metinde geçen ayet, hadis 

ve dualar Arap harfli asılları gibi yazılmıĢtır. Metinde yer alan ayetlerin Kur’an-ı 

Kerim’de hangi surede geçtiği dipnotta belirtilmiĢtir. Dipnot ile açıklanmayanlar ise 

hadisler, küçük dualar ve zikirlerdir. Arapça ve Farsça birleĢik sözcük ve ikilemeler de 

araya kısa çizgi “-” konularak belirtilmiĢtir. Özel isimlere gelen isim çekim ekleri, ayın 

ve hemze sesleriyle karıĢmasını önlemek için kesme iĢaretiyle gösterilmemiĢtir. 

        Ġncelenen metinde harf farklılığı, eksikliği veya yazım yanlıĢlığı tespit edilen 

bölümler ait olduğu varağın altında dipnotlarla (*) iĢareti ile belirtilmiĢtir. Metnin 

birkaç yerinde bulunan silinmiĢ veya okunamayan bölümler (…) Ģeklinde ifade 

edilmiĢtir. 

Metindeki Türkçe sözcükler için Cem Dilçin’in Yeni Tarama Sözlüğü, S. 

Gerard Clouson’un An Etymological Dictionary of Pre-Thirteenth-Centruy Turkish 

adlı sözlüğü, Türk Dil Kurumu’nun Türkçe Sözlük’ü, Arapça ve Farsça sözcükler ise 

Ferit Devellioğlu’nun Osmanlıca- Türkçe Ansiklopedik Lügatı, Ġsmail Parlatır’ın 

Osmanlı Türkçesi Sözlüğü’nden yardım alınmıĢtır.  

        Yazım Özellikleri ve Dil Bilgisi olmak üzere iki kısımdan oluĢan Ġnceleme 

bölümünde örnekleriyle beraber ünlü ve ünsüzlerin söz baĢı, söz içi ve söz sonu 

yazılıĢları, bazı bitiĢik ve ayrı yazılıĢlar ile bağlaç ve edatların yazılıĢları hususlarına 

yer verilmiĢtir. Yine kendi arasında iki alt baĢlığa ayrılan Dil Bilgisi kısmının Ses 

Bilgisi alt baĢlığında, ünlü ve ünsüzlerin ses özellikleriyle metinde tespit ettiğimiz ses 

olayları ele alınmıĢ; Biçim Bilgisi kısmında ise yapım ve çekim ekleri, kelime türleri 

incelenmiĢtir. 

Dizin bölümünde metinde geçen  bütün kelimeler, Prof. Dr. Ceval KAYA’nın 

hazırladığı Cibakaya dizin programı kullanılmasıyla oluĢturulmuĢ ve alfabetik sıraya 

göre düzenlenmiĢtir. Madde baĢından sonra sözcüğün kökeninin hangi dile ait olduğu 

belirtilmiĢ (Ar., Far. Gibi); Türkçe sözcükler için bir kısaltma kullanılmamıĢtır. Sözcük 

eğer iki dilli bir yapıya sahipse bunların ikisi de belirtilmiĢtir (Ar.+T., Ar.+Far. gibi). 

Madde baĢından sonra sözcüğün aldığı ekler alfabetik olarak dizilmiĢtir. BirleĢik 

eylemleri oluĢturan ad ve eylemlerin hem ad unsuru hem eylem unsuru madde baĢı 

yapılmıĢ, eğer birleĢik eylem özel bir anlam kazanmıĢsa birleĢik olarak alınmıĢ ve 

anlamlandırılmıĢtır. Fonetik bakımından ve imla bakımından farklılık gösteren 
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sözcükler, ayrı ayrı madde baĢı yapılmıĢ ve birbirine göndermeler yapılmıĢtır. Anlamı 

bulunmayansözcüklerin yanına soru iĢareti konulmuĢtur.  

Elde edilen veriler, Sonuç kısmında maddeler Ģeklinde özetlenmiĢ ve 

çalıĢmadaki ilgili yere bk. kısaltması ile göndermeler yapılmıĢtır. 
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1. YAZIM ÖZELLĠKLERĠ 

ÇalıĢmamızın bu bölümde incelenen metindeki ünlü ve ünsüzlerin yazılıĢı ile 

bazı bitiĢik yazımlar hakkında bilgi verilecektir. 

1.1.  ÜNLÜLERĠN YAZILIġI 

Ġncelenen metin, harekeli bir metindir. Metindeki ünlülerin çoğu harekeli 

yazılsa da birkaç örnekte harekesiz yazılan ünlülere de rastlamaktayız.  

1.1.1. a Ünlüsünün YazılıĢı: 

Metinde a ünlüsü için üstünlü elif (َ ا), medli elif (آ), üstün (ˊ-) iĢareti, üstünlü ye 

(  َٜ ) ve he (ه) harfi kullanılmıĢtır.  

 

Söz baĢında üstünlü elif (َ ا) ile a: 

 acısın (َْٓ ٍِكَْ) 63a/3, alcıķ (ا غِرَْ) 59a/13, aġır (ا خٍْ رَْ) 21a/7, açlar (ا خِسيِ  ,57a/10(ا خْ

altıncı (ْٕٝد ٌْحِ َْْ) 24a/6, anadan (ا و ا) 46b/5, aŋa (ا    41a/2, ancılayındur (أ  اد 

ْٕذرَُْ) ْٔدِلأيِ َْْ) 47a/5, andan (ا  ْٔذ  َٖ ) 46a/2, arasında (ا  ْٕذ اسِ ِٔٝ) 74b/1, arślanı (ا ر   (ا رصْلَ 

56a/5, aśśısı (ٝس ٌْذُٚغِٕ ٗ) 68b/11, ayrulduġına (ا ي اغِٕ ٗ) 28a/2, ayağına (ا صِّ  (ا يْرُ

24b/7, azdur (َُْا زْدر) 50a/5, bayluġuma (  َُ اغِرُرَْ) 79b/3, çaġırur (ت ايٍْغُُ  ,64b/12 (خ 

yatırken (َْٓ ) 61a/13; abdeste (ي اجرِْو  ََْ) 84b/12, aħşām (ا تْذ سحٗ   10a/9, ġāzįlere (ا خْط ا

(ٖ َُٛ) 72b/1, fāǾidelü (غ ازيٍِ ر  ٌَ ٍْثِىُسَْ) 77b/3, ķalbiŋüz (ف ائِذٖ   68b/3 (ل 

 

Söz baĢında medli elif (آ) ile a: 

 adını (َِٝ َُْ) 13b/9, atam (آشَْ) 26a/6, aş (آخٍِٗ َ) 60a/11, açıla (آدِٔ  74b/11, ayına (آج 

( ٝ) 68b/5; ādemi (آيثِٗ  َْْ) 2b/8, āsān (آدِ  ا ٌ ذٜ) 17a/5, ārzūladı (آس  ُٚ  18b/4 (آرْز

 

Söz baĢında üstün (ˊ-) ile a: 

 Ǿaŧadan (َْْ ٛ) 34b/11, ķamu (ع ط اد  ُّ َْْ) 80b/8, ķararmazdan (ل  سْد   ِ رْ  68b/4, yaraşur (ل ر 

اضُٛرَْ) م ذَّرَْ) 14b/2; mukadder (ي ر  ُِ ) 12a/12, musāfaĥa (ٗ س اف ح  ُِ ) 46a/1, teġayyürden 

(َْْ  81b/12 (ج غ يُّرْد 

 

Söz içinde üstünlü elif (َ ا) ile a: 

 Ǿaŧadan (َْْ َْْ) 34b/11, anadan (ع ط اد  َٖ ) 41a/2, arasında (أ  اد  ْٕذ اسِ  74b/1, ayağına (ا ر 

ارْس ٗ) 68b/11, varsa (ا ي اغِٕ ٗ)  ٚ ) 45b/8, yaraşur (َْاضُٛر ائيٍِٝ) 14b/2; cebrāǿįli (ي ر  ثْر   (خ 

51b/5, cezāsın (َْٓ اسِ س  َُْ) 17b/1, Ǿibādetüm(ف رْي ادَْ) 50a/7, feryād (خ   50a/6, iĥsān (عِث اد جُ
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(َْْ ا َْْ) 50a/7, ramażān (احِْس  ا ض   ِ َْٓ) 49a/4, ŝevābın (رِس اٌ ثَْ) 46a/12, risālet (ر  اتِ  ٛ  (ث 

3a/3,  şeyŧān (َْْ ا  35b/7 (ض يْط 

 

Söz içinde medli elif (آ) ile a: 

 ķurǿānı (َِْ  34b/11 (لرُْآ

 

Söz içinde üstün ile (ˊ-)a: 

 Ǿaŧadan (َْْ ٍْذرَْ) 34b/11, ķaldır (ع ط اد  َْْ) 73a/7, ķararmazdan (ل  سْد   ِ رْ  ;68b/4 (ل ر 

muķadder  (َْم ذَّر ُِ ) 12a/12, musāfaĥa (ٗ س اف ح  ُِ ) 46a/1, teġayyürden (َْْ  81b/12 (ج غ يُّرْد 

 

Söz içinde med(-) ile a: 

 ilāhį (ِٝٙ  14b/2 (اٌِ

 

Söz içinde üstünlü ye (  َٜ ) ile a: 

 teǾālānuŋ (ََُْٔه  29b/9 (ج ع اٌٝ 

 

Söz sonunda üstün (ˊ-) ile a: 

 oda (َ د ُٚ  63b/4 (ا

 

Söz sonunda üstünlü elif (َ ا) ile a: 

 aŋa (ا و ا) 24a/6, saŋa (ا ا) 14b/2; ammā (س ى  َِّ ا) 50a/11, beyżā (ا   78b/7, duhā (ت يْض 

٘ ا) ا) 43a/8, ħurmā (دُ  ِ صْط ف ا) 50a/10, muśŧafā (خُرْ ُِ ) 78a/6, źekeriyyā (ر و رِيَّا) 83b/5 

 

Söz sonunda üstünlü güzel he ( َٖ ) ile a: 

 ayında ( ْٕذٖ  ٖ) 68b/11, ķara (ا ي اغِٕ ٗ) 44b/5, ayaġına (آيِ ) 68b/10, ŧamuda (ل ر  ٛدٖ  ُّ  (ط 

67b/4, ŧaşra (ٖ ٗ) 14b/5; musāfaĥa (ط طْر  س اف ح  ُِ ) 46a/1, dünyāda ( ْٔي ادٖ   ,65b/7 (دُ

ġażāya (ٗ اي ) 10b/8, ħasta (غ س  سْحٗ   23b/9 (خ 

 

Söz sonunda üstünlü ye (  َٜ ) ile a: 

 mūsā (ٝ ٛس ُِ ) 83a/5, mücellā ( ٍَّٝ د  ُِ ) 68a/7, teǾālā (ٝ ٌج ع ا)15b/8 

 

Söz sonunda esreli ye (َِٜ ) ile a: 

 Ǿisā (ِٝعِيث) 64a/10 
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1.1.2. e Ünlüsünün YazılıĢı: 

Metinde e ünlüsü için üstün (ˊ-), üstünlü elif (ََا) veya üstünlü he ( ََ َٖ ) 

kullanılmıĢtır. 

 

Söz baĢında üstünlü elif (  :ile e (َاَ 

 eginlerin (َْٓ ٍْٕ رِي ىْسِسَْ) 33a/12, etmeksiz (ا وِ  ّ  ,80b/7 (ا يْذرُُرَْ) 13a/9, eydürür (ا جْ

esirgeyüb (َُْا سِرْو ية) 40b/6; ebedį (ِٜا ت ذ) 28a/9, enbiyālarıŋ (َْْ ْٔثيِ اٌ رِ  ,72a/11 (ا 

evvelinde ( ْٕذٖ  ٌِ َّٚ  62a/13 (ا 

 

Söz içinde üstün (ˊ-) ile e: 

 cevmerddür (َُْرْددر  ِ ْٛ سَْ) 55a/2, cigerimüz (خ  ُّ ) 32a/4, degirmene (خِى رِي  َٓ  ِ  ,56a/3 (د وِرْ

eglenmeyüb (َْيُٛب  ّ ْٕ َْْ) 61b/4, heybetinden (ا وٍْ  ٘ يْث حِٕذِ  ) 23b/3, gercek (َْه  ;52b/6 (و رْخ 

berekātinde ( ذٖ  ْٕ و اجِ ثُّرٌْهَُِ) 15b/7, tekebbürlük (ت ر   29a/4 (ج ى 

 

Söz içinde üstünlü güzel he (َ ٖ َ) ile e: 

 eydeler (َْر ٌَ ) 63b/1, gevdesine (ا يْذٖ   َٓ َسِ دٖ  ْٛ َْْ) 54b/6, göresün (و  َسُٛ ٖ  ,55a/1 (وُٛر 

idemedi (ِٜذ  ِ َ َدرَُْ) 72a/2, nesnedür (ايِذٖ  هَْ) 14b/11, ödemek (ٔ سِٕٗ   ِ َ  ,59b/4 (اُٚدٖ 

üleşdireler (َْر ٌَ  ٖ ٌ طْذِر ُٚ َو ثَِ) 2a/1; bereketi (ا ٖ ٌَ رَْ) 63b/2, sūreler (ت ر  ٖ  ,77a/6 (سُٛر 

ziyārete ( َٖتَ   61a/9 (زِي ار 

 

Söz sonunda üstünlü güzel he (َ ٖ َ) ile e: 

 içümüzde ( سْدٖ  ُّ ٖ) 76a/5, idenlere (اخُِ ٍْٔ ر   ,21b/1 (اجِسْ ٗ) 30a/1, itse (ايِذ 

getürmeyenlere (ٖ ٍْٕ ر  ي   ِ ٗ) 30a/2, gice (و حُٛرْ ) 44b/13,  güninde (وِيد  ْٕذٖ   ,66a/8 (وُِٛٔ

uçmaķda (ٖمْذ  ّ سْحِٕٗ َ) 58a/4, üstine (اخُْ ُٚ ) 30b/10, yerde (ا  40a/12; dünyāda (ي رْدٖ 

( ْٔي ادٖ  ) 70a/8, ķatında (دُ ذٖ  ْٕ ) 38a/3, vaķitde (ل حِ قَجِذْٖ   ٚ ) 30a/5 

1.1.3. ı Ünlüsünün YazılıĢı: 

ı ünlüsü metinde esre (ِ-), esreli elif (َِا), dik esreli ye (ٜ), esreli ye (َِٜ ) ile 

gösterilmiĢtir. 

Söz baĢında esre (ِ-) ile ı: 

 ķılıcıla (  ًَ ذٜ) 62b/8, ŧınmadı (لسِٜ) 79a/3, ķızı (لٍِيدِيِ  ّ ْٕ َْٓ) 65a/9; Ǿıvażın (طِ ضِ  ٛ  (عِ

57a/12, Ǿıyş-ı cāvizān (َْْ ا ز  ِٚ ا َِٝ) 55b/7, śırāŧı (عِيصَِخ  اط  26a/3 (صِر 



 

33 
 

Söz baĢında esreli elif (َِا) ile ı: 

 ıraķ (َْاق َْْ) 21a/11, ırmaġından (ارِ  ْٕذ اغِ  ِ ٌِكَْ) 24a/11; ırġadlıķ (ارِْ  14a/5 (ارِْغ ادْ

 

Söz içinde esre (ِ-) ile ı: 

 adını (َِٝ َغٝ) 63a/3, alnındaġı (ا غِرَْ) 60a/11, aġır (آدِٔ  ٖ ْٕذ ٌِْٕ  70b/4, başlarına (ا 

َْٓ) 27b/4, buncılayın (ت اضٍْ ريِٕ ٗ) ْٔدِلَ يِ ) 5a/2, ķatında (تُٛ ْٕذٖ   38a/3, oynadılar (ل حِ

يْٕ ادٌِ رَْ) ُٚ َْٓ) 19a/6, yatırken (ا ٍ رَِ) 61a/13; Ǿayıbları (ي اجرِْو  يثِْ  (و اغِذَِ) 62a/8, kāġıdı (ع 

60a/7, lāyıķ (َِْلا يك) 74b/7, śırāŧı (َِٝ اط  26a/3 (صِر 

 

Söz içinde dik esreli ye (ٜ) ile ı: 

 ġayrılar  (َْغ يْرىٍ ر) 50b/5 

 

Söz içinde esreli ye (َِٜ ) ile ı: 

 acısın (َْٓ َْٓ) 21a/7, ķanadın (ا خِسيِ ) 63b/1, ķılıcıla (لٕ  اديِ  ًَ  79a/3; ķıymetin (لٍِيدِيِ

(َْٓ حِ  ّ َْٓ) 68b/12, nažarın (لييِْ ) 25b/5, şarāblarıla (ٔ ظ ريِ  ًَ اتٍْ ريِ  27b/6 (ض ر 

 

Söz sonunda esre (ِ-) ile ı: 

 kāġıdı (َِو اغِذ) 60a/7, ŝevābı (َِاب  ٛ  26a/4 (ث 

 

Söz sonunda dik esreli ye (ٜ) ile ı: 

 alnındaġı  (َٝغ  ٖ ْٕذ ٌِْٕ د لٍْ رٜ) 70b/4, dudakları (ا  ُٚ  62b/8, ķodı (لسِٜ) 26b/7, ķızı (د

دٜ) ُٛ غٝ) 14a/5, ķurtarduġı (ل ُٚ رْج رْد ُٛ ْٕدِمٍْ رٜ) 47a/9, oġlancıķları (ل غٍْ  ُٚ  ,13b/10 (ا

taŋrı (ٜج ىْر) 56a/7, ŧınmadı (ٜذ  ّ ْٕ ارِدٜ) 65a/9, varıdı (طِ  ٚ ) 18a/9; miķdārı (ٜمْذ ار ِِ ) 

18a/2 

 

Söz sonunda esreli ye (َِٜ ) ile ı: 

 adını (َِٝ َِٝ) 60a/11, cevmerdlıġı (آدِٔ ٌِغ رْدْ  ِ ْٛ َِٝ) 60a/13, ķanı (خ  ْٕمِٝ) 21a/7, ķanķı (لٕ   (ل 

26a/6, oġlanı (َِٝ غٍْٕ  ُٚ َِٜ) 65a/12, ŧoġrı (ا غْر ُٛ  2a/10, śırāŧı (د خِٝ) 12b/3; daħı (ط

(َِٝ اط  2a/6 (ج ع اٌَٝيِٝ) 26a/3, teǾālāyı (صِر 

1.1.4. i Ünlüsünün YazılıĢı: 

Metinde i ünlüsü esre (ِ-), esreli elif (َِا), esreli ye (َِٜ ), dik esre (-), elifli dik 

esreli ye (ٜا) kullanılmıĢtır. 
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Söz baĢında esre (ِ-) ile i: 

 bitisi (َِٝ َْٓ) 42b/13, eginlerin (دِدٌِ رَْ) 63a/2, didiler (تحِِس ٍْٕ رِي  33a/12, etmeksiz (ا وِ

ىْسِسَْ)  ّ ٗ) 40b/6, gice (ا سِرْو يةَُْ) 80b/7, esirgeyüb (ا يْذرُُرَْ) 13a/9, eydürür (ا جْ  (وِيد 

44b/13, girü (ُٚوِر) 69b/13, tizcek (َْه ٌ رَْ) 38a/12, virdiler (جسِْخ  رْدِ ِٚ ) 56b/10, yil ( ًَْيَِ ) 

76b/13, yirden (َْْ زَْ) 73a/7, yiyevüz (يرِْد  ُٚ َ  ;75a/7 (ييِدِِيذرَُْ) 18a/6, yiyicidür (ييِ ٗ

Ǿibādetüm (َُْ  50a/6 (عِث اد جُ

 

Söz baĢında esreli elif (َِا) ile i: 

 irişeler (َْارِِض ٍ ر) 76b/13, işledügi (َِٝ و ُٚ ) 21b/1; icābet (اجِسْ ٗ) 71a/1, itse (اِضٍْ ذ ات ث ْاخِ  ) 

37a/7, iĥsānlara ( ٍْٔ رٖ ا َاحِْس  ) 37b/12, iĥżār ( ار ْاحِْض  ) 54b/2, iķrām ( اَ ْالِْر  ) 31a/10, 

istiġfār ( ْاِسحِغْف ار ) 28b/3, ittifāķ (َْاجِفِّ اق) 46a/9 

 

Söz baĢında elifli esreli ye (َِٜ  :ile i (ا

 icinde ( ْٕذٖ  ) 83a/8, idenlere (ايدِِ  َٖ ٍْٔ ر َُٚ) 30a/1, ilerü (ايذِ  ْٔسُسَْ) 14a/5; imānsuz (ايٍِ ر ا  ّ  (ايِ

65b/5 

 

Söz içinde esre (ِ-) ile i: 

 bitisi (َِٝ ) 63a/2, degirmene (تحِِس  َٓ  ِ َْٓ) 56a/3, derisin (د وِرْ  (دِدٌِ رَْ) 74a/7, didiler (د رِسِ

42b/13, gevdesine (  َٓ َسِ دٖ  ْٛ ٍ رَْ) 54b/6, irişeler (و  َْْ) 76b/13, issilikden (ارِِض  ٍِىْذ   (اِسِّ

27b/11, kişinüŋ (َُْوِطِٕه) 41b/10, üleşdireler (َْر ٌَ  ٖ ٌ طْذِر ُٚ سْحِٕٗ َ) 2a/1, üstine (ا ُٚ  (ا

30b/10, üşdiler (َْضْذٌِ ر ُٚ ٌ رَْ)  13b/1, virdiler (ا رْدِ ِٚ ) 56b/10, yiyicidür (َُْييِدِِيذر) 75a/7; 

feriştehlerüm (ََْ ٍ رُ ْٙ مْذرَُْ)  27a/1, ziyādelıķdur (ف رِضْح  ٌِ َ  8b/4 (زِي ادٖ 

 

Söz içinde esreli ye (َِٜ ) ile i: 

 cigerimüz (َْس ُّ ذيٍِ رَْ) 32a/4, görmediler (خِى رِي  ِ رْ ُٛ ٍ رَْ) 14b/10, ögrendiler (و ْٔذيِ وْر  ُٚ  (ا

55a/11, sevdügidür (َُْدوُيذِر ْٛ ََْ) 8b/1, virmedüm (س  ذُ  ِ َْٓ) 62a/1; emįn (ٚيِرْ يِ  ,47a/8 (اِ 

ĥikāyet (َْحِى اي ث) 47b/5, incįli (ًَِ ْٔديِ َ) 66a/9, küllįsinden (ارِْٔيٍِٗ َ) 83a/6, iźnile (اِ ِ ّٝ وٍُ

َْْ ْٕذ  رْسيٍِ رَْ) 51a/2, kürsįler (سِ ُٛ َْْ) 30a/9, niǾmetlerinden (و ْٕذ حٍْ ريِ  ّ  33b/1 (ِٔعْ

 

Söz içinde dik esreli ye (ٜ) ile i: 

 öldise (ٗ ديس ُٚ  76b/2 (ا
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Söz sonunda dik esreli ye (ٜ) ile i: 

 dedi (ٜد د) 48a/9, imdi (َِٜ ذ ِْ جذْٜ) 47a/1, ögretdi (اِ وْر  ُٚ  ;46a/7 (يِىِرِْٝ) 3a/8, yigirmi (ا

yahūdį (ُٜٙٛد  56a/1 (ي 

 

Söz sonunda esreli ye (َِٜ ) ile i: 

 bitisi (َِٝ َِٝ) 63a/2, gibi (تحِِس َِٝ)  26a/4, sevgüli (وِث وٍُ ْٛ َِٝ) 56b/2; bereketi (س  ح َو  ٖ  (ت ر 

63b/2 

 

Söz sonunda esreli güzel he (َِٖ) ile i: 

 şimdiki  (ِٗذَيِى ّْ  26b/8 (ضِ

1.1.5. o Ünlüsünün YazılıĢı: 

Metinde o ünlüsü ötre (َُُ -), ötreli elif (َُا), ötreli vav (َُٚ ) ve ötreli elif vav (َُٚ  ile (ا

karĢılanmıĢtır. 

 

Söz baĢında ötreli elif vav (َُٚ  :ile o (ا

 o (َُٚ اغ ٗ) 53b/2, ocaġa (ا خ  ُٚ َْْ) 13b/9, odından (ا ْٔذ  دِ ُٚ د َ) 8b/13, oda (ا ُٚ  (ا

63b/4,odunumı (ُُّٝٔد ُٚ ٍْٔ رِيِٕ ٗ) 48a/12, oġlanlarına (ا غْلَ  ُٚ  75b/5, okunursa (ا

رْس ٗ) ُٛ لُٕ ُٚ َْٓ) 34a/2, oķurken (ا رْو  ُٛ ل ُٚ ) 7b/8, olanlara (ا  َٖ ٍْٕ ر  ٌ ُٚ  16a/5, olduķdan (ا

(َْْ ٌْذلُْذ  ُٚ درَُْ) 3a/8, ondur (ا ُٚ َْٓ) 40b/2, orucların (ا رُخٍْ ريِ ُٚ ) 36a/11, oturub (ا َُٚ جرُ ُٚ بَْا ) 

34a/3, otururken (َْٓ رُرْو  ُٛ ج ُٚ ٌ رَْ) 2a/10, oynadılar (ا يْٕ ادِ ُٚ  19a/6 (ا

 

Söz baĢında ötreli (َُُ -) o: 

 ķoķu (َُٛ ٍ رَْ)  53b/11, konuklayalar (لمُ  ٙ َْْ) 27b/6, ķoyun (لُٕمُْلَ ي ُٛ  74a/7, śoŋra (ليُ

(  َٖ قَْ) 48a/12, śovuķ (صُىْر ُٛ َْْ) 24a/12, ŧoķsan (صُ ا زَْ) 6a/1, ŧoķuz (طُمْس  ُٛ  ;6a/1 (طُم

Ǿoŝmān (َْْ ا  ّ  6a/4 (عُثْ

 

Söz içinde ötreli vav (َُٚ ) ile o: 

 ķodı (ٜد ُٛ َْْ) 38a/11, ķorķulardan (ل ْٔذ  ٌ رِ ُٛ رْل ُٛ جَْ) 27a/8, ķoc (ل ُٛ هَْ) 3b/7, ķomak (ل  ِ ُٛ  (ل

73b/11, ķoŋşu (ٝوُط ُٛ َْْ) 74b/2, ķorlardan (ل رٌْ رْد  ُٛ يُةَْ) 50a/11, ķoyub (ل ُٛ  ,33b/3 (ل

ŧoġma (َ ّْٗغ ُٛ لْذرَُْ)  10a/3, yoķdur (ط ُٛ  22a/8 (ي
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Söz sonunda ötreli vav (َُٚ ) ile o: 

 ķo (َُٛ  75b/1 (ل

 

1.1.6. ö Ünlüsünün YazılıĢı: 

ö ünlüsü metinde ötre (-), ötreli vav (َُٚ َُٚ) ötreli elif vav ,(ا  .ile gösterilmiĢtir (ا

 

Söz baĢında ötreli elif vav (َُٚ  :ile ö (ا

 öcünden (َْْ ْٕذ  خُ ُٚ هَْ) 31a/8, ödemek (ا  ِ َ دٖ  ُٚ ْٔذيٍِ رَْ) 59b/4, ögrendiler (ا وْر  ُٚ  ,55a/11 (ا

öksüzce (ٗ زْخ  ُٛ وْس ُٚ ديس ٗ) 56b/1, öldise (ا ُٚ رُبَْ) 76b/2, öldürüp (ا ُٚ د ُٚ  29a/5, öŋünde (ا

(  َٖ ْٕذ وُ ُٚ جرَُُ) 39a/13, ötürü (ا ُٚ َٔهَُْ) 34b/11, öylenüŋ (ا يٍْ ٗ ُٚ زٌُ ذٜ) 17a/9, özüledi (ا ُٚ  (ا

48b/8, özün (َْْ زُ ُٚ  21a/10 (ا

 

Söz baĢında ötreli (-) ö: 

 Ǿömerden (َْْ رْد   ّ  53a/11 (عُطُرَْ) 35a/5, Ǿöşür (عُ

 

Söz içinde ötreli vav (َُٚ ) ile ö: 

 bölügin (َْٓ وِ ُٛ ٌ ُٛ نَْ) 55a/3, cörek (ت ر  ُٛ ْٔدٝ) 56a/13, dördünci (خ رْدُ ُٚ  51b/3, gökcek (د

هَْ) وْد  ُٛ َْْ) 25a/11, göklerden (و وٍْ رْد  ُٛ ٌْىَٗ) 6a/10, gölge (و ُٛ  63a/1, göŋlinden (و

(َْْ ْٕذ  ٍِ وْ ُٛ ٌَ ريِٕ ٗ) 61a/12, gövdelerine (و دٖ  ُٛ ِٝ) 54b/12, ölümi (و ُٛ ٌ ُٚ  ,17a/4 (ا

söyleşürken (َْٓ يٍْ طُرْو  ُٛ ْٔذرُُبَْ) 49a/11, sövündürüb (س ُٚ ُٛ وْذرَُْ) 51a/8; köşkdür (س ُٛ  (و

5a/2 

 

Söz içinde ötreli (-) ö: 

 götüreler (َْر ٌَٖ ر  ُٛ  25b/1 (وُح

1.1.7. u Ünlüsünün YazılıĢı: 

Metinde u ünlüsü ötre (َُُ -), ötreli elif ( َُا), ötreli elif vav (َُٚ َُٚ) ötreli vav ,(ا ) ile 

gösterilmiĢtir. 

 

Söz baĢında ötreli elif vav (َُٚ  :ile u (ا

 ucına (ٗ ِٕخ ُٚ َْْ) 23b/13, uçmaķdan (ا مْذ   ّ خْ ُٚ دٜ) 25b/13, uġradı (ا غْر  ُٚ  47b/13, ulu (ا

(َُٛ ٌ ُٚ َُْ) 35b/13, ulaşalum (ا ٌ ط ٌَُٗ ُٚ سٝ) 24a/2, ulusı (ا ُٛ ٌ ُٚ رُبَْ) 56b/3, urub (ا ُٚ  ,72b/6(ا
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uş (َْش ُٚ ْٕذٜ) 56b/12, utandı (ا ج  ُٚ ٌ رٜ) 38b/4, uykuları (ا ُٛ يْم ُٚ  13b/8, uyutdılar (ا

ٍ رَْ) يحُذْيِ ُٚ َْْ) 56b/13, uzun (ا ُٚ ز ُٚ يٍِ ٗ) 47a/11, śuyıla (ا ُٛ  51a/8 (ص

 

Söz baĢında ötreli elif ( َُا) ile u: 

 uyuyunca (َ ْٕٗد يُ ُٛ  13b/8 (ايُ

 

Söz içinde ötre (َُُ -) ile u: 

 azdur (َُْا زْدر) 50a/1, dutub (َُْجة ُٚ ٍ رَْ) 26b/1, ķonuķlayalar (د  ٙ  ,27b/6 (لُٕمُْلَ ي

ķorķulardan (َْْ ْٔذ  ٌ رِ ُٛ رْل ُٛ يُةَْ) 27a/8, ķoyub (ل ُٛ رْس ٗ) 33b/3, oķunursa (ل ُٛ لُٕ ُٚ  ,34a/2 (ا

olduķdan (َْْ ٌْذلُْذ  ُٚ درَُْ) 3a/8, ondur (ا ُٚ َْٓ) 40b/2, orucların (ا رُخٍْ ريِ ُٚ  36a/11, oturub (ا

بَْ) ُٚ جرُ ُٚ َْٓ) 34a/3, otururken (ا رُرْو  ُٛ ج ُٚ َُْ) 2a/10, ulaşalum (ا ٌَُ ٌ ط ٗ ُٚ  24a/2, uyutdılar (ا

ٍ رَْ) يحُذْيِ ُٚ قَْ) 56b/13, śovuķ (ا ُٛ لْذرَُْ) 24a/12, yoķdur (صُ ُٛ رٜ) 22a/8; fulūrį (ي ُٛ  (فٍُ

14a/10, muntažır (َْْٕح ظِر ُِ ) 5a/7 

 

Söz içinde ötreli vav (َُٚ ) ile u: 

 altun (َْْ ُٛ ٌْح جةَُْ) 34b/6, dutub (ا  ُٚ َْْ) 26b/1, ķorķulardan (د ْٔذ  ٌ رِ ُٛ رْل ُٛ  27a/8, ķoyun (ل

(َْْ ُٛ رْس ٗ) 74a/7, okunursa (ليُ ُٛ لُٕ ُٚ بَْ) 34a/2, oturub (ا ُٚ جرُ ُٚ  34a/3, otururken (ا

(َْٓ رُرْو  ُٛ ج ُٚ زَْ) 2a/10, ŧoķuz (ا ُٛ َْْ) 6a/1, uzun (طُم ُٚ ز ُٚ ٍْٔ رَْ) 47a/11, varsunlar (ا ُٛ  (ٚا رْس

40a/2 

 destūr (َْر ُٛ  2b/11 (د سْح

 

Söz sonunda ötreli vav (َُٚ ) ile u: 

 işbu (َُٛ َُٛ) 64a/5, ķapu (اِضْث َُٛ) 26a/1, ķarşu (لثَ َُٛ) 37b/1, ulu (ل رْض ٌ ُٚ  35b/13 (ا

1.1.8. ü Ünlüsünün YazılıĢı: 

ü ünlüsü metnimizde ötre (َُُ ), ötreli elif vav (َُٚ َُٚ) ve ötreli vav (ا ) ile üile 

karĢılanmıĢtır. 

 

Söz baĢında ötreli elif vav (َُٚ  :ile ü (ا

 ücünci (ْٕٝد خُ ُٚ ٌَ رَْ) 51b/2, üleşdireler (ا  ٖ ٌ طْذِر ُٚ سْحِٕٗ َ) 2a/1, üstine (ا ُٚ  ,30b/10 (ا

üşdiler  (َْضْذٌِ ر ُٚ  13b/1 (ا
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Söz içinde ötre (َُُ -) ile ü: 

 göŋül (ًَْ وُ ُٛ َِٝ) 68a/11, işledügi (و و ُٚ  41b/10, öcünden (وِطِٕهَُْ) 71a/1, kişinüŋ (اِضٍْ ذ

(َْْ ْٕذ  خُ ُٚ ) 31a/8, öŋünde (ا  َٖ ْٕذ وُ ُٚ جرَُُ) 39a/13, ötürü (ا ُٚ زٌُ ذٜ) 34b/11, özüledi (ا ُٚ  (ا

48b/8, özün (َْْ زُ ُٚ دوُيذِرَُْ) 21a/10, sevdügidür (ا ْٛ َْٓ) 8b/1, söyleşürken (س  ٍ طُرْو  يْ ُٛ  (س

49a/11, sövündürüb (َْْٔذرُُب ُٚ ُٛ ْٕدٝ) 51a/8, ücünci (س خُ ُٚ ََْ) 51b/2, virdüm (ا  (ٚيرِْدُ

49a/5, yiyevüz (َْز ُٚ  18a/6 (ييِ َٗ

 

Söz içinde ötreli vav (َُٚ ) ile ü: 

 bölügin (َْٓ وِ ُٛ ٌ ُٛ ًَْ) 55a/3, göŋül (ت وُ ُٛ ٌَ رَْ)  68a/11, götüreler (و ٖ ر  ُٛ  25b/1, içün (وُح

(َْْ ُٛ بَْ) 36a/3, içüp (ايدِ ُٛ ِٝ) 26b/9, ölümi (اخِ ُٛ ٌ ُٚ ٗ) 17a/4, öksüzce (ا زْخ  ُٛ وْس ُٚ  (ا

56b/1, öldürüp (َْرُب ُٚ د ُٚ ْٕدٝ) 29a/5, ücünci (ا خُ ُٚ  51b/2 (ا

 

Söz sonunda ötreli vav (َُٚ ) ile ü: 

 deyü (َُٛ َُٛ) 69b/13, görklü (وِرُٚ) 7b/10, girü (د ي رْوٍْ ُٛ َُٚ) 63a/4, ilerü (و  ,14a/5 (ايٍِ ر

kendü (َُٚ ْٕذ  68a/13 (و 

 

Söz sonunda ötre (َُُ -) ile ü: 

 ötürü (َُُجر ُٚ  34b/11 (ا

 

1.2. ÜNSÜZLERĠN YAZILIġI 

1.2.1. b ve p Ünsüzlerinin YazılıĢı 

Türkçe kelimelerde ön ses durumundaki p ünsüzü ve iç ses durumundaki p 

ünsüzü metinde birkaç sözcükte  görülür. Eski Türkçe ve Eski Anadolu Türkçesi 

döneminde b ile yazılan edeb, ķabkara, kitāb gibi sözcüklerin burada da b’li 

Ģekillerinin görülmesinin yanı sıra  beşįmān, ŧobraķ, tevbe…vs. gibi kelimelerin b’li 

yazımlarının yanında p’li yazımları da görülür. 

Zarf fiil ekinin olan -(U)b’un yazımında düzenli olarak b harfi kullanılmıĢtır. 

 

Söz baĢında p (پ) ile yazılanlar: 

 paħįl (ًَْ ) 53a/9, perdeleri (ت خِي ٌَ رَِٜ ت رْدٖ  ) 7b/12, perhiz (َْت رْ٘يِس) 68a/8, peşįmān 

(َْْ ا  ّ ٌِهَْ) 73b/3, pįrlik (ت طِي  43b/6 (تيِرْ
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Söz baĢında b (ب) ile yazılanlar: 

 baba (ت ث ا) 58b/5, bağışladı (ِٜت غِطٍْ ذ) 71a/6, bostancı (ِْٝٔخ  38b/1, buġday (تُٛسْح ا

(َْٜ ْٕذ ٖ) 61a/1, berekātinde (تغُْذ ا و اجِ  (تٌُٛهَُْ) 13a/9, bölük (تِطُٛرُٚبَْ) 15b/7, bişürüp (ت ر 

34a/2 

 

Söz içinde p (پ) ile yazılanlar: 

 ķapuları (ِٜل ثٌُٛ ر) 26a/6, ķoparam (ََْ اقَْ) 79b/6, ŧopraķ (لُٛت ر   ,79a/12 (طُٛتر 

ŧopuklarla (ٗ ٌْر ٍ ٘ذبَُْ) 4b/13, depredüb (ي اتُٛخٍِ رَِ)  84b/9, yapucıları (طُٛتمُْ  ,29b/7 (د تْر 

tepserdi (ِٜج ثْس رْد) 26b/8, tevpe (ٗ ت ْٛ  73b/2 (ج 

 

Söz içinde b (ب) ile yazılanlar: 

 abdeste ( ٌْث ٕذَْ) 84b/12, dülbend (ا تْذ سحٗ  َْْ) 52b/3, istebraķdan (دُٚ لْذ   ,58a/7 (اِسْح ثْر 

ķabūl (َْل ثُٛي) 38a/5, mütebberriǾ (َْح ثَّرِع ُِ ) 50b/1, tekebbürlük (َُِثُّرٌْه  ,29a/4 (ج ى 

vebālin (َْٓ ٌِ ت ا  ٚ ) 53b/6 

 

Söz sonunda b (ب) ile yazılanlar: 

 cevāb (َْاب  ٛ ٌِةَْ) 52a/13, ġālib(ا د بَْ) 67a/12, edeb (خ  ا  ,55a/6 (حِس ابَْ) 8b/4, ĥisāb (غ 

ħiŧāb (َْخِط اب) 32b/6, ħūb (َْخُٛب) 78b/5, naśįb (َْصِية ٔ) 16a/10, ŝevāb (َْاب  ٛ  ,41a/07 (ث 

tertįb (َْج رْجيِة) 68a/4 

 

Metinde hem b ile hem de p ile yazılan kelimeler vardır: 

 ķapķara (ٖ ٖ) 30b/6    ~  ķabķara (ل ثْم ر   69b/6 (ل ثْم ر 

peşįmān (َْْ ا  ّ َْْ) 28a/1 ~ beşįmān (ت طِي ا  ّ   71a/8 (ت طِي

ŧopraķ (َْاق اقَْ) 14b/7    ~ ŧobraķ (طُٛر   14b/5 (طُٛر 

tevpe ( بَ  ْٛ ) 73b/2         ~ tevbe (ج  بَ  ْٛ  71a/8 (ج 

1.2.2. c ve ç Ünsüzlerinin YazılıĢı 

Ġçinde ötümsüz diĢ eti-damak ç ünsüzü bulunduran sözcüklerde bu ünsüz baĢta, 

ortada ve son ses durumunda ya c (ج) harfi ile ya da ç (چ) harfi ile yazılmıĢtır. Bunun 

yanında  metinde söz içinde birçok sözcük; ön, iç ve son ses durumunda hem c (ج) ile 

hemde ç (چ) ile yazılmıĢtır: 
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Söz baĢında c (ج) ile yazılanlar: 

 caġıralar (َْر ٌ َ ٖ اغِر  ) 54b/7, cumǾaya (خ  ع يَ  ّْ  60a/5, cebrāǾįle (خِمْذِٜ) 16a/9, cıķdı (خُ

ائٍِ ٗ) ثْر  سَْ) 79b/4, cigerimüz (خ  ُّ َوِٝ) 32a/4, cöregi (خِى رِي ٖ   57b/5, cümleten (خُٛر 

ٍ ة َ) ّْ ْٔىِٗ)  82b/1, cünki (خُ   12b/1 (خُٛ

 

Söz baĢında ç (چ) ile yazılanlar: 

 çaġrışırlar (َْغْرِيطِرٌْ ر ذنَُْ) 32a/5, çıķarmaduŋ (خ   ِ َْٓ) 53b/4, çekinürsin (خِم رْ ىِٕرُْسِ  (خ 

76b/1, çirkin (َْٓ ) 15a/3, çoġısa (خِرْوِ ) 20b/7, çöke (خُٛغِسَ   71b/6, çuvalın (خُٛنَ 

(ٌِٓ ا  ٛ  38b/4 (خُ

 

Söz içinde c (ج) ile yazılanlar: 

 ķarıncıġım (َُْ ْٔدِغِ ) 57a/9, fi′l-cümle (ل ارِ  ًَ ّْ ٌْدُ َا هَْ) 24b/11, gercek (فِٝ  ,52b/6 (و رْخ 

ĥacerü′l-esved  (َْد  ٛ رُالْا سْ د  ) 66a/2, ĥevāce (ح  اجَ   ٛ َْْ) 62a/3, istincādan (ح  اد  ْٕد   (اِسْحِ

7a/12, mecūsįniŋ (َِْدُٛسِىٕه  ِ ) 37a/12, mücde ( دْذٖ  ُِ ) 4a/1, ölçek (َْه ٌْد  ُٚ  ,56a/1 (ا

tecellį (ٍَّٝ  69a/1 (ج د 

 

Söz içinde ç (چ) ile yazılanlar: 

 śaçardı (ِٜرْد د  ىْذرَُْ) 74b/5, gerçekdür (ص  ) 84a/11, neçe (و رْخ   62a/8, niçemüz (ٔ حَ 

سَْ) ُّ ٙ َْْ) 43b/7, üçünden (ٔدِ  ْٕذ  خُ ُٚ  51a/6 (ا

 

Söz sonunda c (ج) ile yazılanlar: 

 ac (َْا ج) 58b/1, aġac (َْا غ اج) 80b/2, borc (تُٛرْج) 47a/5, ĥac (َْح  (ج اجَْ) 34b/5, tāc (ح 

26a/10, ödünc (ْٔح دُ ُٚ  61a/12 (ا

 

Söz sonunda ç (چ) ile yazılanlar: 

 hįç (َْيح ِ٘ ) 8b/7, iç (َْايِح) 24a/4 

 

Metinde hem c hem de ç ile yazılan kelimeler vardır: 

 açamadılar (َْذِيٍ ر  ّ ٍ رَْ) 61b/6 ~acalar (ا خ   11a/8 (ا خ 

çaġıralar (َْر ٌ َٖ اغِر  اغِرْدِٜ) 54a/9 ~caġırdı (خ    57a/4 (خ 

çıķarub  (َْخِم رُب) 19a/3 ~ cıķardı  (ِٜخِم رْد) 70b/12 

ķaçarken (َْٓ رْو  ٍ رَْ)  18a/13 ~ ķacalar (ل د    53b/13 (ل د 

çekseler (َْىْس ٍ ر َْٓ) 29b/6 ~cekersin (خ  ى رْسِ  53b/6 (خ 
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çevirdi (ِٜرْد ِٛ رْدِٜ) 57a/1 ~cevirdi (خ  ِٛ  56a/11 (خ 

çünki (ِْٗٔى ْٔىِٗ) 15b/7 ~cünki (خُٛ  12b/1 (خُٛ

içindekinden (َْْ ْٕذ  َوِ ْٕذٖ  َوِٝ) 9a/3 ~icindeki (ايِدِ ْٕذٖ   14b/7(ايِدِ

gerçekdür (َُْىْذر هَْ) 84a/11 ~gercek (و رْخ   52b/6 (و رْخ 

gökçek (َْه هَْ) 35b/12 ~gökcek (وُٛوْد   32b/10 (وُٛوْد 

1.2.3. ŋ Ünsüzünün YazılıĢı: 

Metinde ŋ ünsüzü iç ve son ses durumunda bulunup kef (ك) harfi ile 

gösterilmiştir: 

 aŋa (ا ا) 46b/2, baŋa (ا وُٛبَْ) 9a/7, aŋub (ا و   63a/8, buŋaldılar (ترِْوِسَْ) 44b/7, birŋiz (ت ى 

ٍْذٌِ رَْ)  12a/7, sürüŋür (س ى ا) 25a/4, saŋa (و ى سَْ) 73b/4, geŋez (ديىُهَِ) 57b/2, dįŋüŋi (تُٛو 

 25b/1 (ي ىِٗ) 56a/5, yeŋi (ج ىْرِيٕهَُْ) 35b/8, taŋrınuŋ (سُٛرُوُٛرَْ)

 

Metinde iki kelimenin hem ŋ (ن) hem de n (ن) ile yazıldığını da görürür: 

 dįŋüŋi (َِديىُه) 73b/4~dįnüŋ (َُْدِيٕه) 14b/12, sürüŋür (َْسُٛرُوُٛر) 35b/8~sürünüb 

 54b/4 (سُٛرُٔةَُْ)

 

Metinde art damak ŋ (ن)’sinin n (ْ) yerine yazıldığını görürür: 

 maġbuŋ (َْغْثُٛن  ِ ) 18b/12 ~maġbun (َْْ غْثُٛ  ِ ) 

1.2.4. g Ünsüzünün YazılıĢı: 

Metinde g ünsüzü kef(ن) harfi ile gösterilmiĢtir: 

 eger (َْا و ر) 49a/1, eglenmeyüb (َْيُٛب  ّ ْٕ  61b/3, gemilere (و دْذٌِ رَْ) 61b/4, gecdiler (ا وٍْ 

(ٖ يٍ ر  ِّ سَْ) 77a/11, gerekmez (و   ّ وْ ًَْ) 64a/7, gidermegil (و ر  ىِ  ِ  78b/12, gizledüm (وِذ رْ

(ََْ ) 49b/04, gögsine (وِسٌْ ذُ  َٓ هَْ) 2b/10, gökçek (وُٛوْسِ  (وُٛخِٝ) 35b/12, güci (وُٛوْد 

17b/7, gümüşi (ِٝط ُِ  54b/6 (وُٛ

 

1.3. BAZI BĠTĠġĠK YAZIMLAR 

İncelenen metinde içün, ile edatı ve ek-fiilin yazımında zaman zaman bitişik 

yazılmalar görülür. 
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1.3.1. ile Edatının BitiĢik Yazımı: 

 -IlA bağlacı metnimizde genel olarak bitişik yazılmıştır: 

 anuŋla (  ًَ ىُْ ) 79b/6, āsānlıġıla (أ   ًَ غِ ٍِ ْٔ ا ) 8b/7, benümle (ا س   ًَ ّْ ُ  9b/10, cemāǾatile (تٕ 

(  ًَ حِ اع   ّ ) 10a/10, eylemegile (خ   ًَ ىِ  ّ ) 60a/10, itmegile (ا يٍْ   ًَ ىِ  ّ  16b/6, kimüŋle (اجِْ

(  ًَ ٛوْ ُّ ) 9b/1, luŧfıla (وِ  ًَ ) 23a/1, niǾmetlerile (ٌطُْغِي  ًَ حٍْ رِي  ّ ) 27b/6, sebebile (ِٔعْ  ًَ ث ثيِ  (س 

55a/11, tesbįĥile (  ًَ ) 16b/5, yazmaġıla (ج سْثيِحِ  ًَ غِ  ِ  .60a/12 (ي سْ

1.3.2. içün Edatının BitiĢik Yazımı: 

-IÇün edatı metnimizde genel olarak bitişik yazılmıştır: 

 aķıtmaġıcün (َْْ اغِيدُٛ  ّ َْْ) 2b/2, almaġıcün (ا لحِْ اغِيدُٛ  ّ ٌْ ) 7a/6, anuŋçün (ا  ُٛوْدُٛ َْْأ  ) 

2b/11, ĥaķķıcün (َْْ مِّيدُٛ َْْ) 9a/10, ĥürmetiçün (ح  حيِدُٛ  ِ  10a/5, itdügicün (حُرْ

(َْْ َْْ) 37b/11, riķǾatıcün (ايِحذُْٚوِيدُٛ َْْ) 10b/10, olduġıcün (رِوْع حدُِٛ ٌْذُٚغِيدُٛ  ,7b/7 (اُٚ

oturmaġıcün (َْْ غِيدُٛ  ِ َْْ) 30a/09, żiyāfeticün (اُٚجُٛرْ    41b/8 (ضِي اف حيِدُٛ

1.3.3. de Bağlacının BitiĢik Yazımı: 

Metinde genellikle daħı Ģeklinde yer alan da bağlacı, eserin bir yerinde “de” 

Ģeklinde sözcüğe bitiĢik yazılmıĢtır. Bu da dönemin ses ve Ģekil özellikleri bakımından 

günümüze yaklaĢtığı görülmektedir. 

 biride ( َٖ  84b/11 (ترِيذِ

1.3.4. Ek-fiilin BitiĢik Yazımı: 

i- ek fiili, bitiĢik  yazımlarda  eklendiği sözcüğün son ünlüsüne göre kalın veya 

ince ünlülü okunmuĢtur. Ek- fiilin  eklendiği sözcük ünsüz ile bitiyorsa ek-fiilde 

değiĢiklik olmadan bitiĢik  yazılmak, sözcük ünlü ile bitiyorsa i- ek fiili düĢmüĢtür.  

 

-sA, IsA ekinin bitiĢik yazımı: 

 ķazandumısa ( سَ  ِِ ْٔذُ ) 28a/9, geldise (دٌِ رْس ٗ) 16a/4, dilerse (ل س  ٍْذِيسَ   ,16a/5 (و 

yeterse (ٗ ي ح رْس) 17b/7 
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 -iken ekinin bitiĢik yazımı: 

 aġlaşurlarken (َْٓ َْٓ) 30b/4, olmışken (ا غٍْ طُرٌْ رْو  طْى  ِّ ٌْ َْٓ) 69b/13, otururken (اُٚ  (اُٚجُٛرُرْو 

17a/10, varıken (َْٓ ارو   ٚ ) 7a/2, yaturken (َْٓ َْٓ) 2a/11, gelürken (ي اجُٛرْو   ,25b/2 (و ٍُٛرْو 

giderken (َْٓ َْٓ) 22b/5, içerken (وِذ رْو  رْو   26b/7 (اخِ 

 

2. SES BĠLGĠSĠ 

2.1. ÜNLÜLER 

2.1.1. Kök Hecede e/é/i 

 W. Thomsen’den itibaren Türkçede tek heceli sözcüklerde ya da sözcüğün ilk 

hecesindeki bazı i’lerin e, bazı e’lerin i olma durumu üzerine çeĢitli açıklamalar 

yapılmıĢtır. Aynı kelimenin i ve e’li Ģekilde yazılması, her iki sesi kendinde toplayan 

bir kapalı é ’nin varlığını ortaya koysa da birçok bilim insanı tarafından kapalı é, 

tartıĢma konusu olmuĢ farklı yorumları beraberinde getirmiĢtir.  

W.Thomsen Göktürkçede dokuzuncu bir ünlünün mevcut olduğunu söylemiĢ 

(Caferoğlu 2000: 131), Räsänen ise Ana Türkçedeki iki e sesinden bahsederek 

bunlardan birinin daha geniĢ e (ä), diğerinin daha dar e (ė) olduğu sonucuna varmıĢtır 

(Tekin 1995: 27).  

i~ė ve ė~i değiĢimi karĢılıklı olarak Türk dilinin her döneminde görülmektedir. 

Bu durum Göktürk ve Uygur Türkçelerini takip eden Karahanlı, Harezm-Kıpçak ve 

Çağatay dönemlerinde de karĢımıza çıkmaktadır. Karahanlı dönemi eserlerinde aynı 

kelimenin hem ė hem i ile yazıldığı görülmektedir. R.R.Arat, kapalı ė’yi kabul 

etmezken, B. Atalay kapalı ė’yi göstermiĢtir (Arat 1992: 120; Atalay 1999: 98). 

 Eski Anadolu Türkçesinin önemli ses değiĢmelerinden biri olan kapalı e (é)’ye 

incelediğimiz metinde rastlanılmamıĢtır. i vokali taĢıyan birçok kelime bugün yazı 

dilimizde e vokali taĢımaktadır (i>e); bunların imlāları kliĢeleĢmiĢ bir halde, arap 

harflerini bıraktığımız tarihe kadar devam etmiĢtir (TimurtaĢ 2012: 20). Z. Korkmaz 

Eski Türkçedeki kapalı ė sesinin bir lehçe özelliği ifade ettiğini ve Oğuz Türkçesine 

özgü bir belirti olduğunu ve bu sesin daha çok Oğuz Türkçesi tarafından 

benimsendiğini söylemektedir (Korkmaz 1979: 67-77). 
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Ġncelenen metinde i’li yazılıp bugün e’li kullanılan sözcüklere Ģunlar örnek 

gösterilebilir: 

 

 didiler  (َْر ٌ ٗ) 42b/13, gice (دِدِ  (ارِِض ٍ رَْ) 69b/13, irişeler (وِرُٚ) 44b/13,  girü (وِيد 

76b/13, itse (ٗ ْاجِس) 21b/1, tizcek (َْه رْدٌِ رَْ) 38a/12, virdiler (جسِْخ  ِٚ ) 56b/10, yil (ًَْ  (ي

76b/13, yirden (َْْ ) 73a/7, yiyevüz (يرِْد  زَْييِ َٗ ُٚ ) 18a/6, yiyicüdür (َُْييِدِِيذر) 75a/7  

 

 Metinde bazı kelimelerin hem i’li hem de e’li şekilleri görülmektedir: 

 didiler (َْر ٌ ٗ) 43a/11; gice (د دِيٍ رَْ) 42b/13 ~dediler (دِدِ َٗ) 44b/13 ~gecelere (وِيد  و د 

ٖ  21b/1 (اجِسْ ٗ) 64a/7; itse (ا رِضْذرَُْ) 76b/13 ~erişdür (ارِِض ٍ رَْ) 33b/11; irişeler (ٌ ر 

~etseler (َْا جسْ ٍ ر) 66b/9; tįzcek (َْه رْدٌِ رَْ) 9a/1; virdiler (ج سَْ) 69a/8 ~tez (جسِْخ  ِٚ ) 56b/10 

~verdümki (ِٗى ِْ رْدُ  ٚ ) 46a/5; yil ( ًَْيَِ ) 76b/13 ~yel (ًَْ َْْ) 15a/4; yirden (ي   73a/7 (يرِْد 

~yerden (َْْ زَْ) 47b/12; yiyevüz (ي رْد  ُٚ  30a/1 (ي ذِيٍ رَْ) 18a/6 ~yediler (ييِ َٗ

2.1.2. Ünlü Uzunlukları 

 Bilim dünyasında tartıĢma konusu olan uzun ünlülerin varlığı yazı dilinde 

korunamadığı görülmektedir. Yazıda gösterilmeyen uzun ünlülerin varlığı, 

sözlüklerden ve konuĢma dilinden anlaĢılmaktadır. Asli uzun ünlüler, Türkiye 

Türkçesi ve diğer pek çok lehçede sistemli olarak korunamayıp zamanla kısalmıĢ ve 

kısa ünlülerle karıĢmıĢtır. Bununla birlikte asli uzun ünlülerin kısaldığı dil, lehçe ve 

ağızlarda, düzensiz ve dağınık bir Ģekilde de olsa, asli uzunlukların kalıntılarına 

rastlamaktayız (Tekin 1975: 35). Eski Türkçede varlığı bilinen asli ünlü uzunlukları 

günümüzde bazı lehçe ve ağızlarda hala devam ettiğine göre, XIII-XV. yüzyıl Anadolu 

Türkçesi döneminde de bulunuyor olabilir (Gülsevin 2009: 53) 

Metnimizde Arapça ve Farsça kelimelerde uzun ünlüler elif (ََا), vav (َُٚ ) ve ye 

(َِٜ ) gibi huruf-ı medlerle hareke iĢaretlerinin birlikte kullanılması ile karĢılanmaktadır: 

 

 aşikâre (َٖآشِىَاز) 29a/11, destūr (َْر ُٛ رٜ) 2b/11, fulūrį (د سْح ُٛ ِٙٝ) 14a/10, ilāhį (فٍُ  (اٌِ

14b/2, teǾālāyı (ِٝج ع اٌَٝي) 2a/6 

 

Türkçe kelimelerin yazımında ise durum biraz farklıdır. Bazı kelimelerde 

ünlüler sadece harekelerle belirtilirken bazı kelimelerde ise elif (ََا), vav (َُٚ ) ve ye (َِٜ ) 

harfleri ile hareke iĢaretleri kullanılarak belirtilmiĢtir. Türkçe kelimelerin yazımındaki 
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bu ikiliğin sebebi metnimizde Eski Anadolu Türkçesi yazım geleneği ile Arap ve Fars 

imla geleneğinin karıĢımı olan bir yazım Ģeklinin  kullanılmıĢ olmasıdır. Bu nedenle 

Türkçe kelimelerde bu tür kullanımlar uzunluk göstergesi olarak 

değerlendirilmemelidir. 

Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde elif, vav ve ye ünlüleri ile med ve dik 

üstün iĢaretlerinin kullanılmasıyla ünlü uzunları arasında imla-fonoloji açısından bir 

iliĢki vardır. Bu harf ve iĢaretlerin kullanılması her zaman bir uzunluk belirtisi 

sayılmamalıdır, ancak Türkçedeki asli uzunlukların özellikle kök hücrede āç (aç), ād 

(isim), vār, in (in, höyük) Ģeklinde gösterilmesi, birer ses değeri taĢıyan iĢaretler 

niteliğindedir (Korkmaz 2005: 499). 

 

 oķunursa (ٗ رْس ُٛ لُٕ ُٚ بَْ) 34a/2, oturub (ا ُٚ جرُ ُٚ يٍِ ٗ) 34a/3, śuyıla (ا ُٛ  51a/8, varıdı (ص

ارِدٜ)  ٚ ) 18a/9, işbu (َُٛ  .64a/5 (اِضْث

 

 Metindeki tek heceli sözcüklere bakıldığında kendinden sonra ünlüyle baĢlayan 

bir ek gelmediği halde birkaç sözcüğün ünsüzü ötümlüleĢmiĢtir. Bu sözcükler ünlü 

uzunluklarına örnek olarak verilebilir: 

 ac 56a/9, cevmerd 57a/5 

2.1.3. Ünlü Uyumları 

2.1.3.1. Kalınlık Ġncelik Uyumu 

Türkçede bir sözcüğün ilk hecesinde kalın bir ünlü bulunuyorsa ondan sonra 

gelen hecelerdeki ünlüler kalın, ilk  hecede ince bir  ünlü bulunuyorsa ondan sonra 

gelen hecelerdeki ünlüler de ince olmalıdır. Bu ses olayına “kalınlık-incelik” uyumu 

denir. 

“Kalınlık-incelik” uyumu baĢlangıçtan bugüne kadar Türkçenin her devrinde 

çok kuvvetli olarak hakim bulunmuĢ olan ve olmakta devam eden bir kaidedir. 

Türkçenin en büyük fonetik özelliğini bu kural oluĢturur (Ergin1977: 144-145)”. 

Arapça ve Farsçadan geçen yabancı kelimelerin kalınlık-incelik uyumuna uymayan 

örnekleri bir yana bırakılırsa incelediğimiz metindeki sözcüklerin genelinin kalınlık-

incelik uyumuna uyulduğu fakat bazı eklerin yapı özelliği ile ilgili olarak yer yer bu 

uyuma aykırı düĢtüğü görülür: 
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-lIķ: 

-IIK isimden isim yapma eki, kalınlık-incelik uyumuna genelde uymuĢtur: 

 aclıķdan 13b/2, almaķlıġıla 24b/13, āsānlıġıla 25a/1, helāklıgına 3a/6, 

ħoşnūdlıġıdur 8a/13, ırġadlıķ 14a/5, ķaralıġı 69b/9, ķaraŋulıķ 35a/1, mancılıķ 

80a/10, pādişāhlıġa 38b/12, śusuzlıķ 24a/13, ŧanıķlıķ 79a/13, taŋrılıġıma 

79a/12, uçmaķlıķ 22b/5, ululıķ 80a/1, cevmerdligümüze 38b/8, deriŋligi 77a/5, 

dirliginden 21a/1, issilikden 27b/11, nākeslik 54a/1, pįrlige 43b/7; bayluġuma 

79b/3, dostluġuna 32b/7, ķulluķ 30a/1, ķuşluķ 16b/11, oġlanluġımdan 31a/2, 

yoħsulluķdan 16b/12, tekebbürlük 29a/4. 

 

Sadece bir sözcükte bu ek kalınlık-incelik uyumuna uymamaktadır: 

 cevmerlıķ 14b/2,cevmerdlıġıla 52b/4,cevmerdlıġı 60a/13, 60b/1, 60b/3, 60b/4 

 

Metnimizde yabancı sözcüklerden sonra da sıkça kullanılan bu ekin kalınlık-

incelik uyumuna uymadığı örnekleri de vardır: 

 Ǿazįzlıġıma 79b/1, zārilıķ 56b/1, ziyādelıķdur 8b/4 

 

+KI: 

Metnimizdeki +KI ekinin kullanıldığı ince ünlülü sözcükler Ģunlardır: 

 bizimki 43b/8, bugünki 30b/13, çünki 24b/10, dünki 48a/1, elindeki 30a/6, 

elündeki 48b/13, evvelki 1b/2, içindekinden 9a/3, öŋindeki 56a/8, şimdiki 

18b/4, vaķitki 36a/11 

 

Metnimizde +KI eki bir sözcük dışında uyuma girmemiştir: 

 ķanķı 2b/2 

 

Metinde kalınlık-incelik uyumuna uymayan örnekler şunlardır: 

 dünyādaki 24b/11, yaķınındaki 22a/5 

 

-ken: 

 Metinde -ken zarf-fiil eki sadece ince ünlülü yazıldığı için uyum dıĢında kalır:  

 gelürken  25b/2, giderken 22b/5, içerken 26b/7 
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Metinde kalınlık-incelik uyumuna uymayan örnekler:  

 aġlaşurlarken 30b/4, olmışken 69b/13, otururken 17a/10, varıken 7a/2, yaturken 

2a/11. 

2.1.3.2. Düzlük-Yuvarlaklık (Dudak) Uyumu 

 Muharrem Ergin düzlük-yuvarlaklık uyumunu; “Dudak uyumunda, sonra gelen 

önce gelene tabi olduğu için düzlük-yuvarlaklık uyumunda kelime köklerinde sonraki 

hecelerin durumunu ilk hecenin vokali tayin eder (Ergin 2011:73)” Ģeklinde açıklar. 

“EAT için, Türkiye Türkçesinde gördüğümüze denk bir dudak uyumundan söz etmek 

mümkün değildir. Çünkü bu devir, bazı eklerin sürekli yuvarlak ünlülü bazılarınınsa 

düz olduğu bir devirdir (Gülsevin-Boz 2010: 40)”. Oğuz Türkçesinde ve Klasik 

Osmanlı Türkçesi dönemlerinde -g ünsüzünün düĢmesi ve kendinden önceki düz 

ünlüyü yuvarlaklaĢtırması sebebi ile düzlük-yuvarlaklık uyumlarında uyumsuzluk 

görülebilmektedir. 

2.1.3.2.1. Sözcük kök ve gövdelerinde düzlük-yuvarlaklık uyumu 

 Ġncelenen metinde sözcük kök ve gövdelerindeki düzlük-yuvarlaklık 

bakımından uyumsuzluğa örnek olabilecek örnekler: 

 

 artuķ 24a/13, berü 78b/3, eksük 12b/4, ķuzı 18a/08, ŧamuda 67b/4, ŧudaķları 

37a/4, ŧoġrı 12b/3, yapucıları 5a/3; girü 20a/3, ikindüye 13b/12, ilerü 14a/5, 

kendü 31a/2, oķısa 22b/1 

 

 Ġki Ģekilli kelime tabanları 

 Metinde bazı kelimelerin hem düz hem de yuvarlak ünlü ile yazıldığı 

görülmektedir. Düzlük-yuvarlaklık uyumuna tabi olan bir sözcük başka bir yerde bu 

uyuma tabi değildir. Bu durum metinde düzlük-yuvarlaklık uyumunun genel bir kurala 

dayanmadığını gösterir: 

 

 artuķ 24a/13 ~artıķ 5b/7; eksük 12b/4 ~eksik 20b/4; ikindüye 13b/12 ~ikindi 

11b/3 

2.1.3.2.2. Eklerde Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu 

 Sözcük kök ve gövdelerindeki düzlük-yuvarlaklık uyumu eklerle de devam 

eder. Köklerle eklerin birleĢmesinde ise ekin vokalinin tayin eden vokal kökün son 
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hecesindeki vokaldir. Kökün son vokali düz ise ekin vokali düzlük uyumuna göre, 

yuvarlak ise yuvarlaklık uyumuna göre tayin edilir. Kökün son vokalinden önceki 

vokallerin baĢka olması ekin vokaline tesir etmez (Ergin 2011: 74). Fakat Eski 

Türkçedeki bazı çok heceli kelimelerin sonunda bulunan -g ünsüzünün düĢmesi, -gArI 

Ģeklinde kullanılan ekin -g ünsüzünün düĢmesi ile -arU durumuna gelmesi gibi 

sebeplerle ünlüler yuvarlaklaĢmıĢ ve dudak uyumuna aykırı bir durum söz konusu 

olmuĢtur. 

Eski Anadolu Türkçesinde eklerin iyice düzlük-yuvarlaklık uyumu dıĢına 

çıktığı görülür. Bu uyumsuzluğa sebep olan birtakım fonetik etkileri ve Anadolu’ya 

kitleler hâlinde gelen Türk boylarının bağlı bulundukları diyalekt gruplarının fonetik 

özelliklerinin birbirine etkisi de dikkate alınarak söylenebilir ki, Eski Türkçenin {X} 

sınıfı ekleri, uyum özelliklerini kaybederek ikiye ayrılmıĢtır, büyük bir kısmı{U} 

sınıfına geçerken, bir kısmı da {I} sınıfına geçmiĢtir. {I} ve {U} sınıfı ekler ise bir iki 

istisna dıĢında durumlarını korumuĢlardır (Develi 1995: 61).  

Metnimizdeki eklerin düzlük-yuvarlaklık uyumu konusundaki durumlarını 

belirlemek için ekleri, taĢıdıkları ünlülerin özelliklerine göre üç gruba ayırdık:  

a. I Sınıfı Ekler  

b. U Sınıfı Ekler  

c. U, I Sınıfı Ekler  

2.1.3.2.2.1. I Sınıfı Ekler  

Bu sınıfta, aitlik eki +KI, belirtme eki +(n)I/+(y)I, birliktelik eki +(y)IlA, 

isimden  isim yapma eki +CI, fiilden isim yapma eki –IcI/ -UcI, isimden isim yapma 

+cUk + ~+cIk, gelecek zaman eki –(y) IsAr, görülen geçmiĢ zaman 3.T.K. eki –dI, 

zarf-fiil eki –(y)IncA yer almaktadır. Bu ekler, düz ünlülü sözcüklerden sonra düzlük-

yuvarlaklık uyumuna girerken, yuvarlak ünlülü sözcüklerden sonra uyuma 

girmemiĢtir. 

 

 Aitlik Eki +KI 

 Metinde aitlik eki olan +KI, eski Türkçede olduğu gibi kullanılmıĢtır: 

 arķasındaġı 48a/6, ķanķı 2b/2; bizimki 43b/8, bugünki 30b/13, çünki 24b/10, 

dünki 48a/1, dünyādaki 24b/11, elindeki 30a/6, elündeki 48b/13, evvelki 1b/2, 

içindekinden 9a/3, öŋindeki 56a/8, şimdiki 18b/4, vaķitki 36a/11, yaķınındaki 

22a/5 
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 Belirtme Eki +(n)I/+(y)I 

Eski Türkçe döneminde ekin düzlük-yuvarlaklık uyumuna bağlı olarak +XG ve 

zamirli çekimden gelen +nI Ģekli vardır (Gabain 2007: 64). Bu ek, Eski Anadolu 

Türkçesi döneminde de sürekli düz ünlülüdür (TimurtaĢ 2005: 52).  

Ġncelenen metinde belirtme eki -ı, -i Ģeklinde hep düz olarak kullanılmıĢtır: 

 başını 23b/3, geyseyi 52b/3, günāhını 6a/10, ĥaķķını 1b/9, namāzını 11a/13, 

śuyuŋuzı 3a/9, teǾālāyı 2a/9 

 

 Birliktelik Eki +(y)IlA 

 Bu ek metinde daima düz ünlülü Ģekliyle kullanılmıĢtır: 

 āsānlıġıla 8b/7, āvāzıla 30b/8, burnıla 61b/4, dutmaġıla 67b/11, fiġanıla 43a/13, 

ĥavvāyıla 70b/9, ħoşnūdlıġıla 53a/2, imānıla 65b/4, ķonuġıla 53a/2,  luŧfıla 

2b/7, namāzıla 7b/2, nūrıla 33a/13, Ǿoŝmānıla 71b/8, selāĥlarıla 51b/7, śıdķıla 

6b/8, śuyıla 51a/8, şarābıla 26b/4, yazmaġıla 60a/12, yazuġıla 74a/5; bā-

kemālile 82a/7, berekātile 41a/1, cemāǾatile 10a/10, dilile 85a/9,  eksüklügile 

39b/2, heybetile 29b/8, Ǿilmile 82a/9, itmekile 5b/11, ķalbile 85a/9, mennile 

31a/11,  neyile 5b/9, śāĥibile 8b/5, sebebile 46b/12, sinįǿile 13b/4, siŋirile 

74a/11, śūretile 78b/5, yektile 43b/6, yüzile 36b/4 

 

 Fiilden Ġsim Yapma Eki –IcI/-UcI 

Eski Türkçede bu ek, eylemden ad yapma eki -GU ile addan ad yapma eki çI 

ekinin birleĢmesiyle GuçI Ģeklini almıĢtır. Eski Anadolu Türkçesinde ekin baĢındaki g 

/ ġ ünsüzlerinin düĢmesiyle ek -UçI Ģeklini almıĢ, zamanla ç ünsüzünün yumuĢaması 

sonucu -IcI, -UcI biçimine gelmiĢtir (Eminoğlu 2008: 80).  

Metnimizde  bu ek, düz ünlülü sözcükten sonra uyuma girmiĢ; fakat yuvarlak 

ünlülü sözcüklerden sonra uyum dıĢı kalmıĢtır: 

 yarıcısı 80a/8 

 dutucı 24b/5, yapucıları 4b/13 

 

 Gelecek Zaman Eki -(y) IsAr 

Oğuz Türkçesi devrinde olduğu gibi metnimizde de ilk ünlüsü bakımından 

dudak benzeĢmezliğine sebep olan bir ektir: 
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 olısardur 18b/13, olısarlardur 76a/4; elediserdür 76a/3, geliserdür 9b/7, göriser 

35a/2 

Metinde sadece bir sözcükte –(y) IsAr eki –AsAr Ģeklinde geçmiĢtir: 

 olasardur 9b/8 

 

 Görülen GeçmiĢ Zaman 3.T.K. Eki -dI 

Eski Türkçe döneminde sürekli düz ünlülüdür (Gabain 2007: 80). Eski Anadolu 

Türkçesinde de düz ünlülü Ģekli kalıplaĢmıĢ olarak son zamanlara kadar devam 

etmiĢtir (TimurtaĢ 2005: 53).  

Metnimizde bu ek, sürekli düz ünlülü Ģekliyle bulunmaktadır. Bu nedenle de 

düz ünlülü sözcüklerden sonra uyuma girerken, yuvarlak ünlülü sözcüklerden sonra 

uyuma girmez: 

 aġladı 42b/11, ārzūladı 18b/4, buldı 37b/11, çoķrādı 28a/1, ķodı 3a/11, nolaydı 

27b/9, oķudı 38b/5, śordı 37b/3, śuvurdı 13b/9, ŧaparlardı 29a/3, ŧoġdı 35b/13, 

ululadı 9a/4, yandı 27b/13, yaratdı 2b/8; bişürdi 56a/3, eyitdi 20b/10, gecmedi 

19a/11 

 

 Ġsimden Ġsim Yapma Eki +CI 

Bu ek, Eski Türkçede sürekli düz ünlülüdür (Gabain 2007: 43). Eski Anadolu 

Türkçesi döneminde de düz ünlülü Ģeklini korumuĢtur. Arap harflerinin bırakılmasına 

kadar da kalıplaĢmıĢ bir Ģekilde düzlüğü devam etmiĢtir (TimurtaĢ 2005: 53).  

Metnimizde isimden isim yapan bu ek, incelenen metinde Eski Türkçe ve Oğuz 

Türkçesinde olduğu gibi daima düz ünlülüdür: 

 bostāncı 38b/1, yalancıdur 75a/7 

 

 Ġsimden Ġsim Yapma Eki +cUk + ~+cIk 

Eski Anadolu Türkçesinde daima yuvarlak olan bu ek, metinde düz ünlülü 

Ģekliyle geçmektedir:   

 ķarıncıġım 56a/7, oġlancıklar 13a/13, oġlancıķlaruŋ 19b/12, yürecikleri 57b/7 

 

 Zarf-Fiil Eki -(y)IncA 

Eski Türkçedeki Ģekli -gınca, -gince olan bu ek, metnimizde sadece bir yerde 

geçen bu ek düz ünlülü Ģekliyle kullanılmıĢtır: 
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 çıķarınca 18a/11 

2.1.3.2.2.2. U Sınıfı Ekler  

Bu sınıfta, emir kipi 2.Ç.K. eki +Uŋ, emir kipi 3.T.K. eki –sUn, emir kipi 

3.Ç.K. eki –sUnlar, fiilden isim yapma eki –GU, fiilden isim yapma eki –mUr, geniĢ 

zaman ekleri –Ar, -r, -Ur görülen geçmiĢ zaman 1.Ç.K. eki –(U)K, isimden isim 

yapma eki –sUl, iyelik 2.T.K. eki +(U)ŋ, iyelik 2.Ç.K. eki +(U)ŋUz, kalıplaĢmıĢ yön 

gösterme eki +Aru + ~+Arı, Ģart kipi 2.Ç.K. Eki –sAŋUz, zarf-fiil eki –dUKÇa, zarf-

fiil eki –(y)UP bulunmaktadır. Bu ekler, yuvarlak ünlülü sözcüklerden sonra düzlük-

yuvarlaklık uyumuna girerken, düz ünlülü sözcüklerden sonra uyum dıĢında kalmıĢtır. 

 Emir Kipi 3.T.K. Eki -sUn 

Eski Türkçede ekin yuvarlak ünlülü Ģekli bulunmaktadır (Gabain 2007: 79). 

Eski Anadolu Türkçesi döneminde de yuvarlak ünlülü Ģekli devam etmiĢtir (TimurtaĢ: 

2005: 49). 

Metnimizde bu ek, yuvarlak ünlülü sözcüklerden sonra uyuma girerken düz 

ünlülü sözcüklerden sonra uyum dıĢında kalmıĢtır:  

 baġışlasun 76a/11, doķunsun 63b/2, ķaynasun 13b/7, ķılsun 70b/8, olsun 25a/6, 

olmasun 42b/5, ŧursun 75b/1, varsun 77b/9; etsün 29a/1, gelmesün 12a/2, 

gelsün 9a/9, görsün 29a/1, itsün 32a/7 

 

 Emir Kipi 2.Ç.K. Eki +Uŋ 

Eski Türkçede sözcük kök ve gövdesine göre ekin ünlüsü değiĢmektedir 

(Gabain 2007: 79). Eski Anadolu Türkçesinde ise ŋ ünsüzünün etkisi ve 1. KiĢi ekini 

örneksemesi sebebiyle yuvarlaklaĢmıĢtır (TimurtaĢ 2005: 49) 

Bu ek, yuvarlak ünlülü sözcüklerden sonra düzlük-yuvarlaklık uyumuna 

girerken düz ünlülü sözcüklerden sonra uyum dıĢında kalmıĢtır: 

 bilüŋ 43a/2, idüŋ 42b/4, eydüŋ 46b/3, görüŋ 48b/4 

 

 Emir Kipi 3. Ç.K. Eki -sUnlAr 

Bu ek, yuvarlak ünlülü sözcüklerden sonra düzlük-yuvarlaklık uyumuna 

girerken düz ünlülü sözcüklerden sonra uyum dıĢında kalmıĢtır: 
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 ķılsunlar 40a/3,olmasunlar 45a/1, olsunlar 26a/10, varsunlar 40a/2, 

vurmasunlar 15a/1; gelsünler 42b/4, gidermesünler 78b/13, girsünler 52b/7, 

görsünler 29b/3, itsünler 45a/3, yesünler 19a/8 

 

 Fiilden Ġsim Yapma Eki –GU 

Eski Türkçe döneminde olduğu gibi metnimizde ünlüsü yuvarlaktır: 

 uyķudan 19a/9; sevgülüsi 57a/5 

 

 Fiilden Ġsim Yapma Eki –mUr 

Eski Anadolu Türkçesinde daima yuvarlak olan bu ekin tek örneği vardır: 

 yaġmur  60a/4 

 

 GeniĢ Zaman Ekleri -Ur; -r; -Ar 

Eski Türkçede geniĢ zaman eki, genellikle –Ur, bazen –Ar, nadiren de –Ir 

Ģeklindedir. Eylem tabanının ünlü ile bitmesi durumunda –(y)Ur, nadiren de –r Ģeklini 

alır (Gabain 2007: 80). Eski Anadolu Türkçesinde ise ekin yuvarlak ünlülü Ģekli 

görülür. 

 buyururam 79b/4, çaġırur 7b/1, ķaluram 13a/1, ķılursun 66a/13; çekinürsin 

76b/1, direm 79b/13 idersin 9b/2 

 

 Görülen GeçmiĢ Zaman 1.Ç.K. Eki -(U)K  

Metnimizde bu ek yuvarlak ünlülü Ģekliyle kullanılmıĢ ve dudak uyumuna 

uymuĢtur: 

 gecerdük 77a/9, gönderdük 69b/4 

 

 Ġsimden Ġsim Yapma Eki +sul 

 ĠĢlek olmayan eklerdendir. Eski Anadolu Türkçesinde olduğu gibi incelenen 

metinde de yuvarlak ünlüdür ve tek örneği vardır: 

 yoħsul 67b/8 

 

 Ġyelik 2.T.K. Eki +(U)ŋ 
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Eski Türkçede bu ek, düzlük-yuvarlaklık uyumuna girmektedir (Gabain 2007: 

70). Eski Anadolu Türkçesinde ise damak ünsüzü ŋ sebebiyle yuvarlaklaĢmıĢtır 

(TimurtaĢ 2005: 49).  

Metnimizde bir örnekte ünlüsü yuvarlak olarak yazılan bu ek; sadece düz 

ünlülü sözcüklerden sonra gelmiĢ ve uyuma girmemiĢtir: 

 cāriyelerüŋ 61b/13 

 

 Ġyelik 2.Ç.K. +(U)ŋUz 

Eski Türkçede bu ek, düzlük-yuvarlaklık uyumuna girmektedir (Gabain 2007: 

70). Eski Anadolu Türkçesinde ise damak ünsüzü ŋ sebebiyle yuvarlaklaĢmıĢtır 

(TimurtaĢ 2005: 49). 

Metnimizde bu ek, kurallı olarak yuvarlak ünlülü yazılmıĢtır: 

 günāhlaruŋuzı 15a/9; diliŋüzden 4b/6, gönlüŋüzden 11b/12, gözüŋüz 4b/3, 

üstüŋüzde 18b/12 

 

 KalıplaĢmıĢ Yön Gösterme Eki +Aru + ~+Arı 

Eski Türkçede genellikle ünlüsü yuvarlak olan bu ek (Gabain 2007: 65), uyuma 

girmemiĢtir. Eski Anadolu Türkçesinde de yuvarlak ünlülü olması sebebiyle uyum dıĢı 

kalmıĢtır (TimurtaĢ 2005: 90-91) 

+Aru/+Arı eki,Eski Türkçedeki +ġaru/+gerü ekinin Eski Anadolu 

Türkçesindeki biçimidir. Oğuz Türkçesi metinlerinde son sesi yuvarlak olan bu ek, 

incelenen metinde tek sözcük olarak karĢımıza çıkmaktadır: 

 ilerü 43b/3 

 

 ġart Kipi 2. Ç.K. Eki -sAŋUz 

Bu ek, yuvarlak ünlülü sözcüklerden sonra düzlük-yuvarlaklık uyumuna 

girerken düz ünlülü sözcüklerden sonra uyum dıĢında kalmıĢtır: 

 uġrasaŋuz 77a/8, itseŋüz 68a/4, virseŋüz 68b/5 

 

 Zarf Fiil Eki -dUKÇa 

-dUK geçmiĢ zaman sıfat-fiil eki ile -CA eĢitlik ekinin birleĢmesinden oluĢan 

bu ek, metnimizde yuvarlak ünlülü yazılmıĢtır: 

 atduķca 41a/2, olduķca 42b/6 
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 Zarf Fiil Eki -(y)UP 

Eski Türkçede ekin ünlüsü genel olarak uyuma girmektedir (Gabain 2007: 36). 

Eski Anadolu Türkçesinde bu ek, p çift dudak ünsüzü sebebiyle yuvarlaklaĢmıĢtır 

(TimurtaĢ 2005: 48)  

Eski Anadolu Türkçesinde daima yuvarlak olan bu ek, metinde yuvarlak 

ünlülüve genellikle -(y)Ub Ģeklinde kullanılmıĢtır: 

 açılub 7b/12, aġlayub 74b/11, aŋub 64b/8,dutub 62b/1, ķalķub 7a/12, olub 5a/7, 

śıyub 70b/12, ŧurub 61b/10, ululayub 9a/2, varub 62a/3, yadub 3b/10;binüb 

76b/12, devşirüb 13a/9, eşidüb 69b/5, eyleyüb 69b/4, idüb 71a/3, girüb 78a/12, 

gönderüb 3a/7, görüb 77a/1, sevinüb 4a/7, segirdüb 13b/1, yetişüb 18a/11 

 

Metinde bu ekin -(y)Up şeklinde kullanıldığı sözcükler: 

 alup 11a/10, ķalķup 41b/13, olup 4b/5, olupdur 81b/5, turup 12b/11; içüp 26b/9 

2.1.3.2.2.3. I/U Sınıfı Ekler  

Bu sınıfta, bildirme 3. teklik eki +dUr/+dIr, fiilden fiil yapma eki –Ar-/-Ir-/-

Ur-, fiilden fiil yapma eki –dUr-/-dIr-, fiilden fiil yapma eki –(U)l-/–(I)l-, fiilden fiil 

yapma eki –(U)n-/-(I)n-, fiilden fiil yapma eki –(U)r-/-(I)r-, görülen geçmiĢ zaman 

1.T.K. eki -(U)m/-(I)m, ilgi eki +(n)Uŋ/ +(n)Iŋ, isimden isim yapma eki +lUK / +IIK, 

isimden isim yapma eki +(U)ncI/+(I)ncI, iyelik 1.t.k. eki +(U)m/+(I)m, iyelik 3.t.k. 

+(s)U(n) / +(s)I(n), iyelik 1.ç.k. eki +(U)mUz/ +(I)mIz, isimden sıfat yapma eki 

+lU/+lI, isimden yokluk ismi yapma eki +sUz / +sIz, öğrenilen geçmiĢ zaman eki –

mUş/-mIş, sıfat fiil eki –dUK/-dIK, sıfat fiil eki –mUş/–mIş bulunmaktadır. Bu eklerin 

hem yuvarlak hem de düz ünlülü biçimleri görülmektedir. 

 

 Bildirme 3. Teklik Eki +dUr/+dIr 

Eski Türkçe döneminde tur-ur Ģeklinde bulunan bu ek, Eski Anadolu 

Türkçesinden itibaren ekleĢmeye baĢlayarak +dur Ģeklini almıĢtır. Ancak ekleĢmiĢ 

Ģekli yanında durur da bulunmaktadır (TimurtaĢ 2005: 49). 

Metnimizde sadece ekleĢmiĢ Ģekli olan +dUr bulunmaktadır. Bu ek, yuvarlak 

ünlülü sözcüklerden sonra uyuma girerken, düz ünlülü iki sözcük hariç uyum dıĢı 

kalmıĢtır: 

Metnimizde bu ek iki örnek dıĢında sürekli yuvarlak ünlü ile yazılmıĢtır:  
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 berātıdur 33b/13, bunlardur 83a/9, çoķdur 36a/13, daġıncadur 63b/4ü eŧbāķdur 

84a/12, günāhdur 20a/13, ĥaccıdur 10a/7, ķuldur 70b/2, maħpūśdur 78b/4, 

miǾrācıdur 14b/11; Ǿālemdür 83b/13,cebrāǿįldür 78a/2, ceseddür 6a/6, 

deŋizindendür 77a/13, diregidür 14b/12, efđalidür 67a/2, gecesidür 46a/8, 

gerçekdür 84a/11, gibidür 17a/10, ĥiyānetdür 83a/11, ķadirdür 82b/6, nažįrdür 

82b/4, zįnetidür 1b/5 

 Ǿaleyhi′s-selāmdır 2b/7; ekberdir 3b/11 

 

 Fiilden Fiil Yapma Eki -Ar-/-Ir-/-Ur- 

Eski Türkçede genellikle bu ekin ünlüsü yuvarlaktır. Bunun yanında nadiren de 

olsa -Ar, -Ir gibi düz Ģekilleri de vardır (Gabain 2007: 60). Eski Anadolu Türkçesinde 

ise yuvarlak ünlülü Ģekli kullanılmıĢtır (TimurtaĢ 2005: 48). 

Metnimizde bu ek Ģu Ģekilde uyuma girmiĢtir: 

 ŧoyura 56a/8, yaturdı 19a/1; düşürdi 61a/11, eydürür 80b/7, gecürmedi 62a/2 

 çıķardı 70b/12; bişirdi 18b/9, geçirmeŋ 63a/7 

 

 Fiilden Fiil Yapma Eki -dUr-/-dIr- 

Bu ek, Eski Anadolu Türkçesinde,  Eski Türkçedeki yuvarlaklığını korumuĢtur. 

Daha sonraki yüzyıllarda vokal uyumuna tabi olmuĢtur (TimurtaĢ 2005: 48). 

Metnimizde, yuvarlak Ģekli bulunan bu ek, yuvarlak ünlülü  sözcüklerden sonra 

uyuma girerken, düz ünlülü sözcüklerden sonra sadece bir sözcük dıĢında uyum dıĢı 

olmuĢtur: 

 aldurursaŋuz 80b/6, azdurmaġa 35b/10, ķaldurub 43a/1, ķavuşduram 64a/2, 

ķızdurub 18a/8, ŧoldurub 68b/9; bildürdi 45a/11, bindüreler 27b/5, döndürmege 

71b/11, geydürüb 27b/4, indürdi 58b/10, sevindür 44a/3, sövündürüb 51a/8, 

yedürdüŋ 31a/11, yetişdüreler 61b/3 

 ķaldır 73a/7; indirgil 43b/13, üleşdireler 2a/1 

 

 Fiilden Fiil Yapma Eki -(I)l-/-(U)l- 

Bu ek, Eski Türkçede düzlük-yuvarlaklık uyumuna girmektedir (Gabain 2007: 

36). Eski Anadolu Türkçesinde ekin bağlama ünlüsü genellikle düzleĢmekle birlikte, 

seyrek olarak düzlük-yuvarlaklık uyumuna giren yuvarlak ünlülü Ģekilleri de vardır. 
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Bu ek, düz ünlülü sözcüklerden sonra gelerek uyuma girmekle beraber uyuma 

girmediği örnekler de vardır:  

 atulur 80a/12, ayrulduġına 24b/7, ŧartulur 80a/11; dinülmez 80b/6, döküle 7a/7, 

sürülmüş 77b/6 

 açılub 11a/11, aśılmışdur 74a/12, yapılur 35b/1, yazıla 70b/2; eylenildigi 67a/9 

 

 Fiilden Fiil Yapma Eki -(U)n/-(I)n- 

Eski Türkçede ekin ünlüsü düzlük-yuvarlaklık uyumuna girmektedir (Gabain 

2007: 36) Eski Anadolu Türkçesinde ise ekin ünlüsü genellikle düzdür, ancak düzlük-

yuvarlaklık uyumuna girerek yuvarlaklaĢtığı örnekler de vardır (TimurtaĢ 2005: 54). 

Metnimizde bu ek genel olarak uyuma girmekle beraber uyum dıĢı olduğu 

örnekler de vardır:  

 bulunmaya 6a/10, oķunursa 34a/2 

 baġışlana 71a/10, baġlanmış 35b/7, śıġındım 77b/5, yüklenmiş 47b/8 

 

Metinde fiilden fiil yapma eki olan -n- eki bir kelimede -ŋ- şeklinde görülür: 

 sürüŋür 35b/8  

 

 Fiilden Fiil Yapma Eki –(U)r/-(I)r- 

Eski Türkçede geniĢ zaman eki, genellikle –Ur, bazen –Ar, nadiren de –Ir 

Ģeklindedir. Eylem tabanının ünlü ile bitmesi durumunda –(y)Ur, nadiren de –r Ģeklini 

alır (Gabain 2007: 80). Eski Anadolu Türkçesinde ise ekin yuvarlak ünlülü Ģekli 

görülür. Bu ek, metnimizde yuvarlak ünlülü sözcüklere geldiğinde uyuma girerken bir 

sözcük haricinde düz ünlülü sözcüklere geldiğinde uyum dıĢı kalmıĢtır:  

 doġurmaķdan 81b/10, otururken 2a/10, yaturken 2a/11; bişürüb 13a/9, düşürdi 

61a/11 

 bişirdi 18b/9 

 

 Fiilden Ġsim Yapma Eki -(U)k / -(I)k  

Eski Türkçede yuvarlak ünlü taĢıyan bu ek (Gabain 2007: 54-58), Eski 

Anadolu Türkçesinde de yuvarlak Ģeklini korumuĢtur (TimurtaĢ 2005: 96).  

Eski Anadolu Türkçesinde daima yuvarlak olan bu ek, bir sözcük dıĢında 

metinde de yuvarlak ünlülü yazılmıĢtır: 
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 açuķ 41a/4, artuķ 2b/4, buyruķ 66a/13, śovuķ 24a/12; büyük 48b/2 

 ŧanıķ 66a/13 

 

 GeniĢ Zaman Eki –Ur/-Ir 

EAT’de daima yuvarlak olan bu ekin, metinde ikili Ģekillerine rastlanır:  

 açılur 35a/12, aġlaşurlarken 30b/4, alurdı 29a/5, bulursız 4b/1, buyurur 2a/4, 

çaġırur 7b/1, dururlar 5a/1, ķılur 3b/3, ķoparurlardı 29b/6, ķurtarur 8b/12, 

olurlar 5a/9, olursız 4b/2, otururken 2a/10, ŧururken 2a/10, virür 3a/3, yapılur 

35b/1, yaradurdum 29b/12 

 alır 40b/6, çaġırır 23b/9, ķurtarır 3b/2 

 

 Görülen GeçmiĢ Zaman 1.T.K. Eki -(U)m/-(I)m 

Eski Türkçede sözcük kök ve gövdesindeki ünlüye göre düzlük-yuvarlaklık 

uyumuna girmektedir (Gabain 2007:80) Eski Anadolu Türkçesinde ise m dudak 

ünsüzü sebebiyle yuvarlaklaĢarak (TimurtaĢ 2005: 50) U sınıfı ekler arasına geçmiĢtir. 

Bu ek, metnimizde genellikle yuvarlak ünlülü yazılmıĢ; ancak iki örnekte düz 

ünlüyle tespit edilmiĢtir: 

 yarlıġadum 9a/10; bilürdüm 49b/7, dedüm 43a/5, didim 85a/2, divşürdüm 

80b/10, döndüm 85a/6, eyledüm 44a/7, işitdüm 37b/6, itmedüm 17b/5, virdüm 

1b/5, yemedüm 18a/4 

 bulmadım 6b/3, sıġındım 77b/5 

 

 Ġlgi Eki +(n)Uŋ/ +(n)Iŋ 

Eski Türkçede bu ekin ünlüsü büyük ölçüde düzlük-yuvarlaklık uyumuna 

bağlıdır (Gabain 2007: 36-63). Eski Anadolu Türkçesinde damak ünsüzü ŋ sebebiyle 

olabileceği gibi 1. Teklik kiĢi iyelik eki m sebebiyle de yuvarlaklaĢtığı düĢünülmüĢtür 

(TimurtaĢ 2005: 49-50). 

Eski Anadolu Türkçesinde sürekli yuvarlak olan bu ekin metinde hem düz hem 

de yuvarlak Ģekilleri görülmektedir: 

 

 anuŋ 3b/9, bunlaruŋ 51b/6, ĥaccuŋ 52a/1, yatsunuŋ 17a/8;Ǿālemüŋ 68a/12, 

Ǿālimlerüŋ 69b/7, cevmerdlerüŋ 48b/11, cümlesinüŋ 80b/12, dedigüŋ 69b/1, 

dünüŋ 19b/4, feriştenüŋ 80a/8, ġuslüŋ 84b/10, laǾįnüŋ 70b/11 
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 allahıŋ 75b/9, anıŋ 2a/3,enbiyānıŋ 83b/12, eşyālarıŋ 51a/2,maħlūķātıŋ 65a/3, 

mallarıŋ 52b/11; biriniŋ 14a/9, diliŋden 78b/12, ehliniŋ 32a/1, kāfirleriŋ 65b/7, 

peyġamberiŋ 17a/2, źi′lhicceniŋ 62a/13 

 

 Ġsimden Ġsim Yapma Eki +lUK / +IIK 

Eski Türkçede bu ek, büyük ölçüde düzlük-yuvarlaklık uyumuna girmektedir 

(Gabain 2007: 44). Ġsimden isim yapan bu ek, incelenen metinde hem düz hem de 

yuvarlak ünlülü kullanılmıĢtır: 

 bayluġuma 79b/3, dostluġuna 32b/7, ķulluķ 30a/1, ķuşluķ 16b/11, 

oġlanluġımdan 31a/2, yoħsulluķdan 16b/12; tekebbürlük 29a/4 

 aclıķdan 13b/2, almaķlıġıla 24b/13, āsānlıġıla 25a/1, Ǿazįzlıġıma 79b/1, 

cevmerdlıġı 60a/13, helāklıgına 3a/6, ħoşnūdlıġıdur 8a/13, ırġadlıķ 14a/5, 

ķaralıġı 69b/9, ķaraŋulıķ 35a/1, mancılıķ, pādişāhlıġa 38b/12, śusuzlıķ 24a/13, 

şākirdlıġıma 79b/9, ŧanıķlıķ 79a/13, taŋrılıġıma 79a/12, uçmaķlıķ 22b/5, ululıķ, 

zārilıķ 56b/7, ziyādelıķdur 8b/4; aķceliķ 48b/9, cevmerdligümüze 38b/8, 

deriŋligi 77a/5, dirliginden 21a/1, kāhillik 29a/12, issilikden 27b/11, 80a/10, 

nākeslik 54a/1, pįrlige 43b/7, 80a/1, źālįllikden 79b/2 

 

Ġsimden isim yapan +lIK / +IUK eki bir örnekte+lAķ Ģeklinde yazılmıĢtır: 

 ħastalaġum 49a/8 

 

 Ġsimden Ġsim Yapma Eki +(U)ncI/+(I)ncI 

Eski Anadolu Türkçesi devrinde olduğu gibi metinde de genel olarak ekin ilk 

ünlüsü dudak uyumuna tabi olurken ikinci ünlüsü düz-dar kullanılmıştır: 

 altıncı 46b/5; beşinci 63a/3, ikinci 21a/2, yedinci 62a/11 

 dördünci 51b/3, ücünci 44a/4 

 

 Ġyelik 1.T.K. Eki +(U)m/+(I)m 

Eski Türkçede bu ek, düzlük-yuvarlaklık uyumuna girmektedir (Gabain 2007: 

70). Eski Anadolu Türkçesinde m dudak ünsüzünün etkisiyle bağlama ünlüsü 

yuvarlaklaĢmıĢtır (TimurtaĢ 2005: 49). 

Bu ek, metnimizde birkaç kelime dıĢında yuvarlak ünlülü kullanılmıĢtır: 
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 buyruġum 9a/9, dįzārumı 16a/10, farżumı 21b/13, imānuma 23b/11, ķulum 

9a/9, namāzum 12b/13, oġlancıķlarum 19b/10; habįbüm 9b/7, Ǿizzüm 9a/10, 

ümmetümi 15b/8 

 boynıma 19a/5, ķarındaşım 5a/2, pādişāhım 6b/2; feriştehlerim 9a/5, habįbim 

9b/13 

 

 Ġyelik 3.T.K. +(s)U(n) / +(s)I(n) 

Metinde bu ek hem düz hem de yuvarlak ünlülü yazılmıĢtır: 

 ķoķusu 40a/9, ulusudur 7b/4 

 arķasındaġı 48a/6, başını 23b/3, belāsından 47a/9, 2b/10, ġussasından 59b/8, 

günāhını 6a/10, ĥaķķını 1b/9, ķoķusın 42b/9, maǾnāsını 52a/10, namāzını 

11a/13, śuyuŋuzı 3a/9, ŧamusına 15a/4; gölgesinde 33a/13, meclisinde 34a/3, 

mertebesin 51b/10, örtüsin 14a/8 

 

 Ġyelik 1.Ç.K. Eki +(U)mUz/ +(I)mIz 

Eski Türkçede bu ek, düzlük-yuvarlaklık uyumuna girmektedir (Gabain 2007: 

70). Eski Anadolu Türkçesinde m dudak ünsüzünün etkisiyle bağlama ünlüsü 

yuvarlaklaĢmıĢtır (TimurtaĢ 2005: 49). 

Bu ek, metnimizde üç örnek dıĢında yuvarlak ünlülü kullanılmıĢtır: 

 aramuzda  9b/11, başumuza  52b/3, mālımuz  12a/11, rızķımuz 12a/1, 

iķrārımuz 66a/8, ķanadımuza 63b/2; beyinlerimüz 27b/13, içümüzde 76a/5, 

rabbümüz 66a/4 

 cānımızuŋ 66a/4; derdlerimize 27b/13, ŧāķatimiz 32a/3 

 

 Ġsimden Sıfat Yapma Eki +lU/+lI 

Ġncelediğimiz metinde sadece bir kelime dıĢında sürekli yuvarlak ünlü ile 

yazılan bu eki Zeynep Korkmaz; “Eski Türkçeden daha eski çağlarda düz ve yuvarlak 

Ģekilleriyle kullanılan +lıġ/ +lig sıfat ekinin son sesindeki -ġ/ -g ünsüzünün erimesiyle 

meydana gelen bu ek türü, bir ara ses evresinden geçerek kaybolan -g’nin geride kalan 

ünlüyü yuvarlaklaĢtırması sebebiyle, Oğuz Türkçesi metinlerinde dudak benzeĢmesine 

aykırı bir durum almıĢtır. Bu ses yapısı ile +lu/+lü eki, Eski Türkçeden Türkiye 

Türkçesine uzanan tarihî geliĢme çizgisi üzerinde bir orta evreyi temsil etmektedir. 
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Daha sonraki devirlerde dudak benzeĢmesi bakımından yeniden uyuma girecektir 

(Korkmaz 1973: 110)” Ģeklinde açıklamıĢtır: 

 aġılu 48a/6, Ǿayıblu 38b/10, borclu 59b/3, śıfatlu 55b/10; dürlü 23a/3, heybetlü 

29b/4, ĥürmetlü 62b/8, ķuvvetlü 29b/4, örtülü 14a/4, saǾādetlü 25a/8, şerlü 

22a/8, zaĥmetlü 80b/2 

 sevgüli 56b/2 

 

 Ġsimden Yokluk Ġsmi Yapma Eki +sUz / +sIz  

Eski Anadolu Türkçesinde daima yuvarlak olan bu ekin incelenen metinde hem 

düz hem de yuvarlak Ģekilleri bir arada kullanılmıĢtır: 

 Ǿayıbsuz 38a/3, Ǿaźābsuz 11b/8, buraķsuz 17a/3, ĥisābsuz 11b/8,Ǿiķābsuz 

47a/1, imānsuz 65b/5, unsuz 13a/11, śusuz 21a/5; ĥürmetsüz 21a/4 

 ĥisābsız 47a/1, uçmaķsız 76a/5; etmeksiz 13a/9 

 

 Öğrenilen GeçmiĢ Zaman Eki –mUĢ/-mIĢ 

Eski Türkçede bu ekin genellikle düz ünlülü Ģekli bulunmaktadır. Bunun 

yanında yuvarlak ünlülülerden sonra çok nadir olarak -mUĢ Ģeklini almıĢtır (Gabain 

2007: 81). Eski Anadolu Türkçesi döneminde sürekli düz ünlülüdür (TimurtaĢ 2005: 

54). 

Metinde bu ek, altı sözcük dışında Eski Anadolu Türkçesinde olduğu gibi düz 

ünlülü yazılmıştır: 

 buyurmuşdur 67b/5, ķurmuşlar 30a/9, olmuş 5a/1; görmüş 4b/12, itmüşdür 

37b/8, ölmüş 74a/7 

 buŋalmışlar 58b/1, buyurmışdur 63a/10, dutmışsın 25a/10, ķılmışsa 1b/13, 

ķonmışdur 6b/5, olmış 5b/5, śararmış 43a/2, yarlıġanmışdur 70b/2, yazılmış 

6b/9; demiş 5b/7, gelmişdür 36a/13, görmişsin 25a/8, itmişdür 27a/7, 

kişimişsin 25b/11, yüklenmiş 47b/8 

 

 Sıfat Fiil Eki –dUK/-dIK 

Eski Türkçe döneminde –duķ, -duk; -tuķ, -tuk  şekilleri bulunan bu ek (Gabain: 

2007: 51), Eski Anadolu Türkçesinde de yuvarlak ünlülü şeklini korumuştur (Timurtaş 

2005: 51) 
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Eski Anadolu Türkçesinde daima yuvarlak olan bu ek, iki sözcük dıĢında, 

metinde de yuvarlak ünlülü yazılmıĢtır: 

 aġladuġuŋ 42b/13, dudduġun 37a/8, ķılduġuŋ 9b/5, ķılduķları 45a/4, 

ķurtarduġum 79b/7, śaķınduġuŋ 53b/2, ŧutduġun 24b/4, ŧutduķları 45a/4 

 eylenildigi 67a/9, itdigi 85a/4 

 

 Sıfat Fiil Eki –mUĢ/–mIĢ 

 Eski Anadolu Türkçesinde daima düz olan bu ek, bir sözcük dıĢında metinde de 

yuvarlak ünlülü yazılmıĢtır: 

 sürülmüş 77b/67 

 bişmiş 14a/9, dutmışca 62b/6, dutmışlaruŋ 39b/3, gecmiş 36b/13, geçmiş 

35b/3, itmişce 63b/7, ķızmış 18a/11, olmış 62b/13, olmışca 63b/6, ŧoġmış 

28b/6, yaradılmış 80b/12 

2.1.4. ÜNLÜ DEĞĠġMELERĠ 

2.1.4.1. Daralma 

 Ünlülerin daralmasında genellikle baĢka bir ünlü veya ünsüzlerin etkisi 

olmaktadır. Ön damak ünsüzü y' nin yanındaki ünlüleri darlaĢtırdığı görülür.  

Ġncelenen metinde kapalı é olan sözcüğe rastlanmamıĢtır. Sözcüklerin i 

yazılıĢının bilgi ve örnekleri için Ses Bilgisi, Ünlüler 2.1.1. e/é/i baĢlığına bakınız. 

2.1.4.2. YuvarlaklaĢma 

 Bir ünlü veya ünsüzün etkisiyle oluĢan yuvarlaklaĢma “Bazı kelimelerde bazı 

seslerin tesiriyle düz vokallerin yuvarlaklaĢması hadisesidir. Gerçekten de dudak ve 

dudak-diĢ konsanantları bazı kelimelerde düz vokalleri yuvarlaklaĢtırır (Ergin 1997: 

54)”. 

 Kök, gövde ya da eklerde olan yuvarlaklaĢmalar düzlük yuvarlaklık uyumu 

maddesinde ayrıntılı olarak 2.1.3. Ünlü Uyumları: 2.1.3.2. Düzlük Yuvarlaklık Uyumu 

baĢlığı altında ayrıntılı olarak incelenmiĢtir. 

2.1.4.3. DüzleĢme 

 Sözcük kök ve gövde ya da eklerde görülen düzleĢme bazen o sözcükte 

bulunan ünlü veya ünsüzlerin etkisiyle, bazen de böyle bir etki olmaksızın gerçekleĢir. 
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Düzlük-yuvarlaklık uyumu maddesinde düzleĢme olayına örnekler ayrıntılı bir Ģekilde 

yer verilmiĢtir. (bk. 2.1.3. Ünlü Uyumları: 2.1.3.2. Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu). 

2.1.4.4. Ġncelme 

 Eski Türkçe ve Eski Anadolu Türkçesi döneminde kalın ünlülü bazı 

sözcüklerin ince ünlüye döndüğü görülmektedir. Ġncelenen metinde ön damaksıllaĢma 

görülen sözcükler: 

 tıl - til >diliŋüzden 71a/13, yana>yene>yine 62a/7, yorı->yürüse 40b/13 

2.1.5. ÜNLÜ DÜġMESĠ 

 Vurgusuz olan orta hecenin düĢmesi sonucu gerçekleĢen ses olayına ünlü 

düĢmesi denir. Ġncelenen metinde ünlü düĢmesine uğrayan sözcüklerin çekim veya 

yapım eki alırken meydana geldiği görülmektedir: 

aġız      : aġzınuŋ 27a/13 

  alın       : alnınıŋ 27b/1 

boyun   : boynından 48a/7 

  burın     : burnından 53b/11 

  dirilik    : dirlik 64a/7 

  göŋül    : göŋlüm 78b/7 

  gögüs    : gögsine 2b/10 

Metinde ile edatının ekleşmesi sonucunda ünlü düşmesine uğrayan sözcükler 

vardır: 

  burun ile  : burnıla 61b/4 

  endişe ile : endişeyle 14b/13 

  ne ile       : neyle 67b/9 

  o ile         : öyle 9a/2 

  şu ile       : şöyle 25a/13 

 

“Ünlü düĢmesi yer yer çok heceli kelimelerin açık, zayıf üçüncü hecelerinde de 

görülmektedir. Bunların bir kısmı idi, imiĢ, isem gibi Ģekillerin ekleĢmesi ile ilgilidir. 

Ancak ekleĢmenin temelinde yatan asıl sebep, bu hecelerdeki açık, vurgusuz ünlülerin 

dirençsizliğinden ileri gelen düĢme olayıdır (Korkmaz 1973: 118)”. 

Ġncelenen metinde cevher fiili i-,isimlerde ve bitişik yazılan çekimli fiillerin 

bazısında korunmuş  bazı bitişik yazılan çekimli fiillerde ise düşmüştür: 
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var idi                : varıdı 17b/13, 18a/02, 18a/03, 18a/07, 18a/09 

yoķ idi               : yoġıdı 12b/08, 42b/13, 43a/04, 55b/13, 59b/04 

  durur idi           : dururdı 38a/7  

  aġlarlar idi       : aġlarlardı 44a/1 

  olmayalar idi   :olmayalardı 44b/8 

var iken           : varıken 7a/2 

  geldi iken        : geldiken 48b/10 

  gelür iken        : gelürken 25b/2 

  getürür iken    : getürürken 3b/7 

  gider iken       :giderken 6a/12 

  içer iken         : içerken 26b/7 

  ider iken        : iderken 9b/4 

  ķaçar iken      : ķaçarken 18a/13 

oķur iken       : oķurken 7b/8 

  oturur iken    : otururken 17a/10 

  yatur iken     : yaturken 2a/11 

  iderler imiş  : iderlermiş 13b/4 

var ise   : varısa 27a/11, 30b/01, 34a/01, 36a/02, 44a/01,   

63b/08, 66b/05, 80b/01 

  okunur ise   : oķunursa 56a/3 

  ķoyar iseŋ   : ķoyarsaŋ 32a/10 

  oķunur ise  : oķunursa 34a/2 

2.1.6. ÜNLÜ TÜREMESĠ 

Ġncelenen metinde ünlü türemesine uğrayan bir Türkçe sözcüğe 

rastlanmamıĢtır. Arapça asıllı sözcüklerde iki ünsüz arasında ünlü türediği 

görülmektedir: 

  Ar.Ǿādl  >Ǿādil 51b/6 

  Ar. emn > emįn 47a/4 

  Ar. fikr  >fikir 52b/12 

  Ar. ĥüseyn >ĥüseyin 58b/5 

Ar. Ǿilm >Ǿilim 68b/8   

Ar. Ǿömr >Ǿömürleri 45a/1 
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Ar. vaķt >vaķitden 78b/3 

Ar. vaśf  >vaśıf 4b/4 

2.1.7. ÜNLÜ BĠRLEġMESĠ 

 Ünlüyle biten bir sözcükten sonra ünlü ile baĢlayan bir sözcük geldiği zaman 

ünlülerden biri düĢer. Bu ses olayına ünlü birleĢmesi denir. Metindeki örnekleri 

Ģunlardır: 

bu  + öyle > böyle 55a/1 

kim  + ise  + ne > kimesne 22a/8 

ne  + ise  + ne > nesne 69a/13 

ne  + olaydı > nolaydı 54a/10 

ne + oldı > noldı 74a/12 

şu  + ol > şol 77a/6 

uş+ öyle > şöyle 67a/13 

2.2. ÜNSÜZLER 

2.2.1. Ünsüz DeğiĢmeleri 

2.2.1.1. Söz BaĢı Ünsüzlerdeki DeğiĢmeler 

2.2.1.1.1. b->v-/b->p- 

b>p değiĢmesi kelime baĢında ve ortasında görülmektedir. “Türkçede aslında b 

ile baĢlayan bazı kelimeler sonradan p’ye dönmüĢlerdir. Batı Türkçesinde de bunun 

misalleri ile karĢılaĢmaktayız. Kelime baĢındaki b-p bakımından Eski Anadolu 

Türkçesi umumiyetle b tarafındadır. Bu b’lerin p olması ise aynı devre sonralarında 

baĢlamıĢtır (Ergin 1997: 53)”. 

 ķabķara 69b/6, ŧobraķ 14b/5; beşįmān 71a/8, bişürüp  13a/9, tevbe 71a/8,  

 

 Ġki Ģekilli kelime tabanları 

Metinde hem b ile hem de p ile yazılan kelimeler vardır: 

 ķapķara30b/6 ~ ķabķara 69b/6, ŧopraķ 14b/7 ~ ŧobraķ 14b/5; peşįmān 28a/1 

~beşįmān 71a/8, tevpe 73b/2 ~tevbe 71a/8 
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Oğuz grubuna ait ses özelliklerinden biri olan b>v değişmesi sözcük başında 

veya içindeki ötümlü çift dudak ünsüzü b sesinin, ötümlü dudak ünsüzü v sesine 

dönüşmesinin incelenen metindeki örnekleri: 

 bar->var- 63b/10; eb>ev 74a/1, ber->ver->vir- 80b/10, beril->veril->viril- 

83a/3 

2.2.1.1.2. k->g- 

 Eski Anadolu Türkçesinin karakteristlik özelliklerinden biri sözcük baĢı 

ötümsüz ön damak ünsüzü k sesinin ötümlü ön damak ünsüzü g sesine dönüĢmesidir. 

“Eski Türkçede kelime baĢında g sesi yoktu. Batı Türkçesinde kelime baĢında 

gördüğümüz g’ler Eski Türkçede k Ģeklinde idi. Yani Eski Türkçedeki k ile baĢlayan 

bazı kelimeler Batı Türkçesine geçerken baĢlarındaki k’yi g’ye çevirmiĢlerdir (Ergin 

1997: 85)”. 

 Ön sesteki k->g- değiĢimini metnimizde tesbit etmek mümkün olmamaktadır. 

Çünkü bu ünsüzlerin ikisi de kef ile gösterilmiĢ ve ayırıcı herhangi bir iĢaret 

kullanılmamıĢtır. Bu yüzden bu sözcükler g- ile okunmuĢtur: 

keç- >geç- 49a/9 

kemi >gemi 3a/8 

kerçek  >gerçek 84a/11 

kergek >gerek 33a/2 

key- >gey- 64b/1 

kibi  > gibi 77a/7 

kice  > gice 17a/6 

kice >gece 56a/9 

kit- >git- 66b/2 

kizle- >gizle- 49b/4 

kör- >gör- 53b/2 

köre >göre 70b/4 

körklü >görklü 63a/4 

kövde >gövde 54b/12 

köz >göz 34b/9 

kümüş >gümüş 54b/6 

kün >gün 16b/9 
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2.2.1.1.3. t->d- 

 Sözcük baĢı ve içi ötümsüz diĢ eti t sesinin, ötümsüz diĢ eti d sesine dönüĢmesi 

olayıdır. Ġnce sözcüklerin baĢındaki t’ler d’ye dönüĢürken kalın sözcüklerdeki t’ler 

daha çok korunmuĢ ve bunlar genellikle tı (غ) ile yazılmıĢtır: 

te- >di- 28b/4 

tebe >teve > deve 17b/10 

tebşir- >tevşir- > depşir- 13a/9 

teŋiz > deŋiz 77a/5 

tile- > dile- 55a/8 

tükeli > dükeli 47a/3 

tüş- > düş- 30b/11 

tüşür- > düşür- 61a/11 

 

Metinde kalın ünlülü kelimelerde genellikle baştaki ŧ ünsüzünün korunduğu 

görülür : 

 ŧabaķ 14a/8, tācdur 67a/4, ŧaġ 50a/10, ŧamarınıŋ 80a/5, ŧamla 73a/13, ŧaş 

65b/11, ŧoġar 35b/9, ŧoġrı 12b/3, ŧoķuz 44a/10, ŧoķsan 6a/1, ŧoludur 68a/2, 

ŧoldurub 68b/9, ŧoymaz 21a/7, ŧudaķları 37a/4, ŧuyalar 25b/3 

 

 Ġki Ģekilli kelime tabanları 

Metinde hem d’li hem de t’li şekilde kullanılan sözcükler şunlardır: 

 ŧaġ 50a/10 ~daġ 63b/4, ŧoġ- 35b/13 ~doġ- 81b/10, ŧudaķ 37a/4 ~dudaķ 26b/7, 

ŧut- 29b/9 ~dut- 29a/13 

2.2.1.2. Söz Ġçi ve Söz Sonu Ünsüzlerdeki DeğiĢmeler 

2.2.1.2.1. -d->-y- 

 Bu değiĢiklik Eski Türkçenin sonlarında olmuĢtur. d’ler önce peltek z (zel)’ye, 

sonra y ve z’ye çevrilmiĢtir: adaķ-ayaķ-azaķ misalinde olduğu gibi. Batı Türkçesi y 

tarafındadır(Ergin 1997: 94)”. Ġncelenen metindeki örnekler Ģunlardır: 

adaķ >ayaķ 64b/7 

adrıl->ayrıl- 35b/11 

bedük>büyük 48b/2 

kod->ķoy- 64b/11 
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ŧod->ŧoy- 21a/7 

udan->uyan- 61b/10 

udı->uyu- 49b/3 

udıt->uyut- 56b/13 

2.2.2. SızıcılaĢma 

2.2.2.1. -b->-v- 

 Ġncelenen metinde Eski Türkçedeki söz içi -b- ünsüzüne karĢılık -v- ünsüzünü 

gördüğümüz örnekler Ģunlardır: 

cebir->cevir- 56a/11 

eb>ev 68a/1 

tebe>teve>deve 17b/10 

 

 Eski Türkçedeki bar, bar-, bir- sözcükleri Eski Anadolu Türkçesinde v’li Ģekle 

dönüĢmüĢtür. Metnimizde de bu kelimeler v’li Ģekliyle kullanılmıĢtır: 

 var  24b/4, varalar  28a/8; verdüm 46a/5, virdiler 57b/5 

2.2.2.2. -ķ->-ħ- 

Türkçenin tarihi seyri içinde ķ sesinden dönüşerek oluşan, asli ses olmayan ħ 

sesi metindeki şu kelimelerde görülmektedir: 

 aħşam 19a/2, daħı 71a/12, yoħsullaruŋ 10a/7 

 

Türkçe sözcüklerde ön ses durumunda ötümsüz gırtlak ünsüzü h sesi 

olmadığından ön sesteki ötümsüz art damak ķ seslerinin kendini muhafaza ettiği 

görülmektedir. Metnimizdeki örnekleri şunlardır: 

 ķanı 21a/7, ķanķı 26a/6 

2.2.3. ÖtümlüleĢme 

2.2.3.1. Birincil Uzun Ünlüler Sebebiyle ÖtümlüleĢme 

Birincil uzun ünlülü sözcüklerin sonundaki ç, t ünsüzlerinin metinde 

ötümlüleşerek c, d olduğu görülmektedir: 

 ad 31a/6, aġac 80b/2, südler 53b/11 
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t ünsüzünün bir örnekte ötümlüleşmediği görülür: 

 ot 13a/9 

2.2.3.2. Ġki Ünlü Arasında ÖtümlüleĢme 

Ötümsüz ünsüzler (ç, ķ, k, p, t) kendinden sonra gelen ünlüyle başlayan bir ek 

gelmesiyle ötümlü ünsüze (c, g, b, d) dönüşür. Metinde geçen örnekler: 

ç > c:aġacın 70b/10, ķılıcıla 79a/3; ücünci 44a/4 

ķ >ġ:almaķlıġıla 24b/13, ayaġuŋuz 63b/2, bardaġa 23b/5, bayluġuma 79b/3, 

çoġısa 20b/7, dostluġuna 32b/7, ħoşnūdlıġıdur 8a/13, ırmaġından 24a/11, ķaralıġı 

69b/9, pādişāhlıġa 38b/12, şākirdlıġıma 79b/9, taŋrılıġıma 79a/12, ŧopraġa 76a/6; 

cevmerdlıġı 60a/13, deriŋligi 77a/5, döşege 19a/1, pįrlige 43b/7 

 

Metnimizde iki sözcükte ünlü ile başlayan bir ek almamasına rağmen 

kendisinden sonra ünlü ile başlayan bir sözcük geldiği için ötümlüleşme görülür: 

   yıraķ>ıraġ itmeŋiz 6b/13 

   yıraķ>ıraġ olub 63b/12 

 

t > d:ardınca 8b/11, eledecek 26b/2, eşiddükden 69b/7, eydür 68b/12, gideler 

29b/5, gidermegil 78b/12; dördünci 51b/3 

2.2.4. Ünsüz DüĢmesi 

2.2.4.1. b->Ø  

Eski Türkçede bol- şeklinde kullanılan fiil, Eski Anadolu Türkçesinde ünsüz 

düşmesine uğrayarak ol- şeklinde kullanıldığı görülmektedir: 

 bol->ol- 4a/11, 5b/07, 6b/09, 6b/09, 7a/02, 11a/12, 11b/02, 11b/05, 15b/04, 

15b/09, 16b/10, 17a/06, 17a/07, 21a/04, 23a/04, 24a/08, 24a/12, 24b/05, 

25a/04, 25a/12, 28b/06, 41a/02, 48a/08, 48a/09, 50b/04, 53b/11, 61b/06, 

62b/08, 62b/09, 63a/01, 63a/01, 67b/09, 68b/05, 76b/11, 79b/06… 

 

śukelimesinde de son seste b düĢmesi bulunmaktadır. Kelime śub >śuw>śu 

şeklinde bir değişim göstermektedir. Metindeki örneklerden bazıları şunlardır: 

 śu 13b/6, śudur 73a/10, śuyı 50b/12, śuyıla 51a/8, śuyına 40a/11, śuyun 74b/5, 

śuyuŋuzı 3a/9 
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2.2.4.2. -ġ/-g> Ø 

 Ġncelenen metinde birden fazla heceli kelimelerin ve eklerin son seslerinde 

bulunan -ġ/-g ünsüzü eriyip kaybolmuĢtur. Bu ünsüzün önündeki ünlünün 

yuvarlaklaĢtığı da görülmektedir:  

katıġ>ķatı 48b/8 

uluġ>ulu 64b/12 

2.2.4.3. -k-> Ø 

 Ġncelenen metinde sadece iki kelimede k sesinin düĢtüğünü görmekteyiz: 

   gökcek > gökce 13a/8 

yürekcik>yürecik 57b/7 

 

2.2.4.4. -l > Ø 

Metnimizde çok az rastlanan ünsüz düĢmelerinden biridir. Genellikle iç 

seslerde ve hece sonlarında görülür: 

keltür->getür- 43a/3 

oltur->otur- 69b/1 

göltür-> götür- 56a/3 

 

 “ol” kişi/işaret zamiri, metnimizin sadece üç yerinde işaret zamiri görevinde 

“o” şeklinde geçmiştir. 

   ol > o 1b/5, 53b/2, 63a/7 

 

2.2.4.5. -r-> Ø 

 İncelediğimiz metinde birle sözcüğündeki -r- ünsüzünün düştüğü 

görülmektedir: 

birle >bile 19b/11, 39a/2, 40b/8, 41a/1, 42b/12, 43a/13, 44a/1, 

45b/9, 66a/1, 79b/6 

 

2.2.4.6. -y-> Ø 

 Eski Türkçede kullanılan yıraķ kelimesi metnimizde ıraķ şeklinde 

kullanılmıştır: 
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   yıraķ>ıraķ 21a/11 

 

 Metnimizde iki sözcükte ünlü ile başlayan bir ek almamasına rağmen 

kendisinden sonra ünlü ile başlayan bir sözcük geldiği için ötümlüleşme görülür: 

   yıraķ>ıraġ itmeŋiz 6b/13 

   yıraķ>ıraġ olub 63b/12 

2.2.5. Ünsüz Türemesi 

2.2.5.1. n Türemesi 

 Ünlü ile biten bir sözcüğe ünlü ile baĢlayan bir ek getirildiğinde araya yardımcı 

ses durumundaki n sesi girer. Bunun yanı sıra zamirlerin çekiminde ve -I, -sI iyelik 

eklerinden sonra gelen isim iĢletme eklerinden önce zamir n’si türer: 

 

 ana 84a/12, andan 58a/12, arasından 37b/7, ayını 60b/10, bundan 50b/11, 

bunuŋ 42b/13, ĥaķķını 1b/9, ķorķusından 72b/10, namāzına 63b/9, orucına 

61a/6;dizine 57b/8, fażįletini 2a/1, üstüne 63a/1, yerine 60a/10 

2.2.5.2. y Türemesi 

 Ünlü ile biten bir sözcük, ünlü ile baĢlayan bir ek aldığında Türkiye 

Türkçesinde olduğu gibi araya -y- yardımcı ünsüzü girmektedir. Metinde edatların 

birleĢik yazımlarında da -y- yardımcı ünsüzün kullanıldığı görülür: 

 aķlaya 16b/13, aġlayub 73a/3, bulunmaya 67b/3, ķoķulamaya 22b/1, olmaya 

67a/9, śuyı 73a/7, śuyıla 51a/8, tımarlaya 74b/12, uyuya 19b/5; endişeyle 

14b/13, kişiyi 74a/5, neydügin 68b/9, söyleyicek 74a/2 

2.2.6. Ünsüz Uyumu 

 Ötümlü bir ünlüyle biten bir sözcüğün ünsüzle baĢlayan bir ek aldığında o 

ünsüzün ötümlü, ötümsüz bir ünlüyle biten bir sözcüğün ünsüzle baĢlayan bir ek 

aldığında o ünsüzün de ötümsüz olması durumuna ünsüz uyumu denir. Bu durumu 

Muharrem Ergin “Eski Anadolu Türkçesinde sözcük içinde uyum sayılabilecek bir 

ünsüz benzeĢmesi yoktur. Ötümlü-ötümsüz olarak karĢılıklı çift Ģekilleri bulunan 

ünsüzlerden ötümlülerle ötümsüzler sözcük içinde yan yana gelebilmekteydiler. 

Mesela -dI, -dA, -dAn eklerinin Oğuz Türkçesinde t’li Ģekilleri yoktu. Bu çeĢit ekler 
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köklerle birleĢirken ünsüz uyumuna tabi tutulmazdı (Ergin 1997: 77)” Ģeklinde açıklar. 

Ġncelenen metinde sözcük kök veya gövdesi ünlüyle veya ünsüzle bitsin eklerin 

tamamı ötümlüdür. 

 

+dA Bulunma hāli eki 

 alnında 21a/10, anda 46a/12, ayında 42b/3, beytullahda 21b/10, dünyāda 

20b/12, ĥaķķında 48a/2, ķatumda 41a/9, ķurǿānda 49a/2, ortasında 22a/9, 

uçmaķda 46a/5, yaķınındaki 22a/5, zamānda 43b/3; āħiretde 22a/4, dibinde 

54a/6, elinde 41a/3, güninde 51a/12, ħaberde 53b/1, terāzüde 54b/3, 

 

+dAn Ayrılma hāli eki 

 aśĥābdan 49a/12, Ǿaŧādan 34b/11, belālardan 6a/1, istebraķdan 58a/7, ĥatġıdan 

20a/1, kelāmından 30b/3, ķorlardan 62a/10, luŧfuŋdan 60a/2, odundan 4a/11, 

maşrıķdan 36a/10, nūrdan 15a/2,  śusuzlıķdan 26a/5, tamudan 4a/7, ŧūfāndan 

3a/13, uçmaķdan 23a/2, yoħsulluķdan 16b/12; bizden 12a/7, göŋlünüzden 

11b/12, içindekinden 9a/3, ümmetinden 10a/6 

 

-dI Görülen geçmiĢ zaman eki 

 ārzūladı 18b/4, bulmadım 6b/3, ķızdurdılar 7b/2, ķodı 3a/11, śuvurdı 13b/9, 

ululadı 9a/4, uymadılar 3a/6, vardı 12b/12, varıdı 17b/13, yaratdı 2b/8, yoġıdı 

12b/8, zamanıdı 18b/3; dediler 50b/11, eyitdi 20b/10, gecmedi 19a/11, virildi 

83a/3 

 dedüm 43a/5, divşürdüm 80b/10, döndüm 85a/6, eyledüm 44a/7, işitdüm 37b/6, 

itmedüm 17b/5, virdüm 1b/5, yemedüm 18a/4 

 

-dUk Sıfat-fiil eki 

 aġladuġuŋ 42b/13, dudduġun 37a/8, ķılduġuŋ 9b/5, ķılduķları 45a/4, 

ķurtarduġum 79b/7, śaķınduġuŋ 53b/2, ŧutduġun 24b/4, ŧutduķları 45a/4 

 eylenildigi 67a/9, itdigi 85a/4 

 

+dUr Bildirme eki 

 berātıdur 33b/13, bunlardur 83a/9, çoķdur 36a/13, daġıncadur 63b/4ü eŧbāķdur 

84a/12, günāhdur 20a/13, ĥaccıdur 10a/7, ķuldur 70b/2, maħpūśdur 78b/4, 
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miǾrācıdur 14b/11; Ǿālemdür 83b/13, cebrāǿįldür 78a/2, ceseddür 6a/6, 

deŋizindendür 77a/13, diregidür 14b/12, efđalidür 67a/2, gecesidür 46a/8, 

gerçekdür 84a/11, gibidür 17a/10, ĥiyānetdür 83a/11, ķadirdür 82b/6, nažįrdür 

82b/4, zįnetidür 1b/5 

 Ǿaleyhi′s-selāmdır 2b/7; ekberdir 3b/11 

 

-dUr- Fiilden fiil yapma eki 

 aldurursaŋuz 80b/6, azdurmaġa 35b/10,ķaldurub 43a/1, ķavuşduram 64a/2, 

ķızdurub 18a/8, ŧoldurub 68b/9;bildürdi 45a/11, bindüreler 27b/5, döndürmege 

71b/11, geydürüb 27b/4, indürdi 58b/10, sevindür 44a/3, sövündürüb 51a/8, 

üleşdireler 2a/1, yedürdüŋ 31a/11, yetişdüreler 61b/3 

 

+cI Ġsimden isim yapma eki 

 bostāncı 38b/1, yalancıdur 75a/7 

 

2.3. HECE DÜġMESĠ 

 Metinde hece düĢmesi, ek eylem olarak kullanılan “durur” ekinin ekleĢmiĢ olan 

“dUr” Ģeklinde görülmektedir: 

 berātıdur 33b/13, bunlardur 83a/9, çoķdur 36a/13, daġıncadur 63b/4, eŧbāķdur 

84a/12, günāhdur 20a/13, ĥaccıdur 10a/7, ķuldur 70b/2, maħpūśdur 78b/4, 

miǾrācıdur 14b/11; Ǿālemdür 83b/13, cebrāǿįldür 78a/2, ceseddür 6a/6, 

deŋizindendür 77a/13, diregidür 14b/12, efđalidür 67a/2, gecesidür 46a/8, 

gerçekdür 84a/11, gibidür 17a/10, ĥiyānetdür 83a/11, ķadirdür 82b/6, nažįrdür 

82b/4, zįnetidür 1b/5 

 Ǿaleyhi′s-selāmdır 2b/7; ekberdir 3b/11 

 

3. BĠÇĠM BĠLGĠSĠ 

3.1. SÖZCÜK YAPIMI 

3.1.1. Ġsimden Ġsim Yapma Ekleri 
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Ġncelediğimiz metinde isimden isim yapma eklerinden+An, +CA, 

+CAK/+CUK/+CIK, +CI, +dAş, +ez,+ıl, +(I)ncI/+(U)ncI,+lAyIn,+lU/+lI, 

+lUK/+lIK, +sIz/+sUzekleri kullanılmıĢtır: 

 

+An: Eski Türkçede çokluk görevinde kullanılan bu ek bulunduğu sözcüklerde 

köke karıĢmıĢ durumdadır: 

 oġlan 56b/1, oġlanı 5b/9, oġlancıķlara 12b/9 

 

+CA: Ġsim ve isim soylu sözcüklere gelen +CA eki, sözcüklere benzerlik, 

eĢitlik, görelik anlamı vererek zarf yapar: 

 bunca 54a/12, daġıncadur 63b/4, dutmışca 62b/6, olmışca 63b/6; gökce 13a/8, 

itmişce 16b/8 

 

+CAK/+CUK/+CIK: Ġsimlere gelerek isim ve sıfat yapan bu ek, eklendiği 

sözcüğe sevgi, Ģefkat ve küçültme anlamı katar: 

 ķarıncıġım 56a/7, oġlancıklar 13a/13,oġlancıķlaruŋ 19b/12; gökcek 25a/8, 

tizcek (tiz+ce+ök) 38b/5, yürecikleri 57b/7 

 

+CI: Meslek isimleri ve sıfatları yapan bu ek, aynı zamanda eklendiği isim 

veya sıfattan alıĢkanlık ve sürerlilik gösteren sözcükler de türeten en iĢlek isimden isim 

yapma eklerindendir: 

 bostāncı 38b/1, yalancıdur 75a/7 

 

+dAĢ: Ortaklık ve beraberlik bildiren +dAĢ eki, metinde sadece üç kelimede 

karĢımıza çıkmaktadır: 

 ķardaşlar 11b/9, ķarındaşım 5a/2, yoldaş 11a/12 

 

+ez:ĠĢlek olmayan isimden isim türeten bir ektir: 

 geŋez 62b/11 

+ıl: Renk isimlerine eklenen bu ek metinde iki örnekte karĢımıza çıkmaktadır: 

 ķızıl 30a/08, ķızılca 23b/05 

 

+(I)ncI/+(U)ncI: Ġsimlere gelerek onlardan sıra sayı sıfatı yapan iĢlek bir ektir: 
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 altıncı  46b/5, beşinci 63a/3, dördünci 51b/3, ikinci 21a/2, ücünci 44a/4, 

yedinci 62a/11 

 

+lAyIn: Metnimizde sadece iki yerde kullanılan bir zarf yapma ekidir: 

 ancılayın 5b/7, ancılayındur 47a/5 

 

+lU/+lI: Ġsimden isim ve sıfat yapan çok iĢlek bir ektir: 

 aġılu 48a/6, Ǿayıblu 38b/10, borclu 59b/3, śıfatlu 55b/10; dürlü 23a/3, heybetlü 

29b/4, ĥürmetlü 62b/8, ķuvvetlü 29b/4, örtülü 14a/4, saǾādetlü 25a/8, şerlü 

22a/8, zaĥmetlü 80b/2 

 sevgüli 56b/2 

 

+lUK/+lIK: BaĢlıca iĢlevi isimlerden yer, topluluk, meslek isimleri ve soyut 

isimler yapmaktır: 

 aclıķdan 13b/2, almaķlıġıla 24b/13, āsānlıġıla 25a/1, Ǿazįzlıġıma 79b/1, 

cevmerdlıġı 60a/13, helāklıgına 3a/6, ħoşnūdlıġıdur 8a/13, ırġadlıķ 14a/5, 

ķaralıġı 69b/9, ķaraŋulıķ 35a/1, mancılıķ, pādişāhlıġa 38b/12, śusuzlıķ 24a/13, 

şākirdlıġıma 79b/9, ŧanıķlıķ 79a/13, taŋrılıġıma 79a/12, uçmaķlıķ 22b/5, ululıķ, 

zārilıķ 56b/7, ziyādelıķdur 8b/4; aķceliķ 48b/9, cevmerdligümüze 38b/8, 

deriŋligi 77a/5, dirliginden 21a/1, kāhillik 29a/12, issilikden 27b/11, 80a/10, 

nākeslik 54a/1, pįrlige 43b/7, 80a/1, źālįllikden 79b/2 

 bayluġuma 79b/3, dostluġuna 32b/7, ķulluķ 30a/1, ķuşluķ 16b/11, 

oġlanluġımdan 31a/2, yoħsulluķdan 16b/12; tekebbürlük 29a/4 

 

+sIz/+sUz: Ġsimden isim yapma eki olan +lı/+li ekinin türettiği isimlerin zıt 

anlamlarını yapmada kullanılan bu ek, isimlere mahrumiyet, yoksunluk anlamları 

katar: 

 Ǿayıbsuz 38a/3, Ǿaźābsuz 11b/8, buraķsuz 17a/3, ĥisābsuz 11b/8, Ǿiķābsuz 

47a/1, imānsuz 65b/5, unsuz 13a/11, śusuz 21a/5; ĥürmetsüz 21a/4 

 ĥisābsız 47a/1, uçmaķsız 76a/5; etmeksiz 13a/9 
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3.1.2. Fiilden Ġsim Yapma Ekleri 

 Ġncelenen metinde fiilden isim yapma ekleri olarak -GU / -KU, -IcI, -mA, -

mAK, -(I)k/(U)k, -(A)K, -(I)n/-(U)n kullanılmıĢtır. 

  

 -GU / -KU:Yuvarlak ünlülü kullanılan bu ek, fiillere gelerek onları isim yapar: 

 sevgüli 56b/2, uyķudan 19a/9 

 

-IcI: Çok iĢlek olan bu ek, yapan, eden anlamına gelen isimler ve sıfatlar yapar: 

 yarıcısı 80a/8; dutucı 24b/5, yapucıları 4b/13 

 

-mA: Fiillere eklenerek mastar yapan bu ek, aynı zamanda sözcüğe olumsuzluk 

anlamı katar: 

 bulunmaya 6a/10, ķoķulamaya 22b/1, ŧoġma 10a/3 

 

-mAK: Fiillerinhareket isimlerini yapan bu ekin asıl görevi mastar yapmaktır. 

Az da olsa bazen kalıplaĢarak hareket ifade etmeyen nesne isimleri yaptığı görülür: 

 ķılmak 73b/11, ķomak 73b/11, olmak 48b/5, varmaķdan 10b/8; bilmek 84b/4, 

demek 77b/5, etmek 14a/2, eylemek 84b/12, göndermek 38b/7, itmekden 4b/1, 

virmekten 10b/9, yemek 12b/8 

 

-(I)k/(U)k: Fiilden isim yapan bu ek, genelde fiillerden sıfat görevi üstlenen 

isim ve isim soylu sözcükler yapar: 

 açuķ  41a/4, artuķ  2b/4, buyruķ  66a/13, śovuķ  24a/12; büyük  48b/2 

 ŧanıķ  66a/13 

 

-(A)K: Fiilin gösterdiği hareketi çokça yapanı, hareketin yapıldığı yeri, aleti, o 

hareketle yapılan Ģeyi karĢılan isimler yapar: 

 bıçaķ 3b/6, uzaķ  25a/7; döşege  19a/1 

 

-(I)n/-(U)n: Fiilden isim yapan bu ek, metinde sadece bir sözcükte kullanılmıĢ 

olup fiilin ifade ettiği anlamda yapanı ifade eden bir ektir: 

 gelin 25b/1 
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3.1.3. Ġsimden Fiil Yapma Ekleri 

 Ġncelenen metinde isimden fiil yapma ekleri olarak +A-, +(A)r, +lA-, +lA-n- 

ekleri kullanılmıĢtır. 

+A-: Çok iĢlek olmayan bu ek, oluĢ ve kılıĢ bildiren fiiller yapar. 

 oynadılar 19a/6, uzaķ 25a/7; beŋzerdi 68b/11, dilerse 28a/9 

 

+(A)r: Renk bildiren isim soylu sözcüklere gelerek dönüĢlü fiiller yapar: 

 śarardı 57b/7 

 

+lA-: Ġsimlere gelerek hem oluĢ hem de kılıĢ fiilleri yapan iĢlek bir ektir:  

 aķlaya 16b/13, ārzūladı 18b/4, baġışladuķ 20a/3, baġışlana 71a/10, başladı 

3b/5, boġazladı 18a/8, ķarşılar 36a/1, ķoķulamaya 22b/1, ķonuķlasam 26b/5, 

tımarlaya 74b/12 

 

+lA-n-: -lA isimden fiil yapan ekten sonra fiilden fiil yapma eki -n’nin gelmesi 

ile bir tek bir ek haline gelmiĢ bu ekin metnimizdeki kullanımları Ģu Ģekildedir:  

 baġışlana 71a/10, baġlanur 35b/6, ķatlanduķ 56b/8, yaġmalandandur 65b/5; 

parelenüb  68b/11 

3.1.4. Fiilden Fiil Yapma Ekleri 

 Metinde fiilden fiil yapma ekleri -(I)n-/-(U)n-, -(I)l-/-(U)l-, -(I)ş-/-(U)ş-, -dUr-, 

-Ur-, -Ar-, -t- ekleridir. 

 

-Ar-: Fiillere eklenen bu ek, metinde sadece bir sözcükte kullanılmıĢtır: 

 çıķardı 70b/12  

 

-dUr-: Fiil kök ve gövdelerinden sonra gelerek ettirgen veya oldurgan çatı 

yapan ekin metinde geçen örnekleri Ģu Ģekildedir: 

 üleşdireler 2a/1 

 aldurursaŋuz 80b/6, azdurmaġa 35b/10, ķaldurub 43a/1, ķavuşduram 64a/2, 

ķızdurub 18a/8, ŧoldurub 68b/9; bildürdi 45a/11, bindüreler 27b/5, döndürmege 
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71b/11, geydürüb 27b/4, indürdi 58b/10, sevindür 44a/3, sövündürüb 51a/8, 

yedürdüŋ 31a/11, yetişdüreler 61b/3 

 

-(I)l-/-(U)l-: Fiilden fiil yapma eki olan bu ek, hem edilgen hem de dönüĢlü fiil 

yapar: 

 açılub 11a/11, aśılmışdur 74a/12, yapılur 35b/1, yazıla 70b/2; eylenildigi 67a/9 

 atulur 80a/12, ayrulduġına 24b/7, ŧartulur 80a/11;dinülmez 80b/6, döküle 7a/7, 

sürülmüş 77b/6 

 

-(I)n- / -(U)n-: OluĢ ve kılıĢ ifade eden bu ek, fiil kök ve gövdelerine gelerek 

hem dönüĢlü hem de edilgen çatılı fiiller yapar: 

 baġışlana 71a/10, baġlanmış 35b/7, bulunmaya 6a/10, oķunursa 34a/2, śıġındım 

77b/5; yüklenmiş 47b/8 

Metinde fiilden fiil yapma eki olan -n- eki bir kelimede -ŋ- şeklinde görülür: 

 sürüŋür 35b/8  

 

-(I)Ģ-/-(U)Ģ-: OrtaklaĢma ve oluĢ ifade eden fiiller yapan bir ektir: 

 caġrışalar 76b/7, śataşduŋ 20a/2; irişeler 76b/13 

 aġlaşurlarken 30b/4, yapuşdı 75a/12; görüşdüŋ 45a/7, söyleşürken 49a/11, 

yetişdiler 61b/3, yetişdüreler 24a/13 

 

-t-: Fiil kök ve gövdelerinden sonra gelerek ettirgen veya oldurgan çatı yapan 

bir ektir: 

 uyutdılar 56b/13; eşitdiler 59a/5 

 

-Ur- 

Eski Anadolu Türkçesinde daima yuvarlak olan bu ek fiil kök ve gövdesine 

gelerek ettirgen veya oldurgan çatı kurar: 

 bişirdi 18b/9, geçirmeŋ 63a/7 

 ŧoyura 56a/8, yaturdı 19a/1; düşürdi 61a/11, eydürür 80b/7, gecürmedi 62a/2 

 

-y- 

Çok iĢlek olmayan ve pekiĢtirme görevindeki bu ekin metnimizde örneği tektir: 
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 ķoyalar 25b/5 

 

3.2. SÖZCÜK TÜRLERĠ 

3.2.1. Ġsimler  

3.2.1.1. ĠSĠM ÇEKĠMĠ 

3.2.1.1.1. Çokluk Eki 

 Türkçenin en eski devirlerinden beri kullanılan +lAr çokluk eki, ismin 

karĢıladığı nesnenin birden fazla olduğunu belirtir. 

 

+lAr: Çokluk eki olan +lAr, isimlerin karĢıladığı nesnenin birden fazla 

olduğunu belirten eklerin metinlerde geçen örnekleri Ģu Ģekildedir: 

 anları 19a/9, Ǿaŧālar 58a/5, Ǿaźāblar 55a/1, belālarında 17b/12, günāhların 

55b/5, iĥsānlar 59a/12, ķorķularından 55b/9, ķulaķlar 58a/6, ķullarumı 16a/10, 

namāzlar 16b/2, oġlancıķları 18b/9, uyķuları 19a/7; cevmerdler 60a/13, 

dervişlere 60a/10, feriştehler 60b/12, günleri 63a/7, kimseler 64a/11, miskinleri 

59a/13, müǿminler 62a/5, şehįdlerüŋdür 60b/1, yerlerde 63b/7 

3.2.1.1.2. Ġyelik Ekleri 

 Geldiği isim veya isim soylu sözcüğün kime veya neye ait olduğunu belirten 

iyelik eki Ģahıslara göre değiĢik biçimler almaktadır. 

 Birinci teklik kiĢi iyelik eki: +(U)m 

 (benüm) Ǿazįzlıġıma 79b/1, (benüm) taŋrılıġıma 79a/12  

 (benüm) ķulum 64b/3, (benüm) dįzārum 64b/4, (benüm) nūĥuma; (benüm) 

raĥmetüm 64b/4, (benüm) cennetüm 64b/4, (benüm) çelebüm 76b/6 

 

 Ġkinci teklik kiĢi iyelik eki: +(U)ŋ 

 (senüŋ) ĥālin 64b/7 

 (senüŋ)  Ǿamellerüŋ 67a/3 
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 Üçüncü teklik kiĢi iyelik eki: +I, +sI, +sU 

 (ħalķ) arasında 74b/1, (anlaruŋ) baǾżısı 65a/7, (Ǿaraśāt) meydānına 77a/1; 

(anuŋ) göŋli 68b/13, (Ǿālimlerüŋ) naśįĥatin 69b/7 

 

 Birinci çokluk kiĢi iyelik eki: +lmUz 

 (bizüm) nefsimüz 66a/6 

 

 Ġkinci çokluk kiĢi iyelik eki: +lŋUz 

 (sizüŋ) günāhlarıŋuzı 68b/2 

 (sizüŋ) ķalbiŋüz 68b/3, (sizüŋ) göŋlüŋüzi 70a/5 

 

 Üçüncü çokluk kiĢi iyelik eki: +lArI 

 (aŋların) aġızlarından 65b/10, (aŋların) dükkānları 74a/10, (aŋların) günāhları 

66b/13, (ümmet-i muĥammedüŋ) ĥācıları 66a/11; (aŋların) mescidleri 77a/10 

3.2.1.1.3. Hāl Ekleri 

 Ġncelenen metinde ilgi +(n)Uŋ/+(n)Iŋ, yönelme +A, bulunma +dA, ayrılma 

+dAn, belirtme +(y)I, +n, +(n)I, eĢitlik +cA ve vāsıta +IlA, +lA hāl ekleri 

kullanılmıĢtır. 

 

 Ġlgi hāli eki: +(n)Uŋ/+(n)Iŋ 

 Eklendiği isim veya isim soylu sözcüğü kendinden sonra gelen isim veya isim 

soylu sözcüğe bağlayan bu ek metinde +uŋ/+üŋ Ģeklindedir: 

 enbiyānıŋ (evveli) 83b/12; ĥüdāvendiŋ (nažįri) 81b/8, ümmetiŋ (dillerinden) 

78b/13 

 anuŋ (ķażasına) 79b/12, ayınuŋ (fażįletin) 22b/6, bunuŋ (tefsįrinde) 77b/3, 

teǾālānuŋ (ayına) 23a/6; cümlesinüŋ (sevābın) 80b/12, divüŋ (ķarnı) 80a/12, 

iblisüŋ (oġlı) 77b/8, kelimesinüŋ (sebebi) 77b/6, yüzünüŋ (nūrı) 22a/4 

 

 Yönelme hāli eki: +A 

 Ġncelenen metinde yönelme hāli eki, eklendiği kelimenin son sesine göre +A, 

üçüncü Ģahıs iyelik ekinden sonra zamir n’si alarak +(n)A ve ünlülerden sonra 

yardımcı ünsüzü alarak +(y)A gibi değiĢik Ģekillerde kullanılmıĢtır: 
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 anlara 34a/7, ayına 23a/6, baŋa 28b/9, bardaġa 23b/5, cānavarlaruna 36a/1, 

ķonuķlıġa 27a/5; cebrāǿįle 28b/13, cehenneme 32a/10, ĥażretine 34a/5, 

muĥammede 35a/1, yere 33b/2 

 

 Bulunma hāli eki: +dA 

 Metinde bulunma hāl eki olarak +da/+de ekleri kullanılmıĢtır: 

 alnında 21a/10, anda 46a/12, ayında 42b/3, beytullahda 21b/10, dünyāda 

20b/12, ĥaķķında 48a/2, ķatumda 41a/9, ķurǿānda 49a/2, ortasında 22a/9, 

uçmaķda 46a/5, yaķınındaki 22a/5, zamānda 43b/3; āħiretde 22a/4, dibinde 

54a/6, elinde 41a/3, güninde 51a/12, ħaberde 53b/1, terāzüde 54b/3 

 

 Ayrılma hāli eki: +dAn 

 Ayrılma hāl ekinin metindeki kullanımı +dan/+den Ģeklindedir: 

 andan 49a/5, balçıķdan 2b/8, duǾāsından 46a/1, istincādan 7a/12, ġuśśalardan 

43a/7, ırmaġından 27a/7, ķapudan 11a/11, olduķdan 3a/8, ŝevābından 13a/1, 

teǾālādan 2a/2, varmaķdan 10b/8, yoħsulluķdan 16b/12; bizden 12a/7, 

göŋlünüzden 11b/12, içindekinden 9a/3, ümmetinden 10a/6 

 

 Belirtme hāli eki: +(y)I, +n, +(n)I 

 Metinde belirtme hāli ekinin, isimlerin yalın hallerine getirilen +(y)I, üçüncü 

Ģahıs iyelik eklerinden sonra gelen +n ve genellikle zamirlerden sonra gelen +(n)I 

olmak üzere üç kullanımı da bulunmaktadır: 

 

 +(n)I 

 başını 23b/3, ĥaķķını 1b/9, namāzını 11a/13, śuyuŋuzı 3a/9, günāhını 6a/10 

 

+(y)I 

 teǾālāyı 2a/9, geyseyi 52b/3 

 

+n 

 acısın  62b/10, ārzūsın  20a/1, cezāsın 50a/7, duǾasın 3a/7, ķoķusın  42b/9, 

pasın 70a/6, ŝevābın 2a/3, mertebesin 51b/10, örtüsin 14a/8, tevbesin 28a/5 
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 EĢitlik hāli eki: +cA 

 EĢitlik hāli eki +cA, sözcükleri sıfat, zarf yapmasının yanı sıra eklendiği 

sözcüğe, kadar, -a göre anlamları katmaktadır: 

 bunca 54a/12, daġıncadur 63b/4, dutmışca 62b/6, olmışca 63b/6; gökce 13a/8, 

itmişce 16b/8 

 

 Yön gösterme hāli eki: +rA, +ArU 

Eski Türkçedeki +ġaru/+gerü  Ģeklinde olan yön gösterme hāli eki ses düĢmesi 

sonucunda -aru / -erü, -ra / -re Ģekline girmiĢtir: 

 śoŋra 49a/8; üzere 8b/10 

 berü 78b/3, içerü 49a/12, ilerü 43b/3 

 

 Vasıta hāli eki: +IlA, +lA 

 Ġncelenen metinde vasıta hāli eki +IlA ve +lA Ģekillerinde kullanılmıĢtır. 

 āsānlıġıla 8b/7, āvāzıla 30b/8, burnıla 61b/4, dutmaġıla  67b/11, fiġanıla 

43a/13, ĥavvāyıla 70b/9, ħoşnūdlıġıla 53a/2, imānıla 65b/4, ķonuġıla 53a/2,  

luŧfıla 2b/7, namāzıla 7b/2, nūrıla 33a/13, Ǿoŝmānıla 71b/8, selāĥlarıla 51b/7, 

śıdķıla 6b/8, śuyıla 51a/8, şarābıla 26b/4, yazmaġıla  60a/12, yazuġıla 74a/5; 

bā-kemālile 82a/7, berekātile 41a/1, cemāǾatile 10a/10, dilile 85a/9, eksüklügile 

39b/2, heybetile 29b/8, Ǿilmile 82a/9, itmekile 5b/11, ķalbile 85a/9, mennile 

31a/11, neyile 5b/9, śāĥibile 8b/5, sebebile 46b/12, sinįǿile 13b/4, siŋirile 

74a/11, śūretile 78b/5, yektile 43b/6, yüzile 36b/4 

 

3.2.2. Sıfatlar 

3.2.2.1. Niteleme Sıfatları 

 Metindeki örneklerinden bazıları Ģunlardır: 

 aġılu (yılan)  48a/6, aķ (bulut) 15b/3, altun (ŧabaķ)  14a/8, altun (zencįrle) 

76a/8, Ǿāśį (ümmete) 6b/3, Ǿayıblu (orucunı) 38b/10, böyle (Ǿaźāblar) 55a/1, 

dünyevį (işlerimüz) 12a/1, dürlü dürlü (Ǿaŧālar) 58a/5, dürlü dürlü (ķoķular) 

23a/2-3, dürlü (niǾmetler) 40a/2, gökce (ot) 13a/8, gökcek (śūretile) 44a/5, 

güzel (śūretile) 25b/5, ħazįn (āvāzıla) 23b/9, heybetlü (āvāzıla) 30b/8, ķara 

(demüre) 68b/10, ķızıl (develer) 76b/11, ķızıl (yāķūtdan) 39b/13, ķızılca 



 

82 
 

(bardaġa)  23b/5, kücük (oġlı)  61a/4, niçe (Ǿāsįler)  6a/9, örtülü (sinįǿile) 

14a/4,  śāǿim (ŧudaķları) 37a/3, ulu (günāhdur) 20a/13, vaķūr (ķulu) 25a/7, 

yüce (Ǿamel) 5b/6 

3.2.2.2. Belirtme Sıfatları 

 Belirtme sıfatları, iĢaret, sayı, belirsizlik ve soru sıfatları olmak üzere dörde 

ayrılır:  

3.2.2.2.1. ĠĢaret Sıfatları 

 Metinde iĢaret sıfatları bu, iĢbu, ol ve Ģol sözcükleri ile yapılmıĢtır: 

 bu (gece) 20a/2, bu (ĥālde)  43a/4, bu (kişiye) 48a/3, bu (maķāmına) 37b/8, bu 

(nārı) 49a/1, bunca (yıldur) 18a/4, buncılayın (köşk) 5a/2, ħoş (nesnedür) 

6b/13, işbu (āyet) 43b/1, işbu (mertebeye) 37b/4, miskįn (ataŋuz) 18b/11, ol 

(Ǿāśį ümmete) 6b/3, ol (kāġıdı) 6b/10, ol (meclisden) 41b/13, ol (mecūsį) 

37b/2, ol (śıfātdur) 82b/3, şol (dereceler) 37a/9, şol (köşki) 37a/9, şol (vaķit) 

6a/7, şöyle (ŧatlu) 24a/11 

 

3.2.2.2.2. Sayı Sıfatları 

Asıl Sayı Sıfatları 

 biŋ (envāǾ) 40a/2, biŋ (köşkler) 40a/1, biŋ (yıllıķ) 36b/2, bir (āvāz) 37b/5, bir 

(bölük) 5a/5, bir (ŧaġ miķdārı) 10b/8, bir (mecūsįniŋ)  37a/12, bir (yaluŋ)  

30b/5, dört (bölüge) 36b/9, dört (yüzi) 36b/1, iki (cihānda) 16b/13, iki 

(oġlancıķları) 18a/9, ķırķ (gün)  42a/13, on (nār) 49b/6, otuz (gün) 37b/12, yedi 

(yıl) 41a/5, yigirmi (yıllıķ günāhlaruŋuzı) 15a/9 

 

Sıra Sayı Sıfatları 

 altıncı (meclis) 46b/5, dördünci (meclis) 22b/5, ikinci (ĥisābı) 21a/10, ikinci 

(meclis) 7a/5, on beşinci (gecesinden) 33b/11, yigirmi yedinci (gecesidür) 

46a/7 

 

3.2.2.2.3. Belirsizlik Sıfatları 

 Metinde kullanılan belirsizlik sıfatları Ģunlardır: 
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 baǾżı (Ǿārifler) 67b/12, bir (Ǿālim) 37b/3, bir (köye) 41b/11, bir (müǿmin) 

50b/1, bir (yer) 15a/11, birķac (günden) 74a/9, dürlü (niǾmetler) 40a/2, her 

(gecede) 36a/12, her (kim) 7b/1, her (kişi) 7a/1, her (şehrüŋ icinde) 40a/1, 

hįcbir (aĥad) 36a/5, hįcbir (kelām) 43b/10, hįçbir (ķul) 5b/4 

 

3.2.2.2.4. Soru Sıfatları 

 Metinde kullanılan soru sıfatları Ģunlardır: 

 ķanķı (kişi) 2b/2, ķanķı (ķapudan) 11a/11, ne (ĥāldür) 19a/12, ne (Ǿizzetler) 

28a/12, ne (ķılāvuz) 12b/12, ne (ŝevāb) 16a/4, ne (kişi) 14a/11, ne ķadar 

(feriştehler) 15b/10, nice (belādan) 48b/2 

 

3.2.2.3. Sıfatlarda Derecelendirme 

3.2.2.3.1. EĢitlik Derecesi 

“Sıfatlardaki eĢitlik derecesi, iki varlık veya nesne arasındaki niteliğin benzer 

veya eĢit derecede olduğunu gösterir. Bu iĢlev genellikle “benzetme, miktar ve derece” 

bildiren gibi ve kadar edatlarıyla karĢılanır: ateĢ gibi sıcak, taĢ gibi sert, onun kadar 

vefalı vb.(Korkmaz 2003: 371)”. Metnimizde bu ek genellikle benzetme, mikdar ve 

derece bildiren gibi ve kadar edatlarıyla karĢılanmaktadır: 

 bunuŋ gibi beşāret 59a/5, bir ŧaġ gibi od  71b/4, benüm gibi kişiler 13b/4, 

bunuŋ gibi Ǿaŧālar 14a/12, bir aķ bulut gibi müǿminleri 15b/3, öldürmiş gibi 

günāhı 21b/8, bunuŋ gibi şerbet 24b/1, şunuŋ gibi feriştehler 29b/5 

 

3.2.2.3.2. Sıfatlarda PekiĢtirme 

Sıfatlarda pekiĢtirme, sıfatın ilk hecesine “m, p, r, s” ünsüzlerinden birinin 

eklenmesiyle oluĢan hecenin sıfatın önüne eklenmesi ile oluĢur. Metinde sadece bir 

sözcükte görülür: 

 ķapķara (Ǿabūs) 30b/6 
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3.2.3. Zamirler 

3.2.3.1. KiĢi Zamirleri 

  Ġncelenen metinde geçen kiĢi zamirleri Ģunlardır: baŋa, ben, benden, beni, 

benimçün, benüm, benümle, saŋa, sen, sende, senden, seni, senincün, seniŋ, seniŋdür, 

seniŋle, sensin, senüŋ, siz, sizde, sizden, size, sizi, siziŋ, siziŋçün, sizüŋ. 

 

baŋa 9a/08, 13b/05, 16a/08, 19a/05, 24b/01, 28b/09, 29a/08, 29a/11, 

31a/06, 31a/10, 31b/01, 32b/13, 37a/08, 38a/10, 44b/07, 48b/13, 

55b/02, 59b/08, 59b/12, 64a/06, 64a/09, 66a/10, 74b/06, 76a/10, 

76a/11, 76b/02, 76b/05, 76b/06 

ben 2a/03, 2a/12, 9a/07, 9a/10, 9a/12, 9b/12, 17b/04, 18b/08, 22b/12, 

26b/03, 29b/03, 30a/03, 31a/02, 31a/05, 31a/06, 31a/09, 38b/12, 

38b/13, 42a/06, 42a/10, 43a/03, 44b/06, 53b/04, 65a/05, 70a/01, 

76b/06, 78b/08, 79a/08, 79a/09, 79a/09, 79a/13, 79b/01, 79b/05, 

79b/11, 79b/12, 80a/01 

benden  13b/03, 22a/01, 29a/02, 29a/11, 31a/06, 37a/06, 38b/11, 53b/03 

beni 2a/11, 9a/06,9b/04, 10a/05, 23a/01, 29a/06, 30b/12, 32b/05, 

33a/09, 39b/02, 42a/02, 49a/09, 59b/13, 60a/03, 64a/07, 66a/13 

benimçün 26b/05 

benüm 1b/04, 9a/11, 9b/07, 13a/04, 13b/04, 15b/07, 26a/08, 26b/02, 

26b/06, 28b/08, 28b/10, 29a/02, 32a/11, 33a/03, 39b/10, 42a/08, 

44b/06, 49b/09, 50a/05, 54a/13, 55b/01, 58a/01, 64b/08, 73a/04, 

75b/01, 77b/11, 77b/11, 78a/12, 79a/11, 79a/12, 79b/01, 79b/03, 

79b/05, 79b/07, 79b/09, 80b/08, 80b/11 

benümle 9b/10, 9b/10, 31a/12, 32a/08 

saŋa  12a/07, 14b/02, 20a/03, 24a/01, 24a/04, 24b/09, 25a/07, 30b/13, 

42a/09, 43a/06, 44a/06, 55a/10, 57b/12, 71a/05 

sen  6b/03, 9b/10, 19a/08, 19b/08, 36b/06, 37b/03, 37b/11, 39b/10, 

42a/08, 44a/02, 46a/03, 49a/08, 52b/05, 56b/05, 57a/09, 66b/06, 

66b/07, 72a/03, 72a/07, 72a/11, 72a/13, 72b/05, 72b/11, 73a/02, 

73a/05, 80b/08 

sende  6b/05, 66a/05 
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senden            31a/08, 37a/06, 42a/06, 72b/08 

seni  20a/03,24a/02, 29b/12, 38b/07, 39b/04, 43a/04, 56a/07, 59b/09, 

66b/01, 70b/07, 78b/06 

senincün  37a/10 

seniŋ  29b/11, 74b/07, 85a/10 

seniŋdür 18b/03 

seniŋle            29b/13 

sensin  72a/08 

senüŋ 22b/12, 30b/12, 31a/02, 31a/03, 31a/05, 31a/09, 32b/07, 33a/06, 

33a/13, 37a/07, 44a/09, 44b/02, 53b/05, 53b/05, 55b/04, 56b/04, 

57a/09, 61b/12, 63b/11, 64b/04, 72b/09, 73a/12, 80b/09, 80b/10 

siz 2a/03, 2a/11, 9a/06, 27a/04, 37b/08, 51b/07, 51b/12, 59a/13, 

68a/03, 68a/05, 80b/06, sizde 52a/02, 52a/04, 68a/03 

sizden  18b/11, 42b/05, 43a/09, 63a/08, 68a/06  

size 1b/05, 4b/03, 27a/01, 33a/01, 34a/12, 39a/04, 57a/12, 58b/08, 

71a/12, 74a/12, 77b/02, 80b/05, sizi 2a/12, 27a/05, 38b/13, 

44a/08 

siziŋ  7b/02 

siziŋçün 27a/06 

sizüŋ  38a/04, 46b/09, 58b/09, 65a/05, 79a/02, 79a/05 

 

3.2.3.2. ĠĢaret Zamirleri 

Metinde kullanılan iĢaret zamirleri Ģunlardır: anıŋ, budur, buna, bunda, bundan, 

bunı, bunıŋ, buŋa, bunuŋ, bunuŋla, şunı, şunuŋ, şunlar, şunları. 

 

anıŋ  2a/03, 6b/10, 15b/07 

budur 2a/08, 2b/05, 3a/02, 3b/01, 4a/05, 5b/03, 8a/13, 10b/05, 21a/12, 

28b/11, 35a/12, 35b/01, 45b/06, 47b/01, 50a/12, 50b/01, 50b/07, 

51a/05, 51a/10, 69b/04, 69b/11, 71a/07, 81b/13, 82a/04 

buna  5a/02, 7b/10, 74a/05 

bunda  24b/04, 77b/09 

bundan  50b/11 
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bunı  12a/02, 14a/10, 14b/01, 14b/05, 18b/11, 20a/04, 24b/10, 33b/02, 

34b/04, 48a/07, 49a/05, 49a/11, 61b/07, 79a/06 

bunıŋ  24b/04 

buŋa               49a/01, 57a/13, 70b/03, 75a/08 

bunuŋ 14a/12, 18a/01, 18b/05, 24b/01, 25b/11, 42b/13, 59a/04, 61b/01, 

70b/08, 77b/03 

bunuŋla 44a/08 

şunı  14a/05 

şunuŋ  29b/05 

şunlar  27a/02, 29a/01, 29a/03, 29a/06, 29a/08, 55a/02, 65a/13, 65b/02, 

65b/04, 65b/06 

şunları            54a/04 

 

3.2.3.3. DönüĢlülük Zamiri 

 Metinde geçen dönüĢlülük zamirleri Ģunlardır: kendü, kendüden, kendüleri, 

kendülerin, kendüŋe, kendüŋüzden, kendüsi, kendüye. 

 

kendü 17a/12, 31a/02, 38b/10, 59a/06, 60a/02, 60a/11, 61a/04, 61a/06, 

68a/13, 68b/08, 73a/01, 74a/11, 78a/07 

kendüden 38a/09, 82a/04 

kendüleri 13b/10, 56b/11 

kendülerin 29a/07 

kendüŋe 53b/02 

kendüŋüzden 52b/10 

kendüsi 59a/11 

kendüye 68b/13 

özün  21a/10 

özünden 82b/3 

 

3.2.3.4. Soru Zamirleri 

 Metinde geçen soru zamirleri Ģunlardır: ķanķı kimden, kimi, kimidi, kiminüŋ, 

kimisi, kimler, kimlere, kimlersiz, kimüŋle, ne, nedür, neler, neye, neyi. 
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ķanķı  11a/11 

kimden  51b/10, 52a/01, 52a/09 

kimi  59b/02, 59b/02, 71b/05, 71b/06, 77a/08, 77a/10 

kimidi  78b/06 

kiminüŋ 71b/06 

kimisi  71b/05 

kimler  5a/03 

kimlere 53b/02, 53b/09 

kimlersiz 24b/01 

kimüŋle 9b/1 

ne  5a/08, 10a/01, 12b/12, 15a/11, 16a/06, 18b/05, 18b/08, 22b/02, 

24b/04, 34a/01, 39b/01, 39b/09, 51b/07, 52a/05, 54b/07, 55a/08 

nedür  22b/11, 35a/02, 35a/03, 76a/13 

neler  28a/12 

neye  32b/12 

neyi  30b/01 

 

3.2.3.5. Belirsizlik Zamirleri 

Metinde geçen belirsizlik zamirleri Ģunlardır: birisi, kimesne, kimesneye, kimse, 

kimseden, kimseler, kimseniŋ, kimsenüŋ, kimseye, nice, nicedür, nicesine, niçe, 

niçemüz. 

birbirile 18a/10, 51b/04 

 birbirin 18a/10 

 birbirine 19b/13 

biri 18a/11, 31a/13, 35a/03, 35a/04, 35a/04, 36b/09, 41a/07, 44b/10, 

63b/03, 80a/05, 83a/10, 83a/10, 83b/06, 83b/08 

 birin  57b/08 

 birine   1b/09, 35b/02, 35b/03, 39b/12, 40b/02 

 biriniŋ  14a/09, 83b/09 



 

88 
 

 biriŋüz            43a/09, 68a/07 

 birisi  18a/12, 34b/11, 49a/12, 66a/12, 70b/13, 70b/13, 83b/07 

 birisine 33b/12 

 birisini            57b/08, 57b/10 

birisi   49a/12 

birŋiz  63a/08 

kimesne 14a/06, 15b/09, 22a/08 

kimesneye 22a/11, 54b/03 

kimse  2b/04, 3a/02, 3b/01, 15b/05, 22a/11, 22b/04, 23a/11, 34b/01, 

56b/05, 57a/08, 60b/06, 60b/09, 64b/01, 70b/04, 76b/01, 76b/05 

kimseden 31a/03 

kimseler 39b/06, 64a/11, 77a/11, 84a/02 

kimseniŋ 82a/13 

kimsenüŋ 58a/11, 67a/12 

kimseye 67a/08, 67b/02, 67b/04, 82a/06 

nice 9a/06, 13b/03, 26b/13, 43a/01, 48b/02, 56b/07, 56b/08, 57b/02, 

59a/11, 61b/13, 77a/08 

nicedür 29b/03 

nicesine 4b/04 

niçe   13b/03, 24b/04 

niçemüz 43b/07 

3.2.4. Zarflar 

3.2.4.1. Zaman Zarfları 

 Fiil ve fiilimsileri zaman yönünden bildiren sözcüklerdir. Metinde geçen zaman 

zarfları Ģunlardır: artuķ, bu gece, bugün, cumǾā güni, -den berü, +e degin, +e dek, 

evvel, gün ŧoġunca, ikindi olmadın, ķıyāmet güninde, ķuşluķ vaķtinde, ol gecelerde, ol 

vaķitde, öyle namāzı vaķti olmadın, ramażān ayında, receb ayında, soŋra, yarın, yatsu 

olmadın. 
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artuķ ķadar ŝevāb vire ki allah teǾālādan artuķ kimse (bilmeye) 

2b/4 

bu gece  diledüŋ bunca muśįbete śataşduŋ bu gece ķılduġuŋ  20a/2 

bugün ilāhį bugün her ne ŝevāb ķazandumısa ümmet-i 

muĥammedden 16a/4 

cumǾā güni  eyitdi ķacan cumǾā güni ölse ne ķadar feriştehler  15b/10 

+e degin  eger itmez ise tā ķıyāmete degin muntažır olurlar  5a/9 

+e dek yarlaġanur evvel gecesinde āħir gecesine dek şeyŧānlarıŋ 

35b/5 

evvel  evvel geceye ĥürmet Ǿizzet idüb istiġfār iderler  45b/12 

ol vaķitden berü          anda bir cizirede ĥabs itdi ol vaķitden berü  78b/3 

gün ŧoġunca  śoŋra gün ŧoġunca tesbįĥile ĥaķ teǾālāyı źikir 16b/5 

ikindi olmadın ola öyle namāzıŋ cemāǾatile ķılsa ikindi olmadın (ölse) 

11b/2 

ķıyāmet güninde dört ķılsa ķıyāmet güninde peyġamberiŋ Ǿalemi dibinde 

17a/2 

ķuşluķ vaķtinde  ķuşluķ vaķtinde dört rikǾat namāz ķılsa ĥaķ teǾālā 16b/11 

ol gecelerde  dutsa ol gecelerde on iki rikǾat nāfile namāz ķılsa 34a/2 

ol vaķitde ol vaķitde işleriŋüzi terk idüŋ cumǾā namāzın ķılmaġa 

16a/12 

öyle namāzı vaķti olmadın      öyle namāzı vaķti olmadın ölse şehįd ölümin 

11b/1 

ramażān ayında ramażān ayında namāz ķılsalar taŋrı teǾālā namāzınuŋ 

36a/9 

receb ayında  çoķ ķıluŋ zįrā ki receb ayında bir rikǾat namāz 23a/7 

soŋra  itdi birķac günden śoŋra ķurd düşdi çevre yanında 74a/9 

yarın  ħaberde gelmişdür ki yarın ķıyāmet 40a/8 

yatsu olmadın  ķılsa yatsu olmadın ölse cennet aŋa müştāķ 11b/6 

3.2.4.2. Yer-Yön Zarfları 

 Fiillerin veya fiilimsilerin yerlerini, yönlerini belirtmek için kullanılan yer-yön 

zarfları Ģunlardır: arasında, ardından,girü, içerü, ilerü, ķatında, ortasında, ortasından, 

öŋüne, üzerine. 
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arasında  oġul ķızı çoķ ola ücünci ħalķ arasında ĥürmetlü  62b/8 

ardından zebānįyeler ardından śoralar yā şaķįler bölügi dünyāda 

nā-keslik 54a/1 

girü   bārį teǾālā ķıtında varalar girü duralar ĥaķ teǾālā  39b/8 

içerü   aśĥābdan birisi içerü girdi Ǿalį ĥażretinüŋ öŋine  49a/12 

ilerü   var ilerü ķodı eyitdi anuŋ şunı zāhidiŋ ırġādlıķ  14a/5 

ķatında (allah teǾālā) ķatında ķabūl olamı cevāb virdiki ķacan 

Ǿayıbsuz  38a/3 

ortasında bunlaruŋ ortasında ĥükmi Ǿādil itmek icün cebrāǿįl 51b/6 

ortasından eydür yā Ǿāsį farżumı terk itdüŋ yerümle gögüm 

ortasından 21b/13 

öŋüne (Ǿālemin) öŋüne deyeler andan Ǿalį kerremellāhu vechehu 

bunlaruŋ öŋine 55a/5 

üzerine  itdiler oġlancıķlaruŋ üzerine vardılar 19b/12 

 

3.2.4.3. Durum (Hāl) Zarfları 

 Fiil ve fiilimsilerin meydana geliĢ biçimini belirten bu zarfların metindeki 

örneklerinden bazıları Ģunlardır: aŋsuzuŋ, bölük bölük, eksük, ħoş, murdār,nice, śovuķ, 

şöyle, ŧatlu. 

 

aŋsuzuŋ ölümi śadaķa menǾ ider meŝelā aŋsuzuŋ müfācān 47a/13 

aġır nice Ǿilmile terāzüde ŝevāb aġır gelür resūlullah eyitdi 

6a/3 

bölük bölük  feriştehler bölük bölük gelür eydür ki beşāret olsun 25a/6 

eksük namāzıŋ eksük itmeyesin cemāǾatile ķılasın ĥikāyet 

12b/4 

ħoş   göz irimi miķdārı giŋ ideler şöyle ħoş (dutalar) 25a/13 

murdār viremez evvel ķıyāmet güninde gevdesi şöyle murdār 

ķoķa ki 67a/13 

nice   ol beni nice ululadı eksikligin bildi siz ŧanıķ 9a/6 

śovuķ   śovuķ ŧatlu ola ki hįc anıŋ mānendi olmaya 24a/12 

Ģöyle   göz irimi miķdārı giŋ ideler şöyle ħoş (dutalar) 25a/13 
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ŧatlu   śovuķ ŧatlu ola ki hįc anıŋ mānendi olmaya 24a/12 

 

3.2.4.4. Azlık-Çokluk (Miktar) Zarfları 

 Metinde fiilleri, fiilimsileri, sıfatları, zarfları miktar açısından belirten 

zarflardan bazıları Ģunlardır: az, biraz, çok, ekŝer,hįc. 

 

az   teǾālā eyitdi on az ise bir ĥasenāt itsünler 49b/10 

biraz geçicek namāzdan fāriġ olıcaķ diledi ki biraz uyuya 

19b/5 

çok   çok idüŋ namāzları çok ķıluŋ oruc dutuŋ 33b/5 

ekŝer isrāǿįlüŋ gün ekŝer enbiyā benden geldi ben şol 

maħzūnam 31a/6 

hįc   hįc görmeye terāzüde ŝevābı aġır gele ve śırāŧı 34b/8 

 

3.2.4.5. Soru Zarfları 

 Eylemin nasıllığını, zamanını, sebebini, miktarını soran soru anlamlı 

sözcüklerdir. Metinde geçen soru zarflardan bazıları Ģunlardır: neden, nicün 

 neden   degilmisin işbu mertebeye neden yetişdüŋ dedi ol 37b/4 

nicün eyitdi nicün müslimānlara ķarşu yersin ramażān ayına 

37b/1 

3.2.5. Edatlar 

 Tek baĢlarına kullanıldığında bir anlam taĢımayan beraber kullanıldıkları 

sözcüklerin kullanıĢlarına yardım eden edatlardan bazıları Ģunlardır:anuŋla, daħı,+den 

berü, +e degin, +e dek, gibi, icün,ile. 

anuŋla  anuŋla ķoparam daru′s-selāmda bile ola ve nūnun oķusa 79b/6 

daħı  tebeddülden teġayyürden daħı eşgāl elvāndan 81b/12 

+den berü anda bir cizirede ĥabs itdi ol vaķitden berü 78b/3 

+e degin       eger itmez ise tā ķıyāmete degin muntažır olurlar5a/9 

+e dek yarlaġanur evvel gecesinde āħir gecesine dek şeyŧānlarıŋ 35b/5 

gibi  günāhları döküle anasından ŧoġma gibi olur andan 10a/3 
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  icün  peyġamber icün getürdiler ŧūfānda girü kim eletdiler 15b/13 

ile  śoŋra gün ŧoġunca tesbįĥile ĥaķ teǾālāyı źikir 16b/5 

3.2.6. Bağlaçlar 

 Bağlaçlar da edatlar gibi cümlenin yardımcı unsurdur. EĢ görevli sözcükleri ve 

anlamca birbiriyle ilgili cümleleri bağlamaya yarayan sözcüklerden bazıları Ģunlardır: 

ammā,daħı, eger, kim, ki, ile, meger, ne… ne…, ve, veyā, yāħūd, gerek…gerek. 

 

ammā  anadan ŧoġmış gibi ola ammā şaǾbān ayı 28b/6 

  daħı  gözin çıķarur ve daħı şarķdan ġarba ne ķadar şeyŧān varısa 80b/1 

eger bineler geçeler ve eger bulunmadısa anları süreler ol deŋize 

77a/12 

kim irişti peyġamber Ǿaleyhi′s-selām gördi kim śaġ yanından geldi 

78b/1 

ki maǾnāsı budur ki şol el ki śadaķa 51a/10 

meger üleşdireler meger subĥāllahu fażįletini ķapasın bilmede 2a/1 

ne… ne… müfācān ölümi gibi adama ġāfilken yetişür ne tevbe ne vaśiyyet 

ider 47b/2-3 

veyā  ĥelāli veyā cevmerdlerin ulusı mekke yetimlerindenem 56b/3 

yāħūd  degülken virmek yāħūd zekāt edā itdükden śoŋra 47a/6 

gerek…gerek kendü nefsįcün virmek gerek daħı kücük oġlı icün virmek gerek 

daħı ķul ĥalāyıķ ki ħiźmet ider 61a/4-5 

 

Metinde ile hem bağlaç hem de edat şeklinde kullanılmıştır: 

ile śoŋra gün ŧoġunca tesbįĥile ĥaķ teǾālāyı źikir 16b/5 (Edat) 

  ile eydür yā Ǿāsį farżumı terk itdüŋ yerümle gögüm ortasından 21b/13 

(Bağlaç) 

3.2.7. Eylemler 

3.2.7.1. Eylem Çekimi 

3.2.7.1.1. KiĢi Ekleri 
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Zamir Kökenli KiĢi Ekleri: 

 Zamir kökenli kiĢi ekleri gelecek zaman, öğrenilen (duyulan) geçmiĢ zaman, 

geniĢ zaman, istek ve gereklilik kiplerinin çekimlerinde kullanılır.  Metindeki örnekleri 

Ģunlardır: 

 

 3. Teklik KiĢi Ø 

 elediserdür 76a/3, geliserdür 9b/7, ideriser 83b/2, göriser 35a/2; açaçak 57a/3, 

varacak 13a/8, deyecek  80a/11, deyicek  80a/10, eşidicek 19b/9, gelicek 

42b/10 

 buyurmışdur 63a/10, ķılmışsa 1b/13, ķonmışdur 6b/5, olmış 5b/5, śararmış 

43a/2, yarlıġanmışdur 70b/2, yazılmış 6b/9, demiş 5b/7, gelmişdür 36a/13, 

itmişdür 27a/7, yüklenmiş 47b/8; görmüş 4b/12, ölmüş 74a/7 

 buyurur 2a/4, ķurtarır 3b/2, virür 78a/11 

 ķopa 7a/1, olmaya 67a/9, eyleye 78a/13 

 

 3. Çokluk KiĢi -lAr 

 olısarlardur 76a/4 

 buŋalmışlar 58b/1, ķurmuşlar 30a/9 

 yapmazlar 5a/4, dirler 66b/8; dururlar 5a/1, ķılurlar 76a/6, götürürler 10a/1 

 caġrışalar  76b/7, ŧartalar 6a/10, bineler 76b/12, girmeyeler 77a/7, iledeler 

6b/11 

 

Ġyelik Kökenli KiĢi Ekleri: 

 Ġyelik kökenli kiĢi ekleri görülen geçmiĢ zaman ve Ģart çekimlerinde 

kullanılmaktadır. Metnimizdeki örnekleri Ģunlardır: 

 

 3. teklik kiĢi Ø 

 ārzūladı 18b/4, ķodı 3a/11, śuvurdı 13b/9, ululadı 9a/4, yaratdı 2b/8, eyitdi 

20b/10, gecmedi 19a/11, virildi 83a/3; bişürdi 56a/3 

 etmese  67a/6, geçse 73b/12, söylese 76a/2, itse 71a/8 

 

 3. çokluk kiĢi Ø 

 ķızdurdılar 7b/2, uymadılar 3a/6, dediler 50b/11, görürlerdi 52b/3 
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 çekseler 29b/6, diŋlemeseler 41b/12, görseler 15b/2, götürseler 25a/5 

3.2.7.1.2. Basit Çekimler 

3.2.7.1.2.1. Bildirme Kipleri 

 Fiile gelerek belli bir zamanı bildiren kiplerdir. Metinde görülen geçmiĢ zaman, 

öğrenilen geçmiĢ zaman, geniĢ zaman, gelecek zaman ve Ģimdiki zaman kullanılmıĢtır.  

 

Görülen GeçmiĢ Zaman -dI/-dU 

 Metinde görülen geçmiĢ zaman eki olarak “-dı/-di; -du/-dü” Ģekilleri 

kullanılmıĢtır: 

1. teklik kiĢi +m bulmadım  6b/3, sıġındım 77b/5, didim 85a/2; 

yarlıġadum 9a/10, bilürdüm 49b/7, dedüm 43a/5, 

divşürdüm 80b/10, döndüm 85a/6, eyledüm 44a/7, 

işitdüm 37b/6, itmedüm 17b/5, virdüm 1b/5, yemedüm 

18a/4 

 

3. teklik kiĢi Ø ārzūladı 18b/4, ķodı 3a/11, śuvurdı 13b/9, ululadı 9a/4, 

yaratdı 2b/8, eyitdi 20b/10, gecmedi 19a/11, virildi 

83a/3; bişürdi 56a/3 

 

1. çoğul kiĢi +k gecerdük 77a/9, gönderdük 69b/4 

 

3. çoğul kiĢi +lAr ķızdurdılar 7b/2, uymadılar 3a/6, dediler 50b/11, 

görürlerdi 52b/3 

 

Metinde 3. çoğul eki sadece bir kelimede görülen geçmiş zaman ekinden önce 

gelmiştir: 

 görürlerdi 52b/3 

 

Öğrenilen GeçmiĢ Zaman -mIĢ/-mUĢ 

 Metinde öğrenilen geçmiĢ zaman eki olarak “-mış/-miş; -muş, -müş” Ģekilleri 

kullanılmıĢtır. 
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2. teklik kiĢi +sIn dutmışsın 25a/10, görmişsin 25a/8, kişimişsin 25b/11 

 

3. teklik kiĢi Ø buyurmışdur 63a/10, ķılmışsa 1b/13, ķonmışdur 6b/5, 

olmış 5b/5, śararmış 43a/2, yarlıġanmışdur 70b/2, 

yazılmış 6b/9, demiş 5b/7, gelmişdür 36a/13, itmişdür 

27a/7, yüklenmiş 47b/8; görmüş 4b/12,ölmüş 74a/7 

 

3. çoğul kiĢi +lAr buŋalmışlar 58b/1; ķurmuşlar 30a/9 

 

GeniĢ Zaman -Ur; -r; -Ar 

 Metinde geniĢ zaman eki olan “-Ur; -r, -Ar” kullanılmıĢtır. 

 

1. teklik kiĢi +Am, +Um direm 79b/13, dilerüm 76b/1; baġışlarum 76a/12, 

buyururam 79b/4, ķaluram 13a/1, ķaluram 13a/1 

 

2. teklik kiĢi +sIn ķılursun 66a/13, ķorķarsın 77b/12, idersin 9b/2; 

çekinürsin 76b/1 

 

3. teklik kiĢi Ø buyurur 12a/3, çaġırur 7b/1, eydür 7b/1, olur 

12b/13, yüzülür 77b/1 

 

3. çoğul kiĢi +lAr, -mAzlAr    yapmazlar 5a/4, dirler 66b/8; dururlar 5a/1, 

ķılurlar 76a/6, götürürler 10a/1 

 

Gelecek Zaman -IsAr; -AsAr; -AcAk; -çAk;-sA gerek 

Metinde gelecek zaman eklerinden hem “-IsAr; -AsAr” hem de “-AcAk; -çAk” 

kullanılmıĢtır. “Gelecek zaman eki -ısar, -iser’dir. Bu ek, Eski Türkçe devresinde ve 

bugün mevcut değildir. Eski Türkçede istikbāl -ġay, -gey, -taçı, teçi ve çı, çi ekleriyle 

yapılıyordu. Bugün kullanılan istikbāl eki -acak, -ecek’tir. Bu ek, Eski Türkiye 

Türkçesi metinlerinde partisip olarak seyrek Ģekilde görülmekle beraber fiil çekim eki 

olarak hemen hemen kullanılmamıĢtır (TimurtaĢ 2012: 125)”. 

 



 

96 
 

3. teklik kiĢi Ø olasardur 9b/8, olısardur 18b/13, elediserdür 76a/3, 

geliserdür 9b/7, ideriser 83b/2, göriser 35a/2; açaçak 

57a/3, varacak 13a/8, deyecek 80a/11, deyicek 80a/10, 

eşidicek 19b/9, gelicek 42b/10, gelincek 18a/6, göricek 

14a/10, göricek 27b/8, söyleyicek 74a/2, vericek 78a/8 

 

Metinde sadece iki sözcükte gelecek zaman -sA gerek eki kullanılmıştır: 

 olsa gerekdür  49a/13, olunsa gerekdür  62a/7 

 

3. çoğul kiĢi +lAr olısarlardur 76a/4 

 

ġimdiki Zaman -yorur 

 Metinde Ģimdiki zaman eki sadece bir kelimede –yorur Ģeklinde kullanılmıĢtır: 

 

3. çoğul kiĢi +lAr geliyorurlar 25b/7 

 

3.2.7.1.2.2. Tasarlama Kipleri 

 Metinde tasarlama kiplerinden istek kipi, Ģart kipi ve emir kipi kullanılmıĢtır. 

 

Ġstek Kipi -A 

 Fiillere gelen “-A” kip eki, fiile istek ve niyet anlamları katar. Metinde yaygın 

olarak kullanılmıĢtır. 

 

1. teklik kiĢi -Am  ķavuşduram 64a/2, eyleyem 79b/10 

3. teklik kiĢi -A  ķopa 7a/1, olmaya 67a/9, eyleye 78a/13 

1. çokluk kiĢi -AvIz  yiyevüz 18a/6 

 

Metinde bir kelimede istek kipi 1. çokluk kişi eki “-evüz” şeklinde 

kullanılmıştır. “Kullanılan şahıs ekleri, nakli mazi, muzari ve istikbālde olduğu gibi 

zamirden inkişaf etmiş eklerdir. Yalnız müfred 1. şahısta doğrudan doğruya -m, 

çokluğunda b/v değişikliği ile -vuz, -vüz şeklindedir(TimurtaĢ 2012: 125)”. 

 



 

97 
 

3. çokluk kiĢi –AlAr caġrışalar 76b/7, ŧartalar 6a/10, bineler 76b/12, 

girmeyeler 77a/7, iledeler 6b/11 

 

 

ġart Kipi -sA 

 Metinde Ģart kipi eki olarak “-se/-sa” yaygın bir biçimde kullanılmıĢtır. 

 

2. teklik kiĢi -sAŋ  diŋleseŋ  69b/2, etseŋ 68b/5 

 

3. teklik kiĢi -sA etmese 67a/6, geçse 73b/12, söylese 76a/2,itse 

71a/8 

 

2. çoğul kiĢi -sAnUz uġrasaŋuz 77a/8, itseŋüz 68a/4, virseŋüz 68b/5 

 

3. çoğul kiĢi -sAlAr çekseler 29b/6, diŋlemeseler 41b/12, görseler 

15b/2, götürseler 25a/5 

 

Emir Kipi 

 Emir kipi, kip eki almaması ve kendine özgü Ģahıs eklerinin bulunması 

sebebiyle diğer kiplerden farklıdır. Eski Türkçede emir kipi teklik ikinci Ģahıs için 

görülen “-GIl" eki incelenen metinde yaygın bir Ģekilde kullanılmıĢtır: 

 

1. teklik kiĢi +AyIm  yapayım 19a/8 

 

2. teklik kiĢi Ø bilgil 2a/5, degil 28b/4, dilegil 32a/6, endürgil 

34a/8, etgil 18a/5, eyitgil 25b/8, eylegil 6b/3, 

eylegildi  28b/4, gidermegil 78b/12, gitgil 66b/2, 

görgil  37b/9, içgil 23b/8, indirgil 43b/13, 

itmegile 60a/11, virgil 44a/3, yigil 19a/9 

 

2. çoğul kiĢi +Uŋ bilüŋ 43a/2, idüŋ  42b/4, eydüŋ 46b/3, görüŋ 

48b/4 
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3. çoğul kiĢi +sUnlAr gelsünler 42b/4, gidermesünler 78b/13, ŝevāb 

itsünler  45a/3, yesünler 19a/8 

 

3.2.7.1.3. BirleĢik Çekimler 

 BirleĢik çekimler basit çekimlerin üzerine gelen ek-eylem ile olur. Metindeki 

birleĢik çekimli yapılar Ģunlardır: 

 

3.2.7.1.3.1. Hikāye 

GeniĢ Zamanın Hikāyesi 

 aġlardı 18b/8, aġlarlardı 44a/1, dutardı53a/2, ķurtardı48b/3, śarardı 43a/5, 

ŧaparlardı 26a/3, uymazlardı 72b/9, dirdi 43b/13; alurdı 29a/5, buyurdı 75a/8, 

ķoparurlardı 29b/6, otururdı 74b/10, śarılurlardı 19a/5, bilürdüm 49b/5 

 

3.2.7.1.3.2. ġart 

GeniĢ Zamanın ġartı 

 aldurursaŋuz 80b/6, ķılınursa 34a/3, ķılurlarsa 80b/12, korkarlarsa 45a/3, 

ķoyarsaŋ 55b/1, oķunursa 34a/2, olursa 45a/2 

 

Görülen GeçmiĢ Zamanın ġartı 

 bulunmadısa 77a/12, ķıldısa 20b/6, bildise  39a/11, geldise  76a/11, öldise 

76b/2 

 

3.2.7.2. BirleĢik Fiiller 

 Bir fiilin veya isim, sıfat, zarf türünden bir sözcüğün bir yardımcı fiille 

kullanılması ile oluĢan fiillerdir.  

 

Bir Yanı Ġsim Bir Yanı Yardımcı Fiil Olan BirleĢik Fiiller 

Yardımcı fiil, ismi fiilleĢtirip çekime girmesini sağlar. Metinde dile-, dut-, et-, 

eyle-, gör-, id-, it-, ķıl-, ol-, ŧut-, vir- yardımcı fiillerinin isimlerle birleĢik fiil yaptığı 

görülmektedir. 
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dile- 

 ĥācet dile- 31a/8, 34a/6 

 

dut- 

 oruç dut- 28a/11 

 

et- 

 Ǿarż et- 29a/01, daǾvet et- 3a/06, emir et- 78a/11, Ǿibādet et- 44b/11, muħālifet 

et- 49a/03, nākeslik et- 54a/02, niyyet et- 56a/10, pāre et- 57a/08, śadaķa et- 

41b, şükür et- 14b/02, ŧaleb et- 57b/07 

 

eyle- 

 Ǿafv eyle- 39b/03, Ǿaźāb eyle- 36b/07, Ǿazįz eyle- 79b/02, cemǾ eyle- 25b/08, 

çāre eyle- 6b/03, emir eyle- 2b/09, fikir eyle- 52b/12, ħaś eyle- 84b/13, ħor 

eyle- 79b/03, ħoşnūd eyle- 52b/1, ırķādlıķ eyle- 12b/10, Ǿibādet eyle- 77a/03, 

iĥsān eyle- 63b/13, iĥyā eyle- 46b/01, ikrar eyle- 9a/08, iştiha eyle- 18a/02, 

ĥikāyet eyle- 49a/11, ĥürmet eyle- 37b/02, ķabūl eyle- 66b/07, ķahr eyle- 

79a/04, ķanāǾat eyle- 60a/10, ķurbān eyle- 3b/05, mukadder eyle- 12a/12, 

müşahede eyle- 4a/13, rahmet eyle- 33a/04, rükūǾ eyle- 9a/09, śarf eyle- 

59b/12, şākir eyle- 79b/10, şefāǾat eyle- 32a/05, ŧaleb eyle- 22a/01, taśdįķ eyle- 

85a/09, ŧaş eyle- 66a/10, teǾaccüb eyle- 78a/10, terk eyle- 85a/06, tevbe eyle- 

45a/13, vaǾde eyle- 45a/06, vażǾeyle- 44a/07, źikir eyle- 2a/06, ziyāret eyle- 

75b/08 

 

gör- 

 düş gör- 61b/01 

 

id- 

 Ǿādet id- 17b/08, Ǿafuv id- 44a/11, Ǿafv id- 71a/10, āh id- 19a/13, Ǿarż id- 

68a/09, ārzū id- 4b/05, Ǿaźāb id- 67b/02, beyān id- 62b/02, bünyād id- 65b/13, 

cehd id- 71b/10, cehid id- 73a/05, cenk id- 72b/02, çāre id- 61b/06, daǾvet id- 

27a/06, defǾ id- 15b/04, duǾā id- 16a/02, edā id- 39b/10, emir id- 28b/13, fāǾide 

id- 69a/13, farķ id- 72a/05, farz id- 9b/9, feryād id- 54b/07, fikir id- 49a/05, 
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gāhillik id- 29a/12, geŋez id- 62b/11, giŋ id- 25a/13, ĥac id- 51a/13, ħalāś id- 

67a/05, ħalvet id- 12b/12, ĥamd id- 19b/02, ħışım id- 67b/01, ħiźmet id- 

61a/05, ħoşnūd id- 33a/09, ĥürmet id- 26a/08, ırķādlıķ id- 12b/13, Ǿibādet id- 

43b/06, iĥżār id- 54b/02, iĥsān id- 57a/12, iĥyā id- 46a/03, ikrām id- 78a/11, 

iķrār id- 64b/07, istiġfār id- 45b/12, Ǿizzet id- 28a/11, ķabūl id- 38a/05, ķaśd id- 

71b/04, ķatı id- 53b/10, ķulluķ id- 30a/01, laǾnet id- 42a/04, menǾ id- 47a/13, 

münacat id- 9b/4, nafaķa id- 12b/11, nažar id- 36b/05, nice id- 57b/02, nizāǾ id- 

51b/05, pāk id- 70a/03, pās id- 69b/10, raġbet id- 54b/09, red id- 23b/09, 

rivayet id- 7b/13, saǾ id- 15a/08, śabır id- 13a/11, śadaķa id- 61a/10, saf id- 

8b/11, śayķal id- 70a/02, secde id- 73a/04, sefer id- 57a/07, şefāǾat id- 28b/11, 

şükür id- 33b/03, taĥśįl id- 52b/02, ŧaleb id- 3b/06, tecellį id- 68b/13, tekbir id- 

3b/08, tekebbürlük id- 29a/04, terk id- 22a/08, tesbįĥ id- 63b/05, tevbe id- 

66a/07, vaśıf id- 4b/04, vaśiyyet id- 47b/03, źikir id- 5a/08, ziyāde id- 47a/08, 

ziyan id- 61a/06, ziyāret id- 46a/01, žulüm id- 29a/04 

 

it- 

 Ǿadil it- 51b/06, Ǿafv it- 64b/09, Ǿamel it- 51b/03, Ǿār it- 61a/12, Ǿāzād it- 

17b/10, bünyād it- 4b/11, cemǾ it- 52b/04, çāre it- 72b/05, daǾvet it- 3a/05, defǾ 

it- 47b/01, duǾā it- 75a/01, edā it- 47a/06, eksik it- 28b/02, emir it- 12a/05, farż 

it- 54a/13, feryād it- 74a/11, feryād-ı fiġān it- 43a/11, fevt it- 7a/03, fikr it- 

12a/02, ġusul it- 15b/05, ĥabs it- 78b/03, ĥac it- 62a/12, ĥamd it- 9a/02, ħarām 

it- 85a/04, ĥasenāt it- 49b/10, ĥāżır it- 40a/02, ĥelāl it- 85a/03, ħışım it- 22a/11, 

ĥikāyet it- 61b/11, ħoşnūd it- 52a/08, ĥürmet it- 26b/06, ıraġ it- 6b/13, ırġādlıķ 

it- 14a/06, iĥsān it- 59b/08, iĥyā it- 46a/11, ittifāķ it- 46a/09, ķaśd it- 73a/04, 

ķulluķ it- 14a/12, ķurbān it- 17b/11, muħālifet it- 49a/02, mülāzimet it- 12a/07, 

nažar it- 48a/05, nice it- 61b/13, paħįl it- 53b/02, raġbet it- 42a/13, raĥmet it- 

60a/06, red it- 42b/04, rükūǾ it- 9a/07, śabır it- 13b/05, śadaķa it- 62a/04, secde 

it- 30b/13, ŝevāb it- 45a/03, ŧaleb it- 31a/03, tamam it- 16a/02, ŧanıķ it- 66a/13, 

terk it- 64b/06, tertįb it- 68a/05, tevbe it- 71a/08, Ǿumre it- 34b/05, vaǾde it- 

32a/09, źikir it- 16b/06, zina it- 21b/11, ziyāret it- 66a/12 
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ķıl- 

 Ǿafuv ķıl- 34a/07, āsān ķıl- 17a/05, çāre ķıl- 72b/12, duǾā ķıl- 59b/12, emįn ķıl- 

60a/03, ĥāżır ķıl- 1b/09, iĥsān ķıl- 14b/03, Ǿizzet ķıl- 59b/01, ķabūl ķıl- 28b/05, 

ķaśd ķıl- 78a/10, muǾaźźez ķıl- 70b/08, muśayķal ķıl- 68a/08, mücellā ķıl- 

69b/09, mükerrem ķıl- 44a/09, münevver ķıl- 33a/13, müşāhede ķıl- 26a/07, 

namāz ķıl- 11a/01, naśįb ķıl- 16a/11, nažar ķıl- 29b/08, rāĥat ķıl- 33b/01, 

raĥmet ķıl- 71b/01, rūzį ķıl- 33b/08, śayķıl ķıl- 70a/06, secde ķıl- 9a/13, selām 

ķıl- 57b/12, şāđ ķıl- 44a/03, şefįǾ ķıl- 39b/04, şefāǾat ķıl- 32b/10, ŧāǾat ķıl- 

1b/09, tecelli ķıl- 63a/05, tevbe ķıl- 68b/03 

 

ol- 

 Ǿafuv ol- 5b/13, Ǿafv ol- 20a/10, āgāh ol- 79a/02, Ǿarż ol- 62a/07, āsān ol- 

79a/07, Ǿayān ol- 84a/10, Ǿaźāb ol- 67a/09, azād ol- 36a/12, bāy ol- 60a/09, 

bedir ol- 5b/05, bedr ol- 62b/13, beşāret ol- 58b/07, beşįmān ol- 71a/08, biryān 

ol- 50b/05, bįzār ol- 42b/05, bölük ol- 45b/10, bünyād ol- 5a/06, cemǾ ol- 

71b/03, çerāġ ol- 8b/07, defǾ ol- 50b/10, emānet ol- 85a/10, emįn ol- 50a/12, 

fāriġ ol- 19b/05, farż ol- 67a/06, fāsid ol- 68a/06, ferah ol- 4a/05, fidā ol-

32b/05, ġāfil ol- 33b/11, ġarķ ol- 77a/13, geŋez ol- 63a/02, giriftar ol- 70a/13, 

ĥācet ol- 83a/07, ħacyįl ol- 38b/06, ĥarįś ol- 70a/08, ħasta ol- 48b/08, ĥavāle 

ol- 35b/10, ĥażır ol- 11b/13, ĥiķāyet ol- 75a/09, ħoşnūd ol- 39a/13, ıraġ ol- 

63b/12, iħtilāf ol- 83b/10, ķabķara ol- 69b/06, ķabūl ol- 39a/02, kāfir ol- 

20a/13, ķaĥt ol- 12b/07, ķaŧǾ ol- 83a/08, ķatı ol- 49a/09, kebāb ol- 27b/12, ķıśa 

ol- 43b/05, ķonuķ ol- 38a/13, maġbūk ol- 18b/12, maġbūn ol- 24a/07, maĥrūm 

ol- 63a/08, maħśūś ol- 28b/09, maķbūl ol- 35b/03, melūl ol- 45a/01, menǾ ol- 

48b/07, meşġūl ol- 77a/11, muķābele ol- 68b/13, mukabil ol- 69a/01, 

muķayyed ol- 60b/05, muntazır ol- 5a/01, mücāvir ol- 10b/13, mükedder ol- 

72a/02, münevver ol- 34b/07, münkir ol- 21b/06, müslimān ol- 65b/08, 

müstaġraķ ol- 44a/10, müsteĥiķ ol- 50b/09, müşerref ol- 20a/12, müştāķ ol- 

24b/12, naǾl ol- 68b/11, nefǾ ol- 77b/04, nidā ol- 54a/08, pāre ol- 32a/04, 

peşįmān ol- 28a/01, rāĥat ol- 50b/04, refįķ ol- 70a/09, rivāyet ol- 62b/02, riyā 

ol- 51b/04, rūşen ol- 65a/02, rükūǾ ol- 84b/06, śādır ol- 7a/09, śāġ ol- 49a/10, 

sāǾįl ol- 41b/9, śāliĥ ol- 68a/04, śayrū ol- 73b/10, ŝevāb ol- 6a/05, śūret ol- 

15a/02, şād ol- 4a/07, şāfiǾ ol- 8b/06, şefįǾ ol- 39b/06, şehįd ol- 51b/10, ŧāķ ol- 
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32a/04, tamam ol- 3a/08, ŧanıķ ol- 9a/07, ŧaş ol- 65b/12, terk ol- 69b/12, vācib 

ol- 61a/03, vaķıǾ ol- 81a/06, vāśıl ol- 64a/09, vezn ol- 84a/07, yaķın ol- 60b/02, 

żaǾįf ol- 57b/03, zāǾįl ol- 71b/06, źelįl ol- 21a/04, ziyāde ol- 48b/05 

 

ŧut- 

 oruc ŧut- 27b/10 

vir- 

 cevāb vir- 65b/02, nafaka vir- 13a/07, śadaķa vir- 54a/04, zekāt vir- 54b/06 

 

Kurallı BirleĢik Fiiller 

 Metinde fiilden sonra zarf-fiil eki getirilerek ve vir-, gel-,ķo- fiilleri 

kullanılarak oluĢturulan birleĢik yapılardır. Metnimizdeki örnekleri Ģunlardır: 

 itivirdi 18a/10, ķıluver 33a/4, śunuvirdi 56a/9, 78b/11 

 çıkageldi 14a/4,14a/13, umageldüŋ 38b/7, umageldüŋüz 38b/12 

 yaturıķodı 14a/2 

 

3.2.8. Fiilimsiler 

 Olumsuzluk eki dıĢında fiil çekim ekleri almayan fiilimsiler, eylemlerin 

anlamını taĢıyan hareket isimleridir. Cümle içinde isim, sıfat, zarf görevlerinde 

kullanılan fiilimsiler metinde isim-fiil, sıfat-fiil ve zarf-fiil olarak kullanılmıĢtır. 

3.2.8.1. Ġsim-Fiiller 

 Fiillere gelerek sözcüğün isim gibi kullanılmasını sağlayan isim-fiiller, metinde 

-mAk ve -mA Ģeklinde kullanılmıĢtır: 

 

-mAk aġlamaķ 58b/4, almaġıcün 7a/6,doġurmaķdan 81b/10, ķılmaġı  

9b/9, ķımıldamaġa 14a/3, olmaġıçün 19b/6, oturmaġıcün 30a/9, 

śıġınmaķdur 79a/7, śormaġa 25b/7, varmaķ 64a/5, varmaġa 

15a/8, yumaķ  84b/8,dilemekden  44b/8, etmek 56a/8, getürmege 

29b/5 
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-mA dutmanuŋ 62b/12, ķılmaŋuz 14b/13, görmeye 40a/10, itmeŋ 

10b/6, itmeŋüz 42b/4, ölmeŋ 61a/6 

 

3.2.8.2. Sıfat-Fiiller 

Fiillere gelerek sözcüğün sıfat gibi kullanılmasını sıfat-fiillerin metinde 

kullanımları Ģu Ģekildedir: 

 

GeçmiĢ Zaman Ġfadeli Sıfat Fiiler 

 

-dIk/-dUk aġladuġuŋ 42b/13, dudduġun 37a/8, ķılduġuŋ 9b/5, ķılduķları 

45a/4, ķurtarduġum 79b/7, śaķınduġuŋ 53b/2, ŧutduġun 24b/4, 

ŧutduķları 45a/4, eylenildigi 67a/9, itdigi 85a/4 

 

-mIĢ dutmışlaruŋ  39b/3, ķızmış (tenevvüre) 18a/11, olmış (bedr 

olmış ay gibi) 62b/13, ŧoġmış (anadan ŧoġmış gibi ola) 28b/6, 

yaradılmış 80b/12, bişmiş (balıķ) 14a/9, gecmiş (günāhlaruŋuza) 

36b/13, geçmiş (günāhlarına) 35b/3, sürülmüş (şeyŧāndan) 

77b/6, yummış (miķdārı) 34b/9 

 

GeniĢ Zaman Ġfadeli Sıfat Fiiller 

 

-An bilmeyen (dünyāya) 68b/10, dutan (kişi) 42a/2, dutanlar 24a/10, 

dutanlara 36b/8, ķacan (kim) 66b/3, ķılan (kişiye) 11a/1, 

ķılanlara 16a/7, olan (kişiniŋ) 51b/10, ŧolan (göŋliŋi) 69b/3, 

varan (kimseler) 64a/11 

 

Gelecek Zaman Ġfadeli Sıfat Filler 

 

-AcAk  olacaķ  8b/2 
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3.2.8.3. Zarf-Fiiller 

 Geldiği fiil soylu sözcüğün zarf gibi kullanılmasını sağlayan zaman ve Ģahıs 

belirtmeyen, sadece hareket kavramı belirten fiillerdir. Metindeki örnekleri Ģu 

Ģekildedir: 

-dUķcA 

 …ki atduķca günāhı döküle gide anadan ŧoġmış gibi ola  41a/2 

…laǾnetinden śaķınıŋ eger Ǿömri olduķca Ǿibādet   42b/6 

 

-IcAK 

 …on olıcaķ secde idüb eyitdi…     71a/3 

-(I)ken 

…leźźet alub aġlaşurlarken cehennem kükreye ĥarekete 30b/4 

…daħı dedi ki ŧururken ve otururken daħı yanıŋuz  2a/10 

…bilāli ĥabeşi eźān oķurken gökler ķapusı   7b/8 

…ķaçarken düşdi bıçaķ ķarnına sancıldı   18a/13 

…ķılmaķ gibidür ve her kim vitirden śoŋra otururken 17a/10 

…kişinüŋ sırrı ola ol günüŋ bugün fırśatı varıken  7a/2 

 

-I, -U 

 …birbirile bıçaķ çekişdiler birbirin itivirdi    18a/10 

…eǾūźu billāhimine′ş-şeyŧāni′r-racįm kelimesin śunuvirdi  78b/11 

…çöregi alub śunuvirdi ol gece ac yatdılar    56a/9 

 

-IncA 

…biri ķızmış tenevvüre düşdi yetişüb çıķarınca   18a/11 

…sacalar tā ķabre varınca ķabrine girincek bir gökcek  25a/11 

…śoŋra gün ŧoġunca tesbįĥile ĥaķ teǾālāyı źikir   16b/5 

 

-Ib, -Ub; -Ip, -Up 

Metinde -Ib, -Ub zarf-fiili yaygın kullanılmakla birlikte sadece beĢ kelimede -

Ip, -Up zarf-fiil kullanılmıĢtır: 

…gökler ķapusı açılub Ǿarşuŋ perdeleri götürülür    7b/12 

…bir yigit geldi aġlayub yā resūlulllah atam öldi   74b/11 
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…günāhın aŋub benüm ķatuma geldi imdi Ǿizzüm celālüm 64b/8 

…ot devşirüb bişürüb etmeksiz yediler erte   13a/9 

…bineler müǿeźźinler buraġa binüb anı süreler develere  76b/12 

…on gün muĥarrem evvelinde oruc dutub Ǿāşūrā bayramın 62b/1 

…ki Ǿālimleriŋ naśįĥatin eşidüb bildükden śoŋra göŋlüŋ  69b/5 

…meydānına Ǿaraśāt ķavmi bunları görüb eydeler kim Ǿaceb 77a/1 

…on olıcaķ secde idüb eyitdi…      71a/3 

…ķul mevžiǾi istincādan ķalķub silkine cemįǾu   7a/12 

…źikri deyeler bunlar daħı muntažır olub ŧururlar   5a/7 

…zāhid uyandı erte ŧurub şeyħ ķatına gelüb   61b/10 

…ululayub ĥamd itmekdür öyle olsa bir vaķit namāz  9a/2 

…ucundandur dedi andan ĥevāce varub ķulınuŋ   62a/3 

…bir kişi bir ķoc yadub gelür eydür allahu ekber   3b/10 

…tūra ĥaķ teǾālādan destūr alup uçmaġa    11a/10 

…yemez içmezken anlar yiyüb içüp rāĥat    26b/9 

…yā ol meclisden ķalķup gitseler degildür ol kişiler  41b/13 

…müştāķ olup arzū iderler imdi cehd idüŋ                 4b/5 

…nafaķa idevüz didi zāhid turup bir yire    12b/11 

 

-mAdAn 

…şerįkį yoķ beridür doġmadan daħı doġurmaķdan   81b/10 

 

-mAdIn 

… olmadın ölse ĥisābsuz Ǿaźābsuz cennete gire   11b/8 

 

3.2.9. Ek-Eylem 

 Ek-eylem, isim veya isim soylu sözcüklere gelerek olanları yüklem yapar ya da 

basit zamanlı fiillere gelerek onları birleĢik zamanlı fiile dönüĢtürür.  
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Bildirme GeniĢ Zaman Çekimi 

 aġırdur 7a/1, aślıdur 8b/2, budur 2a/8, farżdur 2a/6, ĥaķdur 10a/8, 

ħoşnudlıġıdur 8a/13, olmaķdur 47a/4, olasardur 9b/8, rıżālıġıdur 8b/1, 

śıġınmaķdur 79a/7, ulusudur 7b/4, yoķdur 5b/4 

 

ġart Çekimi 

 az ise 49b/10, ne ise 55a/8, neyise 39a/11 

 

3.2.10. KonuĢma Dili 

 Dil, insanların birbirlerini tanımalarını, anlamalarını sağlayan, insanlar ve 

toplumlar arasında köprüler kuran canlı bir varlıktır. Dil, insanın varoluĢu ile birlikte 

ortaya çıkmıĢ, zamanla birçok aĢamalardan geçerek binlerce çeĢidi ile günümüze 

ulaĢmıĢtır. Bu bazen yazılı edebi bir dil ile bazen ise konuĢma dili ile olmuĢtur. 

KonuĢma dili yöreden yöreye, bölgeden bölgeye değiĢen birtakım söyleyiĢ farklılıkları 

ortaya çıkarsa da her zaman yazı dilini besleyen en önemli kaynak olmuĢ, Türk 

kültürüne önemli katkılar sağlamıĢtır. Bu sebeple nadir de olsa yazılı eserlerde 

konuĢma dilinden örnekler görülür. Metnimizde genellikle yabancı kelimelerin 

yazımında Türkçe tesiri ile bazı değiĢikliklerin olduğu görülmektedir: 

 Ünlü türemesi:Ǿādil 51b/6, emįn 47a/4, fikir 52b/12, ĥüseyin 58b/5, Ǿilim 

68b/8, Ǿömürleri 45a/1, vaķitden 78b/3, vaśıf 4b/4 

 

Ayrıca metnimizde ağız özelliğine rastlanılması, konuşma dilinin yazı diline 

yansıması olarak görülmektedir: 

 tiźkin- : Tiskinmek. 

yerine yaķın gele tiźkine çekine eydeler sebeb nedür ki  76a/13 

 

3.2.10. Eskicil Ögeler 

Ölçünlü Türkiye Türkçesinde kullanılmayan pek çok eskicil ögenin Türkiye 

Türkçesinin yaĢayan ağızlarında gerek eklerde gerekse sözcüklerde kullanıldığı 
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görülmektedir. Bugün ölçünlü Türkiye Türkçesinde kullanılan pek çok kelime, 

Türkiye Türkçesi ağızlarında eskicil anlamlarıyla ve görevleriyle karĢımıza çıkabilir. 

Ġncelediğimiz Kitâb-ı Ahvâl-i Kıyâmet ve Fazîlet-i Aʽmâl adlı eserde eskicil 

ögeler Ģu Ģekilde yer almaktadır: 

ancılayın: Onun gibi, ona benzer. 

 śadaķa itmek yaǾnį ancılayındur üzerine borc    47a/05 

anda: Orada, onda. 

 Ǿarş altında daǾvet ider anda siziŋçün uçmaķ   27a/06 

andan: Ondan. 

 Ǿalev ile andan zencįr ve aġlāllar āvāz gele cehennem  30b/07 

anı: Onu. 

 ĥacerü′l-esved deyü tesmiye eydürler şol vaķit ki anı varub 66a/02 

anıŋ: Onun. 

 anıŋ çünki ol günüŋ ol gecenüŋ bereketinde ol benüm  15b/07 

anlar: Onlar         

 belā deyü cevāb virdi anlar müǿminlerdür amma   65b/01 

anuŋ: Onun. 

 bulunmadı ey Ǿaceb anuŋ daħı ĥāli nolısardur   18b/13 

aśśı: Fayda, yarar. 

 aśśısı yoķ deyüb aġlaşalar feriştehler eydeler kim   28a/02 

baŋla-: Yüksek sesle bağırmak. 

 ŝevābından maĥrūm ķaluram dedi yine göŋline baŋladı  13a/01 

bayluķ: Zenginlik 

 ħor eyleyem ve her kim basın dese benüm bayluġuma ŧanıķlık 79b/03 

beŋiz: Yüz, çehre. 

 beŋizleri śarardı yürecikleri ŧaleb ŧaleb etdi    57b/07 

berķ: Sağlam, sıkı, kuvvetli. 

 geldi gökcek śūretile nūrı berķ urur eyitdi yā    44a/05 
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biti: Defter-i a'mâl 

 ücünci bitisi śaġ eline ine hisābı geŋez ola    63a/02 

bunca: Bu kadar, birçok. 

 ķurtulmaz eyitdi yā ħatun bunca yıldur ki et yemedüm bir  18a/04 

buncılayın: Bunun gibi, böyle. 

 ķarındaşım cebrāǿįl bu ne köşkdür kim hįç buncılayın  5a/02 

buyruķ: Emir. 

 beni ŧanıķ itdiler anlarıŋcün yā rabbi ne buyruķ ķılursun  66a/13 

cevmerd: Cömert. 

 elinde nārı gördi eyitdi yā cevmerdlerüŋ ulusı   48b/11 

çokra-: Kaynamak, fokurdamak. 

 çoķrādı biz ĥālimüze śoŋra peşįmān olduġımuzuŋ   28a/01 

divşür-: Toplamak, derlemek. 

 divşürdüm cemįǾi ŧāǾatleri adın namāz virdüm senüŋ  80b/10 

dükeli: Bütün, hep, cümle. 

 ķacan secde ķılsa dükeli günāhı dökülür bir    9a/13 

dürül-: Katlanmak. 

 ķanadları dürülmiş geldi bu āyeti getürdi ben dedüm yā    43a/3 

endür-: İndirmek. 

 saǾādet berātın anlara endürgil deyeler andan taŋrı teǾālādan cevāb   34a/7-8 

erte: Sabah. 

 vaķit namāz yoħsullaruŋ ĥaccıdur erte namāzı Ǿumre  10a/07 

esriklik: Sarhoşluk. 

 esrikligi yetişe ādem bunalduġı vaķit ŧaleb    23b/02 

eyle: Öyle. 

 virürüz ve daħı āħiret taķvā ehlinüŋdür eyle    12a/08 

geŋez: Kolay. 

 oruc dutanlara raĥmet eyle ĥisābların geŋez ķıluver   33a/04 
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gevde: Gövde, vücut. 

 şimdi nicün ķacarsız deyeler andan ķızdurub gevdelerine  54b/10 

geyesi: Elbise, giyecek. 

 anlara geyesiler ĥāżır itdüm ki gözler görmüş degildür  58a/8 

ġıjġır-: Haykırmak, gürlemek. 

 yılaŋları ġıjġırub zebānįler Ǿāśįleri ellerinden dutub   26b/01 

giŋ (geŋ): Geniş. 

 göz irimi miķdārı giŋ ideler şöyle ħoş    25a/13 

 gözgü: Ayna. 

 birle göŋül gözgüsinden māǿi menlik eŝerin giderüb  68a/11 

 ıraķ: Uzak. 

 yazılur ki taŋrı teǾālānıŋ raĥmetinden ıraķ olan   21a/11 

issilik: Sıcaklık, hararet. 

 şimdiki vaķti issilikden açlıķdan śusuzlıķdan   27b/11 

ķanķı: Hangi. 

 gire ķapular açılub ķanķı ķapudan dilerse gire   11a/11 

ķarındaş: Kardeş. 

 ķarındaşım cebrāǿįl bu ne köşkdür kim hįç buncılayın  5a/02 

ķıġır-: Çağırmak, davet etmek. 

 imdi pādişāh Ǿazze ve celle sizi ķonuķlıġa ķıġırur   27a/05 

kimesne: Kimse. 

 eyitdi cemāǾat terk idenden şerlü kimesne yoķdur   22a/08 

paralan-: Parçalanmak. 

 beŋzerdi merkebler ayaġına naǾl olub ŧaġlarda paralanub  68b/11 

śan-: Düşünmek, zannetmek. 

 yā āħį cebrāǿįl ol kimidi anı göricek seni śandum dedi  78b/06 

sancıl-: Saplanmak, batmak. 

 ķaçarken düşdi bıçaķ ķarnına sancıldı    18a/13  
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śayrū: Hasta. 

 ķılmasa śayrū olsa śūra varmaŋ eger ölse varub   73b/10 

śovuķ: Soğuk. 

 śovuķ ŧatlu ola ki hįc anıŋ mānendi olmaya    24a/12 

söyündür-: Söndürmek. 

 söyündürdi deye cebrāǿįl Ǿaleyhi′s-selām eyde kim yā resūlullah 73a/11 

şol: Şu. 

 Ǿaraśāt ħalķını aŋa süreler gelüb şol ķoyun yıġılur   77a/06 

ŧamu: Cehennem. 

 yaǾnį ŧāǾat Ǿibādet ķapuları açılur ve daħı ŧamu ķapuları  35a/13  

ŧamzursa-: Damlatmak. 

 içer receb ırmaġından deŋizlere ŧamzursalar şöyle   24a/11 

tımarla-: Çocuğa veya hastaya ihtimam göstermek.  

 tımarlaya ceddüm yoķdur dedi resūlullah ŧuru geldi   74b/12 

tizcek: Çabucak, hemen. 

 yā dervįş ne ħoş tizcek bostānuŋ yetişmiş    38a/12 

uçmaķ: Cennet. 

 andan münker ve nekįr heybetile gelürken uçmaķ   25b/02 

ulula-: Saygı göstermek, tazim, tevkir etmek. 

 ululayub ĥamd itmekdür öyle olsa bir vaķit namāz   9a/02 

ur-: Vurmak. 

 beyżā melǾūn ķanadıla urdı hind iķlimine düşdi   78b/02 

yaraķ: Hazırlık, levazım. 

 fevt itme yaraġın begil şeyŧān boynun ur münkir ve nekįr  7a/03 

yaraķla-: Hazırlamak. 

 senincün yaraķladum ki … ĥikāyet olundı    37a/10 

 yarıcı: Yardımcı. 

 ammā nitekim şeyŧān çoġısada feriştenüŋ yarıcısı   80a/08 
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 yarlıġa-: Affetmek, mağfiret etmek, suç bağışlamak. 

 deyü Ǿizzüm ĥaķķıcün ben anı yarlıġadum ķaçan semiǾallahu 9a/10 

 yavlaķ: Pek, çok, gayet. 

 icinde yavlaķ Ǿaźāba giriftār ola ve daħı muĥarrem ayınuŋ  70a/13 

 yazuķ: Günah, suç. 

 yazuġıla bir kişiyi ķınamayam dedi buna aĥvāldür dediler  74a/05 

 yegrek: Daha iyi, daha üstün. 

 vaķtinde ķılınsa dünyānuŋ içindekinden yegrekdür   9a/03 

yumaķ: Yıkamak. 

 biride cümle ebdānı yumaķdur Ǿibadallah    84b/11 
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SONUÇ 

 Ġncelenen metin, Kitâb-ı Ahvâl-i Kıyâmet ve Fazîlet-i AǾmâl adlı eserdir. 

Eserin kime ait olduğu bilinmemektedir. Bu çalışmada öncelikle eserin yazı çevrimi, 

sonrasında ise ses ve biçim bilgisi özellikleri çıkarılarak çalışmanın asıl amacı olan dil 

bilgisi incelemesi yapılmıştır. Elde edilen sonuçlar şöyle özetlenebilir: 

 

1. Eski Anadolu Türkçesi özelliklerini taşıyan Kitâb-ı Ahvâl-i Kıyâmet ve 

Fazîlet-i AǾmâl düzgün, okunaklı ve harekeli olarak yazılmış bir metindir.  

 

2. Kitâb-ı Ahvâl-i Kıyâmet ve Fazîlet-i AǾmâl adlı metinde 969 Arapça, 

133 Farsça, 1071 Türkçe kelime kullanılmıştır. Eserin dini içerikli bir eser olduğunu 

göz önünde dutarsak Arapça sözcüklerin kullanım oranın diğerlerine oranla 

yadsınamaz bir gerçek olduğunu söyleyebiliriz. Bu durum Arapça, Farsça gibi yabancı 

dillerin Türkçe üzerindeki etkilerini göstermesi açısından önemlidir. 

 

3. Eski Anadolu Türkçesi döneminde Eski Türk yazı dili özelliklerinin 

yanında Arap, Fars yazı dili özelliklerinin bulunması bakımından kurallı bir imla 

sisteminden söz edilmesi oldukça zordur. Ünlüler bu dönemde kuralsız, bazen hareke 

iĢaretleri ile bazen de imla harfleri “elif (ا)”, “vav (ٚ)” ve “ye (ٜ)” ile yazılmıĢtır. Bu 

nedenle metnimizde aynı kelimenin aynı sayfada farklı yazılıĢlarına rastlamaktayız ( 

de-~di- ; ver-~vir-). 

 

4. Türkçede oldukça karıĢık bir mesele olan e/i konusu metnimizde de 

netlik kazanmamıĢtır. Eski Türkçeden günümüz Türkiye Türkçesine kadar geçen 

zaman içinde e/é/i ünlüleri arasında nöbetleşe ve ikili kullanım devam etmiştir. 

Metnimizde bu ünlününi’den e’ye doğru bir seyrin yanında ikili kullanımları da 

bulunmaktadır (didiler ~dediler, gice ~ gecelere,  irişeler ~erişdür, itse ~etseler, virdiler 

~verdümki, yil ~yel, yirden ~yerden, yiyevüz ~yediler  bk. 2.1.1. Kök Hecede e/é/i). 
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5. Aslî uzun ünlülü sözcüklerin kök hecedeki uzun ünlünün ardından gelen 

ünsüzün ötümlüleĢmiĢ olmasına bakarak incelediğimiz metinde uzun ünlünün izlerine 

rastlanılır (ac, cevmerd  bk. 2.1.2. Ünlü Uzunlukları). 

 

6. Türkçe kelimelere bakıldığında kalınlık-incelik uyumu kendini kuvvetli 

bir biçimde hissettirirmesine rağmen -lIK, +KI, -Iken eklerininve ince ünlülü Arapça 

ve Farsça sözcüklere getirilen bazı eklerin uyum dışında kaldığı görülmektedir 

(cevmerdlıķ, yaķınındaki, olmuşken, Ǿazįzlıġıma, ziyādelıķdur  bk. 2.1.3.1. Kalınlık-

İncelik Uyumu). 

 

7. Eski Anadolu Türkçesini önceki dönem yazı dillerinden farklı kılan 

karakteristik özelliklerinden biri ünlü yuvarlaklaşmasıdır. Ġncelediğimiz metinde geniĢ 

yer tutan eklerde düzlük-yuvarlaklık uyumu konusunda Ģöyle bir yol izlenmiĢtir: 

Metnimizdeki ekler; devamlı düz ünlüyle yazılan ve yuvarlak ünlülü sözcüklere 

eklendiğinde uyumu bozan I sınıfı ekler, metinde devamlı yuvarlak ünlüyle yazılan ve 

düz ünlülü sözcüklere eklendiğinde uyumsuz olan U sınıfı ekleri, hem uyumlu hem 

uyumsuz biçimleri kullanılan I, U sınıfı ekleri olmak üzere üç sınıfta 

değerlendirilmiĢtir (bk. 2. 1. 4. 2. YuvarlaklaĢma; 2. 1. 4. 3. DüzleĢme). 

 

8. Ġncelenen metinde Oğuz Türkçesinin Orta Oğuz Türkçesi dönemi 

eserlerinde sıkça takip edilen düz ünlülü eklerle yuvarlak ünlülü eklerin yaygın olarak 

kullanıldığı, bir sözcük bir yerde düzlük-yuvarlaklık uyumuna bağlıyken başka bir 

yerde aynı sözcüğün bu uyuma bağlı olmayan kullanımı da mevcuttur (artuķ ~artıķ, 

ayrulduġına ~ayrılmaz, ķurtıla ~ķurtula, ķuşlıķ ~ķuşluķ; bişürdi ~bişirdi, eksük ~eksik, 

eşiddüm~işitdüm, ikindüye ~ikindi, indürdi ~indirgil, irte~erte bk. 2.1.3.2. Düzlük-

Yuvarlaklık Uyumu). İkili kullanımların fazlalığı günümüz ses ve şekil özelliklerine 

yaklaşıldığını göstermektedir (bk. 2. 1. 4. 2. YuvarlaklaĢma; 2. 1. 4. 3. DüzleĢme). 

 

9. Metinde Türkçe kelimelerde ünlü türemesi görülmezken Arapça asıllı 

sözcüklerde iki ünsüz arasında ünlü türemesinin görülmesi, bazı sözcüklerin günümüz 

Türkçesine yaklaĢtığını göstermesi bakımından önemlidir (Ǿādil, emįn, fikir, 

ĥüseyin,Ǿilim,Ǿömürleri, vaķitden, vaśıf  bk. 2. 1. 6. ÜNLÜ TÜREMESİ). 
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10. Eski Türkçedeki bar, bar-, bir- kelimelerinin önses b-’lerine karşılık 

Oğuz Lehçelerinde v- sesinin olduğunu ve bu durumun metnimizde de kesinleştiğini 

görmekteyiz. b->p- ünsüzlerin karışık olarak kullanılmış olması metnimizin geçiş 

özelliğinde olduğunu göstermektedir (var-, ver-, veril-; ķabķara ~ ķapķara, beşįmān ~ 

peşįmān  bk. 2. 2. 1. 1. 1. b->v- / b->p-).  

 

11. Eski Anadolu Türkçesi için karakteristlik özelliklerinden biri de sözcük 

baĢı ötümsüz ön damak ünsüzü k sesinin ötümlü ön damak ünsüzü g sesine 

dönüĢmesidir. Bu değiĢim metinde sistemli bir biçimde görülse de söz baĢındaki k- 

ünsüzünün birkaç kelimede kendini korumuĢ çoğu kelimelerde g- ünsüzüne dönüĢmüĢ 

olduğunu görmekteyiz (kes=kes, kişi=kişi, keç->geç- , kemi>gemi , kerçek>gerçek, 

kergek>gerek, key->gey-, kibi>gibi , kice >gice, kice>gece, kit->git-,kizle->gizle-, 

köre>göre, körklü  >görklü  bk. 2. 2. 1. 1. 2. k->g-). 

 

12. Söz baĢı t-/d- meselesinde söz konusu değiĢim gerçekleĢmekle birlikte 

t’li biçimlerin de korunduğu (ŧabaķ, tācdur, ŧaġ, ŧamarınıŋ, ŧamla, ŧaş, tile, ŧoġar, ŧoġrı, 

ŧoķuz, ŧoķsan, ŧoludur, ŧoldurub, ŧoymaz, ŧudaķları, ŧuyalar bk. 2. 2. 1. 1. 3) ve t ile 

yazılıp aslını koruyan sözcüklerin yanında, hem d’li hem de t’li şekilde kullanılan 

sözcüklerin bulunduğu (ŧaġ ~daġ , til~dil , ŧoġ - ~doġ- , ŧudaķ ~dudaķ, ŧut-~dut-  bk. 2. 

2. 1. 1. 3.) görülmektedir. 

 

13. Metinde Eski Türkçe d ünsüzü, söz içinde y olmuĢtur (adaķ>ayaķ, 

bedük>büyük  bk. 2. 2. 1. 2. 1. -d->-y-). 

 

14. Metinde sözcük kök veya gövdesi ünlüyle veya gerek ötümlü gerek ise 

ötümsüz ünsüzle bitsin eklerin tamamının ötümlü olduğu, ünsüz uyumuna girmediği 

tespit edilmiĢtir (eyitdi, beytullahda, śusuzlıķdan, yoħsulluķdan ŧutduġun, yaratduġuŋ, 

yutduġı, çoķdur, eŧbāķdur, ĥiyānetdür, ķavuşduram, üleşdireler, yetişdüreler  bk. 2.2.6. 

Ünsüz Uyumu). 

 

15. Metinde hece düşmesinin tek örneği, ek eylem olarak kullanılan durur 

ekinin ekleşmiş hali olan dur şeklinde görülmektedir (ekberdir, berātıdur, ceseddür, 
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çoķdur, daġıncadur, eŧbāķdur, gecesidür, gerçekdür, ķuldur, maħpūśdur, miǾrācıdur, 

nažįrdür  bk. 2. 3. HECE DÜŞMESİ) 

 

16. Metnimizde asli uzun ünlüler nedeni ile sözcükte ötümlüleĢme 

görülürken sadece bir sözcükte ötümlüleĢme görülmez (ad, südler  bk. 2.2.3.1. Birincil 

Uzun Ünlüler Sebebiyle ÖtümlüleĢme). 

 

17. Asli uzun ünlülü sözcüklerde sözcük, yalın olduğu ve kendinden sonra 

ünsüzle baĢlayan bir ek geldiğinde ünlüler arasında ötümlüleĢme söz konusudur 

(ārt>ardınca; bayluġuma, dördünci, döşege  2.2.3.2. İki Ünlü Arasında Ötümlüleşme) 

 

18. bol- sözcüğünün baĢındaki b-’nin, śubsözcüğünün sonundaki b-’nin; söz 

içi ve söz sonunda -ġ-, -g->Ø kesinleşmiştir (kemi>gemi, ķatıġ>ķatı, uluġ>ulu). Bazı 

iki heceli sözcüklerin ikinci hecelerinde yer alan -l- ünsüzünün ve bir kelimenin -cIk 

küçültme eki alması sonucu kelime sonundaki -k- ünsüzünün düştüğü görülmektedir 

(oltur->otur-, birle->bile, keltür->getür-, yürekcik>yürecik  bk. 2.2.4. Ünsüz Düşmesi) 

 

19. Ġncelenen metinde yaygın bir Ģekilde kullanılan zamirlerin isimler gibi 

her çekime katıldıkları ve cümlelerin değiĢik yerlerinde kullanıldıkları görülmüĢtür. 

DönüĢlülük zamiri olan kendü sözcüğü ise daima yuvarlak Ģekliyle karĢımıza çıkmakta 

birkaç yerde ise öz kelimesi kullanılmıĢtır (kendü, kendüŋüzden, özün bk. 3.2.3.3. 

DönüĢlülük Zamiri). 

 

20. Metnimizde kullanılan zarfların çokluğu dikkat çekmektedir (bu gece, 

girü, ilerü, aŋsuzuŋ, biraz, çok  bk. 3.2.4. Zarflar) 

 

21. Türkçe, Arapça ve Farsça edat ve bağlaçlar metinde bir arada 

kullanılmıĢtır (daħı, gibi, ile  bk. 3.2.5. Edatlar; ile, eger, meger, ki bk. 3.2.6. 

Bağlaçlar) 

 

22. İncelenen metinde gelecek zaman ekleri -CAk, -IsAr ve -sA gerek 

kullanılmıştır (olasardur, olısardur; elediserdür, geliserdür, ideriser, göriser; açaçak, 



 

116 
 

varacak, deyecek, eşidicek, vericek; olsa gerekdür, olunsa gerekdür  bk. 3.2.7.1.2.1. 

Bildirme Kipleri). 

 

23. Metinde Ģimdiki zaman ekinin sadece bir kelimede kullanıldığı 

görülmektedir (geliyorurlar  bk. 3.2.7.1.2.1. Bildirme Kipleri). 

 

24. Metinde 1. çoğul istek kipi eki -evüz Ģeklinde kullanılmıĢtır (yiyevüz  

bk. 3.2.7.1.2.2. Tasarlama Kipleri). 

 

25. Ġncelenen metinde geniĢ zamanın 1. Teklik kiĢi çekimlerinde +Am 

ekinin de kullanıldığı görülmektedir (buyururam, ķaluram, direm bk. 3.2.7.1.2.1. 

Bildirme Kipleri). 

 

26. Metinde fiilden sonra -u zarf-fiil eki getirilerek ve vir-, gel-, ķo- fiilleri 

kullanılarak oluĢturulan kurallı birleĢik fiile rastlanmıĢtır(çıkageldi, śunuvirdi, 

yaturıķodı, itivirdi  3.2.7. 2. BirleĢik Fiiller; Kurallı BirleĢik Fiiller). 

 

27. Eserde Arapça ve Farsça sözcüklerin yazımında değişiklik görülmezken 

Arapça ve Farsçadan ödünçlenen sözcüklerde genellikle kaynak dildeki özgün 

biçimleriyle yazıldığı görülür. Ancak, Türkçe sözcüklerin yazılışlarında da zaman 

zaman farklılıklar söz konusudur. Bu durumda Arapça ve Farsçadan alınan bazı 

sözcüklerin Türkçeleşmiş olduğu görülmektedir (emįn 47a/4, fikir 52b/12, ĥüseyin 

58b/5, Ǿilim 68b/8, Ǿömürleri 45a/1, vaķitden 78b/3  bk. 3.2.10. KonuĢma Dili)  

 

28. Eserdeki sözcükler incelendiğinde birçok sözcüğün kullanımının 

günümüzdeki kullanımları ile karĢımıza çıktığı görülmektedir. Bunun yanı sıra bugün 

ağızlarda yaĢayan ama ölçünlü Türkçede kullanım sıklığı az olan tiźkin sözcüğüne 

rastlanılmıĢtır (bk. 3.2.10. KonuĢma Dili). 

 

29. Ölçünlü Türkiye Türkçesinde kullanılmayan pek çok eskicil ögenin 

Türkiye Türkçesinin yaĢayan ağızlarında gerek eklerde gerekse sözcüklerde 

kullanıldığı görülmektedir. Kitâb-ı Ahvâl-i Kıyâmet ve Fazîlet-i Aʽmâl adlı eserde pek 

çok eskicil ögelere yer verilmiĢtir. (bk. 3.2.11. Eskicil Ögeler) 
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Tüm bu sonuçlar değerlendirildiğinde metnimizde Arapça ayet ve hadislerin 

olması, Eski Anadolu Türkçesi döneminin sonlarına doğru yazıldığını ve Türkçenin 

Arapça, Farsça gibi yabancı dilllerinetkisi altında kaldığını göstermektedir. Eserin 

yüzyıl olarak günümüze yakın olmasına rağmen ses ve şekil özellikleri bakımından 

Eski Anadolu Türkçesinin karakteristik özelliklerini taşıdığını görülmektedir. 
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haźā kitāb-ı aĥvāl-i ķıyāmet ve fażįlet-i aǾmāl 

bismillahirraĥmanirraĥim 

1b 

/1/ ََٓ ؼ١َِ َّ َاخَْ ِٗ ٌِ آ َٚ َ دٍ َّّ سَ ُِ َ َػٍََََٝ ََٛجُ ٍَ ََٚاٌصَّ َ ََٓ ١ ِّ ٌََ ٌْؼَا َا َزَبَِّ دلُِِلِ ّْ ٌْسََ  evvelki meclis-i ĥaķ teǾālāyı źikir /2/اََ

itmenüŋ fażįletin beyān ider /3/ َ َالَلهُ َش٠َِٕحَُلَايَ َْ ٌْثَُٕٛ ا َٚ َ ايُ َّ ٌْ َاَ ١ْٔاَََذؼََاٌَٝ ٌْس١َرََٛجاٌُدُّ ا
14

 /4/ taŋrı teǾālā 

eydür yā benüm ķullarum oġul ve ķız ve bostān /5-7/ ki size virdüm o dünyā zįnetįdür 

her vaķit eydüŋ ََُالله َالِاَّ ٌَِٗ ٢َاَ َٚ َ ْ دلُِِلَ ّْ ٌْسَ َاْللهَٚا َْ َظُثْسَا ََاظَْرغَْفُٛاْلله ِٝ ٍِ ٌْؼَ َا َلِِلِ َتا َالِاَّ جَ َّٛ ٢َلُ َٚ َ يَ ْٛ ٢َزَ َٚ َ َاوَْثَسْ اللهُ َٚ

ٌْؼظ١َُِِ  ħaberde /8/ gelmişdür yarın ķıyāmet ķopıcaķ ħaśımların ĥāżır /9/ ķılalar ve ne ا

ķadar ŧāǾat ķılmışsa her birine ĥaķķını  

2a 

/1/ üleşdireler meger subĥāllahu fażįletini ķapasın bilmede /2/ Ǿāciz ķalalar ĥaķ 

teǾālādan nidā gele ki yā feriştehlerim /3/ siz anıŋ ŝevābın bilmezsin ol şākir ķulumuŋ 

ŝevābın ben bilürem /4/ nitekim ķurǿānda buyurur ٌََُرِوْس وْثَسََْاََاللهَََِٚ  ve daħı dedi ki /5/ 

15
ااَِ َّ ََََّٔٛ َََْف٠َُّٝ اتِسُٚ َُْاَََاٌصَّ ُ٘ زِعَابٍََتغ١َِْسََِخْسَ  bilgil ki ĥaķ /6/ teǾālāyı źikir eylemek farżdur nitekim 

ķurǿān-ı Ǿažįmde buyurur /7-8/ اء٠َََا َٙ ُّ٠َََٓ ُٕٛاذوُْسَُٚاٌَّر٠ِ َِ ظَثِّسََُُٖٛاللهََآ َٚ ذِوْسًاوَث١ِسًا  

اص١َِلًََتىُْسَجًََ َٚ
16

 maǾnāsı budur ki ey şunlaru ki imān /9/ getürdiler gice ve gündüz allah 

teǾālāyı ĥaķķı źikir eyleŋ /10/ daħı dedi ki ŧururken ve otururken daħı yanıŋuz /11/ 

üzere yaturken ve daħı dedi ki siz beni źikir eyleŋ /12-13/ ben sizi źikir eyleyeyim 

nitekim ķurǿānda buyurur 
17

فَاذوُْسَُِٚٔاََ ّْ ٝذوُْسْوُ  imāmı faħri rāzį eydür girü ķalan Ǿibādetde  

2b 

/1/ luŧfıla getüremedi źikir eylemekde getürdi anıŋcün ki raĥmetini /2/ ķullarınuŋ 

üzerine aķıtmaġıcün zįrā ķanķı kişi ki /3/ subĥānāllah velĥamdülillah dise taŋrı teǾālā 

ol /4/ ķadar ŝevāb vire ki allah teǾālādan artuķ kimse /5/ bilmeye ve bir vecihde budur 

ħaberde gelmişdür ki evvel /6/ subĥānāllah diyen cebrāǿįl birle feriştehlerdür ve daħı 

/7/ elĥamdülillah deyen ādem peyġamber Ǿaleyhi′s-selāmdır ol /8/ vaķit ki taŋrı teǾālā 

ādemi balçıķdan yaratdı ruĥına /9/ emir eyledi ki ķalbine gire rūĥ daħı taŋrı teǾālā /10/ 

emri birle ādemüŋ gögsine indi feriştehler eyitdiler /11/ yā rabbi bize destūr vir nece 

ādem yaratduŋ görelim /12/ dediler ĥaķ teǾālā destūr virdi cebrāǿįl Ǿaleyhi′s-selām /13/ 

öŋlerince geldiler çün ādemi gördiler 

 

                                                           
14

 Kehf Sūresi, 18/46. ayet 
15

 Zumer Sūresi, 39/10. ayet 
16

Ahzāb Sūresi, 33/41-42. ayetler 
17

Bakara Sūresi, 2/152. ayet 
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3a 

/1/ cebrāǿįl subĥānāllah dedi feriştehler elĥamdülillah /2/ dediler nükte budur ki bir 

kimse subĥānāllah dise ādem /3/ peyġamber ŝevābın virür ve daħı lā ilāhe illāllah 

deyen /4/ nūĥ peyġamberdür ol vaķit ki ĥaķ teǾālā nūĥā emir itdi /5/ kāfirler nice dįne 

daǾvet itmege bin yıl daǾvet /6/ etdi uymadılar āħir nūĥ helāklıgına duǾā ķıldı /7/ taŋrı 

nūĥun duǾāsın ķabūl ķılub cebrāǿįl gönderüb /8/ nūĥa gemi düzmegi ögretdi tamām 

olduķdan soŋra /9/ yirlere ve göklere ĥaķ teǾālā emir etdi śuyuŋuzı /10/ döküŋ dedi ve 

daħı nūĥa emir olundı gemiye /11/ girmenüŋ vaķti geldi nūĥ gemiye ayaġın ķodı lā 

/12/ ilāhe illāllah deyüb gemiye girdiler ĥaķ teǾālā /13/ nūĥ peyġamberi ķavmi ile 

ŧūfāndan ķurtardı 

3b 

/1/ kāfirleri helāk itdi nükte budur ki bir kimse lā ilāhe illā /2/ dise taŋrı teǾālā 

cehennemden ķurtarır cemįǾi ķorķulardan /3/ emįn ķılur ve daħı nūĥ peyġamber 

ŝevābın virür /4/ ve evvelallahu ekber deyen ibrāhįm idi ol vaķit ki /5/ emir birle oġlı 

ismaǾįl ķurbān eylemege başladı yetmiş /6/ kerre bıçaķ çaldı kesmedi ŧaleb ŧaleb iderdi 

/7/ uçmaķdan cebrāǿįl ķoc getürürken gördü ki /8/ ĥażreti ibrāhįmüŋ alecesin tekbįr 

iderdi /9/ ibrāhįm peyġamber anuŋ āvāzın eşidüb gördi ki /10/ bir kişi bir ķoc yadub 

gelür eydür allahu ekber /11/ allahu ekber dir ibrāhįm Ǿaleyhi′s-selām bildi ki /12/ 

cebrāǿįldür gelen lā ilāhe illāllahu vāllahu /13/ ekber dedi ismāǾįl Ǿaleyhi′s-selām bildi 

ki 

4a 

/1/ cebrāǿįl Ǿaleyhi′s-selām mücdeǿile gelür allahu ekber /2/ velillāhi′l-ĥamd dedi 

ismaǾįl yerine ķurbān indi /3/ ĥaķ teǾālā ķurbān ķabūl idüb ismaǾįlüŋ /4/ cānın āzād 

eyledi ibrāhįm daħı sevinüb feraĥ /5/ oldı nükte budur ki her kim ki lā ilāhe illāllahu 

/6/ vāllahu ekber dise ĥaķ teǾālā anuŋ cānın /7/ tamudan āzād eyleye sevinüb şāđ ola 

ve daħı /8-9/ ve daħı ibrāhįm ŝevābın vire ve daħı evvel َ ِٝ ٍِ ٌْؼَ َا َلِِلِ َتا َاِلاَّ جَ َّٛ ٢لُ َٛ ٌَ ْٛ َزَ ٢ َٚ

ٌْؼظ١َُِِ  dise ĥażreti /10/ risālet ŝevābın bula iki cihānda yüzi aķ /11/ ola peyġamberüŋا

Ǿalemi dibinde ķopa cehennem odundan /12/ āzād ola firdevs uçmaġına girüb ĥaķ 

teǾālānıŋ /13/ dįđārın müşāhede eyleye ey müǿmin görüŋ 

4b 

/1/ ĥaķ teǾālāyı źikir itmekden ne ķadar ŝevāb bulursız /2/ ve ne ķadar ķorķulardan 

emįn olursız ve daħı uçmaķda /3/ size ne ķadar köş[k]ler* ĥāżır ķıluvire gözüŋüz /4/ 

görmedüŋ ve diller vaśıf idemedügi niçesine /5/ müştāķ olup arzū iderler imdi cehd 
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idüŋ /6/ ĥaķ teǾālānuŋ źikrin dilüŋüzden eksik itmeŋiz dāǿimā /7-9/ َ٢ َٚ َْ دلُِِلَ ّْ ٌْسَ َاْللهَٚا َْ ظُثْسَا

ٌْؼظ١َُِِ َا ِٝ ٍِ ٌْؼَ َا َلِِلِ َتا َاِلاَّ جَ َّٛ ٢َلُ َٚ َ يَ ْٛ ٢َزَ َٚ َ َاوَْثَسْ اللهُ َٚ َ َاللهُ َالِاَّ ٌَِٗ  dimegile meşġūl oluŋ ve daħı ĥażreti اَ

resūl /10/ miǾrāca aġduġı vaķtin uçmaġa nažar ķıldı /11/ gördi ki bir köşk bünyād 

itmişler ki gözler /12/ görmüş degildür hįç ādem oġlanunuŋ fehmine /13/ ve ħayāline 

gelmiş degildür velākin yapucıları 

*Metinde َْشٍَْس ُٛ  و

5a 

/1/muntažır olmuş dururlar ĥażreti risālet eyitdi yā /2/ ķarındaşım cebrāǿįl bu ne 

köşkdür kim hįç buncılayın /3/ köşk görmedim bu köşke kimler girer veyāħūt 

yapucıları nicün /4/ yapmazlar dururlar dedi cebrāǿįl eyitdi yā resūlullah /5/ 

ümmetüŋden bir bölük ĥaķ cemǾ olup źikir iderlerdi /6/ anlar içün bu köşk bünyād oldı 

anlar /7/ źikri deyeler bunlar daħı muntažır olub ŧururlar /8/ ne vaķit ki anlar yine źikir 

ideler daħı bunlar başlar /9/ eger itmez ise tā ķıyāmete degin muntažır olurlar /10/ imdi 

eydelüm lā ilāhe illāllah muĥammedür resūlullah /11/ rivāyet olundı ebūzer dadan 

rađiyāllahu teǾālā anhü /12-13/ َِاَءَج ِِ َػَثْد٠ٍَمَُٛيَُلاََاٌَََِٗالِاََّاللهَُ ْٓ ِِ اَ َِ َ ََُ ََٚظٍََََّ ََيَََزََظَُٛيََُاللهََِصٍَََََّٝاللهََُػ١ٍََََََََْٗ لا

تَؼَثَََٗ جٍَالِاََّ سَّ َِ  

5b 

/1-3/ َُٗ َٙ خْ َٚ َ ََ ْٛ َل٠َََ ًُ ثْ ِِ َلَايََْ ْٓ َِ َ َالِاَّ ِٗ ٍِ َّ َػَ ْٓ ِِ َ ًُ َافَْعَ ًٌ َّ ءِذٍَػَ ََ ْٛ ٠ََسْفَغَُلِاََزَد٠ٍََ ُْ ٌَ َٚ ٌْثَدْزَِ َا س١ٌٍَََِْحَ َّ ٌْمَ َ َِٗوا شَاَََُٖػ١ٍََْ ْٚ َاَ ِٗ ٌِ ْٛ  

maǾnāsı budur ki ĥażreti /4/ risālet eyitdi hįçbir ķul yoķdur ki yüz kez lā ilāhe /5/ 

illāllah dise ķıyāmet güninde yüzi bedir olmış /6/ ay gibi kopa anıŋ Ǿamelinden yüce 

Ǿamel olmaya /7/ illā meger ki ancılayın yā daħı artıķ demiş ola /8/ ve daħı ebū bekir 

rađiyāllahu anh resūl ĥażretine /9/ śordı ki ķıyāmet ķorlarından oġlanı neyile emįn /10/ 

olur resūl ĥażreti eyitdi yā ebā bekir kelimeǿ-i /11/ tevĥįdi çoķ itmegile ibn-i Ǿabbās 

rađiyāllahu /12/ Ǿanhu eyitdi her kim niyyeti ħāliśe ile lā ilāhe illāllah /13/ dese dört 

biŋ ulu günāhı Ǿafuv olunur  

6a 

/1/ ve daħı ŧoķsan ŧoķuz belālardan emįn olur Ǿoŝmān rađiyāllahu /2/ Ǿanhu ĥażreti 

risālete śordı ki yā resūlullah /3/ nice Ǿilmile terāzüde ŝevāb aġır gelür resūlullah eyitdi 

/4/ yā Ǿoŝmān lā ilāhe dimenüŋ ŝevābından aġır gelür ŝevāb /5/ olmaz dedi َ ُْ ىُ ٌِ دَا َِ ش٠َُِّٕٛاَ

َاللهَْ َالِاَّ َاٌََِٗ َلاَ يِ ْٛ  zįrā anuŋ zemįnü ceseddür dedi ħaberde gelmişdür /7/ şol vaķit ki /6/ تمَِ

ķıyāmet güni ħalāyıķ cemǾ olıçaķ /8/ allah muĥammed terāzüye elteler ĥażreti risālet 

terāzünüŋ /9/ śaġ yanında dura ve bir niçe Ǿāsįler getüreler ŝevābınla /10/ günāhını 

ŧartalar bulunmaya yerlerden göklerden günāhı aġır /11/ gele resūl ĥażreti çāre 
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bulamaya ġılāž şidād /12/ feriştehleri dutub ŧamuya alub giderken /13/ ol Ǿāsįler boynın 

egüb resūle çaġıralar yā 

6b 

/1/ şafįǾ el-mezi′l nebį deyeler andan resūl anı görüb /2/ yüzin yire durur yā raĥįm yā 

ġafūr yā pādişāhım* diye /3/ ol Ǿāśį ümmete çāre bulmadım ilāhį sen çāre eylegil /4/ 

diye ĥaķ teǾālādan ħiŧāb gele ki yā muĥammed başuŋı /5/ ümmetünüŋ baǾżı ŝevābı 

sende ķonmışdur görgil /6/ ol ŝevābdan bunlaruŋ daħı ĥiśśesi var mı andan /7/ soŋra 

ĥażreti risālet isteyüb bula ki ol Ǿāśį /8/ ķul śıdķıla bir kez lā ilāhe illāllah 

muĥammedür resūlullah /9/ demiş ola bir pāre kāġıd yazılmış ola /10/ ol kāġıdı 

terāzüye ķoyalar anıŋ ŝevābı /11/ aġır gele andan soŋra uçmaġa iledeler iħvānı /12/ ey 

müǿmin ķardeşler diliŋüzi ĥaķ teǾālāyı źikirden /13/ ıraġ itmeŋiz kelimeǿ-i tevĥįd ne 

ħoş nesnedür dilde 

*Metinde َُْ ِ٘  تَاظَا

7a 

/1/ baŋlı ŝevābda aġırdur ol vaķit ki ķıyāmet ķopa her /2/ kişinüŋ sırrı ola ol günüŋ 

bugün fırśatı varıken /3/ fevt itme yaraġın begil şeyŧān boynun ur münkir ve nekįr /4/ 

suǿālinden ķurtula eyit ki lā ilāhe illāllah muĥammedin /5/ resūlullah degil ikinci 

meclis namāz fażįletin beyān /6/ ider ķacan bir kişi abdest almaġıcün yüzin yusa /7/ 

cemįǾu günāhŋı yüzinden śādır olur döküle gide /8/ ķacan ayaġın yusa cemįǾu günāh ki 

ayaġından śādır /9/ oldı döküle ibn-i Ǿabbās rađiyāllahu anhu resūl /10/ ĥażretine sordı 

eyitdi yā resūlullah oġlanınıŋ /11/ günāhı neyile dökülür resūlullah eyitdi ķacan bir 

/12/ ķul mevžiǾi istincādan ķalķub silkine cemįǾu /13/ günāh anda döküle enes-i ibn-i 

māliki rađiyāllahu teǾālā Ǿanhu 

7b 

/1/ eydür her kim namāza vaķtinde bir ferişte çaġırur eydür /2/ yā ādem oġlanı siziŋ 

içün cehennem ķızdurdılar namāzıla /3/ suyunduruŋ dir eyle olsa bilgil ki namāz dükeli 

/4-6/ Ǿamellerüŋ ulusudur delįli ķurǿānda ََْ ٛ ُّ ٠م١ُِ َٚ ٌْغ١َْةَِ َتِا َْ ُٕٛ ِِ ٠َُٛءْ َٓ اٌََّر٠ِ
18

ve daħı eyitdi ki َ ًْ لَ

ٍَٛجََ َاٌصَّ َْ ٛ ُّ ٠َم١ُِ ُٕٛا َِ َآ َٓ َاٌَّر٠ِ َٜ َِ ٌِؼِثَا
19

 namāz dükeli ŧāǾatden ulu /7/ olduġıcün günde beş kez 

buyurdı rivāyet olundı /8/ bilāli ĥabeşi eźān oķurken gökler ķapusı /9/ açıldı bir ön 

geldi resūl ĥażreti Ǿaleyhi′s-selām /10/ cebrāǿįle bu ne önder deyü śordı cebrāǿįl /11/ 

                                                           
18

 Bakara Sūresi, 2/3. ayet 
19

 Ġbrahim Sūresi, 14/31. ayet 
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eyitdi ķacan bilāli ĥabeşi eźān oķusa /12/ gökler ķapusı açılub Ǿarşuŋ perdeleri 

götürülür  /13/ dedi enes-i ibn-i māliki rivāyet ider ََلَاي 

8a 

َِٗ ََّْزَظُٛيَُاللهَِصٍَََّٝاللهَُػ١ٍََْ ظٍََّ ٍاٌَََٚ سْظَاَجَََُٛصَّ بَِاَخََُِ زُةٌَََُّسَّ لَئىَِحَََِٚ َّ ٌْ ظَُّٕحََُا ْٔث١َِاءََََِٚ َ ًَََُا٤ْ أصَْ َََِْٚ ا َّ ٠ إِخَاتَحَََُا٦ِْ َاٌدََََُّٚ

لثَُٛيَُ َٚ ايََِػَاءِ َّ شْقََِا٤ْػَْ تَسَوَحاٌٌسِّ زَازَحٌَََٚ َِْثََاٌََْفَِٝٚ ظِلَذٌََََداَ ١َحٌََا٤ْػَْداَءََََِػٍََََٝٚ ِ٘ وَسَا شَف١ِغٌَاََٚ َٛ ٌَََََٓش١َّْطَأِ ت١َْ َٚ ا َٙ َصَازِثِ

ٍهَََُ خَََِِ ْٛ َّ ٌْ ظِسَاجٌََا َََِإٌََِٝلثَْسََِِٖفََِٝٚ ْٛ ح٠ََََِ َِ ٌْم١َِا َْٛوَأََفَئذِاََا م١ََََُِ١َِ ٌْ حَِا َِ ٍََوَأدََََِا َََْٛٛاٌصَّ فَ ذاَخًاََجظُِلا َٛ ُٙ ََِٗػٍَََٝلَ ٌِثَاظًاَزَأظِْ ََٚ

ََِٗػٍَََٝ ُٔٛزًََََتَدَِٔ ٠َََََٓعْؼَٝاَٚ ََِٗت١َْ ظ٠َََِد٠َْ َََٓسَاخًاَٚ ت١َْ َٛ ُٙ بََِّإٌَّازَََِت١ََْٕ ١َِٕٕث١ََْٕاٌسَّ ِِ ؤْ ُّ ٍْ ٌِ حً زُدَّ ثمَِلًَََٚ ََِّفََِٟٚ ٌْ اشًا١ََََِْصاا َٛ خَ َػٍََََٝٚ

سَاغَََِ فْراَزًاَاٌصِّ ِِ ٍْدََّٕحَََِٚ ٌَََِّْ َ ل٤ََََِ ذمَْد٠َِجََاٌصَّ َٛ ََََٚسٌَذعَْث١ِسٌ َػَُاءٌ د١ِدٌََٚ ّْ َذَ َٚ َ ًٌ ١ ٍِ ْٙ لَجَُذَ َاٌصَّ افَََِٟٚ َٙ لْرِ َََْٜٚ اَاَ َٙ َوٍُِّ ْٓ ِِ َ ًُ َافَْعَ

اَف١َََِٗ َِ َٚ ١َْٔاَ َاٌدُّ ًِّ َوُ ْٓ ِِmaǾnāsı budur ki namāz ĥaķ teǾālānuŋ ħoşnudlıġıdur                             

8b 

/1/ ve rıżālıġıdur ve feriştehler sevdügidür peyġamberlerüŋ /2/ sünnetidür imānuŋ 

aślıdur duǾālar ķabūl olacaķ /3/ yerdür Ǿameller ķabūl yeridür ve daħı rızķa kesbe ve 

Ǿömre /4/ ziyādelıķdur ve daħı düşmān üzere ġālib ve /5/ silāĥ olmaķdur ve öldügi 

vaķtin namāz śāĥibile /6/ meleküǾl-mevt ortasında şāfiǾ olur cānı /7/ āsānlıġıla çıķar ve 

ķabrinde çerāġ olur yaǾnį hįç /8/ ķabir žulmeti görmez ķacan ķıyāmet ķopa başı /9/ 

üstüne gölge olur başına tāc olur /10/ bedeni üzere kepeyi* olur ve daħı bir ev /11/ nūr 

olur öŋünce ardınca saf ider ķıyāmet /12/ issilerinden ve śusuzlıķlarından ķurtarur ve 

/13/ perde olur cehennem odından śaķlar ve śırāŧı  

*Metinde َِٝ  وَثَ

9a 

/1/ tez geçer ve uçmaġuŋ kilididür ve daħı ĥaķ teǾālāyı /2/ ululayub ĥamd itmekdür 

öyle olsa bir vaķit namāz /3/ vaķtinde ķılınsa dünyānuŋ içindekinden yegrekdür /4/ 

śadaķa resūlullah ve śadaķa ĥabįbullah bir ķul /5/ elin ķaldırsa ĥaķ teǾālā eydür ey 

feriştehlerim /6/ ol beni nice ululadı eksikligin bildi siz ŧanıķ /7/ oluŋ ben daħı aŋa 

ululıķ virdüm ķacan rükūǾ itse /8/ baŋa iķrār eyledi der ĥaķ teǾālā eydür yā 

feriştehlerim /9/ görüŋ ķulum rükūǾ eyler buyruġum yerine gelsün /10/ deyü Ǿizzüm 

ĥaķķıcün ben anı yarlıġadum ķaçan semiǾallahu /11/ limen-ĥamide dise ĥaķ teǾālā 

eydür ey benüm feriştehlerim /12/ görüŋ ķulum gerçek eydür ben anı eşidirün /13/ 

ķacan secde ķılsa dükeli günāhı dökülür bir 

9b  

/1/ bir ferişte caġırur ki ey ķul eger bildüŋ kimüŋle münācāt /2/ idersin namāzdan hįç 

fāriġ olmaya dek ħaberde /3/ gelmişdür ki mūsā peyġamber Ǿaleyhi′s-selām ŧūr ŧaġında 

/4/ çıķdı münācāt iderken eyitdi beni /5/ Ǿazįz mükerrem ķılduġuŋ gibi kimesneǿi daħı 
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Ǿazįz /6/ ve mükerrem ķıldıŋ mı dedi ĥaķ teǾālā eyitdi yā /7/ mūsā āħir zamanda benüm 

ķullarum geliserdür habįbüm /8/ muĥammed anlarıŋ peyġamberi olasardur anlara beş  

/9/ vaķit namāz ķılmaġı farż ideserin beş kez /10/ anlar benümle münācāt iderler sen 

benümle /11/ münācāt idersin aramuzda yetmiş biŋ /12/ ĥicāb vardur ben anları Ǿazįz 

mükerrem /13/ ķılurın habįbim muĥammed ĥürmetine ol müǿmin ķullaruma  

10a 

/1/ yetmiş biŋ ĥicāb götürürler ve daħı her ne ĥācetleri /2/ var ise ķabūl olur her vaķit 

ki namāz ķılsalar cemįǾu /3/ günāhları döküle anasından ŧoġma gibi olur andan /4/ 

mūsā peyġamber Ǿaleyhi′s-selām yüzin yire urub /5/ eyitdi ilāhį ol habįbüŋ muĥammed 

ĥürmetiçün beni daħı /6/ anıŋ ümmetinden eyle dedi imdi bilgil beş /7/ vaķit namāz 

yoħsullaruŋ ĥaccıdur erte namāzı Ǿumre /8/ yerinedür ikindi namāzı Ǿarafātda 

vaķfeyedür ĥaķdur /9/ aħşām namāzı ŧavāf yerinedür ve daħı namāzı cehd /10/ idiŋ 

cemāǾatile kılıŋ cemāǾat ķadrin bilüŋ nitekim /11-13/ eyitdi َ َذىَْث١ِسَجٌ َْ وَا َٚ َ ٍَٛجَ َاٌصَّ اِزْفظَُٛا

َّْ ػُ َٚ ٌْفٍَ ٌْفٍَاَ ائحٌََاَ ِِ َ ْٓ ِِ َخ١َْسٌَ َِ غََاَلْا٠ََّا َِ َ ُٓ ِِ ؤْ ُّ ٌْ اَا َٙ دَّق٠َُدُْزِوُ َ٘ثًا٠ََصَّ ٌْدِثَايََذَ َا ِْ شْ َٚ َ ْٓ ِِ خ١َْسٌٌَََُٗ َٚ ٌْفَِػَشَسَاخٍَ سَجٍَاَ  

10b 

/1-4/ ٌَََُٗ َ اػَدَِخ١َْسٌ َّ ٌْدَ َفَِٝا ٌْؼثَْدُ َا ا َٙ ٍِ ٠ُصَ َٚ َ ازِدٍ َٚ َ َفَِٝصَلجٍَ َزِوْؼَحٍ ًِّ ىُ ٌِ َ ٌََُٗ ىْرةٌَ ُِ َٚ َ ِٓ عَاو١ِ َّ ٌْ ٌْفٍََذؼٍََََٝا َاَ َئحَِ ا ِِ َ ْٓ ِِ

َخ١َْسٌَ َٚ اَ َٙ اػَد٠َََِؼُْرِمُ َّ ٌْدَ َا َّٕحِ ٌْعَّ ٍَِٝا اخََػَ َِ َ ْٓ َِ ١ٌَْطََ َٚ َ َظََٕحً َِ ٌْسَسَا َا شَجِ ِٚ دَا ُِ َ ْٓ ِِ   ve śadaķa ĥabįbullah   /5/ 

allah maǾnāsı budur ki namāzı cemāǾatile ķılmaġı terk /6/ itmeŋ ķacan bir müǿmin 

imāmıla evvelki tekbįr dise biŋ /7/ kez ĥac itmekden ve biŋ kez Ǿumre itmekden 

ħayırludur /8/ ve daħı biŋ kez ġazāya varmaķdan ve bir ŧaġ miķdārı /9/ altun śadaķa 

virmekten ħayırludur ve daħı /10/ bir vaķit namāzı cemāǾatile ķılsa her riķǾatıcün /11/ 

bir yıl Ǿibādet itmişce ŝevāb vire ve daħı her /12/ ķul ki cemāǾatile namāzı ķıla biŋ ķul 

āzād itmişce /13/ ŝevāb ve daħı kaǾbede mücāvir olmaķdan ħayırludur 

11a 

/1/ ve daħı cemāǾatile namāz ķılan kişiye Ǿaźāb olmaz ķıyāmet /2/ ķabirde ķıyāmet 

ķorķularından çekmeye nitekim ķurǾān-ı Ǿazįmde /3-4/ buyurur َ ُْ ِٙ تِّ َٓزَّ ِِّ َ ُ٘دًٜ َػٍََََٝ ٌئَهَِ ْٚ ُ أ

20
ََْ ٍِسُٛ فْ ُّ ٌْ َا ُُ ُ٘ ٌئَهََِ ْٚ ُ أ َٚ  yine ĥażreti risālet iletti her kim /5/ namāzı cemāǾatile ķılmaġı sevse 

öldügi vaķtin /6/ ĥaķ teǾālā meleküǾl-mevt göndere peyġamberlere gönderdügi /7/ gibi 

ve daħı uçmaķ ķoķuları birle ŧoldura /8/ ve daħı uçmaķdan ķapular acalar ve ķıyāmet 

gününde /9/ śıddıķlarla ķopa Ǿarşuŋ altında peyġamberlerle /10/ ŧura ĥaķ teǾālādan 

destūr alup* uçmaġa /11/ gire ķapular açılub ķanķı ķapudan dilerse gire /12/ 
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Bakara Sūresi, 2/5. ayet 
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ħālilūlraĥman birle yoldaş ola ve yine resūlullah /13/ eyitti her kim irte namāzını 

cemāǾatile ķılsa 

*Metinde َْب ُٛ ٌ ُٚ  ا

11b 

/1/ öyle namāzı vaķti olmadın ölse şehįd ölümin /2/ ola öyle namāzıŋ cemāǾatile ķılsa 

ikindi olmadın /3/ ölse cemįǾi günāhın ĥaķ teǾālā yarlaġaya her kim ikindi /4/ namāzın 

cemāǾatile ķılsa aħşām olmadın ölse /5/şehįd ölümin ola her kim aħşam namāzın 

cemāǾatile /6/ ķılsa yatsu olmadın ölse cennet aŋa müştāķ /7/ ola her kim yatsu 

namāzın cemāǾatile ķılsa erte /8/ olmadın ölse ĥisābsuz Ǿaźābsuz cennete gire /9/ ey 

müǾmin ķardaşlar görüŋ cemāǾatile namāz ķılmaķda /10/ ne ķadar ŝevāb vardur imdi 

cehd idiŋ cemāǾat /11/ ķadrįn bilüŋ cemāǾat birle namāz ķıluŋ dünyā /12/ teşvįşin 

göŋlüŋüzden gideriŋ dimek ki /13/ cemāǾate ĥażır olup cemāǾat isteyüb  

12a 

/1/ gidersün dünyevį işlerimüz ķalub rızķımuz mālımuz iksilür /2/ deyü göŋlüŋüze 

gelmesün zinhār bunı fikir itmeŋ /3/ zįrā ĥaķ teǾālā ķurǾānda buyurur َ لَجِ ٍهَََتِاٌصَّ ْ٘ سَْأَ ُِ أْ َٚ
21
ٜ َٛ ٍرَّمْ ٌِ ٌْؼَالثَِحَُ ا َٚ ََٔسْشُلهََُ ُٓ اَلَأَعَْؤٌَهََُزِشْلًأََّسْ َٙ اصْطَثِسَْػ١ٍََْ َٚ maǾnāsı dimek olur ki emir it /6/ ehliŋe 

namāz ķılmaġa ve daħı namāz üzerine müdāvimet /7/ ve mülāzimet it bizden rızķ 

isteme saŋa rızķuŋ /8/ virürüz ve daħı āħiret taķvā ehlinüŋdür eyle /9/ olsa rızķ viren 

ĥaķ teǾālādur niteküm kurǾānda buyurur /10/ 
22
ا َٙ َػٍَََٝالِّلَِزِشْلُ ََٓآَتَّحٍَفَِٟا٤زَْضَِإلِاَّ ِِ اَ َِ ĥażreti 

/11/ risālet ǾaleyhiǾs-selām buyurur kim taŋrı teǾālā cānları /12/ yaratmadın ķullarınuŋ 

rızķın muķadder eyledi dört /13/ biŋ yıl öŋdin nitekim ķurǾānda buyurur ا َٙ لَدَّزََف١ِ َٚ  

12b 

/1/ 
23
ٍََ َأ٠ََّا َأزَْتؼََحِ َفِٟ ا َٙ اذَ َٛ َشُثcünki rızķına her ķuluŋ /2/ viren  ĥaķ teǾālādurََْٗ ألَْ لاَ َٚ َ َشَهْ  لاَ

gerekdürki göŋliŋ /3/ ŧoġrı ķılasın rızķıŋı ĥaķ teǾālādan umasın /4/ namāzıŋ eksük 

itmeyesin cemāǾatile ķılasın ĥikāyet /5/ olundı bir zāhid kişi varıdı dāǾim namāzın 

cemāǾatile /6/ ķılub Ǿibādet iderdi Ǿayāl-mend idi meger ki /7/ bir yıl pek ķaĥt oldı 

zāhidüŋ nafaķası /8/ yoġıdı ħatunı eyitdi yā zāhid yemek alayı /9/ dükendi oġlancıķlara 

ve bize nafaķa gerekdür imdi /10/ var bir kişiye ırġādlıķ* eylegil buġday vireler /11/ 
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 Tāhā Sūresi, 20/132. ayet 
22

 Hūd Sūresi, 11/7. ayet 
23

 Fussilet Sūresi, 41/10. ayet 
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nafaķa idevüz didi zāhid turup bir yire /12/ vardı ħalvet ide Ǿacebā ne ķılāvuz eger 

varub /13/ ırķādlıķ idersem namāzum terk olur nāfile namāzlaruŋ 

*Metinde ٌَِْك  اِزْلاََْ

13a 

/1/ ŝevābından maĥrūm ķaluram dedi yine göŋline baŋladı /2/ ki cemįǾi Ǿāleme rızķın 

viren allāhu teǾālādur didi varayın /3/ allāhu teǾālāya Ǿibādet ideyin andan ŧaleb ideyin 

/4/ benüm ĥālimi ol bildügi yeter andan śoŋra ŧurub /5/ Ǿibādete meşġūl oldı aħşām 

olunca namāzın /6/ ķıldı eve geldi ħatun eyitdi yā zāhid netdüŋ /7/ ırġādlıķ itdügüŋ kişi 

nafaķa virmedi mi dedi /8/ zāhid eyitdi erte varacak oldı dedi gökce /9/ ot devşirüb 

bişürüb etmeksiz yediler irte /10/ oldı zāhidüŋ ħatunı eyitdi zinhār zinhār /11/ unsuz 

gelme oġlancıķlar* śabır idemez dedi zāhid /12/ yine eyitdi ħalvetine vardı Ǿibādete 

meşġūl /13/ aħşam oldı namāz ķılub evine geldi oġlancıķlar 

*Metinde َْْٕدِمٍَْس غٍُْ ُٚ  ا

13b 

/1/ segirdüb dört yanına üşdiler ħatun eyitdi yā /2/ zāhid nicün boş geldiŋ oġlancıķlar 

aclıķdan /3/ baŋladı dedi zāhid eyitdi benden öŋdin niçe nice /4/ benüm gibi kişiler 

ķulluķ iderlermiş anlara virdiler /5/ baŋa daħı śabır it erte gelesiz virevüz dedi /6/ 

ħatunına eyitdi yā ħatun ocaġa śu vur /7/ ķaynasun aş bişir deyü oġlancıķları 

aldayalum /8/ uyķuları gelüb uyuyunca dedi andan ħatun /9/ ocaġa śu vurdı ķaynadı uş 

şimdi aş /10/ bişer deyü oġlancıķları uyudı kendüleri /11/ yüreklerine ŧaş baġlayub 

yatdılar irte oldı /12/ zāhid yine vardı ikindüye degin ħalvetine girdi /13/ Ǿibādete 

meşġūl oldı ammā zāhidiŋ evde 

14a 

/1/ oġlancıķları beġāyet baŋladı ħatun şimdi ataŋuz /2/ etmek getürür deyü çāre 

bulamadı yaturı ķodı /3/ ķımıldamaġa mecālleri ķalmadı bu ĥālde iken bir kişi /4/ bir 

örtülü sinįǿile çıķa geldi icinde nesne /5/ var ilerü ķodı eyitdi aluŋ şunı zāhidiŋ ırġādlıķ 

/6/ itdügi kimesne gönderdi maġrūr dutuŋ dedi /7/ fi′l-ĥāl girü cıķdı gitdi ħatun sininüŋ 

/8/ örtüsin giderdi gördi ki üc altun ŧabaķ /9/ biriniŋ icinde vāfir bişmiş balıķ ve 

ikisinüŋ /10/ icinde fulūrį var ħatun bunı göricek deŋgi /11/ ħayrān ķaldı ne ĥoş kişi 

imiş zāhidiŋ /12/ ķulluķ itdügi kişi ki bunuŋ gibi Ǿaŧālar itdü /13/ deyü sinįǿi ortaya 

getürdi zāhid çıķa geldi 
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14b 

/1/ bunı görüb yüzin yire urub ĥaķķa secde idüb /2/ şükür etdi ilāhį ġanįsin cevmerdlıķ 

saŋa yaraşur ki /3/ bu bį-çārelere iĥsān ķılduŋ dedi secdeden ķalķdı /4/ ĥāli ĥikāyet itdi 

dedi ki yā ħatun ķurı gelmeyeyim /5/ deyü ķaftanıma ŧobraķ ķoydumıdı bunı görüb 

ŧaşra /6/ ķodum dedi ħatun ŧurı gelüb ķaftanı getürmege /7/ vardı gördi ki icindeki 

ŧopraķ alınmış buġday /8/ unı olmış alub zāhidüŋ ķatına getürdi sevinüb /9/ şāđ oldılar 

tā ölince namāza meşġūl oldılar /10/ hįç yoħsulluķ görmediler iħvānı ey müǿmin 

ķardaşlar /11/ görüŋ namāz ne ħoş nesnedür müǿminlerüŋ miǾrācıdur /12/ dįnüŋ 

diregidür yoħsullaruŋ ĥaccıdur imdi namāza /13/ cehd idiŋ ġāfil olub namāzı endişeyle 

ķılmaŋuz 

15a 

/1/ yüze ve göze vurmasunlar ki dünyā endįşemüz ķılunan /2/ nūrdan bir śūret ola 

ķıyamete degin aŋa duǾā ķıla ķaçan kim /3/ namāzın dünyevį endişe ile ķıla namāz bir 

çirkin śūret /4/ olur tā ķıyāmete degin aŋa laǾnet ider ve yel ŧamusına  /5-6/ ķoyarlar 

nitekim ķurǾānda buyurur ََٓ ١ صٍَِّ ُّ ٍْ ٌَِّ ًٌ ٠ْ َٛ فَ
24
ََْ ُٛ٘ َظَا ُْ ِٙ َصَلَذِ َػَٓ ُْ ُ٘ َ َٓ  enesin bin mālikاٌَّر٠ِ

rađiyāllahu /7/ anhu ider ĥażreti risālet eyitdi ķacan cumǾā icün /8/ nidā olunsa 

cumǾāya varmaġa saǾ  idüŋ adımıŋuza ĥaķ /9/ teǾālā yigirmi yıllıķ günāhlaruŋuzı Ǿafv 

ider eyle /10/ olsa namāzuŋuz ħuşūǾıla tażarrūǾıla ķıluŋ ve daħı cumǾā /11/ gün bir 

yerde cemǾoluŋ cumǾa vaķtinüŋ ķadrin bilüŋ her ne /12/ dilerseŋüz ol vaķitde ķabūl 

olur ķacan cumǾa namāzıŋ /13/ ķılsaŋuz cemįǾu günāhıŋuz ĥaķ teǾālā Ǿafv ider 

15b 

/1/ rivāyet olundı Ǿalį bin ebį ŧālibden rivāyet olundı şol /2/ vaķit ki cehennem odın 

ħalāyıķ görseler icinde cumǾā güni /3/ bir aķ bulut gibi müǿminleri ķablaya ķoķusı 

misk /4/ gibi ola cehennem odını defǾ ide resūl ĥażreti /5/ eydür cumǾā güni bir kimse 

ġusul itse cemįǾi günāhları /6/ döküle ve daħı cumǾā günine ve gicesine ikrām idüŋ /7/ 

anıŋ çünki ol günüŋ ol gecenüŋ bereketinde ol benüm /8/ ümmetümi ĥaķ teǾālā 

yarlaġar illā meger allahu teǾālā ĥażretine /9/ şirk getürmiş kimesne ola neǾuźü-biǿllāhi 

ĥażreti risālet /10/ eyitdi ķacan cumǾā güni ölse ne ķadar feriştehler /11/ varısa beyti′l-

maǾmūre cemǾ olalar ammā beyti′l-maǾmūr /12/ dördünci ķat gökdedür baǾżılar 

ķıtında bir kubbeǿidi /13/ peyġamber icün getürdiler ŧūfānda girü kim eletdiler 
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 Māūn Sūresi, 107/4-5. ayetler 
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16a 

/1/ cümle feriştehler anda cemǾ olub cumǾā namāzın ķılurlar /2/ tamām itdüklerinde 

śoŋra ĥaķ teǾālāya niyāz duǾā iderler /3/ muĥammed ümmeti içün evvel cebrāǿįl imām 

duǾā ķılur eydür ki /4/ ilāhį bugün her ne ŝevāb ķazandumısa ümmet-i muĥammedden 

/5/ her kim cumǾāya geldise imām olanlara virdüm andan /6/ feriştehler eydeler ilāhį 

bugün her ne ķazandumısa ümmet-i /7/ muĥammedden cumǾā ķılanlara virdiŋ deyeler 

ĥaķ teǾālādan /8/ ħiŧāb gele ki yā feriştehlerüm baŋa cevmerdlik gösterürsiz /9/ Ǿizzüm 

celālim ĥaķķıcün bugün cumāǾya ĥāżır olan /10/ ķullarumı yarlaġadum uçmaġı ve 

dįzārumı naśįb /11/ ķıldum iħvānı ey müǿminler cumǾā günüŋ ķadrin biliŋ /12/ ol 

vaķitde işleriŋüzi terk idüŋ cumǾā namāzın ķılmaġa /13/ cehd idiŋ netekim ķurǿānda 

buyurur ََٓ اَاٌَّر٠ِ َٙ  ٠َاَأ٠َُّ

16b 

/1-2/ 
25
ََْ ٛ ُّ َذؼٍََْ ُْ َإَِْوُٕرُ ُْ ٌَََّىُ َخ١َْسٌ ُْ ىُ ٌِ َذَ ٌْث١َْغَ َا ذزَُٚا َٚ َ ِ َالِلَّ َإٌََِٝذِوْسِ ا ْٛ َفَاظْؼَ ؼَحِ ُّ ٌْدُ َا َِ ْٛ َ٠َٓ ِِ َ لَجِ ٌٍِصَّ َٞ َِ َُٛٔ َإِذاَ ُٕٛا َِ  آ

nāfile namāzlar /3/ fazįletin beyān ider ve daħı namāzı terk idenler ĥālin /4/ beyān ider 

ĥażreti risālet eydür kim erte namāzından /5/ śoŋra gün ŧoġunca tesbįĥile ĥaķ teǾālāyı 

źikir /6/ itmegile meşġūl olsa dünyā kelāmın söylemeseŋüz /7/ sevli boyı ķadar 

ķalķıçaķ ŧurı gelüb iki rikǾat /8/ namāz ķılsa bir yıl Ǿibādet itmişce ĥaķ teǾālā ŝevāb /9/ 

vire ol gün içinde ĥaķ teǾālānıŋ ĥıfž-ı imānında /10/ ola ĥażreti risālet Ǿaleyhi′s-selām 

eyitdi her kim /11/ ķuşluķ vaķtinde dört rikǾat namāz ķılsa ĥaķ teǾālā /12/ şehįdler 

ŝevābın vire ve daħı yoħsulluķdan ķurtara /13/ iki cihānda yüzüni aķlaya ĥaķ teǾālānıŋ 

uçmaġı 

17a 

/1/ aŋa müştāķ ola her kim öyle namāzınıŋ āħir sünnetini /2/ dört ķılsa ķıyāmet 

güninde peyġamberiŋ Ǿalemi dibinde /3/ ķopa buraķsuz yürümeye ve her kim aħşam 

namāzından /4/ śoŋra altı rikǾat namāz ķılsa ölümi geŋez ola /5/ ķabrinde altı ķandįl 

aśılı münker ve nekįr suǿālin āsān ķıla /6/ ol gice  ĥaķ teǾālānuŋ ĥıfž-ı imānında ola 

yarın /7/ ķıyāmet güninde yüzi bedr olmış ay gibi ola /8/ ĥisābsuz Ǿaźābsuz cennete 

gire ve her kim yatsunuŋ /9/ āħir sünnetini dört ķılsa öylenüŋ āħir sünnetin dört /10/ 

ķılmaķ gibidür ve her kim vitirden śoŋra otururken /11/ iki rikǾat namāz ķılsa 

otururken dün /12/ namāzı ŝevābın bula öldügi vaķtin kendü maķāmın /13/ cennetde 

görmeyince ölmeye ķacan bir müǿmin (…)  

                                                           
25
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17b 

/1/ namāz ķılsa iblįs feryād idüb caġırur eydür /2/ görgil ādem oġlanın ki taŋrı teǾālā 

farż itdügi /3/ namāzları ķıldıķdan ziyāde namāz ķılur uçmaġa /4/ girüb ziyāde derece 

bulur ben ki ĥaķ teǾālānuŋ /5/ emrin dutmadum bir kez secde itmedüm cennetden 

maĥrūm /6/ ķaldum deyü aġlar ammā dün namāzı sekiz rikǾat veyā /7/ on iki yā daħı 

ziyāde ne ķadar güci yeterse /8/ Ǿādet idüb ķılsa ĥaķ teǾālā ol ķula biŋ /9/ kez kāfir 

elinde şehįd olmışca ve biŋ ķul āzād /10/ itmişce ve biŋ deve ve biŋ at ve biŋ ķoc /11/ 

ķurbān itmişce ĥaķ teǾālā ŝevāb vire ve dünyā /12/ belālarında emįn ola ve ġuśśalardan 

ķurtıla /13/ ĥikāyet olundı bir zāhid varıdı dāǿim dün namāzın 

18a 

/1/ ķılurdı terk itmezdi meger kim bunuŋ göŋli biryān /2/ iştihā eyledi illā yigirmi yıl 

miķdārı varıdı et /3/ yemezdi on iki virdi varıdı gördi ki nefsinden /4/ ķurtulmaz eyitdi 

yā ħatun bunca yıldur ki et yemedüm bir /5/ ķuzı biryān etgil aħşam namāzdan fāriġ 

olub /6/ gelincek yiyevüz dedi zāhidiŋ bir ĥalvet śavmaǾası /7/ varıdı varub anda 

namāza meşġūl oldı ħatun /8/ bir ķuzı boġazladı tenevvüri ķızdurub içine /9/ āśā 

ķoyacaķ vaķtin iki oġlancıķları varıdı /10/ birbirile bıçaķ çekişdiler birbirin itivirdi /11/ 

biri ķızmış tenevvüre düşdi yetişüb çıķarınca /12/ fi′l-ĥāl oldı birisi daħı ķorķusından 

/13/ ķaçarken düşdi bıçaķ ķarnına sancıldı 

18b 

/1/ öldi ĥemān ħatun feryād idüb çaġırdı eydür /2/ vāh nideyin oġlancıķlarımdan 

maĥrūm ķaldum ilāhį /3/ ĥikmet seniŋdür bunca zamanıdı ol miskįn /4/ zāhid et 

yemedi şimdiki ĥālde göŋlü et ārzūladı /5/ bunuŋ gibi muśįbete yetişdi ey Ǿaceb ne /6/ 

ķılayın eger zāhide bildürürsem etden maĥrūm /7/ olur bunca yıllıķ ārzūsıdur eger 

bildürmezsem /8/ ben ne yapayım deyüb aġlardı vāh veylā tāvā /9/ muśįbetāh deyüb 

biryān bişirdi gāh gāh /10/ gelüb oġlancıķlaruŋ yüzüne yüzin sürüb /11/ aġlardı bunı 

eydür ki miskįn ataŋuz sizden /12/ maġbūn* oldı öldügüŋüz vaķtin üstüŋüzde /13/ 

bulunmadı ey Ǿaceb anuŋ daħı ĥāli nolısardur 

*Metinde َْن ُٛ غْث َِ  

19a 

/1/ dedi aħşam oldı oġlancıķları döşege yaturdı /2/ üzerlerin örtdi zāhid daħı aħşam 

namāzından /3/ ķalķub evine geldi ħatun daħı biryān çıķarub /4/ sinį içine ķoyub öŋüne 

getürdi zāhid eydür ħatun ey /5/ oġlancıķlar baŋa ķarşu gelüb boynıma śarılurlardı /6/ 

şimdi nicün gelmedi ħatun eyitdi çoķ oynadılar /7/ uyķuları gelüb uyudılar zāhid eyitdi 
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uyarġıl /8/ sıçaķlıca biryān yesünler ħatun eyitdi sen /9/ yigil şimdi anları uyķudan 

uyarmayalum dedi /10/ andan zāhid bismillāh deyüb biryāna el śundı /11/ bir loķma 

yedi boġazına durdı gecmedi Ǿavratına /12/ eyitdi yā ħatun bu ne ĥāldür ki boġazımdan 

gecmedi /13/ dedi ħatun ah idüb eyitdi niçe zamāndur et  

19b 

/1/ yemedüŋ anuŋçün geçmedi dedi hele bir iki loķma /2/ yeyüb allaha ĥamd idüb ŧurı 

geldi namāza /3/ meşġūl oldı ħatun eyitdi namāzdan fāriġ /4/ olunca deyem dedi yaşın 

aġlardı dünüŋ buçuġı /5/ geçiçek namāzdan fāriġ olıçaķ diledi ki biraz uyuya /6/ 

Ǿibādete ķuvvet olmaġıçün ħatun eyitdi yā /7/ [zā]hid* bir kişi bizde iki nesne emānet 

ķomışıdı /8/ emāneti aldı sen gelince ķatlanmadı çāre idemedüm /9/ mühlet virmedi 

zāhid bu sözi eşidicek /10/ vāh yoħsa oġlancıķlarum öldü mi ħatun aġladı /11/ bir bir 

ĥikāyet eyledi ikisi bile fiġān feryād /12/ itdiler oġlancıķlaruŋ üzerine vardılar /13/ 

örtülerin açdılar gördüler kim birbirine śarmaşub 

*Metinde َْد ِ٘  

20a 

/1/ uyurlar ĥaķķından* bir āvaz geldi ki nefsüŋ ārzūsın /2/ diledüŋ bunca muśįbete 

śataşduŋ bu gece ķılduġuŋ /3/ ĥürmetine oġlancıķları girü saŋa baġışladuķ seni /4/ 

muśįbetden ķurtarduķ dedi zāhid bunı eşidicek /5/ yüzin yire urdı ĥaķ teǾālāya çoķ 

şükürler eyledi /6/ tā ölünce bir laĥža namāzdan fāriġ olmadı iħvānı /7/ ey müǿminler 

görüŋ namāz ķılmaķ ne ħoş nesnedür imdi /8/ cehd idüŋ nāfile namāzlardan ħāli olmaŋ 

ĥaķ /9/ teǾālādan raĥmet ŧaleb idüŋ tā ki ķılduġuŋuz /10/ sebebile günāhlaruŋuz Ǿafv 

ola ķıyāmet ķorķularından /11/ ķurtulasın ĥaķ teǾālānuŋ uçmaġına /12/ dįzār nūrı ile 

müşerref olasız bilgil ki namāzı ķażaya /13/ ķomaķ ulu günāhdur bir nice meźhebde 

kāfir olur 

*Metinde َْْ  زَاذغِْدَ

20b 

/1/ Ǿavrat boş olur ĥażreti resūl eydür ümmetüm üzerine /2/ evvel farż olan beş vaķit 

namāzdur ve daħı Ǿamellerüŋ /3/ ulusıdur ķıyāmet güninde evvel beş vaķit namāzdan 

/4/ śorarlar ķaçan eksik namāz bulunsa ĥaķ teǾālā /5/ eydür yā feriştehlerüm nažar idüŋ 

ķuluma nāfile /6/ ķıldısa farıża namāz eksigi yerine koŋ /7/ nāfile namāzı çoġısa 

terāzüye ķoyalar cennete /8/ eleteler eger bulunmaz ise zebānįler elinden ayaġından /9/ 

dutub cehenneme eleteler resūl ĥažreti /10/ eyitdi tāriku′ś-śalavate olsa yaǾnį bį-namāz 
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/11/ olsa taŋrı teǾālā aŋa on iki Ǿaźāb /12/ vire durdı dünyāda durdı öldügi /13/ vaķtin 

durdı ķıyāmetde ammā dünyāda virdügi 

21a 

/1/ Ǿuķūbet evvel berekāti getürüle dirliginden Ǿömrinden verir ķabrinden* /2/ ikinci 

berekāti götürüle evinden oġlından ve ķızından ücünci /3/ nūrı götürüle alnından 

dördünci ħalķ ortasında /4/ ĥürmetsüz ola źelįl olur ammā öldügi vaktin ki /5/ Ǿuķūbet 

evvel śusuz olur deŋizleri ırmaķları /6/ içse ķanmaz ikinci açlıġıla olur eger dünyanıŋ 

ŧaǾāmın /7/ ķarnına ķoysalar ŧoymaz ücünci cān acısın ķanı /8/ ceker dördünci imānsuz 

olur neǾuźü-biǿllāhi ammā /9/ ķıyāmet güninde virdügi Ǿuķūbet evvel yüzi ķara /10/ 

ķopar ikinci ĥisābı özün olur ücünci alnında /11/ yazılur ki taŋrı teǾālānıŋ raĥmetinden 

ıraķ olan /12/ kişi budur dördünci cehennem içinde Ǿaźābı ķatı /13/ yine ĥażreti risālet 

eyitdi her kim erte namāzın terk 

*Metinde َْْ  لثَْدَ

21b 

/1/ itse peyġamber andan bįzār olur eger öyle namāzın itse /2/ feriştehler andan bezer 

ikindi namāzın terk itse /3/ ķurǿān andan bezer aħşam namāzın terk itse imān /4/ andan 

bezer yatsu namāzın terk itse ĥaķ teǾālā andan /5/ bezer yine ĥażreti risālet eyitdi her 

kim bir vaķit /6/ namāz terk itse cemįǾu evliyāları münkir olur /7/ iki vaķit namāz terk 

itse cemįǾu peyġamberleri /8/ öldürmiş gibi günāhı vardur üç vaķit /9/ namāz terk itse 

on kez kaǾbeǿ-i muǾažžamı yıkmış* /10/ gibidür dört vaķit namāz terk itse beytullahda 

/11/ yetmiş kez anası ile zinā itmiş gibi olur /12/ beş vaķit namāz terk itse ĥaķ teǾālā 

/13/ eydür yā Ǿāsį farżumı terk itdüŋ yerümle gögüm ortasından 

*Metinde َْش ِّ  ٠َثْ

22a 

/1/ benden ġayrı taŋrı ŧaleb eyle deye yine bilgil ki cemāǾat terk /2/ itmek ulu günāhdur 

resūl ĥażreti eydür kim ki cemāǾate /3/ gelmese Ǿarżı daħı olmasa taŋrı teǾālā anuŋ 

ġażabı /4/ anuŋ üzerine olur dünyāda ve āħiretde daħı yüzünüŋ /5/ nūrı götürüle evi 

yaķınındaki feriştehler girer şeyāŧın /6/ ŧolar evinüŋ içine ve hem taŋrı teǾālā aŋa /7/ 

nažar itmez dünyāda ve āħiretde yine ĥażreti risālet /8/ eyitdi cemāǾat terk idenden 

şerlü kimesne yoķdur /9/ yerle gök ortasında dedi ĥaķ teǾālā bir ķula daħı /10/ ķatı 

Ǿaźāb ħışım etmez illā cemāǾati terk idene ķatı /11/ itdügi gibi bir kimesneye ħışım 

itmez eger bir kimse /12/ cemāǾate varsa Ǿömri olduġınca namāz ķılsa oruc /13/ dutsa 

ĥac itse śadaķa itse gökden inen  
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22b 

/1/ kitābları küllį oķısa cennet ķoķusın ķoķulamaya /2/ ebedi ne ölüsine ve ne dirisine 

ĥaķ teǾālā nažar itmez /3/ cemāǾatile namāz ķılmaķ dünyādan ve āħiretden ħayırludur 

/4/ eger bir kez bir kimse abdest alsa cemāǾatile namāz ķılmaġa /5/ giderken ölse 

uçmaķlıķ olur dedi dördünci /6/ meclis receb ayınuŋ ve şaǾbān ayınuŋ fażįletin /7/ 

bildürür enes-i bin mālik rađiyallahu anhu rivāyet /8-11/ ider peyġamberden śallāllahu 

Ǿaley ve sellem َََزَظُٛيَُاللهءََز َزَظُٛيَُاللهَلَايَ ٠ََا ٍْد٠ِهِ َا٠َْد٠ِِٕ سُ ْٙ َشَ ْْ عَا َِ َزَ َٚ سَِٜ ْٙ َشَ ْْ َشَؼْثَا َٚ سَُاللهَ ْٙ خَةٌَشَ

َالله سُ ْٙ َشَ َاٌَِٝ  dimenüŋ maǾnāsı nedür ĥażreti /12/ risālet eyitdi anıŋcün ben senüŋزَخَةْ

receb ayınuŋ /13/ evvel cumǾası gecesi ķılduġuŋ namāzıŋ ŝevābım 

23a 

/1/ ĥaķ teǾālā luŧfıla beni śūrete ķoydı tā ķıyāmete degin senāyu dost /2/ virdi andan 

śoŋra uçmaķdan bir ķapu açıldı dürlü /3/ dürlü ķoķular ile cānı ve teni rāĥat ola 

ķabirden /4/ ŧurıçaķ ķıyāmet issilerine başı üzerine gölge ola /5/ iħvānı ey müǿminler 

receb ayınuŋ ķadrin bilüŋ taŋrı /6/ teǾālānuŋ ayına ĥürmet idüŋ nāfile namāzları /7/ çoķ 

ķıluŋ zįrā ki receb ayında bir rikǾat namāz /8/ ķılsaŋuz on rikǾat namāz yerine yazılur 

ĥażreti /9/ risālet eyitdi receb ayında bir gün oruc dutsaŋuz /10/ şol ķadar ŝevāb virile 

ki anuŋ nihāyetin allah /11/ bilür yine ĥażreti resūl eyitdi bir kimse receb /12/ ayında 

birgün oruc dutsa öldügi vaķtin cān /13/ nezǾa gelüb derleyüb bunalduġı vaķtin 

23b 

/1/ receb ırmaġından śu getüreler içe şol vaķit ki /2/ esrikligi yetişe ādem bunalduġı 

vaķit ŧaleb /3/ ŧaleb idüb Ǿazrāǿįl heybetinden cigerleri /4/ yanub śusuzlıķdan dimaġları 

ķuruduġı vaķit /5/ şeyŧān Ǿaleyhi′l-laǾneti bir ķızılca bardaġa śu ķoyub /6/ ħastanuŋ 

ķarşusına gelür ħasta aŋa boynın /7/ dönderüb śu ister şeyŧān eydür eyit Ǿālemi /8/ 

yaradan yoķdur degil śu vireyin içgil der /9/ ol ħasta red idüb ħazįn āvāzıla çaġırır /10/ 

ki yā oġul yā baba yā ana yā ĥāle bir içim śu /11/ virüŋ şeyŧān-ı laǾįn imānuma ķaśd 

itdi diye /12/ gözlerin dike ādem oġlanı işitmez girü şeyŧān /13/ başı ucına geçer 

bardaġı gösterür eydür ki 

24a 

/1/ gözüni anaŋ anaŋ oġluŋ ķızuŋ saŋa śu virdiler /2/ seni alasun dir māliki ulaşalum 

dirler ħasta /3/ başını śalar yine śu ister şeyŧān-ı laǾįn eydür muĥammed /4/ ĥaķ resūl 

degildür degil saŋa śu vireyin iç rāĥat /5/ olġıl dir evvel ki ĥaķ teǾālādan Ǿināyet yetişe 

ķabūl /6/ itmez der vāy aŋa ki ĥaķ teǾālādan hidāyet yetişmeye imānın /7/ şeyŧāna 

yaġmaladub maġbūn olur illā meger ki /8/ receb ayında birgün oruc dutmış ola ol vaķit 
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/9/ feriştehler uçmaķdan bir ırmaķ aķar adına receb /10/ derler andan içmez illā receb 

ayında oruc dutanlar /11/ içer receb ırmaġından deŋizlere ŧamzursalar şöyle /12/ śovuķ 

ŧatlu ola ki hįc anıŋ mānendi olmaya /13/ fi′l-ĥāl śu yetişdüreler içe artuķ śusuzlıķ 

24b 

/1/ görmeye eydesiz kimlersiz baŋa bunuŋ gibi şerbet getürdüŋüz /2/ cānım rāĥat oldı 

deye bunlar eydeler yā velįyye /3/ allah taŋrı teǾālānuŋ ayına ĥürmet idüb oruc /4/ 

ŧutduġun bunda ne var niçe bunıŋ gibi Ǿaŧālar /5/ ola ki ĥisābsuz ĥaķ teǾālādan ħiŧāb 

gele yā feriştehlerim /6/ ol müǿmin ķuluma uçmaķdan ķapular açuŋ maķāmın /7/ 

gösteriŋ oġlından ve ķızından ayrulduġına melūl /8/ olmaya andan uçmaķdan ķapular 

açalar maķāmına nažar /9/ ide ĥūrįler çaġırşurlar yā velįyallāh saŋa /10/ müştāķız gel 

deyeler çünki bunı ol müǿmin göre /11/ fi′l-cümle dünyādaki teşvįşin göŋlinden çıķara 

/12/ cānı aŋa müştāķ ola ol ĥālde iken Ǿazrāǿįle /13/ emir ola cānın almaķlıġıla Ǿazrāǿįl 

ķaśd ide nidā gele  

25a 

/1/ ki yā Ǿazrāǿįl enbiyālar cānı gibi asānlıġıla al deye yine /2/ ĥażreti resūl Ǿaleyhi′s-

selām eyitdi her kim receb ayında /3/ bir gün oruc ŧutsa ŧutduġı oruc aŋa yoldaş /4/ ola 

münker ve nekįr suǿāl aŋa geŋez ola şol vaķit ki /5/ receb ayın oruc dutucı kişi olsa 

ķacan götürseler /6/ feriştehler bölük bölük gelür eydür ki beşāret olsun /7/ saŋa yā 

velįyallāh işbu uzaķ vaķūr ķulu seferüŋ ķaydın /8/ ve yaraġın görmişsin deyeler cān ne 

gökcek saǾādetlü /9/ kişi imişsin taŋrı teǾālānıŋ mübārek ayına ĥürmet /10/ idüb oruc 

dutmışsın deyeler cān üzerine sacaķ /11/ sacalar tā ķabre varınca ķabrine girincek bir 

gökcek /12/ śūretlü kişi gelüb yoldaş ola ve ķabrini daħı /13/ göz irimi miķdārı giŋ 

ideler şöyle ħoş 

25b 

/1/ Ǿazįz dutalar götüreler güyegi yeŋi gelin gibi ŧutalar /2/ andan münker ve nekįr 

heybetile gelürken uçmaķ /3/ ķoķusın ŧuyalar ne ĥoş saǾādetlü kişi /4/ imiş uçmaķ 

ķoķusın ķarşu geldi deyeler heybet /5/ nažarın ķoyalar güzel śūretile geleler andan ol 

/6/ gökcek śūretlü kişi ki yoldaş etdi idi eyde /7/ yā calabı suǿāl śormaġa geli yorurlar 

Ǿaķlıŋı cemǾ /8/ eyle ķorķma eyitgil eşhedü enlā ilāhe illāllahu /9/ vaĥdehü lā şerįkeleh 

ve eşhedü enne muĥammeden Ǿabdühü ve /10/resūluhü bu kişi daħı şehādet kelimesin 

deye /11/ münker ve nekįr bunuŋ didügin işide ne ħoş kişimişsin /12/ bu suǿāliŋ ķaydın 

yemişsin deyeler ķorķudan /13/ emįn olmışsın deyeler andan uçmaķdan 
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26a 

/1/ bir ķapu açalar ķıyāmete degin uçmaķ niǾmetlerin ve ķoķuların /2/ cānı ve teni 

rāĥat ola yine ĥażreti risālet eyitdi /3/ eyitdi receb ayın oruc dutan kişi śırāŧı yıldırım 

/4/ gibi gece ŝevābı terāzüde aġır gele ķıyāmet issisinden /5/ emįn ola ve açlıķdan 

śusuzlıķdan emįn ola uçmaķ /6/ ķapuları açıla ķanķı ķapudan dilerse Ǿıyş-ı cāvizānı /7/ 

ķılub taŋrı teǾālānuŋ dįzārın müşāhede ķıla ve daħı /8/ ħiŧāb gele ki yā feriştehlerim 

benüm ayuma ĥürmet iden /9/ müǿminlere buraķ alduŋ ekinlerine ĥulle başlarına /10/ 

tāc alduŋ daǾvet idüŋ bugün ki gün ķıyāmet /11/ günidür ĥasret nedāmet günidür 

issiden aclıķdan /12/ cigerler biryān olur beyinleri başında ķaynayub /13/ derelere ġarķ 

olub cehennem odı kükreyüb 

26b 

/1/ yılaŋları ġıjġırub zebānįler Ǿāśįleri ellerinden dutub /2/ ŧamuya eledecek gündür 

benüm receb ayında oruc /3/ dutan ķullarumı getürüŋ cemįǾ eylen ben anları uçmaġum 

/4/ niǾmetleri ile daħı receb ırmaġınuŋ şarābıla /5/ ķonuķlasam gerek benimçün 

dünyāda oruc ŧutdılar /6/ ve daħı benüm ayuma ĥürmet itdiler girü ķalan ħalāyıķ /7/ 

yiyüb içerken anlar yemediler içmediler dudaķları /8/ śusuzlıķdan tepserdi şimdiki 

ĥālde ħalķ /9/ yemez içmezken anlar yiyüb içüp rāĥat /10-11/ olsunlar deye nitekim 

ķurǿānda 
26
١ٌِحََِ ٌْخَا َا َِ َا٠َ٤َّْا َفِٟ ُْ َأظٍَْفَْرُ ا َّ َتَِ ١َِٕ٘ئاً َ اشْسَتُٛا َٚ َ  andan /12/ feriştehler eydeler ilāhį olوٍُُٛا

śāǿim ķullar ki /13/ nice bilelüm biz anları bilmezüz deyeler taŋrı teǾālā 

27a 

/1/ eyde yā feriştehlerüm caġıruŋ anlar size gele andan feriştehler /2/ caġırub eydeler 

ey şunlar ki receb ayında oruc /3/ dutanlar ol aya ĥürmet itdüŋüz işbu günüŋ yaraġın 

/4/ yedüŋüz ħalķ yeyüb içerken siz yemedüŋüz içmedüŋüz /5/ imdi pādişāh Ǿazze ve 

celle sizi ķonuķlıġa ķıġırur /6/ Ǿarş altında daǾvet ider anda siziŋçün uçmaķ /7/ 

niǾmetler ve receb ırmaġından şarāblar ĥāżır itmişdür /8/ tįz gelüŋ işbu günüŋ 

ķorķularından emįn /9/ oluŋ deyeler ķaçan kim bu nidāyı ħalķı işide cemįǾisi  /10/ 

gitmege ķaśd ide feriştehler eydeler yā rabbi ne ķadar /11/ varısa anda gitmege ķaśd 

iderler deyeler ĥaķ teǾālā /12/ deye ki yā feriştehlerüm anlaruŋ başı üstünde gölgesi 

/13/ vardur ve aġzınuŋ miskden Ǿanberden ķoķusı 

27b 

/1/ yekdür ve uçmaķ şarābı ve alnınıŋ nūrı şuǾle verür /2/ alnında yarlaġanmışdur deyü 

yazılmışdur imdi anları /3/ getürüŋ deye feriştehler bölük bölük olub böler /4/ başlarına 
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tāc urub egnine ĥulle geydürüb /5/ buraķlara bindüreler Ǿarş altına eleteler uçmaķ /6/ 

niǾmetlerile ve şarāblarıla ķonuķlayalar ķıyāmet /7/ ķorķularından hįc çekmeyeler 

açlıķ ve śusuzlıķ /8/ görmeyeler anlaruŋ ĥālini girü ķalanı göricek /9/ eydeler nolaydı 

biz daħı receb ayına ĥürmet idüb /10/ oruc ŧuŧaydık Ǿālimler sözin eşidüb /11/ şimdiki 

vaķti issilikden açlıķdan śusuzlıķdan /12/ emįn olaydıŋ cigerleri kebāb oldı /13/ yandı 

der[d]lerimize* ġarķ olduķ başlarımuzda beyinlerimüz  

*Metinde ََٖزٌََْس١ِِص 

28a 

/1/ çoķrādı biz ĥālimüze śoŋra peşįmān olduġımuzuŋ /2/ aśśısı yoķ deyüb aġlaşalar 

feriştehler eydeler kim /3-4/ eşitmedüŋüz midi bu āyeti ki  ََََٝأذ ْٓ َِ َ َإلِاَّ َْ لَاَتَُٕٛ َٚ ايٌَ َِ َلَا٠ََٕفَغَُ ََ ْٛ َ٠

27
ٍَُ ١ ٍِ ٍْةٍَظَ َتمَِ َ  /andan receb ayın /5/ oruc dutan ol müǿminlerüŋ ŝevābların günāhların /6الِلَّ

ŧartalar ŝevābı keffesi şol ķadar aġır gele ki yerleri /7/ ve gökleri ķosalar anlardan daħı 

aġır gele andan /8/ śırātı ķuş gibi uçub uçmaķ ķapusına varalar /9/ ķanķı ķapusından 

dilerse gire Ǿıyşı ebedį /10/ ķılalar iħvānı ey müǿmin ķardeşler görüŋ receb /11/ ayına 

ĥürmet idüb oruc dutub Ǿizzet idene /12/ görüŋ kim pādişāh-ı Ǿālem neler virüb ne 

Ǿizzetler /13/ ider imdi cehd idüŋ oruc dutuŋ nāfile namāzları 

28b 

/1/ çoķ ķıluŋ ĥaķ teǾālānuŋ źikrin diliŋüzden eksik /2/ itmeŋ itdügüŋüz günāhlara 

peşįmān oluŋ /3/ istiġfār idüb tevbe idüŋ ilāhį tevbemi ķabūl /4/ eyle degil receb 

ayınuŋ ĥürmetine günāhları Ǿafv eylegil di /5/ taŋrı tevbesin ķabūl ķıla günāhların 

baġışlaya /6/ anadan ŧoġmış gibi ola ammā şaǾbān ayı /7/ ĥaķķında ĥażreti resūl didi ki 

şaǾbān şehri yaǾnį /8/ şaǾbān ayı benüm ayımdur her kim şaǾbān ayına ĥürmet /9/ itse 

baŋa itmiş gibi olur yaǾnį maħśūś olur /10/ benüm şefāǾatüme yarın ķıyāmet güninde 

evvel anlara /11/ şefāǾat iderin maǾnįsi budur ki şol vaķit ki /12/ ķıyāmetde ħalāyıķ 

maĥşer yerine cemǾ olalar ĥaķ /13/ teǾālā cebrāǿįle emir ide yā cebrāǿįl mālike digil  

29a 

/1/ cehennem getüre bugün ki gün Ǿarż etsün görsün şunlar /2/ ki benüm rızķum 

yerlerdi benden ġayrılara taŋrı deyüb /3/ ŧaparlardı ve daħı şunlar ki dünyāda 

pādişāham /4/ dedi tekebbürlük iderlerdi mažlūm žulüm iderlerdi /5/ nā-ĥaķķ yere 

döküb öldürüb mālın alurdı daħı /6/ şunlar ki beni dillerile birlerlerdi peyġamberüm /7/ 

ĥaķ resūldür dirdi kendülerin ħarācdan ķurtarurlardı /8/ velākin baŋa Ǿibādet itmezlerdi 
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ve daħı şunlar ki /9/ receb ayına ĥürmet itmeyüb dedüklerin ŧutmayub /10/ günāh-ı 

kebāǿir işleyüb ħalķdan ķorķub sırrıla işleyüb /11/ benden ķorķmayub baŋa āşikāre 

işleyenleri ve daħı beş /12/ vaķit namāza kāhillik idüb  ķılmayanları ve daħı orucın /13/ 

eksik birle dutanları ve daħı zekātı vermeyenleri 

29b 

/1/ ve daħı ĥac borc olub vermeyenleri ve daħı ataların anaların /2/ incidüb ĥürmet 

Ǿizzet ķılmayanları fāni görüŋ /3/ anlar ki ben ķahhār pādişāhın Ǿaźābum nicedür 

görsünler /4/ deye andan cebrāǿįl ķuvvetlü heybetlü muķarreb feriştehlerle /5/ varalar 

cehennemi getürmege gideler şunuŋ gibi feriştehler ki /6/ bir elile yeri gögi çekseler 

ķoparurlardı nice kim /7/ cehd ideler yerinden depredüb götüremeyeler andan /8/ ĥaķ 

teǾālā celle ve Ǿalā heybetile nažar ķıla cehennem daħı /9/ teǾālānuŋ heybetinden dürle 

bir araya gele hemān /10/ bir serçe gibi aġlaya eyde ki ََ َػَراَتهِ ْٓ ِِ َ َاخََاقْ ِّْ َاِ زَبِّ /11/ deye 

andan ĥaķ teǾālā eyde yā cehennem eger seniŋ Ǿaźābuŋ /12/ dilesem bir nesne 

yaradurdum seni bir loķma iderdi /13/ ac ādem bir loķma yutduġı gibi lākin dilerin ki 

seniŋle Ǿaźāb 

30a 

/1/ idem rızķum yeyüb ġayrıya ķulluķ idenlere daħı emrümi /2/ yerine getürmeyenlere 

nehmimden ķaçmayanlara deye cehennem /3/ deye ki ilāhį ben virdügin heybetümi 

küllį ķullaruŋ /4/ üzerine idem deye ĥaķ teǾālā iźin vire meger ki ol /5/ vaķitde َ َالْاَ ظ١َِّدِ

َْٓ ١ ِّ ٌْؼَاٌَ َا َزَظُٛيَُزَبِّ َٓ ا٢ْخِس٠ِ َٚ َ َٓ ١ ٌِ َّٚ  /6/ taŋrı teǾālā emir birle feriştehler elindeki yāķūtdan /7/ 

menber getüreler çevre yanına zebercetden kürsįler /8/ ķurmışlardı peyġamberler 

saġışınca daħı ķızıl /9/ yākūtdan kürsįler ķurmuşlar Ǿālimler oturmaġıcün /10/ taŋrı 

teǾālā emir birle resūl ĥażreti minber üstüne /11/ çıķub taŋrı emir birle ĥaķ teǾālā 

kelāmınuŋ müşkillerin /12/ ĥāl ide Ǿālimler diŋlerler muĥammed resūl ki Ǿalemi /13/ 

ortada dikilüb cevre yanında śıddīķlar ve 

30b 

/1/ śıddīķlar ve şehįdler ve ħāślar ne ki varısa ve şaǾbān /2/ ayına ĥürmet idenler oruc 

dutanlar Ǿalem gölgesinde /3/ oturub diŋleyeler resūlullahuŋ kelāmından cemālinden 

/4/ leźźet alub aġlaşurlarken cehennem kükreye ĥarekete /5/ gele bir yaluŋ çıķa ĥaşr 

ehlinüŋ çevre yanın ķaplaya /6/ andan bir daħı kükreye bir tütün çıķa ķapķara Ǿabūs /7/ 

Ǿalev ile andan zencįr ve aġlāllar āvāz gele cehennem /8/ içinde yılanla ve Ǿaķrebler 

ġızġırub heybetlü āvāzıla /9/ geleler ol vaķitde feriştehler ve peyġamberler ve evliyālar 

/10/ ve Ǿālimler hįc ķalmaya cemįǾisi yüzleri üstine /11/ düşeler nefsį nefsį deye ĥatta 
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ādem peyġamber eyde ki /12/ ilāhį senüŋ śafiyyetiŋün beni ķudret elüŋle yaratduŋ /13/ 

feriştehler saŋa secde itdürdük bugünki gün 

31a 

/1/ oġlum hābili dilemezem illā nefsį deye andan ibrāhįm Ǿaleyhi′s-selām /2/ eyde ki 

ilāhį ben senüŋ ħalįlüŋden kendü nefsįmi düşmenüŋ /3/ üzerine hįc kimseden 

ķurtulmaķ ŧaleb itmedüm bugün /4/ ki gün ciger kuşem ismāǾįl ve isĥaķı dilemezem 

illā nefsį /5/ nefsį deye andan yaǾķūb peyġamber eyde yā rabbi ben senüŋ /6/ isrāǿįlüŋ 

gün ekŝer enbiyā benden geldi ben şol maħzūnam/7/ cigerim biryān olub gözlerüm 

nūrı gitdi göŋlüm Ǿıyşı /8/ yūsuf öcünden şimdi yūsufumı dilemezem illā nefsį /9/ deye 

andan mūsā Ǿaleyhi′s-selām eyde ilāhį ben senüŋ /10/ kelimeŋüm deŋiz emrüŋle baŋa 

yol oldı daħı ikrām idüb /11/ selvā-yı mennile yedürdüŋ firǾavun düşmānumı helāk 

/12/ itdüŋ benümle münācātda kelimāt itdüŋ bugün ki /13/ gün ķarındaşım harūn 

dilemezem illā nefsį deye andan yaĥyā 

31b 

/1-2/ peyġamber Ǿaleyhi′s-selām eydür ilāhį baŋa ĥayā virdiŋ َ َٓ ِِّ َ ٔث١َِاا َٚ َ زَصُٛزًا َٚ َ ظ١َِّداً

28
ََٓ ٌِس١ِ ا  oġlanluġımdan tā /3/ ölünce senüŋ ķorķuŋdan aġlarum gözüm yaşından اٌصَّ

yüzüm /4/ anı çürüdü bugünki gün oġlum źekeriyyāyı dilemezem /5/ illā nefsį nefsį 

deye andan Ǿisā peyġamber Ǿaleyhi′s-selām /6/ eyde ki yā rabbi baŋa ad virdiŋ rūĥān 

ve /7/ cihān fi′d-dünyā velā āħireti ve mine′l-mükerrebįn deyü /8/ her gāh ki senden 

ĥācet dilesem ebraś giderdi ölmüş /9/ ādemi diri ķılurduŋ ve daħı gökden māǿįdeler 

indürdüŋ /10/ bugünki anam meryem dilemezem illā nefsį nefsį deye /11/ maĥşer ehlį 

cemǾ olub ādeme ve ibrāhįme ve Ǿisāya /12/ gelüb şefāǾat isteyeler müǿminler bunlarıŋ 

her /13/ biri ġururların dileyeler andan śoŋra enbiyālar  

32a 

/1/ serverį maĥşer ehliniŋ şefįǾį muĥammedü′l-muśŧafā śallallāhu teǾālā /2/ Ǿaleyhi ve 

sellem ĥażretlerinüŋ ķatına gelüb eydeler yā seyyidi′l-mürselin /3/ yā şefįǾį′l-

müznibįne cehennem heybetinden ŧāķatimiz ŧāķ /4/ oldu cigerimüz pāre pāre oldı et 

eridi bize /5/ şefāǾat eylegil yā muĥammed deyü çaġrışırlar dört yanına /6/ üşeler 

eydeler ki bizi taŋrı teǾālādan dilegil bizüm /7/ üzerimüzden defǾ itsün deyeler ĥażreti 

risālet /8/ yüzi üstüne düşe secde ide eyde ilāhį benümle /9/ vaǾde itdüŋ idi günāhkār 

ümmetüme şefāǾat /10/ ķılmaġa ilāhį ümmetümüŋ pįrlerin cehenneme ķoyarsaŋ /11/ 

benüm śıddīķım ebā bekri ķoyġıl anlaruŋ yerine eger orta /12/ yaşluların ķoyarsaŋ 

                                                           
28

 Ali Ġmrān Sūresi, 3/39. ayet 



 

138 
 

Ǿömer ibni ħaŧŧābı ķoy anlaruŋ /13/ yerine eger ķurǿān ehlini ķoyarsaŋ Ǿoŝmānı ibni 

Ǿaffānı 

32b 

/1/ ķoy anlaruŋ yerine eger ümmetümüŋ bahādırlarını ķoyarsaŋ /2/ Ǿalį ibni ebį ŧālibi 

ķoy anlaruŋ yerine eger ümmetümüŋ /3/ yigitlerin ķoyarsaŋ ciger kuşem ĥasanı ve 

ĥüseyini /4/ ķoy anlaruŋ yerine eger ümmetümüŋ Ǿālimlerin ķoyarsaŋ /5/ cānum fidā 

olsun beni ķoyġıl anlaruŋ yerine ĥaķ teǾālādan /6/ ħiŧāb gele ki yā muĥammed başuŋı 

ķaldur cemįǾi /7/ ħalķı* Ǿizzüm celālüm ĥaķķıcün senüŋ dostluġuna /8/ yaratdum 

şefāǾat ķılġıl deye andan ĥażreti risālet /9/ enbiyālara mürsellere Ǿālimlere şehirlere 

Ǿāśįlere /10/ şefāǾat ķıla ol ĥinde bir gökcek śūretile /11/ şaǾbān ayı gele resūllullāh 

eyde yā şehr-i /12/ şaǾbān neye geldüŋ deye ol da eyde ki yā şefįǾü′l-uśāt-ı /13/ ve′l-

müźnebįn dünyāda baŋa ĥürmet idüb 

*Metinde َِٛ ٍْ  خَ

33a 

/1/ oruc dutanları illā evvel şefāǾatüm size olur deyü vaǾde /2/ itdüŋ idi evve[l]* 

vaǾdeǿi yerine gelmek gerek andan resūlullāh /3/ yüzin yere ķoyub eyde ilāhį benüm 

ayuma ĥürmet idüb /4/ oruc dutanlara raĥmet eyle ĥisābların geŋez ķıluver /5/ deye 

ĥaķ teǾālādan ħiŧāb gele ki yā muĥammed başuŋı ķaldur /6/ anlaruŋ günāhların 

dünyāda iken baġışladum idi senüŋ /7/ Ǿizzetiŋe deye andan ĥażreti risālet eyde yā 

şehr-i /8/ şaǾbān daħı ĥācetüŋ var mı deye şaǾbān eyde ki /9/ yā resūlullāh beni ħoşnūd 

idenleri buraķ ve tāc /10/ ve ĥulle gerekdür fi′l-ĥāl allah teǾālādan ħiŧāb gele ki /11/ yā 

muĥammed şehrüŋ dilemezden öŋdin anlara feriştehler virdüm /12/ daħı anlaruŋ 

eginlerin ve yüzlerin bedr olmuş ay gibi /13/ münevver ķıldum senüŋ Ǿalemüŋ 

gölgesinde Ǿarşum nūrıla 

*Metinde ََّٚ  اَ

33b 

/1/ anları rāĥat ķıldum firdevs uçmaġınıŋ niǾmetlerinden ŧoyladum /2/ deye andan 

ĥażreti risālet bunı eşidicek yüzin yere /3/ ķoyub secde ve şükür ide iħvānı ey müǿmin 

ķardaşlar /4/ şaǾbān ayınuŋ ķadrin bilüŋ aŋa ĥürmet ķıluŋ źikrullāhı /5/ çok idüŋ 

namāzları çok ķıluŋ oruc dutuŋ /6/ tā ki pādişāh-ı Ǿālem ĥabįbi muĥammed muśŧafa 

śallallāhu /7/ Ǿaleyhi ve sellem ĥürmetine cemįǾi günāhlarıŋuz Ǿafv idüb /8/ uçmaġı ve 

dįzārın rūzį ķıla rivāyet olundı /9/ ĥażreti resūlden śallallāhu Ǿaleyhi ve sellem her 

şaǾbān /10/ ayınuŋ on ücünci on dördünci on beşinci gecesinden /11/ ġāfil olma ki ol 
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gecelere eyyāmı bįż dirler ol gecelerde /12/ ümmetiŋ āǾmāli ĥaķ teǾālāya Ǿarż olunur 

her birisine /13/ berāt iner eger saǾādet berātıdur eger şekāvet berātıdur  

34a 

/1/ ve daħı ol gecelerde ne ķadar feriştehler varısa yeryüzüne /2/ inerler bölük bölük 

olub her ķatında źikir ve ķurǿān oķunursa /3/ daħı namāz ķılınursa ve daħı Ǿālimler 

meclisinde oturub /4/ cemǾ olub meclis ehlinüŋ ŝevābını taŋrı teǾālā /5/ ĥażretine Ǿarż 

iderler Ǿarşuŋ altında durub ĥācet* /6/ dilerler yā rabbi ol ŝevābın götürdügimüz meclis 

ehliniŋ /7/ günāhların Ǿafuv ķılġıl ve daħı saǾādet berātın anlara /8/ endürgil deyeler 

andan taŋrı teǾālādan cevāb /9/ gele ki yā feriştehlerim Ǿizzüm celālüm ĥaķķıcün 

günāhların /10/ baġışladum saǾādet berātın anlara getüreler eydeler ki /11/ ne saǾādetlü 

kişilermiş biz bu gecelerün ķadrin bildüŋüz /12/ ġāfil olmaduŋuz size saǾādet berātı 

indi ĥaķ /13/ teǾālānuŋ raĥmetine ġarķ olduŋuz deyeler yine ĥażreti 

*Metinde َْزَازَد 

34b 

/1/ risālet eyitdi bir kimse eyyāmı bįż günlerinde oruc /2/ dutsa ol gecelerde on iki 

rikǾat nāfile namāz ķılsa /3/ her rikǾatda bir fātiĥa ve üc kez innā enzelnāhu ve on iki 

kez /4/ sūreǿi iħlāś oķusa bunı ķılana taŋrı teǾālā biŋ /5/ şehįd ŝevābın ve biŋ ĥac ve biŋ 

Ǿumre itmek ŝevābın ve /6/ biŋ yük altun śadaķa itmek sevābın vire ķıyāmet güninde 

/7/ yüzi bedr olmuş aydan münevver ola ķıyāmet issilerinden /8/ hįc görmeye terāzüde 

ŝevābı aġır gele ve śırāŧı /9/ göz acub yummış miķdārı gece uçmaġa gire /10/ Ǿıyş-ı 

cāvizānı ķıla vel-ķurķāna ĥaķ teǾālāya /11/ şükür idelüm iki Ǿaŧādan ötürü birisi 

ramażān /12/ ayın bize virdi berātı ķurǿānı virdi nitekim mūsā /13/ peyġamber 

Ǿaleyhi′s-selām ĥaķ teǾālādan vaĥy geldi 

35a 

/1/ yā mūsā muĥammede iki Ǿaŧā virdim dedi nece ķaraŋulıķ /2/ göriser mūsā Ǿaleyhi′s-

selām eyitdi nūr nedür žulmet /3/ nedür dedi ĥaķ teǾālā eyitdi yā mūsā biri ramażān /4/ 

ayınuŋ nūrı biri ķabir žulmeti biri ķıyāmet žulmetidür dedi /5-11/ rivāyet olundı 

Ǿömerden rađiyallāhu anh ََِ سََزَ ْٙ َشَ ًَ َاِذاَََخََ ُْ ظٍََّ َٚ َ ِٗ َاللهَػ١ٍََْ ابَُلَايََلاَيََزَظُٛيَُاللهَصٍََّٝ َٛ َذفُرََّرٌَََُُٗاتَْ َْ عَا

َُاٌش١ََّاغَِ سََجَ َِ َ ِٗ َََف١ِ َذشَُدِّ َٚ َاٌََِٝاخَِسَِ يَِا١ٌٍٍَْحَِ َّٚ َاَ ْٓ ِِ َ ْْ ابَُإٌِّسَا َٛ َاتَْ ِٗ َذؼٍََُّكَُف١ِ َٚ َ ُْ ٌْدَِٕا ئاجََِا ِِ َ َافِْطَازٍَظِدَّ ًُّ ْٕدََُٖوُ َػِ للهِ َٚ َ َٓ ١

َا١ٌٍٍََْحَِ ًُّ َوُ َِ ٠َُٕا َٚ َإٌَّازَِ َٓ ِِ َػِركٍَْ ِٖ يَِا١ٌٍٍََّْحَِاٌََِٝآخِسِ َّٚ َاَ ْٓ ِِ َٛ ُّّ ٍِ َ٘ ٌْخ١َْسَُ َافَْصِس٠َُٚاَتَاغَِٝا ٍه٠ٌَََاَتَاغَِٝاٌثَّسُّ َِ  ĥadįŝ /12/ 

budur ki ķacan eli görse uçmaķ ķapuları açılur /13/ yaǾnį ŧāǾat Ǿibādet ķapuları açılur 

ve daħı ŧamu ķapuları 
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35b 

/1/ yapılur maǾśiyet ķapuları yapılur maǾnāsı budur ki ramażān /2/ ayında taŋrı 

teǾālādan ŧāǾat işleyene birine /3/ birine yetmiş yazılur maķbūl olur ve daħı geçmiş /4/ 

günāhlarına tevbe itse fi′l-cümle günāhlarından ķurtulur /5/ yarlaġanur evvel gecesinde 

āħir gecesine dek şeyŧānlarıŋ /6/ reǿisleri baġlanur yaǾnį dimek olur ki anuŋ 

sebebinden /7/ itdügüŋ günāhlar yarlaġanur gānne şeyŧān baġlanmış /8/ gibi olur 

veyāħūd reǿisi dergahdan sürüŋür /9/ evvel baġlanur ammā her gecesi ki bir şeyŧān 

ŧoġar /10/ tā ölünce azdurmaġa ol kişiye ĥavāle olur bir nefes /11/ ayrılmaz ħaberde 

gelmişdür ķacan ramażān ayı kesirse /12/ Ǿarşıla kürsį çaġırub eydür ki ay gökçek ay 

/13/ ŧoġdı ulu kerāmet oldı ümmeti muĥammed üzerine 

36a 

/1/ ve daħı ayıla gün yılđuzlar fi′l-cümle ķarşılar ve daħı cānavarlaruna /2/ ķadar varısa 

yeryezinde ve deŋizlerde ramażān ayınuŋ /3/ evvel gecesi erteye dek ümmet-i 

muĥammed icün tesbįĥ /4/ iderler istiġfār iderler ümmet-i muĥammediŋ günāhların /5/ 

yarlaġa deyeler ķacan śabāĥ olsa hįcbir aĥad ķalmaz /6/ illā günāhı yarlaġanur ĥaķ 

teǾālā eydür yā feriştehlerim /7/ namāzlaruŋuzı tesbįĥleriŋüzi ümmet-i muĥammede 

virüŋ /8/ resūl ĥażreti eyitdi ramażān ayında bir ķul yoķdur ki /9/ ramażān ayında 

namāz ķılsalar taŋrı teǾālā namāzınuŋ /10/ ŝevābın maşrıķdan maġribe dek namāz 

ķılanlaruŋ ŝevābın /11/ virür ve daħı her vaķitki orucların açalar altı yüz kişi /12/ 

cehennem odundan azād olur ve daħı her gecede bir ferişte /13/ çaġırur eydür şer 

işleyenler çoķdur ħaberde gelmişdür  

36b 

/1/ ĥaķ teǾālā bir ferişteh yaratmışdur ki dört yüzi var /2/ bir yüzinden bir yüzi biŋ 

yıllıķ yoldur tā ķıyāmete degin /3/ secde ider der kiَََُشَأه َُ اَاػَْظَ َِ  dir /4/ bir yüzile ظُثْسَأهَََ

cehennem nažar ider ve ا َٙ ََخٍَََ ْٓ َّ ٌِ َ ًٌ ٠ْ َٚ  /5-6/ dir bir yüzile cennete nažar ider eydür kiََٟغُٛت

ََخَََ ْٓ َّ اٌِ َٙ ٍَ  dir bir yüzile eydür ki yā rabbi sen /7/ yarlaġa raĥmet eyle Ǿaźāb eyleme 

ramażān ayın oruc /8/ dutanlara ħaberde gelmişdür ki taŋrı teǾālānuŋ /9/ uçmaġı dört 

bölüge müştāķdur biri ramażān /10/ ayın oruc dutana ikinci ķurǿān oķuyana ücünci 

/11/ dilin śaķlayana dördünci açlar ŧoyırana iħvānı /12/ ey müǿmin ķardeşler ramażān 

ayınuŋ ķadrin bilüŋ /13/ gecmiş günāhlaruŋuza tevbe ķıluŋ istiġfār  

37a 

/1/ idüŋ taŋrı teǾālā çoķ źikir idüŋ namāzı çoķ /2/ ķıluŋ ĥażreti risālet eyitdi taŋrı teǾālā 

ķullarına günde /3/ beş kez raĥmet nažarıla baķar şol vaķit ki bir śāǿim /4/ ŧudaķları 
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aġarsa beŋzi śararsa ol vaķit ki taŋrı /5/ teǾālā birle ķuluŋ ortasında olan yetmiş biŋ /6/ 

ĥicābı giderür eydür ki ey ķulum senden duǾā benden /7/ icābet deye daħı ey ķulum 

bilgil senüŋ aġzuŋ ķoķusı /8/ baŋa miskden Ǿanberden yekdür daħı dudduġuŋ orucuŋ 

/9/ icün uçmaķda şol köşki şol dereceler ĥūrįler /10-11/ senincün yaraķladum ki َ َلاَ ا َِ

ٍْةَِتشََسٍَ لاََخَطَسٌَػٍَََٝلَ َٚ ؼَدَْ ِّ َظَ ٌْ لاََاذُُ َٚ َزَاخََْ ٌٓ  ĥikāyet olundı /12/ bir mecūsįniŋ bir oġlı varıdıػ١َْ

ramażān ayında /13/ müslimānlara ķarşu etmek yerdi atası döndi 

37b 

/1/ eyitdi nicün müslimānlara ķarşu yersin ramażān ayına /2/ ĥürmet eylemezsin dedi 

ol eyde ol mecūsį öldü /3/ bir Ǿālim düşünde gördi śordı ki sen filān mecūsį /4/ 

degilmisin işbu mertebeye neden yetişdüŋ dedi ol /5/ daħı cevāb virdi ki öldügüm 

vaķtin bir āvāz /6/ işitdüm ki yā feriştehlerim ol ķulumı mecūsįler /7/ arasından çıķaruŋ 

imān Ǿarż idüŋ zįrā ki ramażān /8/ ayına ĥürmet itmüşdür siz daħı aŋa imān Ǿarż idüŋ 

/9/ dedi ĥaķ teǾālānuŋ bu maķāmına getürdiler görgil /10/ ey müǿmin ķardeşler bir 

mecūsį bir kez ramażān ayına ĥürmet /11/ itdügicün imānı buldı sen ki ehl-i islāmdan 

/12/ olasın otuz gün ĥürmet idesin nice iĥsānlara /13/ Ǿatālara yetişesin vaśfın allah 

bilür ancaķ şaħ 

38a 

/1/ ĥasan baśrį raĥmetüllāhi Ǿaleyhi śordılar yā şeyħ bizüm /2/ gibilerüŋ ŧutduġı oruc ki 

Ǿayıbludur allah teǾālā /3/ ķatında ķabūl olamı cevāb virdi ki ķacan Ǿayıbsuz /4/ oruc 

bulunsa anuŋ ĥürmetine sizüŋ daħı orucuŋuz /5/ taŋrı ķabūl ider dedi ĥikāyet olundı 

süleymān /6/ ibni Ǿabdü′l-melik beg iken bir Ǿarab* varıdı mekkede /7/ dururdı bostān 

ekti ħıyār yetişdi bir /8/ çuvāl ħıyār devşürüb arķasına yüklendi süleymān /9/ beg 

ķatına geldi śandı kendüden ġayrı yerde /10/ yoķ śandı eledeyin baŋa nesne Ǿaŧā itsün 

/11/ dir andan ħıyārı süleymān öŋine ķodı eyitdi /12/ yā dervįş ne ħoş tizcek bostānuŋ 

yetişmiş /13/ bu gice bize ķonuķ ol dedi śabāĥ olıçaķ süleymānuŋ  

* Metinde َْزَب ْٛ  ػَ

38b 

/1/ bir ķuluna eyitdi bostāncı bizüm bostāna iledüŋ /2/ görsen dedi andan bir ķulı anı 

bostāna eletdi /3/ Ǿarab gördi ki şol ķadar ħıyār var ki dökülüb yatur /4/ Ǿarab ħacįl oldı 

utandı çuvālın alub tizcek /5/ gitmek diledi süleymān beg ķatına oķudı on biŋ /6/ aķce 

virdi eyitdi nicün ħacįl olursın bizden /7/ nesne umageldüŋ seni maĥrūm göndermek 

bizüm keremimüze /8/ ve cevmerdligümüze lāǿiķ degildür imdi ķacan ķıyāmet /9/ güni 

bir nece kişileri ĥaķ teǾālā ķatına getüreler /10/ Ǿayıblu orucunı göreler śanalar kim 
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kendü orucları /11/ ķabūl olmaz ĥaķ teǾālā eyde yā ķullarum benden nesne /12/ 

umageldüŋüz ben bilürem pādişāhlıġa lāǿiķ degildür /13/ ben şimdi sizi maĥrūm 

ķulıma deye andan uçmaķ 

39a 

/1/ Ǿaŧā ide anlaruŋ Ǿayıblu orucun Ǿaybsuz oruclarla /2/ bile ķabūl ola niǾmet cāvizān 

bulub rāĥat ola iħvānı /3/ ey müǿmin ķardaşlar oruc ŧutuŋ cehd idüŋ anıŋcün /4/ ki oruc 

size ķalķan olur ķıyāmet gününde ŧamu odına /5/ sįne ĥażreti risālet eyitti kim oruc 

dutanlaruŋ uyuduġı /6/ Ǿibādete geçer daħı ĥaķ teǾālā kirāmen kātibįn emir idüb /7/ 

eydür oruc dutanlaruŋ ŝevābın yazuŋ dir ħaberde /8/ gelmişdür ki ķıyāmet güninde 

ramażān ayı bir gökcek /9/ śūretlü olub taŋrı teǾālānıŋ ĥużūrına gelüb /10/ secde ide 

ĥaķ teǾālā eyde yā şehr-i ramażān ĥācetüŋ /11/ neyise dile elin dut kim ki ĥaķuŋ bildise 

ol daħı /12/ ellerin ŧuta şānlaruŋ ki ramażān ayı anlardan /13/ ħoşnūd ola yine ĥaķ 

teǾālānıŋ öŋünde dura ĥaķ 

39b 

/1/ teǾālā eyde daħı ne dilersin deye ramażān ayı eyde ilāhį /2/ başlarına tāc ekinlerine 

ĥulle ve daħı beni eksüklügile /3/ dutmışlaruŋ günāhların Ǿafv eyle deye taŋrı /4/ teǾālā 

eyde yā şehr-ü ramażān anlaruŋ günāhlarına seni şefįǾ /5/ ķıldum deye andan buraķ 

getüreler ramażān ayınuŋ dört /6/ yanınca anı ĥürmetile dutanlara şefįǾ olduġı kimseler 

/7/ buraķlara binüb tāc ve ĥulle geyüb yanınca uçmaġa gideler /8/ bārį teǾālā ķıtında 

varalar girü duralar ĥaķ teǾālā /9/ eyde yā şehr-ü ramażān daħı ne dilersin deye 

ramażān /10/ ayı eyde benüm ĥaķķumı edā idenlerüŋ ĥaķķın sen bilürsin /11/ deye 

andan taŋrı teǾālā eyde ki firdevs uçmaġın anlara /12/ maķām virdüm deye her birine 

biŋ ĥūrį virdüm /13/ deye ve daħı anlaruŋ içün ķızıl yāķūtdan şehirler  

40a 

/1/ virdüm her şehrüŋ icinde biŋ köşkler yaratdum niçe yüz /2/ biŋ envāǾ dürlü 

niǾmetler ĥāżır itdüm varsunlar /3/ Ǿıyş-ı cāvizān virdüm dįzārum nūrını tecellį 

ķılsunlar /4/ deye andan feriştehler öŋlerince firdevs uçmaġına /5/ eleteler niǾmeti 

cāvizān bulub rāĥat olalar nitekim kelām-u /6-7-8/ ķadįminde buyurur َ َْ اتِسُٚ فََّٝاٌصَّ َٛ ا٠َُ َّ إَِّٔ

29
َزِعَابٍَ َتغ١َِْسِ ُُ٘ َِٗ ve daħı ĥadįs-i ķudsįde der kiأخَْسَ َاخَْس٠ِ َأََا َٚ ٍَِٝ ُِ ْٛ  ħaberde gelmişdür kiاٌَصَّ

yarın ķıyāmet /9/ güninde oruc dutanlaruŋ aġzı ķoķusu misk-i /10/ Ǿanberden yeg ķoķa 

cehennem odı görmeye ķaśd /11/ itdügi vaķtin śāǿimlerüŋ nefsį birle śuyına /12/ 
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 Zumer Sūresi, 39/10. ayet 
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gelmeye nefisleri ķoķusu bir mil ķadar yerde her ki /13/ ramażān icinde bir rikǾat 

nāfile namāz ķılsa 

40b 

/1/ yetmiş rikǾata geçer bir miskįne aķce virse yedi /2/ yüze geçer zįrā ġayrı eyde 

birine ondur niteki ķurǿānda /3/ buyurur 
30
ا َٙ ٌِ ثاَ ِْ ٌْسَعََٕحَِفٍَََُٗػََشْسَُأَ َٓخَاءَتِا َِ ammā /4/ ramażān 

ayında yetmişdür yedi yüz olur rivāyetdür /5/ ramażān ayı icinde ac ŧoyursa faķirlere 

śadaķa /6/ itse Ǿālimleri żiyāfete ķıġırsa yetimleri esirgeyüb /7/ śıġasa ĥaķ teǾālā şol 

ķadar ŝevāb vire /8/ miķdārın bir allah bile ancaķ yine resūlullah eyitdi /9/ ramażān 

ayında bir kişi bir Ǿālimi ķonuķlasa anuŋ /10/ śoĥbetin diŋlese ol gece ol Ǿālim rāĥat 

olsa /11/ yatsa ĥaķ teǾālā ol kişinüŋ cemįǾi günāhların Ǿafv /12/ ide erteye dek 

feriştehler anı ziyāret itmege /13/ gelürler śabāĥ olub ŧurucaķ yürüse feriştehler 

ķanadını 

41a 

/1/ döşeye ayaġı altına Ǿilmi berekātile ol ev issine bile her ķadem /2/ ki atduķca 

günāhı döküle gide anadan ŧoġmış gibi ola /3/ ve daħı yedi yüz kez kāfir elinde şehįd 

olmış ve daħı /4/ yalın başı açuķ yedi kez ĥac itmiş ķadar ve daħı /5/ yedi yıl kaǾbede 

mücāvir olmış ķadar ŝevāb /6/ vire her loķma ki ol Ǿālim ķursaġına düşe her /7/ biri bir 

ŧaġ miķdārı altun śadaķa itmişce ŝevāb /8-10/ vire nitekim ĥażreti risālet eyitdiَ ََ َاوَْسَ ْٓ َِ

اَفمََدَْ ًّ ٌِ ٌْدََّٕحَُػَا َُٗفٍَََُٗا َِ َاوَْسَ ْٓ َِ َٚ َََاللهَ اوَْسَ ve daħı /10/ eyitti kiَََُػِثَاَج ُِ ٌِ ٌْؼَا َا ِٗ خْ َٚ  /ve daħı /11-13 إٌََّظَسَُاٌََِٝ

eyitdi ki  ٍََٕح َاللهَظَثْؼَحََآ٢فَِظَ ََ َفمََدَْخَدَ ٍَ اَظَثْؼَحََا٠ََّا ًّ ٌِ َُٗػَا َِ َخَدَ ْٓ َِ  daħı eyitti ki ٌٍََُْؼ ٛا ُّ َػَظِّ َْ َذخَْرأَُٛ ُْ اءََفَأَِّىُ َّ

ََٚ ١َْٔاَ َفَِٝاٌدُ ُْ ِٙ  ا١ٌَِْ

41b 

َ ve daħı eyitdi ki ٢خِسَجَِ /1-7/ ًَ اوََ َٚ َا ِٓ ر١َْ َّ ٍِ َُْٕٗوَ ِِ غََ ِّ ظَ ْٚ َاَ ِٓ ْٕدََُٖظَؼَاَذ١ََْ خٍَطَََػِ ْٚ َاَ ِٓ ذ١َْ َٛ اءِخُطْ َّ ٌْؼٍَُ ٍْفََا شََٝخَ َِ َ ْٓ َِ

ٌْدَََّٕ َا خَثَدٌََُْٗ َٚ َ ِٓ ر١َْ َّ ٌَمُْ ؼَُٗ ََِِٓ ذ١َْ سَّ َِ َ ١َْٔا َ َاٌدُّ َ٘راَ َ ًُ ثْ ِِ َ حُ  ve daħı eyitdi ki ًََََِاظِْسَائ ِٓ َتَ ْٔث١َِاءِ َ رَِٝوَا َِّ ُ َا اءُ َّ ػٍَُ daħı 

eyitdi ki َصَدقَََزَث١ِةَُاللهََ َٚ ث١َِاءَِصَدقَََزَظُٛيَُاللهَ ْٔ َتؼَْدََالْاَ ْٕدََاللهِ خَايَِػِ َاٌِسِّ َُ َاوَْسَ ُُ ٌِ ٌْؼَا اَ  yine ĥażreti risālet 

eyitdi ki bir Ǿālim /8/ bir kişinüŋ evine gelse żiyāfeticün veyāħūd /9/ sāǿįl olsa veyāħūd 

ac olsa veyāħūd /10/ ol kişinüŋ śadaķa etmege yā ķarnın ŧoyurmaġa güci /11/ yetse ol 

Ǿālimi red itse yā cemāǾate yā bir köye /12/ gelse ħalķ ķatına varmasalar śoĥbetini 

diŋlemeseler /13/ yā ol meclisden ķalķup gitseler degildür ol kişiler  
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 En'ām Sūresi, 6/160. ayet 
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42a 

/1/ melǾūndur dedi ve dutduġı oruc fi′l-ĥāl andan gide /2/ Ǿarşuŋ altına vara eyde ki yā 

ilāhį ol beni dutan /3/ kişi bir Ǿālim geldi ĥürmet itmedi dir fi′l-ĥāl /4/ alnından nūrı 

getüreler feriştehler laǾnet ider /5/ andan ķaçalar dirler ki taŋrı teǾālānuŋ laǾneti üzerine 

/6/ olsun dirler ben daħı yā rabbi senden ķorķub /7/ geldüm deye taŋrı teǾālā eydür yā 

şehr-ü ramażān eger /8/ bir sāǾat sen daħı anuŋla dura eydüŋ benüm laǾnetüm /9/ saŋa 

daħı doķunurdı ķatumda hįc ĥürmetüŋ olmazdı /10/ deye ol daħı eyde ilāhį ben andan 

bįzārın deye yine /11/ ĥażreti risālet eyitdi eger bir köye yā bir şehre /12/ bir Ǿālim 

gelse ol Ǿālim ol Ǿālim ol köy ehli /13/ aŋa raġbet itmeseler ķırķ gün ĥaķ teǾālā 

anlardan bereketi  

42b 

/1/ götürür raĥmet nažarıla nažar itmez feriştehler daħı ķaçarlar /2/ iħvānı ey müǿmin 

ķardeşler Ǿālimlerün ķadrin bilüŋ anlara /3/ ĥürmet idüŋ śoĥbetlerine müştāķ oluŋ 

ramażān ayında /4/ bunları žiyāfete daǾvet idüŋ gelsünler red itmeŋüz /5/ tā ki ramażān 

ayı sizden bįzār olmasun taŋrı teǾālānuŋ /6/ laǾnetinden śaķınıŋ eger Ǿömri olduķca 

Ǿibādet /7/ idüb oruc dutsa śadaķa virse gökden inen /8/ kitābuŋ cemįǾisin oķusa ve 

cemįǾi Ǿālemi aŋa şefįǾ /9/ olsa uçmaķ ķoķusın ķoķulamaya ħaberde gelmişdür ki /10/ 

31
َ٘ا ازَُِ َٚ َ َإلِاَّ ُْ ٕىُ ِِّ إَِْ َٚ duhā āyeti gelicek resūlullāh /11/ yüzi üstüne düşüb aġladı mecmūǾ-ı 

aśĥāb /12/ bile aġladı andan eyitdiler yā resūlullāh ne ġani* /13/ aġladuŋ bunuŋ gibi 

aġladuġuŋ yoġıdı didiler 

*Metinde َِٝ  لَ

43a 

/1/ andan başın ķaldurub eyitdi ki ey müǿminler nice aġlamayayın /2/ bilüŋ ki şimdiki 

ĥālde ķarındaşım cebrāǿįl beŋzi śararmış /3/ ķanadları dürülmiş geldi bu āyeti getürdi 

ben dedüm yā /4/ ķarındaşım cebrāǿįl seni bu ĥālde gördügüm yoġıdı /5/ nicün beŋziŋ 

śarardı ķanadlaruŋ dürüldi dedüm /6/ eyitdi yā resūllah saŋa bir āyet getürdüm anuŋ 

ķorķusından /7/ daħı ümmetüŋ ġuśśasından dedi andan bu āyeti /8/ getürdi َ َإلِاَّ ُْ ٕىُ ِِّ إَِْ َٚ
32
َ٘ا ازَُِ َٚ duhā yaǾnį demek olur ki /9/ sizden biriŋüz ķalmaz illā cehennem içine girür 

niteki bu āyeti /10/ oķudı cemįǾu aśĥāblar yüzi üstüne düşüb aġlaşdılar /11/ feryād-ı 
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fiġān itdiler dediler ki yā resūlallāh nolaydı /12/ biz dünyāya gelmeyeydük tā ki 

ŧamuya girmeyeydük andan /13/ ĥażreti risālet bile aġladı mescid içi feryādı fiġānıla 

43b 

/1-3/ ŧoldı daħı işbu āyet geldi üç gün aġlaşdılar ََثمَْاي ِِ َ ًْ َّ ٠َٓؼَْ َِ َٚ َ َخ١َْسًا٠ََسَُٖ جٍ ثمَْايََذزََّ ِِ َ ًْ َّ ٠َٓؼَْ َّ فَ

33
ا٠ََسََُٖ َشَسا جٍ  dediler ki yā resūlullah ilerü zamānda gelen ümmetleriŋ /4/ Ǿömri uzun idi ذزََّ

Ǿibādet iderlerdi günāhlarından /5/ yarlaġanurlardı bizüm Ǿömrümüz ķıśa oldı 

Ǿömrümüzün baǾżısı /6/ yektile geçer Ǿibādet idemez andan pįrlik yetişür /7/ Ǿibādet 

itmege ķuvvet ķalmaz ve bir niçemüz pįrlige irmez /8/ ölürler vāh ĥālimüze bizimki bir 

źerre şer işlersevüz /9/ bu ķadar Ǿaźāb deyü aġlaşdılar üç gün geçesile /10/ hįcbir 

kelām gelmedi aġlamaķdan ħāli olmadılar resūl /11/ ĥażreti Ǿaleyhi′s-selām uyķu 

uyumadı gice erteye dek /12/ Ǿibādet* iderdi yüzün yire sürerdi eydür ki /13/ ilāhį yine 

luŧfuŋdan raĥmet āyetin indirgil dirdi  

*Metinde ََْءِتَاَن 

44a 

/1/ yerlerde ve göklerde ne ķadar feriştehler varısa bile aġlarlardı /2/ yüz yire urub 

eydürler yā ilāhį ĥabįbüŋ muĥammede sen /3/ raĥmet āyetin virgil sevindür şāđ ķıl 

dirlerdi /4/ ücünci gün kuşlıķ vaķtinde cebrāǿįl Ǿaleyhi′s-selām /5/ geldi gökcek śūretile 

nūrı berķ urur eyitdi yā /6/ muĥammed ĥaķ teǾālā saŋa selām ķıldı ki beşāret olsun /7/ 

ĥabįbüme ve ümmetine kim anlaruŋ içün üç ay vażǾ eyledüm /8/ receb ve şaǾbān ve 

ramażāndur sizi bunuŋla mükerrem /9/ ķıldum senüŋ ümmetüne itdügüm iĥsānı keremi 

bir ümmete /10/ virmedüm ki ümmetüŋ ŧoķuz ay günāh müstaġraķ olsa /11/ receb 

ayında tevbe itse cemįǾi günāhın Ǿafuv iderin /12/ daħı her günde yetmiş kez raĥmet 

nažarıla ümmetüŋe nažar /13/ iderin daħı şaǾbān ayında tevbe itseler itdükleri  

44b 

/1/ günāha peşįmān olsalar cemįǾi günāhların yarlaġarın /2/ senüŋ ĥürmetiŋe eger 

receb ayında ve şaǾbān ayında günāh /3/ işleseler ramażān ayında tevbe ķılsalar cemįǾi 

günāhların /4/ yarlaġarın günde yetmiş kez raĥmet nažarın iderin yā muĥammed /5/ 

Ǿizzüm celālüm ĥaķķıçün ramažān ayında ķullarum ile /6/ benüm ortamda ĥicāb 

götürülür ben anlara şöyle /7/ yaķın olurın ki eger bilselerdi hįcbir vaķit baŋa /8/ secde 

idüb ĥācet dilemekden ħāli olmayalardı /9/ yā muĥammed ķadir gecesin daħı anlara 
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virdüm ki biŋ aydan /10/ ħayırludur şol vaķit ki ümmetüŋden biri ķadir gecesin /11/ 

iĥyā itse biŋ ay Ǿibādet etmişce ŝevāb virürür /12/ ve daħı cemįǾi günāhların Ǿafuv 

iderin yā muĥammed ol /13/ gice bir gecedür ki kelām-ı ķadįm ol gecede indi 

45a 

/1/ aśĥāblaruŋ melūl olmasunlar ki Ǿömürleri ķıśa olursa /2/ ŝevābları çoķ olur eger 

işlediklerinden ķor[ķar]larsa* /3/ ŝevāb itsünler eger ŧamuya girmekden ķorķarlarsa /4/ 

ķılduķları namāz ŧutduķları oruc nūrıla śırātı /5/ gibi geceler ŧamuya ŧoymayalar andan 

uçmaķ ķapusına /6/ varalar eydeler bizi ŧamuya girmege vaǾde eyledi /7/ idi işte geldüŋ 

görüşdüŋ deyeler andan feriştehler /8/ eydeler ŧamuyı gördüŋüz Ǿibādet nūrıla 

gecdüŋüz /9-11/ deyeler daħı cebrāǿįl Ǿaleyhi′s-selām bu āyeti oķudı َ ُٛبَ َاٌرُّٔ ٠َغَْفِسُ َ َالِلَّ َّْ إِ

34
َُُ ز١ِ ٌْغَفُٛزَُاٌسَّ َا ََٛ ُ٘ َ ١ؼًاَإَُِّٔٗ ِّ  andan ĥażreti risālet aśĥāblarına bildürdi sevinüb /12/ şāđ /11/ خَ

oldılar iħvānı ey müǿminler ramażān ayınuŋ /13/ ķadrin bilüŋ günāhlaruŋuza tevbe 

eyleŋ daħı ķadir gecesinüŋ 

*Metinde ََٗزٌَْسْظ ُٛ  ل

45b 

/1/ ķadrin bilüŋ iĥyā idüŋ ol gece bir gecedür ki ĥaķ teǾālā /2/ kelām-u ķadįminde 

buyurur ki ٍَس ْٙ ٌْفَِشَ َأَ ْٓ ِِّ ٌْمَدْزَِخ١َْسٌَ ٌْمَدْز١ٌٍََََِْحَُا ا١ٌٍَََْحَُا َِ اَأََْزَانََ َِ َٚ ٌْمَدْزَِ ٌَْٕاَُٖف١ٌٍَََِْٟحَِا َإَِّٔاَأَٔصَ ُِ ز١ِ َاٌسَّ ِٓ َّ زْ َالِّلَِاٌسَّ ُِ تعِْ

35
ٌْفَدْسَِ َا طٍَْغِ َِ َ َزَرَّٝ َٟ ِ٘ َ ٌَ َظَلَ سٍ ِْ

َأَ ًِّ َوُ ٓ ِِّ َ ُ ِٙ َزَتِّ ِْ َتِئذِْ ا َٙ َف١ِ ٚذُ اٌسُّ َٚ َ لَئىَِحُ َّ ٌْ َا يُ  /maǾnāsı budur ki /7ذََٕصَّ

indürdük biz yā muĥammed ķurǿānı ķadir gecesinde ħayırludur /8/ biŋ aydan* ne 

ķadar feriştehler varsa yire indiler daħı /9/ cebrāǿįl Ǿaleyhi′s-selām bile indiler taŋrıya 

bölük /10/ bölük olub erteye dek çoķ źikrūllah iderler ümmet-i /11/ muĥammed içün 

duǾā istiġfār iderler ĥatta fecir ŧoġunca /12/ evvel geceye ĥürmet Ǿizzet idüb istiġfār 

iderler /13/ iĥyā idenlere anlaruŋla feriştehler daħı cebrāǿįl Ǿaleyhi′s-selām 

*Metinde َْْ ْٔدَ  اَ

46a 

/1/ musāfaĥa ziyāret iderler anlaruŋ duǾāsından bir nūr /2/ Ǿarşa çıķa andan levĥ-i 

ķalem kürsį ĥarekete gele eydeler /3/ ki yā rabbi ol ķadri iĥyā iden ķullaruŋı sen 

yarlaġa /4/ deye andan ħiŧāb gele ki anlarıŋ cemįǾi günāhın yarlaġadum /5-6/ daħı 

uçmaķda dört bu ķadar maķām verdüm ki ٍَََتشََس ٍْةِ َلَ َػٍََٝ َخَطَسٌ لاَ َٚ َ ؼَدْ ِّ َظَ ٌْ َاذُُ لاَ َٚ َ ٌٓ َػ١َْ الاَ َِ  

ammā /7/ ķadir gecesi Ǿulemā ķıtında ramażān ayınuŋ yigirmi yedinci /8/ gecesidür 
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ammā baǾżı Ǿulemā ķıtında ramażān içinde /9/ bir gecedür velākin meşāyiħi ittifāķ 

itmişlerdür ki ramażānıŋ /10/ yigirmi yedinci gecesidür ol geceǿi iĥyā itseler /11/ 

hemān ķadir gecesin iĥyā itmiş gibidür ol /12/ ŝevābı anda bulurlar iħvānı ey 

müǿminler ramażān /13/ ayınıŋ yigirmi yedinci gecesinde ġāfil ölmek ķadrin 

46b 

/1/ bilüŋ iĥyā eyleŋ namāz ķıluŋ ol gece taŋrı teǾālāyı /2/ źikirden ħāli olmaŋ 

günāhlarıŋuzı aŋub tevbe /3/ ķıluŋ eydüŋ ki estaġfirullah subĥānallah vel ĥamdülillah 

/4/ velā ilāhe illallāhu vallāhu ekber velā ĥavle ve /5/ ķuvvete illā billahi′l Ǿaliyyi′l-

Ǿazįm deyiŋ altıncı meclis /6/ zekāt ve śadaķa ve ķurbān fażįletin beyān ider /7-8/ taŋrı 

teǾālā kelām-u ķadįminde buyurur
36
وَاجََ َاٌصَّ آذُٛا َٚ َ لَجَ َاٌصَّ ٛا ُّ َأل١َِ  yaǾnį tamām ķıluŋ namāzı 

daħı zekātı /9/ virüŋ taŋrı sizüŋ içün ecri Ǿažįm virür ĥażreti /10/ risālet eyitdi َ ُٕٛا زَصَّ

وَاجََ َاٌصَّ ُْ اٌىَُ َٛ ِْ  yaǾnį māllarıŋuzı śaķlaŋ cemįǾi āfetlerden ķurtarıŋ /12/ zekāt sebebile /11/ أَ

yine ĥażreti resūl eyitdi /13/ edā idüŋ māl zekātın tā ki arına nefsiŋüz taŋrı teǾālānuŋ 

47a 

/1/ cennetine ĥisābsız Ǿiķābsuz gire dedi imdi bilgil ki /2/ āyet ĥadįŝ çoķdur zekāt anuŋ 

üzerine farż /3/ olmışdur ki zekātı çıķara zįrā zekāt virmek dükeli /4/ ķorķulardan emįn 

olmaķdur dünyāda ve āħiretde daħı /5/ śadaķa itmek yaǾnį ancılayındur üzerine borc 

/6/ degülken virmek yāħūd zekāt edā itdükden śoŋra /7/ fuķarāya allah yolına virmek 

dünyā belālarından ķurtarur /8/ Ǿömrin mālın ziyāde ider cemįǾi ķorķudan emįn olub 

/9/ ķurtulur ammā dünyānıŋ belāsından ķurtarduġı /10-11/ nitekim ĥażreti risālet eyitdi 

سََتَلءََِ ّْ ٌْؼُ ذص٠َِدَُا َٚ َ ٌْثلَءََ َا َذسَََُّ دلَحَُ دلََحَُ belāǿ-i red Ǿömri uzun ider nitekim yine /12/ eyitdiاٌَصَّ اٌصََّ

اءَِ َٛ ١ْرحَََاٌعَّ َِ َٕغَُ ّْ    yaǾnį yaramaz /13/ ölümi śadaķa menǾ ider meŝelā aŋsuzuŋ müfācān ذَ

47b 

/1/ ölümi gibi śadaķa defǾ ider defǾ itdügi budur ki /2/ müfācān ölümi gibi adama 

ġāfilken yetişür ne tevbe /3/ ne vaśiyyet ider fi′l-ĥāl olur anuŋ gibi ölümi defǾ /4/ ider 

taŋrı teǾālā itdügi śadaķa sebebįle Ǿömrin /5/ uzun ider ol belāyı defǾ ider ĥikāyet /6/ 

olundı Ǿisā peyġamber cebrāǿįl otururdı /7/ öŋlerinden bir kişi geçdi arķasında ķuçaķ 

/8/ odun yüklenmiş elinde bir kirde var gülüb /9/ oynayub yiyüb gider cebrāǿįl eydür 

yā Ǿisā /10/ Ǿaceblerin şol eri ki Ǿömrinden bir iki sāǾat /11/ ķaldı dedi cebrāǿįl gitdi 

Ǿisā daħı aħşama /12/ dek derdi hįc ol yerden cenāze gelmedi ertesi /13/ oldı ol kişi 

yine Ǿisā öŋine uġradı 
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48a 

/1/ Ǿisā eyitdi yā ilāhį dünki gün cebrāǿįl Ǿaleyhi′s-selām /2/ bir kişi ĥaķķında eyitdi 

Ǿömrinden bir /3/ iki sāǾat ķaldı dedi ne ĥāldür ki bu kişiye /4/ ecel yetişmedi derken 

fi′l-ĥāl cebrāǿįl Ǿaleyhi′s-selām /5/ geldi eyitdi yā Ǿisā levĥ-i maĥfūža nažar itdüm idi 

/6/ bu kişinüŋ arķasındaġı odun icinde bir aġılu yılan /7/ olub bunı boynından śoķub 

öldürse gerekdür /8/ dedi imdi meger bu kişi śadaķa itdi ola anuŋ /9/ sebebile ķurtuldı 

ola dedi andan ol kişiyi /10/ ķatlarına oķudılar śordılar ol kişi eyitdi yā Ǿisā /11/ 

ķatuŋdan geçüb gitdüm elümde bir kirde pāresi ķaldı /12/ bir kişi istedi aŋa virdüm 

andan śoŋra odunumı evüm öŋünde /13/ arķamdan indürdügüm gibi bir ķara yılan 

icinden 

48b 

/1/ çıķdı gitdi andan cebrāǿįl Ǿaleyhi′s-selām eyitdi yā Ǿisā /2/ gördüŋmi sehilce śadaķa 

itmenile nice büyük belādan taŋrı /3/ ķurtardı ziyāde Ǿömür virdi iħvānı ey müǿmin 

ķardaşlar /4/ görüŋ śadaķa virmek belāları defǾ ider dünyāda Ǿömri /5/ ziyāde olur 

dāǿįm śadaķa itmekden ħāli olmak /6/ sāǿilleri boş göndermek her zaĥmet ki gelse 

śadaķa /7/ birle menǾolur ĥikāyet olundı birgün fāŧımatü′z-zehrā /8/ rađiyallāhu 

Ǿanhādur ķatı ħasta oldı nār özüledi /9/ ĥażreti Ǿalį rađiyallāhu Ǿanhu vardı bir kişiden 

bir aķcelıķ /10/ nār aldı eve geldiken bir ħasta miskįn ĥażreti Ǿalįnüŋ /11/ elinde nārı 

gördi eyitdi yā cevmerdlerüŋ ulusı /12/ peyġamberüŋ güyegisi nice zamāndur ħastayın 

göŋlüm nār /13/ özüledi elündeki nārı baŋa vir dedi ĥażreti Ǿalį 

49a 

/1/ fikre vardı eydür eger bu nārı buŋa virmesem taŋrı teǾālāya /2-3/ muħālifet itmiş 

olurın nitekim ķurǿānda eyitdi ve 
37
سَْ َٙ ْٕ َذَ َفلََ ًَ ائِ َاٌعَّ ا َِّ أَ َٚ  daħı peyġambere muħālifet etmiş 

olurın /4/ nitekim ĥażreti risālet eyitdi ََِت ًَ َئِ َاٌعَّا َذسََََّ ْٓ سٌٍََ ّْ َذَ شِكِّ /5/ bunı fikir idüb nārı 

getürüb ħastaya virdüm andan /6/ Ǿalį evine geldi gördi ki fāŧıma śaġlıķ bulmış oturdı 

/7/ ĥaķ teǾālāya şükür ider andan fi′l-ĥāl śaġ olmışsın /8/ dedi fāŧıma eyitdi sen 

gitdikden śoŋra ħastaluġum* /9/ ġāyed ķatı oldı biraz vaķit geçiçek beni arķamdan 

sıġadılar /10/ gibi oldı fi′l-ĥāl śāġ oldum dedi andanǾalį nārı /11/ bir ħastaya virdügin 

ĥikāyet eyledi bunı söyleşürken /12/ aśĥābdan birisi içerü girdi Ǿalį ĥażretinüŋ öŋine 

/13/ sekiz nār ķodı Ǿalį eydür bu nār on olsa gerekdür 

*Metinde َُْ  خَعْرٌََٗغَُ
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49b 

/1/ nicün sekiz getürdüŋ dedi andan ol kişili iki nār /2/ daħı çıķdı Ǿalįnüŋ öŋine ķodı 

andan eyitdi ki yā Ǿalį /3/ yatub uyurdum düşümde Ǿalįye on nār ilet dediler /4/ alub 

geldüm ikisin gizledüm sözine viri göreyim didüm /5/ fāŧımaya eyitdi yā [fā]ŧıma* ol 

bu nār ki śadaķa itdüm bilürdüm /6/ ki yerine ĥaķ teǾālā on nār virecegin anıŋcün iki 

nār /7-8/ daħı istedüm dedi niteki ķurǿānda buyurur 
38
ا َٙ ٌِ ثاَ ِْ َأَ َػَشْسُ َفٍََُٗ ٌْسَعََٕحِ َتِا َخَاء ٓ َِ  ve 

resūlullah şol vaķit ki bu āyet /9/ endise yā rabbi benüm ümmetüm ĥaķķında bu azdur 

dedüm taŋrı /10/ teǾālā eyitdi on az ise bir ĥasenāt itsünler /11/ yedi ĥasenāt virem dedi 

nitekim ķurǿānda buyurur /12-13/ ََِٟف ًَ َزَثَّحٍَأَٔثرَدََْظَثْغََظََٕاتِ ًِ ثَ َّ َالِّلَِوَ ًِ َفَِٟظََث١ِ ُْ ُٙ اٌَ َٛ ِْ َأَ َْ ٠َُٕفِمُٛ َٓ َاٌَّر٠ِ ًُ ثَ َِّ

ئحََُ ِِّ َظُٕثٍَُحٍَ ًِّ   وُ

*Metinde ََِّٗغ 

50a 

/1/ 
39
 bu daħı azdur ümmetüm ĥaķķında dedüm eyitdi ki bir /2/ ĥasenāt ol ki anı زَثَّحٍَ

işleye mübālaġa ażǾāf u mużāǾafla /3-4/ ĥasenāt virem niteki ķurǿānda buyurur ََْٜ َذََ َْٓ ََِ

40
َوَث١ِسًَا َأظَْؼَافًا ٌََُٗ َف١َعَُاػِفَُٗ َزَعًَٕا َلَسْظًا  yine /5/ ol daħı azdur dedüm eyitdi ki yāاٌَّر٠َِٞمُْسِضَُالِّلَ

muĥammed ümmetüŋ benüm /6/ Ǿibādetüm ĥaķķın yerine getürürse daħı anıŋ üzerine 

/7/ śabır iderse anıŋ cezāsın anlara iĥsān /8-9/ iderin hisābsuz niteki ķurǿānda buyurur 

41
َُُ٘تغ١َِْسَِزِعَابٍَ َأخَْسَ َْ اتِسُٚ فََّٝاٌصَّ َٛ ا٠َُ َّ  ħaberde gelmişdür ki /10/ bir dāne ħurmā śadaķa itse  إَِّٔ

ŝevābın ķıyāmetde bir ŧaġ /11/ ķadar bula terāzüde ammā śadaķa itdügi sebebden 

ķorlardan /12/ emįn ola beyānı budur ki yine ĥażreti risālet eyitdi /13/ ََََُٗصَدلَر ًِّ َفَِٝظِ ًُ خُ اٌَسَّ

٠َمُْطََت١ََْ َإٌَّاضَِزَرَّٝ َٓ  maǾnāsı 

50b 

/1/ budur ki ķacan ki bir müǿmin zekāt virse ve mütebberriǾ śadaķa itse /2/ taŋrı teǾālā 

ķıyāmet güninde iśśiden ħalāyıķ buŋalduġı /3/ vaķit anuŋ cezāsı ol itdügi śadaķa 

üzerine /4/ göre ola ĥatta ortasından ĥüküm olunca rāĥat ola /5/ ġayrılar ķıyāmet 

issilerinden cigerleri biryān ola /6/ resūl ĥażreti eyitdi َِّب َاٌسَّ َغَعَةَ َذطَْغَٝ َاٌعُّؤُ  /7/ صَدلََحُ

maǾnāsı budur ki ķacan bir kişi śadaķaǿi sırrıla /8/ virse taŋrı teǾālānuŋ Ǿaźābından 

ötürü günāhlarından /9/ ötürü müstaĥiķķ oldı idi śadaķa sebebile defǾ /10/ ola ħaber 

gelmişdür ki ĥaķ teǾālā ŧaġları yaratdı /11/ feriştehler eyitdi bundan ķatı nesne 
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 En'ām Sūresi, 6/160. ayet 
39

 Bakara Sūresi, 2/261. ayet 
40

 Bakara Sūresi, 2/245. ayet 
41

 Zumer Sūresi, 39/10. ayet 
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yaratduŋmı yā rabbi dediler  /12/ śuyı yaratdum dedi andan ķatı yaratduŋmı dediler 

ŧopraġı /13/ dedi andan ķatı yeg andan ķatı nesne yaratduŋmı dediler  

51a 

/1/ yā feriştehlerüm şol ķulum ki śaġ elile śadaķa itse /2/ sol eli anı ŧuymaz anıŋ ŝevābı 

bu eşyālarıŋ küllįsinden /3-4/ eşetdür dedi ĥażreti risālet eyitdi ki َا َّ ٌْخَط١ِئدَََوَ اٌصََدلََحَُذطُُفِئَُا

َإٌَّازََ اءُ َّ ٌْ َا  maǾnāsı /5/ budur ki ķacan bir ķul śadaķa etse taŋrı teǾālā anuŋ /6/ şol ذطُْفِئُ

günāhlar ki anuŋ üçünden ŧamuya girüb /7/ cehennem odına yanacaġıdı etdügi śadaķa 

sebebile /8/ Ǿafv ider ķurtulur niteki śuyıla sövündürüb otdan /9-10/ ķurtarduġı gibi 

yine resūl eyitdi ٌََْفٍَْٝا َاٌعُّ َٓ ِِ َ َخ١َْسُ ١ٍَْا ٌْؼُ َا ؼثَْدُ  /10/ maǾnāsı budur ki şol el ki śadaķa /11/ ider 

ħayırludur şol śadaķa itmeyenden yine ĥażreti risālet /12/ eyitdi ķıyāmet güninde dört 

bölük ħalķ cennet ķapusına /13/ varalar ĥisābsuz evvel şol ĥac idenlerdür ki hįc 

51b 

/1/ bir fesād işlemiş degildür ĥācdur ikinci şol şehirlerdür /2/ ki kāfir elinde ħarabdur 

ücünci şol Ǿālimlerdür ki /3/ Ǿalįm birle Ǿamel itmişdür dördünci şol seħįlerdür ki /4/ 

saħāvetinde riyā olmaya bu dört bölük birbirile /5/ nizāǾ ide cennete girmege taŋrı 

teǾālā cebrāǿįli göndere /6/ bunlaruŋ ortasında ĥükmi Ǿādil itmek icün cebrāǿįl /7/ 

görür kim selāĥlarıla siz ne işledüŋüz ki şimdi cennete /8/ girmek dilersiz deye eydeler 

biz taŋrı teǾālā rıżāsıcün kāfir /9/ elinde şehįd olduk deyeler cebrāǿįl Ǿaleyhi′s-selām 

eyde /10/ ki kimden eşitdüŋüz şehįd olan kişiniŋ mertebesin /11-12/ deye Ǿālimlerden 

niteki ķurǿānda buyurur ki 
42
َلَدْزًا ٛز٠َِاخِ ُّ ٌْ َفَا َظَثْسًا ٠َاخِ َِ ٌْؼَا ا َٚ cebrāǿįl eyde ki siz ŧuruŋ /13/ 

kişi üstemadį öŋine geçmez deye andan ĥācılara 

52a 

/1/ eydesiz kimden ögrendüŋüz bu ĥaccuŋ ŝevābını Ǿālimlerden /2/ deyeler sizde ŧuruŋ 

43
َظَث١ِلًَ ِٗ َاظْرطََاعََإ١ٌَِْ ِٓ َِ ٌْث١َْدَِ َا َػٍَََٝإٌَّاضَِزِحُّ ِ لِِلّ َٚ َ ًٕا ِِ َآ َْ َوَا ََٓخٍَََُٗ َِ َٚ  girü anlara /4/ daħı sizde ŧuruŋ 

üstāźı gözden girmek olmaz andan /5/ seĥįlere eydesiz dünyāda ne işledüŋüz ki şimdi 

/6/ cennete öŋdin girelüm dirsiz eydeler dünyāda sāǿilere /7/ iĥsān itdük ħoşnūdlıġıla 

gönderdük deyeler ve Ǿilmi /8/ ehlin ħoşnūd itdük şākir źākir gönderdük andan /9/ 

cebrāǿįl eyde cevmerdlik ŝevābın kimden eşitdüŋüz deye /10/ anlar daħı eydeler 

Ǿālimlerden bu āyetüŋ maǾnāsını ki eşitdüŋ ki /11-12/ٍََزَثَّح ًِ ثَ َّ َالِّلَِوَ ًِ َفَِٟظَث١ِ ُْ ُٙ اٌَ َٛ ِْ َأَ َْ ٠َُٕفِمُٛ َٓ اٌَّر٠ِ

                                                           
42

 Adiyāt Sūresi, 100/1-2. ayetler 
43

 Al-i Ġmrān Sūresi, 3/97. ayetler 
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44
َزَثَّحٍَ ئحَُ ِِّ َ َظُٕثٍَُحٍ ًِّ َوُ َفِٟ ًَ َظََٕاتِ َظَثْغَ  bunlara daħı /13/ cebrāǿįl eyde edeb śaķlaŋ أَٔثرَدَْ

muǾallimüŋüzden öŋdin girmek 

52b 

/1/ olmaz deye Ǿālimler eyde ilāhį dünyāda bizi yaratduġuŋ /2/ vaķtin Ǿilmi taĥśįl 

iderken nefsimüze (…) ekŋümüze /3/ geyseyi başumuza dülbend görürlerdi biz Ǿilmi 

bunlarıŋ /4/ cevmerdliġile cemǾ itdük daħı kelāmuŋda eydür kim /5/ َ َأخَْسَ ٠َع١ُِغُ َلاَ إَِِّٔا

45
ََٓ سْع١ِِٕ ُّ ٌْ  /eyle olsa ecrin sen vir /6/ diyeler taŋrı teǾālā eyde Ǿālimler gercek eydürler /7 ا

yā rıżvān cennetüm ķapuların açġıl seħįler girsünler /8/ deye iħvānı ey müǿminler 

görüŋ cevmerdlik ne ħoş /9/ nesneden imdi dāǿim śadaķa itmekden ħāli olmak /10/ 

sāǿilleri ķorı göndermek Ǿilim ehlini kendüŋüzden /11/ ħoşnūd eyleŋ taŋrı teǾālā 

virdügi mālıŋ niǾmetüŋ /12/ şükrini yerine getürüŋ şol güni alub fikir eyleŋ /13/ niteki 

kurǿānda anda buyurur 
46
ََْ لَاَتَُٕٛ َٚ ايٌَ َِ َلَا٠ََٕفَغَُ ََ ْٛ َ٠ 

53a 

/1/ 
47
ٍَُ ١ ٍِ َظَ ٍْةٍ َتمَِ َ َالِلَّ َأذََٝ ْٓ َِ َ  ħaberde geldi ki ibrāhįm Ǿaleyhi′s-selām /2/ oruc dutardı إلِاَّ

eydürdi ki ilāhį orucumı ķonuġıla /3/ açġıl dirdi vaķti olurdu ki ķonuķ gelmezdi ol daħı 

/4/ orucunı açmazdı üç gün açmazı üc gün olurdı /5/ ķonuķ gelüb orucun açıçaķ eydür 

ki elĥamdülillāhi ķonuġıla /6/ açdum dirdi ĥażreti risālet eydür ki her gün /7/ ilāhį 

cevmerdlerüŋ mālın ziyāde eylegil nā-kesler mālını /8/ ziyāde eyleme der ĥażreti Ǿalį 

rađiyallāhu teǾālā anhu eydür ki /9/ ٍَز َِ َتِسَا ًِ ٌْثَخ١ِ ايََا َِ ْٕشُسَُ َ٠ yaǾnį paħįl kişileriŋ /10/ mālın 

ĥavādiŝ zamāne ŧaġıdur demek resūlullāh /11/ buyurdı ki bir kişiniŋ üzerine zekāt veyā 

Ǿöşür /12/ borc olsa virmese yā baǾżısın virmese śadaķası /13/ daħı bulunmaya yerine 

ŧurmaġa öldügi vaķtin anuŋ ĥisābın 

53b 

/1/ virmeyince olmaya feriştehler eyde yā paħįl nā-kes Ǿāmį /2/ kendüŋe paħįl itdüŋ 

gör o śaķınduġuŋ kimlere fi′l-ĥāl /3/ ĥaķ teǾālā dil vire ķarşusına gele eyde ki benden 

/4/ zekāt çıķarmaduŋ işbu seferüŋ ķaydın yemedüŋ ben ħod /5/ senüŋ gibiden erte 

ķaldum girü senüŋ gibinüŋ eline /6/ düşerin uş öldüŋ şimdi vebālin cekersin deye /7/ 

alub ķabre giderken melekler eydeler ey paħįl geçen /8/ yıl ĥaķ teǾālānuŋ emrįn yerine 

getürmedüŋ zekāt virmedüŋ /9/ gördüŋmi māluŋ kimlere ķalduŋ deyeler uş boş ev /10/ 

                                                           
44

 Bakara Sūresi, 2/261. Ayet  
45

 Tevbe Sūresi, 9/120. Ayet 
46

 ġuarā Sūresi, 26/89. Ayet 
47

 ġuarā Sūresi, 26/90. Ayet 
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anda ķabir Ǿaźābı ķatı ideler anasından emdügi /11/ südler burnından gele bir murdār 

ķoķu ola tā ķıyāmet /12/ güni maĥşer ħalķı andan ķacalar andan ġılāžu şidād 

54a 

/1/ zebānįyeler ardından śoralar* yā şaķįler bölügi dünyāda nā-keslik /2/ etdüŋüz 

māluŋuz śaķlarduŋuz zekāt virmedüŋüz /3/ bir ķonuķ gelse eviŋe ķacar giderdüŋüz 

sāǿillere nesne /4/ virmedüŋüz görgil şunları ki zekāt ve śadaķa virdiler /5/ hįc ķıyāmet 

issileri anlara varmı deyeler Ǿarşuŋ altında /6/ resūlullāhuŋ Ǿalemi dibinde duralar 

gölge olmış /7/ ٍَََِّٝوَس َُٗػَ َٙ خْ َٚ َاللهَ ََ  bunlaruŋ öŋinde dura muntažır olmışlar /8/ ki ne vaķit 

ĥaķ teǾālādan nidā ola deyü bunları göricek /9/ çaġıralar َرا َِ َ ََٔداَ ْٖ ا َٚ َ ٌَرَاَ اخَدَا َٚ َ ْٖ ص١ِثرَاَ ُِ َ ْٖ ا َٚ  

deyeler /10/ nolaydı daħı zekāt śadaķa vireyidük bu ĥālde /11/ olmayayduk deyeler 

andan taŋrı teǾālādan ħiŧāb /12/ gele ki yā feriştehlerüm görüŋ şol paħįller ki dünyāda 

bunca /13/ niǾmet anlara virdüm benüm icün farż itdügüm zekāt 

*Metinde َْزٌَََٖس ُٛ  ظ

54b 

/1/ virmediler emrüm yerine getürmediler anlaruŋ ĥisābın śorayın /2/ deye andan sorub 

allah ĥużūrına iĥżār ideler /3/ anlara olan Ǿaźāb bir kimesneye olmaya terāzüde /4/ 

ŝevābı bulunmaya śırāŧı yüzleri üstüne sürünüb /5/ geçerken cehenneme düşerler andan 

zebānįler zekāt /6/ virmeyenleri altunı gümüşi ķızdurub gevdesine /7/ baśalar feryād 

idüb caġıralar her ne Ǿaźāb iderseŋüz /8/ idüŋ tek bu Ǿaźābı itmeŋ deyeler andan 

zebānįler /9/ eydeler yā şaķįler dünyāda severdüŋüz raġbet iderdüŋüz /10/ şimdi nicün 

ķacarsız deyeler andan ķızdurub gevdelerine /11/ baśalar gevdeleri pāre pāre olub 

çaġıralar /12/ ĥaķ teǾālādan ħiŧāb gele ki yā feriştehlerüm gövdelerine /13/ bu pek 

sevdügi mālı çoķ baśuŋ deye Ǿaźābı çoķ 

55a 

/1/ göresün deye neǾuźü-biǿllāhi böyle Ǿaźāblar ideler ammā /2/ şunlar ki cevmerddür 

yarın allāhu teǾālādan nidā gele ki /3/ yā feriştehlerüm seħįler bölügin getürüŋ deye 

andan feriştehler /4/ eydeler yā maǾşere′s-seħįyā gelüŋ ĥażreti rabbi′l-Ǿālemin /5/ 

öŋüne deyeler andan Ǿalį kerremellāhu vechehu bunlaruŋ öŋine /6/ düşe ĥisāb yerine 

varalar niteki ĥażretüllāha /7/ yetişüb ŧuralar ħiŧāb gele ki yā muĥammed ĥācetüŋ /8/ ne 

ise dilegil deye ĥażreti resūlu rabbi′l-Ǿālemin /9/ muĥammede َْٓ رْٔث١ِِ ُّ ٌْ  deye ki ػُصَاجََشَغ١ِغََا

ĥācetüm /10/ saŋa maǾlūmdum ümmetüm seħįlerin deye getüreler /11/ yā rabbi 

bunlaruŋ sebebile Ǿālimler Ǿilmi ögrendiler /12/ dįn islām şerįǾat ķuvvet buldı deye 

andan Ǿalį /13/ ĥażreti yüzin yire ķoya eyde ilāhį seħįleriŋ 
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55b 

/1/ cehenneme ķoyarsaŋ benüm cānım anlara fidā olsun anlara /2/ idecegüŋ Ǿaźābı 

baŋa etgil deye andan ĥaķ teǾālādan /3/ ħiŧāb gele ki yā Ǿalį başuŋı ķaldur Ǿizzüm 

celālüm ĥaķķıcün /4/ ĥabįbüŋ şefāǾatile daħı senüŋ ĥürmetiŋcün anlara /5/ cemįǾi 

günāhların baġışlarum cennetüme girsünler /6/ ĥisābsuz Ǿaźābsuz andan feriştehler 

bunları /7/ cennete eleteler Ǿıyş-ı cāvizān bulub rāĥat /8/ olalar iħvānı ey müǿminler 

cehd idüŋ zekāt virüŋ /9/ śadaķa idüŋ ķıyāmet ķorķularından emįn oluŋ /10/ tā ki Ǿalį 

śıfatlu olasız taŋrı teǾālā ĥisābsuz uçmaġına /11/ giresiz ĥiķāyet olundı mekkede bir yıl 

ķatı ķıŧlıķ /12/ oldı ĥażreti Ǿalįnüŋ nafaķası dükendi nesneleri /13/ yoġıdı śatub almaġa 

andan ĥażreti Ǿalį varub 

56a 

/1/ bir yahūdinüŋ ŧavarın çevirecek oldı yahūdi bir ölcek /2/ buġday verecek oldı 

buġdayı virdi Ǿalį aldı /3/ fāŧımaya götürdi degirmene ŧartub bir cörek bişürdi /4/ 

öŋlerine alub yeyecekleri vaķtin bir miskįn geldi ķapuya /5/ eyitdi yā taŋrınuŋ arślanı 

yā peyġamberüŋ güyegüsi /6/ yā cevmerdlerüŋ sulŧānı mekke miskįnlerindenim üc 

gündür /7/ acın ķarıncıġım ŧoyur taŋrı teǾālā seni uçmaķ niǾmetile /8/ ŧoyura dedi 

andan Ǿalį kerremallahu vechehü öŋindeki /9/ çöregi alub śunuvirdi ol gece ac yatdılar 

/10/ erte oruca niyyet etdiler Ǿalį yine varub /11/ yahūdinüŋ ķoyunın cevirdi bir ölcek 

buġday /12/ daħı alub fāŧımaya getürdi yine elde girmeni ŧartub /13/ bir cörek bişürdi 

öŋlerine alub yeyecekleri  

56b 

/1/ vaķtin bir öksüzce oġlan ķapuda zārilıķ etdi yā /2/ Ǿalį yā peygamberiŋ sevgüli yāri 

yā [fā]ŧımatü′l-zehrānuŋ /3/ ĥelāli veyā cevmerdlerin ulusı mekke yetimlerindenem /4/ 

üc gündür acın buŋaldum senüŋ ķapuŋa geldim hįcbir /5/ kimse ķarnım ŧoyurmadı sen 

ŧoyurġıl şol gün icün /6-7/ ٍَُ ١ ٍِ َظَ ٍْةٍ َتِمَ َأَََٝاللهَ ْٓ َِ َ َاِلاَّ َْ ٤َتَُٕٛ َٚ َ ايٌ َِ َ ْٕفَغُ َلا٠ََ ََ ْٛ َ٠ dedi Ǿalį fāŧımaya 

nice idelüm dedi biz ħod /8/ ķatlanduķ ĥasan ĥüseyin nice idelüm dedi /9/ meger ki 

ocaġa śu vurasın uş aş bişer deyü /10/ eldeyelüm dedi andan ol çöregi ol yetime 

virdiler /11/ kendüleri yüreklerine ŧaş baġladılar fāŧıma /12/ ocaġa śu vurdı uş aş bişir 

deyüb eleddiler /13/ ĥasan ve ĥüseyini uyutdılar erte oldı 

57a 

/1/ Ǿalį varub yahūdinüŋ yine ŧavārın çevirdi bir ölcek /2/ buġday daħı aldı yine 

fāŧımaya getürdü al degirmenine /3/ ŧartub bir çörek daħı bişürdi oruc açaçaķ /4/ vaķtin 

yine ķapuda bir kişi geldi caġırdı eyitdi /5/ ey peygamberiŋ sevgülüsi yā cevmerd ulusı 
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yedi /6/ yıldır kāfir elinde ŧutsaķ idüm allah yolına sefer /7/ iderken yedi gündür 

mekkeye geldüm açlıķdan buŋaldum /8/ hįc kimse bir pāre etmek virmedi ki nafaķa 

idinem /9/ dedi senüŋ ķapuŋa geldüm sen ķarıncıġım ŧoyurġıl /10/ ki taŋrı ķıyāmet 

güninde aclıķ śusuzlıķ /11/ vaķtinde uçmaķ ŧaǾāmıla ŧoylaya dedi daħı /12/ anuŋ 

Ǿıvażın size uçmaķda iĥsān ide Ǿalį /13/ ĥażreti eyitdi bu çöregi daħı buŋa virelüm 

57b 

/1/ dedi taŋrı teǾālā bize śabırlıķ vire* dedi fāŧımā eydür /2/ ĥasan ve ĥüseyin nice 

idelüm yavlaķ buŋaldılar ĥālleri /3/ żaǾįf oldı ĥażreti Ǿalį eydür cehd idelüm /4/ erteye 

dek görelüm erte olıcaķ ĥaķ teǾālā bir yerden /5/ rızķ vire dedi cöregi ol esįre virdiler 

ĥasan /6/ ve ĥüseyin götürdiler erte olıcaķ ġāyet buŋaldılar /7/ beŋizleri śarardı 

yürecikleri ŧaleb ŧaleb etdi /8/ birisini Ǿalį dizine aldı birin fāŧıma dizine aldı bā-ġayet 

/9/ aġladılar bu ĥālde iken ĥażreti risālete /10/ cebrāǿįl Ǿaleyhi′s-selām indi birisini 

getürdi uçmaķ /11/ ŧaǾāmı ile ŧolmış eyitdi yā resūlullāh ĥaķ /12/ teǾālā saŋa selām 

ķıldı eydür ki Ǿalį ile fāŧıma /13/ ĥasan ile ĥüseyin üc gündür acdur nafaķaların 

*Metinde ََٖ٠ِٚد 

58a 

/1/ benüm yoluma miskįne yetįme esįre śadaķa virdiler ol ķıyāmet /2/ güninde ķorķub 

imdi beşāret olsun anlara ki /3/ ķıyāmet gününüŋ ķorķularından emįn ķıldum dedi daħı 

/4/ śabır itdüklerine Ǿıvaż anlara uçmaķda köşkler /5/ ĥūrįler ekinlerine hulleler daħı 

dürlü dürlü Ǿaŧālar /6/ iĥsānlar itdüm ki gözler görmedüŋ ve ķulaķlar eşitmedüŋ /7/ ve 

ħaŧırlarından geçmedükdür daħı sündüs istebraķdan /8/ anlara geyesiler ĥāżır itdüm ki 

gözler görmüş degildür /9-10/ ٍََتشَِس ٍْةِ َلَ َػٍََٝ َخَطَسٌ لاَ َٚ َ ٌْ َاذُُ لاَ َٚ َ َزَئدَْ ٌٓ َػ١َْ َلاَ ا َِ  yaǾnį gözler 

görmedi ve ķulaķlar eşitmiş /11/ degildür daħı kimsenüŋ ħaŧırından gecmiş degildür 

/12/ dedi andan resūl ĥażreti sinįǿi götürüb Ǿalį /13/ ĥażreti evine vardı gördi ki 

ellerinde 

58b 

/1/ ĥasan ve ĥüseyin dutub aġlaşdılar ac buŋalmışlar /2/ bunlar resūlallāhı görüb ŧurı 

geldiler sinįǿi /3/ elinden aldılar niteki bunları bu ĥālde gördi /4/ resūlullāh ĥażretini 

yavlaķ aġlamaķ dutdı fāŧıma /5/ eyitdi yā baba ĥüseyin ziyāde żaǾįf oldı /6/ deyü 

resūlullahuŋ eline virdi ĥażreti risālet /7/ eyitdi yā ciger köşem fāŧıma beşāret olsun /8/ 

size kim şimdiki ĥālde ķarındaşım cebrāǿįl geldi /9/ işbu sinįle uçmaķ niǾmetin getürdi 
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(…) sizüŋ /10-11/ ĥaķķıŋuzda āyetler indürdi oķıdıَ ا ًّ ٠َر١ِ َٚ َ عْى١ًِٕا ِِ َ ِٗ َزُثِّ َػٍََٝ ََ َاٌطَّؼَا َْ ٛ ُّ ٠طُْؼِ َٚ
48
أظ١َِسًا َٚ /12-13/

49
َِٗاللهَََِ خْ َٛ ٌِ َ ُْ ىُ ُّ أَطُْؼِ َّ daħıإَِّٔ

50
ََََ ْٛ َ١ٌْ ٌِهََا َذَ َُشَسَّ َُُالِلَّ ُ٘ لَا َٛ daħıََٚفَ اَصَثَسُٚاَخََّٕحًَ َّ َُُ٘تِ خَصَا َٚ  

59a 

/1-4/ 
51
َ daħı زَس٠ِسًا َشَسَاتًا ُْ ُٙ َزَتُّ ُْ ُ٘ ظَمَا َٚ َ حٍ َفِعَّ ٓ ِِ َ زَ ِٚ َأظََا ا زٍُُّٛ َٚ َ إظِْرثَْسَقٍَ َٚ َ َخُعْسٍَ َظُٕدضٍُ َث١َِابُ ُْ ُٙ َ١ ٌِ ػَا

52
ُٙٛزًا  ve daħı eyitdi ki غَ

53
شْىُٛزًا َِّ َ َظَؼ١ْىُُُ َْ وَا َٚ َ َخَصَاءًَ ُْ ٌَىَُ َْ َوَا َ٘راَ َ َّْ  /Ǿalį ile fāŧıma bunuŋ /5 إِ

gibi beşāret eşitdiler yüzlerin yer ķoyub /6/ secde ve şükür etdiler resūlullāh kendü 

elile ol /7/ uçmaķ ŧaǾāmın alub ĥasanla ĥüseyne yedürdi /8/ cünki ŧaǾām yediler hemān 

ķuvvet bulub ŧuru /9/ geldiler (…) de ki niǾmet dirilüb yediler /10/ ol yıl hįc aclıķ 

görmediler iħvānı ey müǿminler /11/ görüŋ açlıġa Ǿalį nice śabır itdi kendüsi açlaruŋ 

/12/ ķarnın ŧoyurdı anuŋ sebebile taŋrı teǾālā ne iĥsānlar /13/ etdi imdi siz daħı açlar 

ŧoyuruŋ miskįnleri 

59b 

/1/ ħoş dutuŋ Ǿilim ehline Ǿizzet ķıluŋ ki daħı taŋrı teǾālādan /2/ iĥsānlar yetişe kimi 

dünyāda ve kimi āħiretde /3/ ĥikāyet olundı bir Ǿālim kişi varıdı borclu /4/ oldı hįc 

nesnesi yoġıdı borcın ödemek /5/ ġuśśası Ǿabdü′l-Ǿazįz oġlı Ǿömer ĥażreti ķatına vardı 

/6/ eyitdi yā ibni Ǿazįz borclu oldum anıŋ ġuśśası /7/ yüregimi yaķdı żarūret vāķıǾ oldı 

ķapuŋa /8/ geldüm baŋa iĥsān it ol borc ġuśśasından /9/ ķurtar ki taŋrı teǾālā seni 

ķıyāmet ġuśśalarından /10/ emįn ķıla dedi Ǿömer ĥażreti beş yüz aķce virdi /11/ 

borcundan ķurtulmaġa üc biŋ aķce virdi /12/ maǾįşetüŋe śarf eyle deyü baŋa bir duǾā 

ķıl ki ĥaķ /13/ teǾālā beni dünyāda ve āħiretde ġuśśalardan ķurtara 

60a 

/1/ emįn ķıla dedi andan ol Ǿālim daħı yüzün göge dutub /2/ eyitdi ey pādişāh-ı Ǿālem 

kendü luŧfuŋdan Ǿömer ĥāline /3/ baķ beni dünyā ġuśśasından emįn ķıl dedi ĥācetin 

tamām /4/ itmedin bir bulut ķopdı ķatı yaġmur birle ŧolu oldı /5/ icinden bir kāġıd cıķdı 

yazılmış kim Ǿabdü′l-Ǿazįz /6/ oġlı Ǿömere taŋrı teǾālā raĥmet itdi ķorķularından /7/ 

emįn ķıldı deyü yazılmış Ǿömer kāġıdı görüb şād /8/ oldı dimiş ħaberde gelmişdür ki 

her kişiniŋ /9/ dünyāsı olmaġıla bay olmaz allah virdügi rızķa /10/ ķanāǾat eylemegile 

şükrin yerine getürmegile dervişlere /11/ miskįnlere śadaķa itmegile ve kendü adını 

                                                           
48

 Ġnsān Sūresi, 76/8. ayet 
49

 Ġnsān Sūresi, 76/9. ayet 
50

 Ġnsān Sūresi, 76/11. ayet 
51

 Ġnsān Sūresi, 76/12. ayet 
52

 Ġnsān Sūresi, 76/21. ayet 
53

 Ġnsān Sūresi, 76/22. ayet 
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/12/ cevmerdler dįvānına yazmaġıla ve daħı aydınlıdı ki /13/ cevmerdler birķac 

dürlüdür evvel cān cevmerdlıġı ol 

60b 

/1/ ol şehįdlerüŋdür ikinci ten cevmerdlıġı ol Ǿāşıķlaruŋdur ki /2/ taŋrı teǾālā yolına 

ķıldılar taŋrıya yaķın oldılar ücünci /3/ māl cevmerdlıġı ol seħįleriŋdür dördünci göŋül 

/4/ göŋül cevmerdlıġı ol zāhidleriŋdür ki dünyāda hįc /5/ nesneye muķayyed olmadılar 

āhirete meşġūl oldılar /6/ bilgil śadaķa fıŧır vācib olduġı bir kimse ol śadaķaǿi /7/ fıtraǿi 

virmese resūlullah eydür dutduġı oruc /8/ yerle gök ortalıġında muǾallaķ dura tā ol 

śadaķaǿi /9/ virmeyince ĥaķ teǾālā ķabūl itmeye yine eyitdi bir kimse /10/ oruc dutsa 

ramażān ayını ödemese yerle dünyā /11/ göginiŋ ortasında ķıyāmete degin orucun 

aśalar /12/ ķıyāmet güninde feriştehler orucıla yüzin döŋeler /13/ eydeler ki otuz gün 

ac yürüdük zaĥmet cekdük 

61a 

/1/ śāǾ buġday śadaķa itmege ķıyamaduk tā ki orucuŋ maķbūl /2/ ola şimdiki ĥālde Ǿarş 

gölgesinde rāĥat olayaduk /3/ daħı bilgil ki śadaķaǿi fıŧır vācib olan kişi /4/ kendü 

nefsįcün virmek gerek daħı kücük oġlı /5/ icün virmek gerek daħı ķul ĥalāyıķ ki ħiźmet 

ider /6/ anlarıŋcün virmese kendü orucına ziyān ider anlaruŋ /7/ ücünden niteki ĥikāyet 

olundı ħayır ehlį bir kişi /8/ varıdı altı kücük oġlı varıdı ve daħı altı /9/ ķulı varıdı fıŧra 

güninde ziyārete varub on /10/ iki aķce götürdi ki śadaķa ide anlarıŋcün yolda /11/ 

giderken birin düşürdi andan varub on birin śadaķa itdi /12/ birķac ödünc almaġa Ǿār 

itdi göŋlinden bir aķce daħı /13/ śadaķa itdüm dedi gece oldı yatırken düş 

61b 

/1/ gördi bir bölük feriştehler gelüb bunuŋ tutduġı /2/ orucuŋ ŝevābınuŋ nūrını aldılar 

gitdiler giderken /3/ on bir perde gecdiler her gāh ki ķapulara yetişdiler /4/ bir aķ ķuş 

burnıla ķapuları açdı eglenmeyüb /5/ gitdiler şol vaķit ki ikinci ķapuya erdiler çāre /6/ 

idüb açamadılar andan ola alub gitdikleri /7/ orucuŋ nūrın anda ķodılar gitdiler 

eyitdiler biz bunı /8/ bir zāhid śāliĥ kişi śanduġıdı bu ķapularuŋ /9/ kilidini ĥāżır 

ķılmaduķ deyü ķodılar gitdiler andan /10/ zāhid uyandı erte ŧurub şeyħ ķatına gelüb 

/11/ düşüni bir bir ĥikāyet itdi andan şeyħ eyitdi /12/ ĥoca śadaķaǿi fıŧrı virdüŋ mi 

senüŋ oġluŋ ķızuŋ /13/ cāriyelerüŋ vardur nice itdüŋ dedi ol da eyitdi 

62a 

/1/ birin virmedüm idi dedi şeyħ eyitdi gördüŋ mi /2/ ol ķapuŋa perde oldı gecürmedi 

ol virmedügüŋ śadaķa /3/ ucundandur dedi andan ĥevāce varub ķulınuŋ /4/ birin azād 
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eyledi daħı biŋ aķce śadaķa itdi /5/ iħvānı ey müǿminler fıŧraǿi zinhār vermeyince /6/ 

ölmeŋ ramażān ayını oruc dutuŋuz ŝevāb ķazanuŋuz /7/ yine ĥażreti rabbi′l-Ǿālemįn 

Ǿarż olunsa gerekdür /8/ oruclaruŋ neçe dürlü Ǿayıbları var anı bilmezsiz /9/ ki pādişāh-

ı Ǿālem ĥużūrına varıcaķ ķabūl olamı /10/ olmayamı neçe dürlü ķorlardan emįn olasız 

orucuŋuz /11/ maķbūl ola yedinci meclis fıŧra güninden śoŋra /12/ altı gün oruc 

dutmanuŋ daħı ĥac itmek daħı on /13/ gün źi′lĥicceniŋ evvelinde oruc dutanuŋ daħı 

62b 

/1/ on gün muĥarrem evvelinde oruc dutub Ǿāşūrā bayramın /2/ eylemek ŝevābın ve 

fażįletin beyān ider rivāyet olundı /3/ ĥażreti resūlden eydür bir ķullardan bir ķul 

yoķdur /4/ illā ol ķul ki fıŧra güninden śoŋra altı gün oruc /5/ dutsa altı yıl taŋrı teǾālā 

ĥażretine gece ve gündüz /6/ oruc dutmışca ŝevāb vire ve daħı dünyada altı /7/ nesneye 

vire evvel Ǿömrin ve rızķın çoķ eyleye ikinci /8/ oġul ķızı çoķ ola ücünci ħalķ arasında 

ĥürmetlü /9/ ola dünyāda ġuśśalardan ķurtula dördünci öldügi /10/ vaķtin imānın 

şeyŧāndan śaķlaya beşinci cān acısın /11/ geŋez ide münker ve nekįr suǿāli geŋez ola 

ķabir Ǿaźābından /12/ ķurtara žulmet çekmeye altı nesne daħı āħiretde vire /13/ evvel 

ķabrinden ķopuçaķ yüzi bedr olmış ay gibi 

63a 

/1/ ola ikinci dutduġı oruc başı üstüne gölge ola /2/ ücünci bitisi śaġ eline ine hisābı 

geŋez ola /3/ dördünci terāzüde aġır gele beşinci śırāŧı yil gibi geçe /4/ altıncı cennete 

gire ĥaķ teǾālānuŋ görklü dįzārın /5/ tecellį ķıla iħvānı ey müǿminler fıŧra bayramından 

śoŋra /6/ altı gün oruc dutmanuŋ bu ķadar ŝevābı vardır cehd /7/ idüŋ o günleri oruc 

dutuŋ ġāfil geçirmeŋ tā ki ol /8/ günler ŝevābından maĥrūm olmayasız sizden birŋiz 

daħı /9/ bilgil ĥac itmek efđali Ǿibādetdür zįrā ki ĥaķ teǾālā kelām-ı /10-11/  ķadįminde 

buyurmışdur ًَعَث١ِل ِٙ ِٕاظْرطََاػَئ١ٌَِْ َّ ٌْث١َْرِ ا ؼٍَىَإٌَّاظِسِدُّ ِٙ ٍَّ ٌِ َٚ ًٕا ِِ َ ىَأَآ ُٙ ْٕدخٍَََ َِ َٚ
54

 ve yine eyitdi /12/ şol vaķit ki 

bir ķul gitmege ķaśd itse evinden cıķa /13/ cemįǾu günāhı anıŋ döküle anadan ŧoġmış 

gibi olur 

63b 

/1/ şol vaķit ki adımın ata feriştehler ķanadın döşeyeler eydeler /2/ yā velį baśġıl 

ķanadımuza ayaġuŋuz bereketi doķunsun /3/ derler her adımına yüz ĥasenāt virilür her 

biri uhud /4/ daġıncadur dedi daħı oda üzerine baśśa ķıyāmet /5/ günine dek aŋa tesbįĥ 

ideler ve giderken yolda ölse /6/ yetmiş kez kāfir elinde şehįd olmışca yetmiş kez /7/ 

                                                           
54

 Al-i Ġmrān Sūresi, 3/97. ayet 
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ĥac itmişce ŝevāb vire daħı yerlerde ve göklerde /8/ ne ķadar feriştehler varısa anıŋcün 

yas dutalar /9/ ve anıŋ namāzına ĥāżır olalar namāzından fāriġ olucaķ /10/ Ǿarşuŋ 

altında varalar eydeler yā rabbi ümmet-i muĥammedden /11/ bir ķuluŋ senüŋ eviŋi 

ziyāret itmege giderken oġlından /12/ ve ķızından ıraġ olub ĥasretile öldi ilāhį /13/ anıŋ 

ĥaķķında iĥsān eylegil deyeler ĥaķ teǾālādan 

* Metinde ََْٖتَسٌَْس 

64a 

/1/ ħiŧāb gele ki yā feriştehlerüm Ǿizzüm celālüm ĥaķķıcün /2/ ol ķulum ölmedin 

cemįǾu ĥasretin aŋa ķavuşduram ve /3/ daħı uçmaķda maķāmın gösterdüm taŋrı teǾālā 

eydür ey /4/ ķulum eger Ǿömür dilerseŋ vireyin ĥaccuŋ eyle deye ĥasretlerüŋe /5/ 

ulaşġıl eger işbu maķāma varmaķ dilerseŋ dünyā terkin /6/ urġıl deye ol da eyde yā 

rabbi baŋa bir sāǾat daħı /7/ dünyāda dirlik gerekmez beni tek işbu maķāma erişdür /8/ 

dedi ol ķulumuŋ dilegile Ǿazrāǿįle emir itdüm /9/ cānın enbiyālar cānı gibi āsān ala 

baŋa vāśıl oldı /10/ uçmaķda Ǿiŝā cāvizān leźźet rūĥān buldı /11/ ve daħı resūlullāh 

eyitdi ĥacca varan kimseler ķıyāmet /12/ issilerinden śusuzlıķlarından cekmez 

cehennemde oda /13/ yanmaz yaǾnį cehennem odundan taŋrı teǾālā śaķlaya yine 

64b 

/1-3/ eyitdi bir kimse iĥrām geyüb dese َشَسََِ َلاَ ٌَث١ََّْهَ َُّ ُٙ َاٌٍََّ َلاَ ٌَث١ََّْهَ ٌَهََ ٍْهَ ُّ ٌْ ا َٚ َ دَ ّْ ٌْسَ َا َّْ َاِ ٌَث١ََّْهَ ٌَهََ ٠هَ

َ ٌَث١ََّْهَ ٌَهََ  taŋrı teǾālā eydür ey ķulum /4/ raĥmetüm cennetüm dįzārum senüŋ شَس٠ِهَ

icündür deye taŋrı teǾālā /5/ eydür ey feriştehlerim ol ķulum görüŋ dünyāyı terk /6/ itdi 

oġlın ķızın terk idüb başın acıķ /7/ yalın ayaķ öle cāŋına iķrār idüb ĥālin bilüb /8/ 

günāhın aŋub benüm ķatuma geldi imdi Ǿizzüm celālüm /9/ ĥaķķıcün günāhların Ǿafv 

itdüm āħiret ķorķularından /10/ emįn ķıldum deye daħı beytullahı ziyāret itse andan 

/11/ bir nūr ķopar beytü′l-maǾmūre varır andan daħı bir /12/ ulu nūr ķopar Ǿarşa deger 

andan Ǿarş çaġırur /13/ āvāzıla eydür ki ümmet-i muĥammedüŋ ĥac idenleri ne gökcek 

65a 

/1/ saǾādetlü kişilermiş ki bunlaruŋ nūrıla yerler ve gökler /2/ rūşen oldı deye ħaberde 

gelmişdür ki ĥaķ teǾālā ādem /3/ peyġamberi yaratmazdan öŋdin cān ķavmin yaratdı 

maħlūķātıŋ /4/ cānı śaġışınca andan eyitdi َُْ  yaǾnį /5/ ben sizüŋ rabbiŋüz degül اٌَعَْدَُتِسَتِّىُ

miyem dükelisi cevāb virdiler /6/ ki rabbimüzsin dediler andan yine ََُُْاٌَعَْد تِسَتىُِّ  dedi /7/ 

anlaruŋ baǾżısı cevāb virdi baǾżı virmedi /8/ ol baǾżılar ki cevāb virdiler rabbimüzsin 

dediler /9-10/ bunlaruŋ baǾżısı ŧınmadı andan bir daħı َُْ  dedi baǾżılar belā deyüاٌَعَْدَُتِسَتىُِّ
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cevāb virdi /11/ baǾżısı virmedi ammā evvel ki (…) küllįsi cevāb /12/ virdiler zįrā ki 

evvel ādem oġlanı dünyāya gelicek /13/ islām üzerine gelür ammā şunlar ki ikincide 

65b 

/1/ belā deyü cevāb virdi anlar müǿminlerdür ammā /2/ şunlar ki cevāb virmediler 

kāfirlerdür /3/ ücüncide belā deyü cevāb virenler āħir vaķtinde /4/ imānıla giden 

müǿminlerdür ammā şunlar ki cevāb virmedi /5/ neǾuźü-biǿllāhi yaġmalandandur āħir 

ĥālinde imānsuz gider /6/ ve şunlar ki ikincide cevāb virmedi ve ücüncide /7/ baǾżısı ki 

cevāb virdi anlar ķāfirleriŋ dünyāda /8/ müslimān olub gidendür ammā anlar ki hįc 

cevāb /9/ virmedi imāna gelmeyüb imānsuz gidendür taŋrı /10/ teǾālā aġızlarından 

ĥuccet alub bir ferişte eline virdi /11/ ol ferişteye َزَدْسًا ْٓ  dedi fi′l-ĥāl ŧaş /12/ oldı وُ

andan feriştehler anı śaķladılar tā ibrāhįm /13/ peyġamber kaǾbeǿ-i muǾažžamı bünyād 

idince andan cebrāǿįl Ǿaleyhi′s-selām 

66a 

/1/ taŋrı teǾālā emrile ol ŧaşı götürüb bile yapdılar /2/ ĥacerü′l-esved deyü tesmiye 

eydürler şol vaķit ki anı varub /3/ ziyāret iden kişiler ziyāret itse dise ki evvelde /4/ ĥaķ 

teǾālā rabbümüz idügine iķrār idüb cānımızuŋ /5/ ĥucceti sende ķoduŋ şimdiki ĥālde 

bir daħı ol iķrār /6/ üzerine dururuz daħı nefsimüz ücünden itdügümüz /7/ günāha 

tevbe idüb peşįmān olduķ dise evvelki ĥuccetile /8/ şimdiki iķrārımuz üzerine yarın 

ķıyāmet güninde taŋrı /9/ teǾālā iźnile daħı ĥuccetleri alub taŋrı teǾālā öŋine vara /10/ 

eyde ilāhį baŋa dünyāda ĥuccet virüb ŧaş eyledüŋ /11/ kaǾbeǿi muǾažžamda ķoduŋ 

śoŋra ümmet-i muĥammedüŋ ĥācıları /12/ geldi ziyāret itdi her birisi evvelki ĥuccet 

üzerine /13/ beni ŧanıķ itdiler anlarıŋcün yā rabbi ne buyruķ ķılursun 

66b 

/1/ deye ĥaķ teǾālādan ħiŧāb gele ki anlar ki seni ziyāret idüb /2/ ŧanıķ dutanları alub 

cennete gitgil ĥisābsuz Ǿaźābsuz /3/ daħı resūlullah eyitdi ķacan kim ĥācılar Ǿarafāt /4/ 

ŧaġında vaķfeye dursa ĥācet dilese yerlerde ve /5/ göklerde ne ķadar feriştehler varısa 

beti′l-maǾmūre /6/ derilüb ümmet-i muĥammed icün deyeler ki sen ķabūl /7/ eyle 

günāhların Ǿafv idüb sen raĥmet eylegil /8/ dirler taŋrı teǾālā ĥācetlerin ķabūl idüb 

günāhların /9/ Ǿafv ide anda varub cemreǿi Ǿaķabede ŧaş etseler /10/ ŧaş başına on uhud 

taġı ķadar ŝevāb vire /11/ şol vaķit ki ķurbān itseler taŋrı teǾālā ismāǾįl /12/ peyġamber 

ŝevābın vire andan başın ķazıtsa cemįǾu /13/ günāhları dökülür gider anadan ŧoġmış 

gibi 

 



 

160 
 

67a 

/1/ olur iħvānı ey müǿminler görüŋ ĥac itmek ne gökcek /2/ nesnedür ulu ŝevābdur 

Ǿibādetlerüŋ efđalidür /3/ Ǿamellerüŋ nūrıdur müǿminlerüŋ egnine ĥulle başlarına /4/ 

tācdur ķıyāmet ķorķularından emįn ķılur cehennem odundan /5/ ķurtarur ħalāś ider 

bilgil ki şol ġanįler ki ĥac üzerine /6/ farż ola anı etmese andan ulu günāh yoķdur zįrā 

ki /7/ ĥażret risālet eyitdi ķıyāmet güninde ĥac üzerine /8/ farż olub itmeye ķatı Ǿaźāb 

olduġı gibi kimseye /9/ Ǿaźāb olmaya yine eylenildigi bir kişi bay olsa /10/ üzerine ĥac 

farż olsa ödemese her gün yedi kez /11/ aŋa laǾnet ine Ǿazrāǿįl öldüŋmi vaķtin andan 

ķatı /12/ kimsenüŋ cānın almaya münker ve nekįr suǿāline cevāb /13/ viremez evvel 

ķıyāmet güninde gevdesi şöyle murdār ķoķa ki 

67b 

/1/ ĥaşır ehli andan ķacalar taŋrı teǾālā aŋa ħışım ide ve /2/ Ǿaźāb ide ki hįc kimseye 

etmeye bitisi śol eline gele /3/ terāzüde ŝevāb bulunmaya śırāŧı yüzi üstüne sürünüb /4/ 

gecerken ŧamuya düşe ŧamuda andan ķatı kimseye Ǿaźāb /5/ olmaya yine resūlullāh 

buyurmuşdur ki bir ķuldan /6/ yoķdur illā źi′lĥicce ayınuŋ on günin oruc dutsa /7/ on 

yıl ĥac itmiş ķadar ŝevāb vire resūlullāhdan /8/ śordılar yā resūlullāh ol kişiler ki 

yoħsul /9/ ola güci yetmez ĥacca varmaġa anlar ĥac ŝevābın neyle /10/ bulurlar dediler 

ĥażreti risālet eyitdi iki nesneyile /11/ bulur dedi evvel źi′lĥicce ayınuŋ on günin 

dutmaġıla /12/ ikinci bir Ǿālimiŋ göŋlin ala almaġıla baǾżı Ǿārifler /13/ eyitdiler ki 

kaǾbeǿi ziyāret itmek ħalįlü′r-raĥmān evin 

68a 

/1/ evin ziyāret itmekdür zįrā ki müǿminler olaŋlarıŋ göŋli /2/ taŋrı teǾālā nūrıla ŧoludur 

ĥażreti risālet eyitdi ki /3/ yā müǿminler sizde bir ĥased vardur ki her vaķit ki siz anı 

/4/ tertįb itseŋüz śalāĥa getürürseŋüz śāliĥ olursız /5/ eger tertįb itmeyüb fesāda 

virseŋüz siz daħı fāsid /6/ olursuz āgāh oluŋ ki ol göŋüldür yaǾnį sizden /7/ biriŋüz 

göŋlün Ǿilim maǾrifet nūrıla mücellā muśayķal /8/ ķılsaŋuz perhįz riyāżet cillesi birle 

cille urub /9/ Ǿarż ide nefsānįden ki rab leźźet-i cismāni menǾ /10/ idüb leźźeti rūĥāni 

vāśıl olub ħāliś Ǿitiķād /11/ birle göŋül gözgüsinden māǿi menlik eŝerin giderüb /12/ 

işbu müfeylān dikeni urub śāniǾi Ǿālemüŋ fikrin ķılub /13/ taŋrı teǾālānuŋ āŝārı 

raĥmetine nažar idüb kendü nefsinüŋ  

68b 

/1/ ĥālini bilüb dāǿim taŋrı teǾālānuŋ Ǿibādetinde ħāli /2/ olmayub günāhlarıŋuzı aŋub 

taŋrı teǾālādan ķorķub /3/ gözyaşın döküb tevbe ķılsaŋuz ol vaķtin ķalbiŋüz /4/ 
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ķararmazdan öŋdin bunca dürlü muśayķal cille urub /5/ pādişāhı lāǿik ayine gibi ola 

her günāh ki etseŋ /6/ Ǿālem-i ervāĥda pādişāh-ı Ǿālemiŋ nūrın tecellį /7/ ķılan āħiret 

aĥvālin bulub leźźet-i rūĥāni bulan /8/ ammā Ǿilim maǾrifet nūrıla kendü bį-ıraġ olub 

şehevāt-i /9/ nefsāniyye göŋlüni ŧoldurub nefsinüŋ neydügin /10/ bilmeyen dünyāya 

meşġūl olub göŋli şol ķara demüre /11/ beŋzerdi merkebler ayaġına naǾl olub ŧaġlarda 

paralanub /12/ ķadir ķıymetin ķılmaz Ǿārifler eydür ayna žāhir /13/ kendüye  muķābele 

olanı tecellį ider ammā göŋli āyįnesi 

69a 

/1/ žāhir ve bāŧın muķābil olan olmayan tecellį ķılur dedi ĥikāyet /2/ olundı iskender-i 

źü′lķarneyn zamānında ehli ĥikmetden /3/ bir kişi vardı ol zamān Ǿālimlerinden idi 

źü′lķarneyn /4/ bir kücük ŧas icine yaġ ŧoldurub ol Ǿālime gönderdi /5/ ol Ǿālim daħı biŋ 

igne śancdı girü iskendere /6/ gönderdi iskender daħı igneǿi fi′l-ĥāl ocaġa bıraġub /7/ 

döŋdürüb ķara demür eyledi girü Ǿālime gönderdi ol daħı /8/ tįz demür yaślıdub yüzine 

cille urub ayine düzüb girü /9/ iskendere gönderdi iskender daħı Ǿālimi yanına /10/ 

oķuyub eyitdi işbu remūz sırrın beyān ķıl dedi /11/ Ǿālim eyitdi evvel yaġ gönderdük 

remūzı bu idi ki /12/ göŋliŋi şehavāti nefsānįle ŧola aŋa vaǾž naśįĥat /13/ fāǿide ider ki 

dünyevį ŧolu ŧasa ġayrı nesne śıġarmı 

69b 

/1/ dedigüŋ olur biz daħı didüm ki Ǿālimlerle otursaŋ anlaruŋ /2/ vaǾž naśįĥatın 

diŋleseŋ şehevāt-ı nefsānile ŧolan /3/ göŋliŋi şöyle eŝer ider ki yaġ içine igne eleti gibi 

/4/ ocaġa bıraġub ķara demür eyleyüb gönderdük budur /5/ ki Ǿālimleriŋ naśįĥatin 

eşidüb bildükden śoŋra göŋlüŋ /6/ yine şehevāt-i nefsānile ŧoldur ķabķara olur /7/ ne 

fāǿide biz daħı didüm ki Ǿālimlerüŋ naśįĥatin eşiddükden /8/ śoŋra dönüb Ǿamel itseŋ 

Ǿibādet nūrıla /9/ śayķal virüb mücellā ķılsaŋ ķaralıġı gider ayna gibi /10/ olursın daħı 

aynaǿi jengi pās idüb gönderdüŋ /11/ rumūzı budur ki vaķit olur dünyā şuġline meşġūl 

/12/ olunur Ǿibādet terk olunur nefs-į emmāre /13/ ücünden śāfį śaġ olmışken girü 

dünyā ĥırśı nefs-į 

70a 

/1/ emmāre jengar dutar ne fāǿide ben daħı ziyāde cille urdum /2/ eyitdüm ki riyāżet 

nūrıla śayķal iderseŋ lā ilāhe illallāh /3/ źikrile pāk idüb göŋlüŋe giren gidersek śāfi /4/ 

olmış ayna gibi ķıluŋ nefs-į emmāre pası dedi iħvānı /5/ ey müǿminler cehd idüŋ 

göŋlüŋüzi ayna gibi ķıluŋ nefs-į /6/ emmāre pasın giderüb śayķıl ķıluŋ riyāżet cümle ki 

leźźet-i /7/ rūĥāni bulub leźźet-i cismānį idüŋüz eger göŋlüŋüzi /8/ şehavātı nefsānile 
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ŧoldurub dünyāda ĥarįś olub /9/ nefs-į emmāreniŋ mürekkeb-i şeyŧānı laǾnetile refįķ 

olub /10/ Ǿibādetleri terk idüb Ǿālimler naśįĥatın dutmayub /11/ ħāli ķılursaŋuz 

göŋlüŋüzi ķara demür gibi ķılub /12/ taŋrı teǾālānuŋ Ǿaźābına Ǿiķābına müsteĥiķ olub 

cehennem /13/ icinde yavlaķ Ǿaźāba giriftār ola ve daħı muĥarrem ayınuŋ 

70b 

/1/ on günin oruc dutsa Ǿāşūrā bayramın eyleye alnında /2/ yazıla ki bu şol ķuldur 

günāhları yarlıġanmışdur taŋrı /3/ teǾālānuŋ raĥmetine ġarķ olmışdur cennet daħı buŋa 

/4/ müştāķdur her kimse ki ħalāyıķdan anı göre alnındaġı /5/ yazuyı oķıyalar eyde ne 

saǾādetlü kişimiş ki daħı /6/ ölmedin uçmaķlıķ yazılmış deyeler her ferişte ki anı göre 

/7/ yā velįyye taŋrı teǾālā seni dārü′s-selāmda mükerrem /8/ ve muǾaźźez ķılsun ki 

bunuŋ ķaydın yemişsin deyeler /9/ ħaberde gelmişdür ki taŋrı teǾālā ādem peyġambere 

ĥavvāyıla /10/ uçmaķda buġday aġacın yemek deyü emir itdi anlara /11/ şeyŧānı 

laǾįnüŋ şerrile ĥaķ teǾālānuŋ buyurduġın /12/ śıyub yedükden śoŋra uçmaķdan sürüb 

cıķardı /13/ birisi maġribe birisi maşriķa düşdi üc yüz yıl  

71a 

/1/ aġladılar ādem bir günāh işledügi sebebile bu ķadar zaĥmet /2/ cekdi āħirü′l-emir 

muĥarrem ayınuŋ on günin oruc ŧutdı /3-4/ on olıcaķ secde idüb eyitdi َ ُْ ٌََ ْْ اِ َٚ َ َافَعََُٕا َٕا زَتَّ

ََٓ َظِس٠ِ ٌْخَا َا َٓ ِِ َ َّٓ ٌَََٕىَُٛٔ َٕا ّْ ذسَْزَ َٚ َ  andan ĥaķ /5/ teǾālā iźnile gelüb cebrāǿįl eyitdi ki yā ذغَْفِسٌََْٕا

ādem beşāret saŋa /6/ ki allāh teǾālā tevbeŋi ķabūl idüb günāhıŋı baġışladı dedi /7/ 

nükte budur ki ķacan bir ādem muĥarrem ayınuŋ on günin oruc /8/ dutsa itdükleri 

günāhı beşįmān olub tevbe itse taŋrı /9/ teǾālā ķorķusından gözyaşın aķıtsa cemįǾu 

günāhları /10/ baġışlana Ǿafv ide tevbesin ķabūl ide iħvānı ey /11/ müǿminler görüŋ 

ādem bir günāh işledüginden ötürü üc yüz /12/ yıl aġladı imdi size daħı dāǿim gözyaşın 

döküb /13/ aġlamaķda icinde olan tevbe ve istiġfār diliŋüzden  

71b 

/1/ ķomaŋ tā ki ĥaķ teǾālā günāhuŋuzı Ǿafv ide raĥmet ķıla /2/ cennete gidesiz ħaberde 

gelmişdür ki ķıyāmet ķopa ħalāyıķ /3/ maĥşer yerine cemǾ ola ĥaķ teǾālā emir eyleye 

cehenneme götürüb /4/ Ǿarż idicek bir ŧaġ gibi od ķopa ümmet-i muĥammede ķaśd ide 

/5/ ķacan ümmet-i muĥammed anı göre kimisi yüzi üstüne düşe kimi dizlerin /6/ çöke 

kiminüŋ Ǿaķlı zāǿil ola kimi çaġıra ve muĥammede vāsiyedde /7/ bize tįz iriş ki 

cehennem odı bize ķaśd itdi /8/ deyeler ĥażreti risālet ebū bekirle Ǿömerle Ǿoŝmānıla 

Ǿalį /9/ ile daħı ĥasan ĥüseyn Ǿāyişe fāŧıma cehd cehd /10/ ide cehennem odına girü 

çāre idemeye andan ebū bekir /11/ śıddīķ rađiyallahu anhü döndürmege çāre 
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bulmayalar /12/ andan ebū bekir sıddīķ rađiyallāhu anhü yüzi üstüne /13/ düşüb çaġıra 

ki yā ilāhį śıddīķ ķullaruŋ cehennem 

72a 

/1/ odı ķaśd itdi anıŋ ķorķusından Ǿaķılları zāǿil oldı /2/ ĥālleri mükedder oldı ĥabįbüŋ 

çāre idemedi ey /3/ pādişāh-ı Ǿālem sen çāre eyle deye Ǿömer yüzi üstüne /4/ düşe eyde 

ilāhį raĥmetenli′l-Ǿālemįn dįn yolında cehdi cehdi /5/ idüb ĥaķķı bāŧıldan sacub farķ 

idenleri cehennem /6/ odı ķaśd itdi ĥabįbüŋ çāre idemedi ey pādişāh-ı /7/ Ǿālem sen 

çāre eyle kerįmsin deye andan Ǿosmān yüzi /8/ üstüne düşüb eyde ilāhį sensin cemįǾ 

Ǿāsįlere yarlaġayub /9/ raĥmet ķılan bugünki gün ol ĥayā vü Ǿilim /10/ ehline 

cehennem odı ķaśd itdi Ǿālimlerüŋ ulusı /11/ enbiyālarıŋ serverį çāre idemedi ilāhį sen 

çāre /12/ eyle deye andan Ǿalį kerremallahu vechehü yüzin yire ķoyub /13/ eyde ki yā 

rabbi sen kerįmsin pādişāh-ı Ǿālemsin 

72b 

/1/ cehennem odı ķaśd itdi mübārek* gāzįlere ki dįn yolında /2/ cehdi cehd idüb 

kāfirler ile cenk idüb dįn /3/ açanlara daħı faķįrlerüŋ göŋlin ala alanlara daħı 

cevmerdlik /4/ idenlere cehennem odı ķaśd ķıldı ĥabįbiŋ çāre idemedi /5/ ey pādişāh-ı 

Ǿālem sen çāre it deye andan /6/ ĥasan ĥüseyn rađiyallāhu Ǿanha yüzlerin yire urub /7/ 

aġlaşub çaġıralar eydeler yā ilāhį raĥmetenli′l-Ǿālemįnsin /8/ dükeli Ǿālem ħalķı senden 

raĥmet umarlar bugün ol /9/ nev-cüvānlar ki nefse uymazlardı senüŋ ķorķuŋdan daħı 

/10/ cehennem ķorķusından şimdiki ĥālde cehennem odı /11/ ķaśd itdi dedüm ĥabįbüŋ 

çāre idemedi sen çāre /12/ ķılġıl deye andan Ǿāyişe fāŧıma rađiyallahu Ǿanhā aġlaşub 

/13/ yüzlerin yire urub eydeler ki yā rabbi bugünki gün setire 

*Metinde َْثَازِش ُِ  

73a 

/1/ śāliĥa ħatunlara cehennem odı ķaśd itdi ilāhį kendü /2/ luŧfuŋdan sen çāre ķılġıl 

deyeler andan ĥażreti risālet /3/ seyyidi′l-evvelįn vel-āħirįn aġlayub yüzin yire urub /4/ 

secde ide ilāhį benüm żaǾįf ümmetüme cehennem odı ķaśd itdi /5/ cehd cehid idüb çāre 

ide sen çāre eylegil deye fi′l-ĥāl /6/ cebrāǿįl Ǿaleyhi′s-selām yetişe elinde bir bardaķ śu 

ile /7/ eyde yā muĥammed başuŋı yirden ķaldır işbu ķadeĥdeki śuyı /8/ al cehennem 

üstüne sac deye andan ĥażreti risālet śuyı /9/ ķadeĥile ala cehennem odına saca derĥāl 

söyine andan eyde /10/ yā ķarındaşım cebrāǿįl bu ne śudur ki fi′l-ĥāli cehennem odunı 

/11/ söyündürdi deye cebrāǿįl Ǿaleyhi′s-selām eyde kim yā resūlullah /12/ bu śu senüŋ 
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ümmetüŋ göziyaşıdur taŋrı teǾālā ķorķusından /13/ aķıtdılar deye dünyāda her ŧamla ki 

gözinden döke allah teǾālā emrile 

73b 

/1/ anı feriştehler śaķlar işbu gün icün dedi imdi ey müǿminler /2/ günāhıŋuzı aŋub 

dāǿim gözyaşın döküb tevpe ve istiġfār /3/ diliŋüzden eksik itmeŋ itdüŋüz işlere 

peşįmān olub /4-6/ dįŋüni تِاَاظَْرغَْفِسَُاللهَ جََالِاََّ َّٛ لاََلُ َٚ يََ ْٛ لاََزَ َٚ اللهَُاوَْثَسَْ َٚ اللهَُ لاََاٌَََِٗالِاََّ َٚ دَُلِِلَْ ّْ ٌْسَ ا َٚ َاللهَ َْ َظُثْسَا

َ ُْ ظٍََّ َٚ َ ِٗ َصٍَََّٝاللهَُػ١ٍََْ ُّٝ َلَاَيََإٌَّثِ ُِ ز١ِ َاٌسَّ ِٓ َّ زْ َاٌسَّ ِٓ َّ زْ َاللهَِاٌسَّ ُِ َتعِْ ُْ ٌْؼظ١َِ َا ُّٝ ٍِ ٌْؼَ جbuyurdı kiَِ /8-7/ للهَِا َٛ ٍَ ذاَزِنَُاٌصَّ

َُّ ٌْ َا مَاتِسِ َِ َفَِٝ ُٓ ٠ََدْفَ لاَ َٚ َ ِٗ َػ١ٍََْ ًِّ ٠َصَُ لاَ َٚ َ شُُْٔٗ َٚ َخَا ٠ََشْفَغُ َلاَ حِ َّ ٌْم١َِ َا ََ ْٛ َ٠َ ْٕداَللهِ َػِ َػُرْزَٖ َْٓلاَ ١ ِّ ٍِ عْ /9/ ol Ǿālem faħri 

muĥammedü′l-muśŧafā buyurdı ki her kişi kim namāza /10/ ķılmasa śayrū olsa śūra 

varmaŋ eger ölse varub /11/ namāzın ķılmak müslimānlar maķberesi arasına ķomak ve 

/12/ ķıbleye ķomak ķacan namāz ķılmaz kişi bir öŋünden geçse /13/ ol eve ķırķ güne 

degin bereket gelmeye ve ķıyāmet güni  

74a 

/1/ öldüġı vaķtin ķoŋşularından ķırķ ev ŧamuya eleteler dedi /2/ ķacan Ǿālem faħri bu 

sözi söyleyicek śaĥābeler eyitdiler /3-4/ yā resūlullah ĥaķ teǾālā celle ve Ǿalā buyurur 

ķurǿānda ki ََٜ َأخُْسَ شْزَ ِٚ َ اشِزَجٌ َٚ َ َذصَِزُ لاَ َٚ
55

yaǾni ĥaķ teǾālā eyitdi bir kişinüŋ /5/ yazuġıla bir 

kişiyi ķınamayam dedi buna aĥvāldür dediler /6/ andan resūlullah selmāna eyitdi yā 

selmān filān yerde /7/ dört ķoyun ölmüş anları var derisin yüz ķarınların /8/ yar filān 

dükkāna aśa ķoġıl dedi selmān daħı anı eyle /9/ itdi birķac günden śoŋra ķurd düşdi 

çevre yanında /10/ olan dükkānları yapdılar ķoķusından ĥażreti resūle /11/ geldiler 

feryād itdiler resūlullah eyitdi anlar kendü siŋirile /12/ aśılmışdur size noldı dedi andan 

resūlullah eyitdi /13/ namāz ķılmayan kişiler sįn icinde ve ķıyāmet güninde ve ħalķ  

74b 

/1/ arasında böyledür dedi zinhār zinhār namāz ķılmayan kişilere /2/ ķoŋşu olmaŋ 

dediََْ َاٌعَّلَ ِٗ َػ١ٍََْ ُّٝ لًَ /buyurur ki /3-4 لَايََإٌَّثِ َّ ٥ََُالْازَْضَُػَ َِ َ َْ َوَا ْٛ ٌَ َٚ ٌْدََّٕحَِ َزَا٠ِسَحَِا ْٓ ِِ جَْلاََزَا٠ِرََ َٛ ٍَ ذاَزِنَُاٌصَّ

ْٕداَللهَِ َػِ ٌْ ٍْؼُٛ َِ َ َٛ ُ٘ َٚ  teǾālā nitekim mıśır şehrinde /5/ bir zāhid varıdı müslimānlara gelüb 

śuyun śaçardı bir ķelħānı /6/ yigit eydür baŋa da sac dedi andan ol zāhid eydür bu gül-

āb /7/ śuyı seniŋ teniŋe lāyıķ degildür dedi ķaçan ķıyāmetde ķamu /8/ müǿminlere 

raĥmet yaġa bį-namāzlara feriştehler eydeler girü /9/ ŧuruŋ namāz ķılmaz kişiler 

raĥmet bulmayalar andan resūl /10/ Ǿaleyhi′s-selām bir gün śaĥābeler bir yerde 

otururdı /11/ bir yigit geldi aġlayub yā resūlulllah atam öldi /12/ tımarlaya ceddüm 

yoķdur dedi resūlullah ŧuru geldi /13/ śaĥābeler ne vardı gördi bu kişinüŋ śūreti 
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75a 

/1/ eşek śūretine dönmiş peyġamber Ǿaleyhi′s-selām duǾā itdi /2/ girü bayaġı oldı andan 

yodılar götürdiler iki ķara yılan /3/ dimaġını śoķmışlar dururlar andan aśĥāb eyitdi yā 

/4/ resūlullah ol yılanlara śorsaŋ bu kişinüŋ Ǿamelinden /5/ dediler andan resūl 

Ǿaleyhi′s-selām ol yılanlara śordı /6/ yılanlar eyitdi yā resūlullah bu kişinüŋ üc çirkin 

/7/ Ǿameli varıdı evvel bu kim yalancıdur ikinci ĥarām yiyicüdür /8/ ücünci bį-

namāzdur allāhu teǾālā bize buyurdı buŋa sįn /9/ icinde Ǿaźāb iderün dediler hikāyet 

olundı /10/ allah teālā ibrāhįm peyġambere buyurdı kaǾbeǿi yapdı yaparken /11/ 

kāfirler ħışım iderlerdi birgün bir kāfir ibrāhįm peyġambere /12/ bir ŧaş atdı ŧoķunmadı 

dįvāre yapuşdı ķaldı /13/ andan ibrāhįm diledi kim ol ŧaşı ķopara ĥaķ teǾālādan 

75b 

/1/ bir nidā geldi ki yā ibrāhįm ol ŧaş ķo ŧursun benüm /2/ Ǿizzim celālim ĥaķķıcün ol 

ŧaş ucundan ol kişinüŋ /3/ oġlanları ķıyāmete degin kaǾbeǿ-i şerįfį bekleyeler imān /4/ 

ve şehādet virem bir kāfir aŋa ŧaş atdı ol ŧaş /5/ anlara ķalduġıçün ĥaķ teǾālā anıŋ 

oġlanlarına imān /6/ virdi ol kişiyi kaǾbenüŋ bekcisi ķıldı Ǿaceb ol ķula /7/ ne vire ki 

beŋzi śarardub anıŋ ziyāretine vara ziyāret /8/ eyleye daħı aŋa güci yetmezse 

mescidlerde ŧāǾat /9/ ķılsa kaǾbe daħı mescid daħı allahıŋ evidür nitekim /10-13/ 

ķurǿānda buyurur َ َازَْثػَََاللهُ عَاَخِدَِغ١َْسَِذوساللهِ َّ ٌْ ١َْٔاَفَِٝا َاٌدُّ َِ َتىَِلَ ُْ ظٍََّ َٚ َ ِٗ َػ١ٍََْ َذؼَلََ َصٍََّٝاللهُ ُّٝ َإٌَّثِ ًَ َلَ ٍَُٗ َّ ػَ

غََ َِ عَاَخِدََللهَِفلَََذدَْػُٛاَ َّ ٌْ َا َّْ أَ َٛ َظََٕرً َٓ اللهَِأزََداًازَْتؼ١َِ
56

yaǾni peyġamber Ǿaleyhi′s-selām eyitdi 

76a 

/1/ her kim mescide ĥaķ teǾālānıŋ źikrinden ġayrı dünyā kelāmın /2/ söylese ĥaķ teǾālā 

anuŋ ķırķ yıllıķ Ǿamelin giderür zįrā mescidler /3/ bizi uçmaġa elediserdür uçmaķdaġı 

nev-ħānlar mescidler /4/ olısarlardur ķıyāmet güninde mescidler bekleyenler eydeler 

/5/ yā uçmaķsız müǿminleri ne bilürsiz müǿminler bizüm içümüzde /6/ namāz ķılurlar 

idi yüzlerin ŧopraġa urub subĥāne rabbi′l-Ǿalā /7/ dirlerdi allaha yalvarurlardı ķacan 

ķıyāmet güni /8/ olsa yetmiş bįŋ ferişte altun zencįrle kaǾbeǿ-i şerįfį /9/ Ǿaraśāt yerine 

ŧartalar yerinden eydemeyeler andan feriştehler eydeler /10/ nicün gitmezsiz yā 

kaǾbetullāh deyeler kaǾbe eyde her kim baŋa /11/ ziyārete geldise anı baŋa baġışlasun 

andan kelam deye ĥaķ /12/ teǾālādan nidā gele ki baġışlarum deye andan kaǾbe Ǿaraśāt 

/13/ yerine yaķın gele tiźkine çekine eydeler sebeb nedür ki 
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76b 

/1/ çekinürsin deyeler eyde kim allah teǾālādan dilerüm kim her kimse /2/ baŋa 

gelürken yolda öldise anı baġışlasun deye /3/ çalabdan nidā gele ki yā kaǾbe 

baġışladum deye andan kaǾbe /4/ Ǿaraśāt yerine gele muĥammed muśŧafāya śataşa 

eyde kim yā muĥammed /5/ şol kimse kim baŋa geldise yāħūd gelürken yolda öldise 

/6/ anları ben allahdan diledüm çelebüm baŋa baġışladı deye /7/ ve mescidler daħı 

caġrışalar yā rabbi bizüm içimüzde Ǿibādet /8/ idenleri biz daħı anları dilerüz deyeler 

andan çalabdan /9/ nidā gele ki eyle olsun yā mescidler deye niteki muśŧafā /10/ bu 

ĥālini eşidicek şāđ olub sevine ķacan Ǿaraśāt /11/ güni ola mescidler ķızıl pesrek 

develer olalar imāmlar /12/ bineler müǿeźźinler buraġa binüb anı süreler develere /13/ 

binüb şol ķatı eser yil gibi irişeler Ǿaraśāt 

77a 

/1/ meydānına Ǿaraśāt ķavmi bunları görüb eydeler kim Ǿaceb /2/ bunlar mürsel 

peyġamberler mi deyeler andan Ǿarşa ħaber vire bunlar /3/ dünyāda mescidlerde 

Ǿibādet eyleyüb beş vaķit namāzı /4/ cemāǾat ile ķılan ķullardur deye faķįye śırāŧdan 

ġayrı /5/ bir ulu deŋiz vardur deriŋligi üc yüz bįŋ yıllıķ yoldur /6/ Ǿaraśāt ħalķını aŋa 

süreler gelüb şol ķoyun yıġılur /7/ gibi yıġılalar deŋize girmeyeler andan ferişteler 

eydeler dünyāda /8/ deŋize uġrasaŋuz nice gecerdüŋüz eydeler kimi ölürdi /9/ anuŋla 

gecerdük deyeler andan ne ħiŧāb gele ki mescidleri getürüŋ /10/ andan mescidleri 

getüreler kimi śūretinde dünyāda şol /11/ kimseler ki anuŋ icinde Ǿibādete meşġūl 

olanları gemilere /12/ bineler geçeler ve eger bulunmadısa anları süreler ol deŋize /13/ 

ġarķ ola deŋiz daħı ŧamu deŋizindendür şol ĥadden ķaynardur ki yaķın 

77b 

/1/ gelenüŋ yüzinüŋ derisi yüzülür imdi ey müǿminler mescidlere /2/ ĥürmet eyleŋ kim 

āħiretde size meded irişe daħı eǾūźu /3/ billāhimine′ş-şeyŧāni′r-racįm bunuŋ tefsįrinde 

birķac fāǿidelü /4/ söz söyleyelim eşiden kişilere nefǾ ola eǾūźu /5/ billāh demek 

sıġındım allaha demekdür mineşşeyŧānirracįm /6/ dimek sürülmüş şeyŧāndan demekdür 

eǾūźu billāhi kelimesinüŋ /7/ sebebi nuzūli oldur kim ol vaķit şeyŧān yedinci ķat /8/ yir 

altında otururdı iblisüŋ bir oġlı varıdı /9/ beyżā eydürlerdi ey ata bunda neylersün 

varsun /10/ dünyāda çıķavuz ādem oġlanların az sevün işbu zindānda /11/ neylerüz 

dedi laǾįn eydür ey benüm oġlum andan benüm ķorķum /12/ vardur andan beyżā eydür 

ey ata neden ķorķarsın /13/ şeyŧān-ı laǾįn eydür anda bir kişi vardur adı muĥammeddür 
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78a 

/1/ andan ķorķarın dedi beyżā melǾūn eydür ħiźmetkārı /2/ var mıdur laǾįn eydür elçisi 

vardur adı cebrāǿįldür ĥaķ /3/ ĥażretinden gelür aŋa ħaber virür dedi beyżā eydür ol /4/ 

cebrāǿįl bilürmisin gördügüŋ var mıdur laǾįn eydür /5/ beyżā melǾūna her ne śūrete 

dilerse girür dedi andan beyżā /6/ melǾūn cebrāǿįl śūretine girüb muĥammed muśŧafā 

ķatına geldi /7/ peyġamber Ǿaleyhi′s-selām kendü namāzına meşġūl idi śaġ /8/ yanına 

selām virdi śol yanına vericek beyżā laǾįni /9/ gördi cebrāǿįl śandı ne Ǿaceb śol 

yanımdan geldi /10/ śaġ yanımdan gelmedi teǾaccüb eyledi ķaśd ķıldı kim /11/ ikrām 

ide ĥaķ teǾālā cebrāǿįle emir etdi tįz iriş /12/ beyżā melǾūn benüm ĥabįbüm 

muĥammede geldi śūretiŋe girüb /13/ aŋa vesvese eyleye andan cebrāǿįl şoloķ* sāǾat 

*Metinde ٌََْك ُٛ  ش

78b 

/1/ irişti peyġamber Ǿaleyhi′s-selām gördi kim śaġ yanından geldi /2/ beyżā melǾūn 

ķanadıla urdı hind iķlimine düşdi /3/ anda bir cizirede ĥabs itdi ol vaķitden berü /4/ 

beyżā melǾūn anda maĥpūsdur anda cebrāǿįl Ǿaleyhi′s-selām /5/ resūl ĥażretine geldi 

selām virdi bir ħūb śūretile /6/ yā āħį cebrāǿįl ol kimidi anı göricek seni śandum dedi 

/7/ ol iblįs laǾįnüŋ oġlı beyżā laǾįn idi ol bāŧıl /8/ idi dedi ben eyitdüm ķacan ĥaķ gele 

bāŧıl gider ĥaķ /9-10/ subĥāne celle ve Ǿalā buyurur kim َ ًَ ٌْثَاغِ َا َّْ ًَََإِ ٌْثاَغِ َ٘كََا ََٚشَ َ ٌْسَكُّ َخَاءَا ًْ لُ َٚ
57
ُ٘ٛلًَا َشَ َْ  andan cebrāǿįl Ǿaleyhi′s-selām /11/ eǾūźu billāhimine′ş-şeyŧāni′r-racįmوَا

kelimesin śunuvirdi /12/ eydür yā resūlullah işbu kelimeǿi diliŋden gidermegil /13/ 

daħı buyurġıl ümmetiŋ dillerinden gidermesünler ĥaķ 

79a 

/1/ teǾālā dükeli düşmānlardan emįn ķılur andan peyġamber Ǿaleyhi′s-selām /2/ eydür 

ey müǿminler bilüŋ ve āgāh oluŋ kim şeyŧān sizüŋ /3/ ġāyed düşmānıŋuzdur ol 

düşmānı eǾūźu billāhi ķılıcıla /4-5/ ķahr eyleŋ dedi nitekim ĥaķ teǾālā buyururَ ٌّٚ َػَدُ ُْ ٌَىََُ َّْ إِ

58
ٌَٓ ث١ِ ُِّ  yaǾni taĥķįķ şeyŧān sizüŋ düşmānıŋuzdur demek /6/ olur her kişi kim bunı اٌش١َّْطَاْ 

dilinden gidermese dükeli issi aŋa āsān /7/ olur zįrā ki allaha śıġınmaķdur peyġamber 

Ǿaleyhi′s-selām eydür /8/ ben cebrāǿįlden eşitdüm cebrāǿįl mįkāǿįlden mįkāǿįl /9/ eydür 

ben isrāfįlden eşitdüm isrāfįl eydür ben allahdan /10/ eşitdüm allah teǾālā eydür yā 

isrāfįl her kim eǾūźunüŋ elfin /11/ dese benüm taŋrılıġıma ŧanıķlıķ virür aŋa dirin anı 
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var eyleyem /12/ ŧopraķ olub fānį olduķdan śoŋra ve her kim ol benüm taŋrılıġıma /13/ 

ŧanıķlıķ virür ben aŋa āħiretde bir ulu melek virürün ve her kişi  

79b 

/1/ kim źālin oķusa benüm Ǿazįzlıġıma ŧanıķlıķ virür ben anı /2/ źalįllikden ķurtarurun 

ve hem Ǿazįz eyleyem düşmānların /3/ ħor eyleyem ve her kim basın dese benüm 

bayluġuma ŧanıķlık /4/ virür ķıyāmet güninde cebrāǿile buyururam anı śarb yerlerden 

/5/ geçirdem ve kim ki benüm ĥabįbüm muĥammede ŧanıķlıķ virür ben anı /6/ anuŋla 

ķoparam daru′s-selāmda bile ola ve nūnun oķusa /7/ benüm nūĥuma ŧanıķlıķ virür nūĥ 

deŋizden ķurtarduġum /8/ gibi anı da āhiretde belālardan ķurtaram deŋizden ve her kim 

/9/ şīnın oķusa benüm şākirlıġıma ŧanıķlıķ virür anı /10/ āħiretde şākir eyleyem ve her 

kim yā oķusa anı āħiretde /11/ gitdügi vaķtin ben anı imānıla gönderem ve her kim ŧā 

/12/ oķusa āħiretde ben anuŋ ķażāsına ķalķan eyleyüb /13/ direm Ǿizzüm celālüm 

ĥaķķıcün her kim recįmiŋ cimin oķusa 

80a 

/1/ ol ķuluma raĥmet eyleyem ve her kim ben aŋa āħiretde ululıķ /2/ virem ve her kim 

anı tamām itse ol ķulumuŋ āħiretde cemįǾ /3/ işin ķılurun eǾūźu billāhi 

mineşşeyŧānirracįm baķa /4/ cānım ādem oġlanuŋ üç yüz altmış altı ŧamarı vardur /5/ 

her bir ŧamarınıŋ üstüne bir şeyŧān oturur her biri fesāda /6/ yeltenür ve ol bir ŧamarı 

raĥmānįdür anuŋ üstüne bir ferişte /7/ oturur ol dāǿim ŧāǾate ve Ǿibādete ve iĥsāna 

meşġūldur /8/ ammā nitekim şeyŧān çoġısada feriştenüŋ yarıcısı /9/ allahdur ķacan bir 

müǿmin bir kez eǾūźu billāhi mineşşeyŧānirracįm /10/ dise eǾūźu deyicek bir mancılıķ 

ķorlar /11/ billāhi deyecek ŧartulur mineşşeyŧānirracįm deyicek /12/ atulur dört yüz biŋ 

divüŋ ķarnı yarılur ve dört yüz /13/ biŋ divüŋ ayaġın fādir daħı dört yüz biŋ divüŋ  

80b 

/1/ gözin çıķarur ve daħı şarķdan ġarba ne ķadar şeyŧān varısa /2/ cümlesine dört biŋ 

aġac vururlar başları zaĥmetlü /3/ olur bilgil ey müǿminler ki bir kişi silāĥıla ķoyun 

güdse /4/ ķoyunı ķurda yedürse aŋa erlik adı dinilmez imdi ĥaķ teǾālā /5/ ķurǿānı size 

silāĥ gönderdi bu silāĥıla imānıŋuzı /6-7/ şeyŧāna aldurursaŋuz siz daħı er dinülmez َ

طَِ ّْ ٌْخَ َا َص٣َجِ ًِ  biliŋ ey müǿminler ĥaķ teǾālā muĥammede eydürür /8/ yā muĥammedفَعَائِ

ķamu peyġamberlerden benüm ķatımda sen sevgülüsin /9/ ve cemįǾi ümmetler icinde 

senüŋ ümmetüŋ sevgülüdür anıŋcün /10/ divşürdüm cemįǾi ŧāǾatleri adın namāz 

virdüm senüŋ /11/ ümmetüŋ ol namāzı ķılıcaķ benüm ķatumda şöyledür kim /12/ 



 

169 
 

yaradılmış ne ķadar ŧāǾat ķılurlarsa cümlesinüŋ /13/ sevābın virürün andan peyġamber 

Ǿaleyhi′s-selām eyitdi ilāhį  

81a 

/1/ mesǿele zeyd ŧalāķ-ı ŝelase üzerin olsun /2/ dise eger şöyle idersem dise śoŋra itse 

ŧalāķ /3/ vākıǾ olurmı el-cevāb olmaz kemāl pāşā /4/ mesǿele zeyd ŧalāķ etdi üzerim 

olsun /5/ şöyle idersem dise śoŋra itse ŧalāķ vaķıǾ /6/ olurmı el-cevāb cemǾ rucuǾ ŧalāķ 

vaķıǾ olur /7/ kemāl pāşā 

 

bismillahirraĥmānirraĥįm 

81a 

/1/ ĥüdā rabbim nebim ĥaķķā muĥammeddür resūlullah hem islām dįnidür dįnim 

kitābımdur kelāmullah /2/ Ǿamelde bu ĥanįfe meźhebim hem Ǿitiķādımda  olupdur ehl-i 

sünnet ve′l-cemāǾat meźhebį vāllah /3/ daħı źürriyyetim ādem muĥammed 

milletindenem Ǿibādet itmege ķıblem olur her yerde beytullah /4/ bulunmaz ol 

ĥüdāvendiŋ nažįri müŝlimānendi ki śūretden münezzehdür müberrādur teǾālāllah /5/ 

şerįkį yoķ beridür doġmadan daħı 

 

bismillahirraĥmānirraĥįm 

81b 

/1/ ĥüdā rabbim nebim ĥaķķā muĥammeddür resūlullah /2/ hem islām dįnidür dįnim 

kitābımdur kelāmullah /3/ Ǿamelde bu ĥanįfe meźhebim hem Ǿitiķādımda /4/ olupdur 

ehl-i sünnet ve′l-cemāǾat meźhebį vāllah /5/ daħı źürriyyetim ādem muĥammed 

milletindenem /6/ Ǿibādet itmege ķıblem olur her yerde beytullah /7/ bulunmaz ol 

ĥüdāvendiŋ nažįri müŝlimānendi /8/ ki śūretden münezzehdür müberrādur teǾālāllah 

/9/ şerįkį yoķ beridür doġmadan daħı doġurmaķdan /10/ eĥaddür küfüv yoķ iħlāś 

icinde źikir ider allah /11/ tebeddülden teġayyürden daħı eşgāl elvāndan /12/ 

muĥaķķaķ ol müberrādur budur evśāfu źātullah   

82a 

/1/ ne göklerde ne yerde ne śaġ śol ne öŋ ertede /2/ beridür şeş cehitden ol ki yoķ hįc 

mekānullah /3/ ĥüdā vardur velį varlıġına yoķ evvelü āħir /4/ yine varlıġı kendüden 

budur aķvāl-ü vaśfullah /5/ bu Ǿālemler yoġıken var idi ol ķādir-ü ķayyūm /6/ degildür 

kimseye muĥtāc ki cümle ġayrullah /7/ śıfāt bā-kemālile o dāǿim muttaśıfdur hem /8/ 

daħı noķśān śıfatlardan beridür ĥażreti allah /9/ ŝübūtiye śıfātı źātü Ǿilmile irādetdür 
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/10/ ĥayāt-ü ķudret ħalķ-u baśar semǾ-ü kelāmullah /11/ daħı ĥaydür ĥayātı cümle 

ĥayya muħālifdür /12/ dem laĥ ekel şurb ile degildür ĥayātüllah /13/ Ǿalįm oldur ki 

Ǿilmine irişmez kimseniŋ Ǿilmi 

82b 

/1/ iĥāŧa eylemişdür cümleten eşyāǿi Ǿilmüllah /2/ semiǾdür ol eşidür her kelāmı sır ile 

cehrį /3/ münezzehdür özünden ol śıfātdur anda semǾullah /4/ baśir oldur ĥaķįķatda 

ķamu eşyāya nažįrdür /5/ velį gözden münezzehdür dinür ammā ki Ǿaynullah /6/ ķamu 

eşyā ķādirdür yaradur hem mürįd oldur /7/ diledügi olur peyda aǾlā vefķı murādullah 

/8/ mütekellimdür ammā ki müberrādur lisāndan ol /9/ ĥurūf lafž-u śavtıla degil vaśfı 

kelāmullah /10/ Ǿibādįdür ĥaķıŋ göklerde yerlerde melekler var /11/ olurlar her laĥžada 

münķād-ü emrullah /12/ daħı cebrāǿįl mįkāǿįl isrāfįl Ǿazrāǿįl /13/ muķarrebler durur bu 

dört meleklerdür emįnullah 

83a 

/1/ ĥaķıŋ yüz dört kitābı hem nebįler üzre münzeldür /2/ yüzi anıŋ śuĥuf dördi kitāb 

icinde şerǾullah /3/ virildi ādeme on śuĥfį ellisi daħı şįte /4/ otuz śuĥfi hem idrįse ki on 

śuĥfi ħalįlullah /5/ źebūrı virdi dāvuda daħı tevrātı mūsāya /6/ daħı incįli Ǿisāya getürdi 

cümle rūĥullah /7/ ĥabįbullaha ķurǿānı getürdi ĥācet olduķca /8/ yigirmi üc yıl icinde 

tamām ķaŧǾoldı vaĥyullah /9/ daħı bilmesi vācib enbiyā ĥaķķında bunlardur /10/ biri 

śıdk-u emānetdür biri teblįġ ĥükmullah /11/ velį gitmān-u aĥkām ile hem kiźb-ü 

ħiyānetdür /12/ münezzehdür müberrādur cemįǾan enbįyaǿullah /13/ nebįler ismini 

bilmeŋ dediler baǾżılar vācib 

83b 

/1/ yigirmi sekiz biŋ iǾlām ider furķān ĥabülullah /2/ ki evvel ādem ideriser nūĥ ile 

hūdu hem śāliĥ /3/ daħı isĥāķ ismaǾįl ibrāhįm ħalįlullah /4/ daħı yaķūb ile yūsuf şuǾayb 

lūŧ ile yaĥyā /5/ źekeriyyā ile hārūn aħį mūsā kelįmullah /6/ biri dāvud süleymān hem 

daħı ilyās ile eyyüb /7/ birisi elyesāǾdur hem daħı Ǿisāǿi rūĥullah /8/ birinin ismi źel-

kifl biri yūnus nebįdür hem /9/ biriniŋ ismi daħı ĥaķ muĥammeddür resūlullah /10/ 

Ǿazįz loķmān-ü źülķarneyn ücünde iħtilāf oldu /11/ nebįdür didi baǾżılar didi baǾżı 

veliyullah /12/ cemįǾü enbiyānıŋ evveli ādem peyġamberdür /13/ hem āħirde 

muĥammed faħr-u Ǿālemdür ĥabįbullah 

84a 

/1/ ikisiniŋ arasında nebįler geldi heb śādıķ /2/ ĥisābın kimseler bilmez bilür anı hemān 

allah /3/ ķażā ile ķader ħayr ile şer ĥaķ cānibüdür /4/ daħı yevmü ķıyāmet var mevtā-yı 
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baǾŝullah /5/ ĥisābıla kitābı var ĥaķıŋ rūzu maĥşerde /6/ śorarlar her kişiniŋ ķavlü 

faǾlinde bi-emrillah /7/ Ǿameller vezn olub daħı śırāŧa varmazuz ĥaķdur /8/ sekiz 

cennet muĥaķķaķdur virir müǿminlere allah /9/ bahşet icre düħūl itdükde müǿminler 

bilā şübhe /10/ görür cennetden illallahį Ǿayān olur cemālullah /11/ suǿāl-ü münkerin 

daħı Ǿaźābu ķabir gerçekdür /12/ cehennem yedi eŧbāķdur girir müşrik ana billah /13/ 

şurūŧı daħı islāmıŋ śalavat ile daħı tevĥįd 

84b 

/1/ zekāt ĥac ġanįlere ħaber virdi nebįyullah /2/ śalāvatıŋ farżları ħāricde olan altı 

farżlardur /3/ (…) ki daħı (…) heb cümle farżullah /4/ (…) ki ŧahāret ile setrü Ǿavret 

vaķti bilmek /5/ daħı abdest ile niyyet hem istiķbāl-ü beytullah /6/ icindeki ķıyām ile 

ķırāt hem rükūǾ oldı /7/ daħı tekbįrü evvel ķaǾdeǿ-i āħir sücūdullah /8/ vüżūnıŋ farżı 

yüz yumaķ alın dirseklerile hem /9/ ayaķları ŧopuķlarla başa mesĥ it didi allah /10/ daħı 

ġuslüŋ farāǿiżi ki mażmaża hem istinşāķ /11/ biride cümle ebdānı yumaķdur Ǿibadallah 

/12/ teyemmüm eylemek vacib olur ġusul ile abdeste /13/ śu bulunmaduġı yerde bize 

ħaś eyledi allah 

85a 

/1/ ĥüdāya cümle Ǿużvımdan eger geldi ise Ǿiśyān /2/ gecüb andan didim estaġfirullah 

tevbeten allah /3/ ĥelāl itdügini bildim celalini ķabūl eyleyen /4/ ħarām itdigi eşyādan 

ķacub bildim (…) /5/ daħı şerǾe muħālif var ise efǾālü aķvālüm /6/ o ĥāl-ü māżiǿi terk 

eyleyüb döndüm livechillah /7/ muĥammed muśŧafānıŋ itdügi teblįġ aĥkāmı /8/ ķabūl 

itdüm deyüb āmentü hem billah /9/ dilile ķalbile iķrār-u taśdįķ eyledi żaǾfi /10/ seniŋ 

ĥıfž-u emānıŋda emānet ola yā allah 

 

temmet bi-Ǿavni’llah  

fį 5 receb sene 1113 
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-A- 

abdest:(Far.) Müslümanların namaz 

kılabilmek için el, ağız, burun, yüz, kol, 

ayak yıkama ve baĢa, enseye ıslak el 

gezdirme, kulağı temizleme biçiminde 

yaptıkları arınma. 7a/06, 22b/04, 84b/05 

 a.+e 84b/12 

Ǿabdü′l Ǿazįz: Hz. Muhammet (SAV)’in 

babası. 59b/05, 60a/05 

Ǿabūs: (Ar.) Garip, acayip. 30b/06 

ac:Yemek yeme ihtiyacı olan, aç. 29b/13, 

40b/05, 41b, 56a/09, 58b/01, 60b/13 

 a.+dur 57b/13 

 a.+ın 56a/07, 56b/04 

ac-: krĢ. aç- 

 a.-alar 11a/08 

 a.-ub 34b/09 

Ǿaceb: (Ar.) Çok tuhaf, pek acayip. 

18b/05, 18b/13, 75b/06, 77a/01, 78a/09 

 Ǿa.+lerin 47b/10 

Ǿacebā: (Ar.) Şüphe, kuşku. 12b/12 

acı: Tatlının zıddı, acı. 

 a.+sın 21a/07, 62b/10 

acıķ: Kapalı olmayan, açık.64b/06 

Ǿāciz: (Ar.) Güçsüzlük. 2a/02 

aclıķ: krş. açlıķ 57a/10, 59a/10 

 a.+dan 13b/02, 26a/11 

aç: Yemek yemesi gereken, tok karşıtı. 

 a.+lar 36b/11, 59a/13 

a.+laruŋ 59a/11 

aç-: Bir Ģeyi kapalı durumdan kurtarmak. 

 a.-açak 57a/03 

 a.-alar 24b/08, 26a/01, 36a/11 

 a.-amadılar 61b/06 

 a.-anlara 72b/03 

 a.-dı 61b/04 

 a.-dılar 19b/13 

 a.-dum 53a/06 

 a.-ġıl 52b/07, 53a/03 

 a.-ıçaķ 53a/05 

 a.-mazdı 53a/04 

 a.-mazı 53a/04 

 a.-uŋ 24b/06 

açıl-: Nasip olmak. 

 a.-a 26a/06 

 a.-dı 7b/09, 23a/02 

 a.-ub 7b/12, 11a/11 

 a.-ur 35a/12, 35a/13  

açlıķ(ġ): Aç olma durumu. 27b/07 

 a.+a 59a/11 

a.+dan 26a/05, 27b/11, 57a/07 

a.+ıla 21a/06 
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açuķ: Açılmış, kapalı olmayan, kapalı 

karşıtı. 41a/04 

ad: Ġsim, ad. 31a/06 

 a.+ı 77b/13, 78a/02, 80b/04 

 a.+ın 80b/10 

 a.+ına 24a/09 

 a.+ını 60a/11 

adam: İnsan 

 a.+a 47b/02 

ādem: (Ar.) Hz. Adem (AS). 2b/11, 

4b/12, 7b/02, 17b/02, 23b/02, 23b/12, 

29b/13, 30b/11, 65a/12, 71a/01, 71a/05, 

71a/07, 71a/11, 77b/10, 80a/04, 81b/06, 

83b/02 

 ā.+e 31a/11, 83a/03 

 ā.+i 2b/08, 2b/13, 31a/09 

 ā.+üŋ 2b/10 

ādem peyġamber: (Ar.) Hz. Adem (AS). 

2b/07, 3a/02 

 ā.+dür 83b/12 

 ā.+e 70b/09 

 ā.+i 65a/02 

Ǿādet: (Ar.) Alışkanlık. 17b/08 

adım: Yürümek için yapılan ayak 

atıĢlarının her biri. 

 a.+ın 63b/01 

 a.+ına 63b/03 

 a.+ıŋuza 15a/08 

Ǿādil: (Ar.) Adaletli. 51b/06 

Ǿaf(u)v: (Ar.) Bir suçu, bir kusuru, bir 

hatayı bağışlama. 5b/13, 15a/09, 15a/13, 

20a/10, 28b/04, 33b/07, 39b/03, 40b/11, 

44a/11, 44b/12, 51a/08, 64b/09, 66b/07, 

66b/09, 71a/10, 71b/01 

aķ(ġ)-: Sıvı maddeler veya çok ince 

taneli katı maddeler için bir yerden baĢka 

bir yere doğru gitmek, akmak. 

 a.-duġı 4b/10 

aġac: 1. Ağaç. 2. Odun, kütük. 80b/02 

 a.+ın 70b/10 

āgāh: (Ar.) Bilen, bilgili. 68a/06, 79a/02 

aġar-: Ak olmak, ak duruma gelmek, 

beyazlanmak. 

 a.-sa 37a/04 

aġılu: Zehirli. 48a/06 

aġır: Tartıda çok çeken, hafif karşıtı. 

6a/03, 6a/04, 6a/10, 6b/11, 26a/04, 

28a/06, 28a/07, 34b/08, 63a/03 

 a.+dur 7a/01 

aġla-: Üzüntü, acı, sevinç, piĢmanlık, 

aldanma vb.nin etkisiyle göz yaĢı 

dökmek. 

a.-dı 19b/10, 42b/11, 42b/12, 

43a/13, 71a/12 

 a.-dılar 57b/09, 71a/01 

 a.-duġuŋ 42b/13 
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 a.-duŋ 42b/13 

 a.-maķ 58b/04 

 a.-maķda 71a/13 

 a.-maķdan 43b/10 

 a.-mayayın 43a/01 

 a.-r 17b/06 

 a.-rdı 18b/08, 18b/11, 19b/04 

 a.-rlardı 44a/01 

 a.-rum 31a/03 

 a.-ya 29b/10 

 a.-yub 73a/03, 74b/11 

aġlāl: (Ar.) Kelepçeler, zincirler. 

 a.+lar 30b/07 

aġlaş-: Birlikte ağlamak, sızlanmak. 

 a.-alar 28a/02 

a.-dılar 43b/01, 43b/09, 43a/10, 

58b/01 

 a.-ub 72b/07, 72b/12 

 a.-urlarken 30b/04 

aġ(ı)z: Yüzde, avutlarla iki çene arasında 

bulunan, ses çıkarmaya, soluk alıp 

vermeye yarayan ve besinlerin 

sindirilmeye başlandığı organ. 

a.+ı 40a/09 

 a.+ınuŋ 27a/13 

 a.+larından 65b/10 

 a.+uŋ 37a/07  

ah: Pişmanlık, acı gibi anlamlar ifade 

eden söz. 19a/13 

aĥad: (Ar.) Yemin, ant, söz verme. 

36a/05 

aħį: (Ar.) Kardeş. 78b/06, 83b/05 

āħir: (Ar.) Son, sonraki, en sonra. 3a/06, 

9b/07, 17a/01, 17a/09, 17a/09, 35b/05, 

65b/03, 65b/05, 82a/03, 84b/07 

 ā.+de 83b/13 

āħiret: (Ar.) Öbür dünya, öteki dünya. 

12a/08, 64b/09, 68b/07 

ā.+de 22a/04, 22a/07, 47a/04, 

59b/02, 59b/13, 62b/12, 77b/02, 

79a/13, 79b/08, 79b/10, 79b/10, 

79b/12, 80a/01, 80a/02 

 ā.+den 22b/03 

 ā.+e 60b/05 

āħirü′l-emir: (Ar.) En nihayet, sonunda. 

71a/02 

aĥkām: (Ar.) Hükümler. 83a/11 

 a.+ı 85a/07 

aħşam: (Ar.) AkĢam. 10a/09, 11b/04, 

11b/05, 13a/05, 13a/13, 17a/03, 18a/05, 

19a/01, 19a/02, 21b/03 

a.+a 47b/11 

aĥvāl: (Ar.) Haller, durumlar, vaziyetler. 

 a.+dür 74a/05 

 a.+in 68b/07 
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aķ: Beyaz, ak. 4a/10, 15b/03, 61b/04 

aķ-: Sıvı maddeler veya çok ince taneli 

katı maddeler için bir yerden baĢka bir 

yere doğru gitmek, akmak. 

 a.-ar 24a/09 

Ǿaķabe: (Ar.) Tehlikeli, sarp ve zor geçit. 

 Ǿa.+de 66b/09 

aķce: Küçük gümüĢ para. 38b/06, 40b/01, 

59b/10, 59b/11, 61a/10, 61a/12, 62a/04 

aķceliķ: Küçük gümüĢ paralık. 48b/09 

aķıt-: Akmasını sağlamak, akmasına yol 

açmak, dökmek. 

 a.-dılar 73a/13 

a.- maġıcün 2b/02 

a.-sa 71a/09 

Ǿaķ(ı)l: (Ar.) Düşünme, anlama ve 

kavrama gücü. 

Ǿa.+ı 71b/06 

 Ǿa.+ıŋı 25b/07 

 Ǿa.+ları 72a/01 

aķla-: Suçsuz veya borçsuz olduğu 

yargısına vararak birini temize çıkarmak, 

ibra etmek.  

 a.-ya 16b/13 

Ǿaķreb: (Ar.) Akrep. 

 Ǿa.+ler 30b/08 

aķvāl: (Ar.) Sözler, laflar, ifadeler. 

 a.+ü 82a/04 

 a.+üm 85a/05 

al: Kanın rengi, kızıl, kırmızı. 57a/02, 

73a/08 

al-: 1. Kazanmak, elde etmek. 2. 

Öldürmek, yok etmek. 25a/01 

 abdest a.-maġıcün 7a/06 

 destūr a.-up 11a/10 

 ödünç a.-maġa 61a/12 

a.-a 64a/09, 67b/12, 72b/03, 

73a/09 

 a.-anlara 72b/03 

a.-asun 24a/02 

a.-dı 19b/08, 48b/10, 56a/02, 

57a/02, 57b/08, 57b/08 

 a.-dılar 58b/03, 61b/02 

 a.-duŋ 26a/09, 26a/10 

 a.-ır 40b/06 

 a.-maġa 55b/13 

 a.-maġıla 67b/12 

 a.-maya 67a/12 

 a.-sa 22b/04 

a.-ub 6a/12, 14b/08, 30b/04, 

38b/04, 49b/04, 52b/12, 53b/07, 

56a/04, 56a/09, 56a/12, 56a/13, 

59a/07, 61b/06, 65b/10, 66a/09, 

66b/02 

 a.-urdı 29a/05 
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aǾlā: (Ar.) Yüksek. 82b/07 

alayı: Hepsi. 12b/08 

alda-: Aldatmak, kandırmak. 

 a.-yalum 13b/07 

aldur-: Vücuttan herhangi bir parçayı 

veya organı sağlık sebebiyle 

çıkarttırmak.                   

 a.-ursaŋuz 80b/06 

alece: Çabuk, hızlı, acele. 

 a.+sin 3b/08 

Ǿalem: (Ar.) Dünya, cihan. 30b/02  

Ǿa.+i 4a/11, 17a/02, 30a/12, 

54a/06 

 Ǿa.+üŋ 33a/13 

Ǿālem: (Ar.) 1. Dünya, cihan. 2. Aynı 

konu ile ilgili kimseler. 72b/08, 73b/09, 

74a/02 

 Ǿā.+i ervāĥda 68b/06  

 Ǿā.+dür 83b/13 

 Ǿā.+e 13a/02 

 Ǿā.+i 23b/07, 42b/08 

 Ǿā.+ler 82a/05 

 Ǿā.+üŋ 68a/12 

Ǿālem-i ervāĥ: (Ar.) Ruhlar alemi, öteki 

dünya. 

 Ǿā.+da 68b/06 

Ǿalev: Alev. 30b/07 

Ǿaleyhi: (Ar.) Onun üzerine. 38a/01 

Ǿaleyhi′l-laǾneti: (Ar.) Laneti onun 

üzerine olsun. 23b/05 

Ǿaleyhi′s-selām: (Ar.) Selam onun üzerine 

olsun. 2b/12, 3b/11, 3b/13, 4a/01, 7b/09, 

9b/3, 10a/04, 12a/11, 16b/10, 25a/02, 

31a/01, 31a/05, 31a/09, 31b/01, 34b/13, 

35a/02, 43b/11, 44a/04, 45a/09, 45b/09, 

45b/13, 48a/01, 48a/04, 48b/01, 51b/09, 

53a/01, 57b/10, 65b/13, 73a/06, 73a/11, 

74b/10, 75a/01, 75a/05, 75b/13, 78a/07, 

78b/01, 78b/04, 78b/10, 79a/01, 79a/07, 

80b/13 

 Ǿa.+dır 2b/07 

alın-: -e alma işlemi yapılmak. 

 a.-mış 14b/07 

Ǿalį: (Ar.) Hz. Ali peygamber (AS). 

49a/06, 49a/13, 49b/02, 55a/05, 55b/03, 

55b/10, 56a/02, 56a/08, 56a/10, 56b/02, 

56b/07, 57a/01, 57b/08, 57b/12, 59a/04, 

59a/11, 71b/08, 72a/12 

 Ǿa.+nüŋ 49b/02 

 Ǿa.+ye 49b/03 

Ǿalį bin ebį ŧālib: (Ar.) Hz. Muhammet 

(SAV)’in amcası, Ebu Talip (AS). 

 Ǿa.+den 15b/01 

Ǿalį ibni ebį ŧālib: krş. Ǿalį bin ebį ŧālib. 

Ǿa.+i 32b/02 

Ǿalį ĥażreti: (Ar.) Hz. Ali (AS). 55a/12, 

57a/12, 58a/12 

 Ǿa.+nüŋ 49a/12 
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Ǿālim: (Ar.) Bilgili, bilgin. 37b/03, 

40b/10, 41a/06, 41b, 42a/03, 42a/12, 

42a/12, 42a/12, 51b/03, 59b/03, 60a/01, 

69a/05, 69a/11, 82a/13 

 Ǿā.+e 69a/04, 69a/07 

 Ǿā.+i 40b/09, 41b, 69a/09 

 Ǿā.+iŋ 67b/12 

 Ǿā.+ler 27b/10, 30a/09, 30a/12, 

30b/10, 34a/03, 52b/01, 52b/06, 

55a/11, 70a/10 

 Ǿā.+lerden 51b/11, 52a/01, 52a/10 

 Ǿā.+lerdür 51b/02 

 Ǿā.+lere 32b/09 

 Ǿā.+leri 40b/06 

 Ǿā.+lerin 32b/04 

 Ǿā.+lerinden 69a/03 

 Ǿā.+leriŋ 69b/05 

 Ǿā.+lerle 69b/01 

 Ǿā.+lerün 42b/02 

 Ǿā.+lerüŋ 69b/07, 72a/10 

allah: (Ar.) Allah. 6a/08, 10b/05, 23a/10, 

24b/03, 37b/13, 40b/08, 47a/07, 54b/02, 

57a/06, 60a/09, 81b/11, 84a/02, 84a/08, 

84b/09, 84b/13, 85a/02, 85a/10 

 a.+a 19b/02, 76a/07, 77b/05, 

79a/07 

 a.+dan 76b/06, 79a/09 

 a.+dur 80a/09 

 a.+ıŋ 75b/09 

allah teǾālā: krş. allahu teǾālā. 38a/02, 

71a/06, 73a/13,75a/10, 79a/10 

 a.+dan 2b/04, 33a/10, 76b/01 

 a.+yı 2a/09 

allahu ekber: (Ar.) Allah en büyüktür. 

3b/04, 3b/10, 4a/01 

 a.+dir 3b/11 

allahu teǾālā: (Ar.) Allah. 75a/08 

 a.+dan 55a/02 

 a.+dur 13a/02 

 a.+ya 13a/03 

allahu teǾālā ĥażreti: (Ar.) Hz. Allah 

 a.+ne 15b/08 

almaķlıķ(ġ): Bir şeyi elle veya başka bir 

araçla tutarak bulunduğu yerden ayrılan, 

kaldırılan şey. 

 a.+ıla 24b/13 

al(ı)n: Yüzün, kaşlarla saçlar arasındaki 

bölümü. 

 a.+dır 84b/08 

 a.+ında 21a/10, 27b/02, 70b/01 

 a.+ındaġı 70b/04 

 a.+ından 21a/03, 42a/04 

 a.+ınıŋ 27b/01 

alt: Bir Ģeyin yere bakan yanı, üst karĢıtı, 

alt. 
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 a.+ına 27b/05, 41a/01, 42a/02 

 a.+ında 11a/09, 27a/06, 34a/05, 

54a/05, 63b/10, 77b/08 

altı: Beşten sonra gelen sayının adı. 

17a/04, 17a/05, 36a/11, 61a/08, 61a/08, 

62a/12, 62b/04, 62b/05, 62b/06, 62b/12, 

63a/06, 80a/04, 84b/02 

altıncı: Altıncı. 46b/05, 63a/04 

altmış: Elli dokuzdan sonra gelen sayının 

adı. 80a/04 

altun: Kıymetli element. 10b/09, 14a/08, 

34b/06, 41a/07, 76a/08 

 a.+ı 54b/06 

āǾmāl: (Ar.) İşler, işlemler. 

 ā.+i 33b/12 

Ǿamel: (Ar.) Bir amaçla yapılan iĢ, 

fiil,eylem; dinî emirleri yerine getirmek 

için yapılan iĢ. 5b/06, 51b/03, 69b/08 

 Ǿa.+de 81b/04 

 Ǿa.+i 75a/07 

 Ǿa.+in 76a/02 

 Ǿa.+inden 5b/06, 75a/04 

 Ǿa.+ler 8b/03, 84a/07 

 Ǿa.+lerüŋ 7b/04, 20b/02, 67a/03 

āmentü: (Ar.) “İnandım” anlamına gelen 

ve İslamiyetin temel inançları olan 

“Allah’a, onun meleklerine, kitaplarına, 

peygamberlerine, ahiret gününe, kadere, 

hayır ve şerrin Allah’tan geldiğine 

inanma”yı dile getiren söz. 85a/08 

Ǿāmį: (Ar.) Avama mahsus, avamca. 

53b/01 

ammā: (Ar.) Ama, fakat, lakin, ancak. 

13b/13, 15b/11, 17b/06, 20b/13, 21a/04, 

21a/08, 28b/06, 35b/09, 40b/03, 46a/06, 

46a/08, 47a/09, 50a/11, 55a/01, 65a/11, 

65a/13, 65b/01, 65b/04, 65b/08, 68b/08, 

68b/13, 80a/08, 82b/05, 82b/08 

aŋ-: Birini veya bir şeyi akla getirerek 

sözünü etmek veya onu düşünmek, 

zikretmek, hatırlamak. 

a.-ub 46b/02, 64b/08, 68b/02, 

73b/02 

aŋa: Ona. 9a/07, 11b/06, 15a/02, 15a/04, 

17a/01, 20b/11, 22a/06, 23b/06, 24a/06, 

24b/12, 25a/03, 25a/04, 33b/04, 37b/08, 

42a/13, 42b/08, 48a/12, 63b/05, 64a/02, 

67a/11, 67b/01, 69a/12, 75b/04, 75b/08, 

77a/06, 78a/03, 78a/13, 79a/06, 79a/11, 

79a/13, 80a/01, 80b/04 

ana: Anne. 23b/10, 84a/12 

a.+dan 28b/06, 41a/02, 63a/13, 

66b/13 

 a.+ların 29b/01 

 a.+m 31a/10 

 a.+ŋ 24a/01, 24a/01 

 a.+sı 21b/11 

 a.+sından 10a/03, 53b/10 

Ǿanber: (Far.) Güzel kokulu bir madde. 

 Ǿa.+den 27a/13, 37a/08 
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ancaķ: Yalnızca anlamında, sınırlama 

bildiren bir söz. 37b/13, 40b/08 

ancılayın: Onun gibi, ona benzer. 5b/07 

 a.+dur 47a/05 

anda: Orada. 7a/13, 16a/01, 18a/07, 

27a/06, 27a/11, 46a/12, 52b/13, 53b/10, 

61b/07, 66b/09, 77b/13, 78b/03, 78b/04, 

78b/04, 82b/03 

andan: Ondan. 6b/01, 6b/06, 6b/11, 

10a/03, 13a/03, 13a/04, 13b/08, 16a/05, 

19a/10, 21b/01, 21b/02, 21b/03, 21b/04, 

21b/04, 23a/02, 24a/10, 24b/08, 25b/02, 

25b/05, 25b/13, 26b/11, 27a/01, 28a/04, 

28a/07, 29b/04, 29b/07, 29b/11, 30b/06, 

30b/07, 31a/01, 31a/05, 31a/05, 31a/09, 

31a/13, 31a/13, 32b/08, 33a/02, 33a/07, 

33b/02, 34a/08, 38a/11, 38b/02, 38b/13, 

39b/05, 39b/11, 40a/04, 42a/01, 42a/05, 

42a/10, 42b/12, 43a/01, 43a/07, 43a/12, 

43b/06, 45a/05, 45a/07, 45a/11, 46a/02, 

46a/04, 48a/09, 48a/12, 48b/01, 49a/05, 

49a/07,49a/10, 49b/01, 49b/02, 50b/12, 

50b/13, 50b/13, 51b/13, 52a/04, 52a/08, 

53b/12, 53b/12, 54a/11, 54b/02, 54b/05, 

54b/08, 54b/10, 55a/03, 55a/05, 55a/12, 

55b/02, 55b/06, 55b/13, 56a/08, 56b/10, 

58a/12, 60a/01, 61a/11, 61b/06, 61b/09, 

61b/11, 62a/03, 64b/10, 64b/11, 64b/12, 

65a/04, 65a/06, 65a/09, 65b/12, 65b/13, 

66b/12, 67a/06, 67a/11, 67b/01, 67b/04, 

71a/04, 71b/10, 71b/12, 72a/07, 72a/12, 

72b/05, 72b/12, 73a/02, 73a/08, 73a/09, 

74a/06, 74a/12, 74b/06, 74b/09, 75a/02, 

75a/03, 75a/05, 75a/13, 76a/09, 76a/11, 

76a/12, 76b/03, 76b/08, 77a/02, 77a/07, 

77a/09, 77a/10, 77b/11, 77b/12, 78a/01, 

78a/05, 78a/13, 78b/10, 79a/01, 80b/13, 

85a/02 

anı: Onu. 6b/01, 9a/10, 9a/12, 31a/04, 

38b/02, 39b/06, 40b/12, 50a/02, 51a/02, 

62a/08, 65b/12, 66a/02, 67a/06, 68a/03, 

70b/04, 70b/06, 71b/05, 73b/01, 74a/08, 

76a/11, 76b/02, 76b/12, 78b/06, 79a/11, 

79b/01, 79b/04, 79b/05, 79b/08, 79b/09, 

79b/10, 79b/11, 80a/02, 84a/02 

anıŋ: Onun. 2a/03, 5b/06, 6b/10, 10a/06, 

15b/07, 24a/12, 50a/06, 50a/07, 51a/02, 

59b/06, 63a/13, 63b/09, 63b/13, 72a/01, 

75b/05, 75b/07, 83a/02 

a.+cün 2b/01, 22b/12, 39a/03, 

49b/06, 63b/08, 80b/09 

anlar: Onlar. 5a/06, 5a/06, 5a/08, 9b, 

26b/07, 26b/09, 27a/01, 29b/03, 52a/10, 

65b/01, 65b/07, 65b/08, 66b/01, 67b/09, 

72b/09, 74a/11 

a.+a 9b, 13b/04, 28b/10, 33a/11, 

34a/07, 34a/10, 39b/11, 42b/02, 

44b/06, 44b/09, 50a/07, 52a/03, 

54a/05, 54a/13, 54b/03, 55b/01, 

55b/01, 55b/04, 58a/02, 58a/04, 

58a/08, 70b/10, 75b/05 

a.+dan 28a/07, 39a/12, 42a/13 

a.+ı 9b, 19a/09, 26b/03, 26b/13, 

27b/02, 33b/01, 74a/07, 76b/06, 

76b/08, 77a/12 

 a.+ıŋ 9b, 46a/04 

 a.+ıŋcün 61a/06, 61a/10, 66a/13 

a.+uŋ 27a/12, 27b/08, 32a/11, 

32a/12, 32b/01, 32b/02, 32b/04, 

32b/05, 33a/06, 33a/12, 39a/01, 
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39b/04, 39b/13, 44a/07, 46a/01, 

54b/01, 61a/06, 65a/07, 69b/01 

 a.+uŋla 45b/13 

aŋsuzuŋ: Apansız, birdenbire. 47a/13 

anuŋ: krş. anıŋ. 3b/09, 4a/06, 6a/06, 

14a/05, 18b/13, 22a/03, 22a/04, 23a/10, 

35b/06, 38a/04, 40b/09, 43a/06, 47a/02, 

47b/03, 48a/08, 50b/03, 51a/05, 51a/06, 

53a/13, 57a/12, 59a/12, 76a/02, 77a/11, 

79b/12, 80a/06 

 a.+çün 19b/01 

 a.+la 42a/08, 77a/09, 79b/06  

Ǿār: (Ar.) Utanma, utanç duyma. 61a/12 

ara: 1. İki şeyi birbirinden ayıran özellik, 

aralık, boşluk, mesafe. 2. Zaman, süreç. 

3. KiĢilerin ve toplulukların birbirine 

karĢı olan ilgisi. 

 a.+muzda 9b/11 

 a.+sına 73b/11 

 a.+sında 62b/08, 74b/01, 84a/01 

 a.+sından 37b/07 

 a.+ya 29b/09 

Ǿarab: (Ar.) Arap kavminden olan. 

38a/06, 38b/03, 38b/04 

Ǿarafāt: (Ar.) Hacıların Kurban 

Bayramı’nın arife günü toplandıkları 

Mekke’nin doğusundaki tepe. 66b/03 

 Ǿa.+da 10a/08 

Ǿaraśāt: (Ar.) Müslüman inanışına göre, 

kıyamet günü bütün ölülerin dirilip 

toplanacakları yer. 76a/09, 76a/12, 

76b/04, 76b/10, 76b/13, 77a/01, 77a/06 

arın-: Temizlenmek. 

 a.-a 46b/13 

Ǿārif: (Ar.) Bilgili, irfan sahibi. 

 Ǿā.+ler 67b/12, 68b/12 

arķa: Arka, sırt. 

 a.+mdan 48a/13, 49a/09 

 a.+sına 38a/08 

 a.+sında 47b/07 

 a.+sındaġı 48a/06 

arślan: Arslan. 

 a.+ı 56a/05 

Ǿarş: (Ar.) Ġslam inanıĢına göre göğün en 

yüksek katı. 27a/06, 27b/05, 61a/02, 

64b/12 

 Ǿa.+a 46a/02, 64b/12, 77a/02 

 Ǿa.+ıla 35b/12 

 Ǿa.+um 33a/13 

 Ǿa.+uŋ 7b/12, 11a/09, 34a/05, 

42a/02, 54a/05, 63b/10 

art(d): Art, arka, peş. 

 a.+ınca 8b/11 

 a.+ından 54a/01 

artık: BaĢka, gayrı. 5b/07 

artuķ: krş. artık. 2b/04, 24a/13 
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Ǿarż: (Ar.) Sunma. 29a/01, 33b/12, 

34a/05, 37b/07, 37b/08, 62a/07, 68a/09, 

71b/04 

 Ǿa.+ı 22a/03 

ārzū: (Far.) Arzu, istek. 4b/05 

ā.+sıdur 18b/07 

 ā.+sın 20a/01 

ārzūla-: İstemek, dilemek. 

 ā.-dı 18b/04 

aś-: Bir şeyi aşağıya sarkacak bir biçimde 

bir yere iliştirip sarkıtmak. 

 a.-alar 60b/11 

 a.-a 74a/08 

āśā: (Ar.) Uzun sopa. 18a/09 

āsān: (Far.) Kolay. 17a/05, 64a/09, 

79a/06 

āsānlıķ(ġ): (Far.+T.) Kolaylık. 

 ā.+ıla 8b/07, 25a/01 

āŝār: (Ar.) Eserler. 

 ā.+ı 68a/13 

aśĥāb: (Ar.) Sahipler, arkadaĢlar. 75a/03 

 a.+dan 49a/12 

 a.+lar 43a/10 

a.+larına 45a/11 

 a.+laruŋ 45a/01 

aśıl-: Asılmak. 

 a.-mışdur 74a/12 

aśılı: Asılı olma durumu. 17a/05 

aś(ı)l: (Ar.) Esas. 

 a.+ıdur 8b/02 

Ǿāśį: (Ar.) Başkaldırıcı. 6b/03, 6b/07, 

21b/13 

 Ǿā.+ler 6a/09, 6a/13 

 Ǿā.+lere 32b/09, 72a/08 

 Ǿā.+leri 26b/01 

aśśı: Fayda, yarar, çıkar. 

 a.+sı 28a/02 

aş: Yemek. 13b/07, 13b/09, 56b/09, 

56b/12 

Ǿāşıķ: (Ar.) Birine, bir şeye tutkun olan 

kimse. 

 Ǿā.+laruŋdur 60b/01 

āşikāre: (Far.) Belli, açık, meydanda. 

29a/11 

Ǿāşūrā:  (Ar.) Muharrem’in onuncu günü. 

62b/01, 70b/01 

at: Binme, yük çekme ve taĢıma 

hizmetlerinde kullanılan hayvan. 17b/10 

at-: Bir cismi bir yöne doğru fırlatmak. 

 a.-a 63b/01 

 a.-dı 75a/12, 75b/04 

 a.-duķca 41a/02 



 

184 
 

ata: 1. Baba. 2. Dedelerden ve 

büyükbabalardan her biri. 77b/09 

 a.+ların 29b/01 

 a.+m 74b/11 

 a.+ndan 77b/12 

 a.+ŋuz 14a/01, 18b/11 

 a.+sı 37a/13 

Ǿaŧā: Dedelerden ve büyükbabalardan her 

biri. 35a/01, 38a/10, 39a/01 

 Ǿa.+dan 34b/11 

 Ǿa.+lar 14a/12, 24b/04, 58a/05 

 Ǿa.+lara 37b/13 

atul-: Atma işine konu olmak. 

 a.-ur 80a/12 

āvāz: (Far.) Yüksek ses, nara. 20a/01, 

30b/07, 37b/05 

 ā.+ıla 23b/09, 30b/08, 64b/13 

 ā.+ın 3b/09 

Ǿavrat: (Ar.) Karı, eĢ. 20b/01 

 Ǿa.+ına 19a/11 

ay: 1. Gökteki ay. 2. Yılın on iki 

bölümünden her biri. 5b/06, 17a/07, 

33a/12, 35b/12, 35b/12, 44a/07, 44a/10, 

44b/11, 62b/13 

 a.+a 27a/03 

 a.+dan 34b/07, 44b/09, 45b/08 

a.+ı 28b/06, 28b/08, 32b/11, 

35b/11, 39a/08, 39a/12, 39b/01, 

39b/10, 40b/05, 42b/05 

 a.+ıla 36a/01 

 a.+ımdur 28b/08 

 a.+ın 25a/05, 26a/03, 28a/04, 

34b/12, 36b/07, 36b/10 

a.+ına 23a/06, 24b/03, 25a/09, 

27b/09, 28a/11, 28b/08, 29a/09, 

30b/02, 37b/01, 37b/08, 37b/10 

 a.+ında 23a/07, 23a/09, 23a/12, 

24a/08, 24a/10, 25a/02, 26b/02, 

27a/02, 35b/02, 36a/08, 36a/09, 

37a/12, 40b/04, 40b/09, 42b/03, 

44a/11, 44a/13, 44b/02, 44b/02, 

44b/03, 44b/05 

 a.+ını 60b/10, 62a/06 

 a.+ınıŋ 46a/13 

 a.+ınuŋ 22b/06, 22b/06, 22b/12, 

23a/05, 28b/04, 33b/04, 33b/10, 

35a/04, 36a/02, 36b/12, 39b/05, 

45a/12, 46a/07, 67b/06, 67b/11, 

70a/13, 71a/02, 71a/07 

 a.+uma 26a/08, 26b/06, 33a/03 

ayaķ(ġ): Vücudun ayak bileğiyle ayrılan 

ve yere basıp durmayı, yürümeyi 

sağlayan kısmı. 64b/07 

 a.+ı 41a/01 

 a.+ın 3a/11, 7a/08, 80a/13 

 a.+ına 68b/11 

 a.+ından 7a/08, 20b/08 
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 a.+uŋuz 63b/02 

a.+ları 84b/09 

Ǿayāl-mend: (Ar.) Yoksulluk sahibi. 

12b/06 

Ǿayān: (Ar.) Belli, açık. 84a/10  

Ǿaybsuz: krş. Ǿayıbsuz. 39a/01 

aydınlı-: Aydınlık olmak. 

 a.-dı 60a/12 

āyet: (Ar.) Kur’an surelerini oluşturan 

kısımlardan her biri. 43a/06, 43b/01, 

47a/02, 49b/08 

 ā.+i 28a/03, 42b/10, 43a/03, 

43a/07, 43a/09, 45a/09 

 ā.+in 43b/13, 44a/03 

 ā.+ler 58b/10 

 ā.+üŋ 52a/10 

Ǿayıb: (Ar.) Kusur, eksiklik. 

 Ǿa.+ları 62a/08 

 Ǿa.+ludur 38a/02 

Ǿayıblu: (Ar.+T.) Kusurlu. 38b/10, 

39a/01 

Ǿayıbsuz: (Ar.+T.) Kusursuz. 38a/03 

āyįne: krş. ayna. 68b/05, 69a/08 

 ā.+si 68b/13 

Ǿāyişe: Hz. Ayşe (AS). 71b/09, 72b/12 

ayna: (Far.) Ayna. 68b/12, 69b/09, 

70a/04, 70a/05 

aynaǿi jengi: (Far) Aynanın kiri. 

 a.+i 69b/10 

Ǿaynullah: (Ar.) Allah’ın gözü. 

 Ǿa. 82b/05 

ayrıl-: UzaklaĢmak, ayrılmak 

 a.-maz 35b/11 

ayrul-: krş. ayrıl- 

 a.-duġına 24b/07 

az: Az. 49b/10, 77b/10 

 a.+dur 49b/09, 50a/01, 50a/05 

Ǿaźāb: (Ar.) Büyük sıkıntı, eziyet. 

11a/01, 20b/11, 22a/10, 29b/13, 36b/07, 

43b/09, 54b/03, 54b/07, 67a/08, 67a/09, 

67b/02, 67b/04, 75a/09 

 Ǿa.+a 70a/13 

 Ǿa.+ı 21a/12, 53b/10, 54b/08, 

54b/13, 55b/02 

 Ǿa.+ına 70a/12 

 Ǿa.+ından 50b/08, 62b/11 

 Ǿa.+lar 55a/01 

 Ǿa.+u 84a/11 

 Ǿa.+um 29b/03 

 Ǿa.+uŋ 29b/11 

Ǿaźābsuz: (Ar.+T.) Sıkıntısız. 11b/08, 

17a/08, 55b/06, 66b/02 
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āzād: (Far.) KurtulmuĢ, Serbest bırakma. 

4a/04, 4a/07, 4a/12, 10b/12, 17b/09, 

36a/12, 62a/04 

ażǾāf: (Ar.) Kat kat, iki kat. 50a/02 

azdur-: Azmasına sebep olmak. 

 a.-maġa 35b/10 

Ǿažįm: (Ar.) Niyetli, kararlı. 46b/09 

Ǿazįz: (Ar.) Muhterem, değerli, aziz. 

9b/05, 9b/05, 9b/12, 25b/01, 79b/02, 

83b/10 

Ǿazįzlıķ(ġ): (Ar.+T.) Azizlik, yücelik. 

 Ǿa.+ıma 79b/01 

ǾazrāǾįl: (Ar.) Ölüm meleği. 23b/03, 

24b/13, 25a/01, 67a/11, 82b/12 

 Ǿa.+e 24b/12, 64a/08 

Ǿazze ve celle: (Ar.) Aziz ve celil olan. 

27a/05 

-B- 

ba: (Ar.) Be harfi. 

 b.+sın 79b/03 

baba: Baba. 23b/10, 58b/05 

bā-ġayet: (Far.+Ar.) Son derece, çok. 

57b/08 

baġışla-: Herhangi bir kötü davranış için 

ceza vermekten vazgeçmek, affetmek. 

 b.-dı 71a/06, 76b/06 

b.-duķ 20a/03 

 b.-dum 33a/06, 34a/10, 76b/03 

 b.-rum 55b/05, 76a/12 

 b.-sun 76a/11, 76b/02 

 b.-ya 28b/05 

baġışlan-: Affa uğramak, affedilmek. 

 b.-a 71a/10 

baġla-: Bağlamak, tutturmak.                      

 b.-dılar 56b/11 

 b.-yub 13b/11 

baġlan-: İçten bağlı olmak, kapılmak. 

 b.-mış 35b/07 

 b.-ur 35b/06, 35b/09 

bahādır: (Far.) Yiğit, cesur. 

 b.+larını 32b/01 

bahşet: (Far.+T.) Karşılıksız olarak 

vermek, sunmak. 84a/09 

baķ-: Bakmak. 60a/03 

 b.-a 80a/03 

 b.-ar 37a/03 

bā-kemāl: (Far.+Ar.) Eksiksiz, tam, 

mükemmel. 

 b.+ile 82a/07 

balçıķ: İçinde çeşitli organik maddeler 

bulunan, genellikle killi, koyu, yapışkan 

çamur, mil. 

 b.+dan 2b/08 

balıķ: Balık. 14a/09 
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baŋa: Bana. 9a/08, 13b/05, 16a/08, 

19a/05, 24b/01, 28b/09, 29a/08, 29a/11, 

31a/06, 31a/10, 31b/01, 32b/13, 37a/08, 

38a/10, 44b/07, 48b/13, 55b/02, 59b/08, 

59b/12, 64a/06, 64a/09, 66a/10, 74b/06, 

76a/10, 76a/11, 76b/02, 76b/05, 76b/06 

baŋla-: Bağırmak. 

 b.-dı 13a/01, 13b/03, 14a/01 

baŋlı: Ezanlı.7a/01 

bardaķ(ġ): Bardak. 73a/06 

 b.+a 23b/05 

 b.+ı 23b/13 

bārį: (Far.) Hiç olmazsa, hiç değilse, o 

halde. 39b/08 

baś-: Ayağı, üzerine vücudun veya 

bacağın ağırlığını verecek Ģekilde zemine 

yahut herhangi bir yere koymak. 

 b.-alar 54b/07, 54b/11 

 b.-ar 82a/10 

 b.-ġıl 63b/02 

 b.-śa 63b/04 

 b.-uŋ 54b/13 

baśir: (Ar.) Gören. 82b/04 

baǾŝullah: (Ar.) Allah’ın yeniden 

yaratması. 84a/04 

baş: BaĢ, kafa. 

 b.+a 84b/09 

 b.+ı 8b/08, 23a/04, 23b/13, 

27a/12, 41a/04, 63a/01 

 b.+ın 43a/01, 64b/06, 66b/12 

 b.+ına 8b/09, 66b/10 

 b.+ında 26a/12 

 b.+ını 24a/03 

 b.+ları 80b/02 

 b.+larımuzda 27b/13 

b.+larına 26a/09, 27b/04, 39b/02, 

67a/03 

 b.+umuza 52b/03 

b.+uŋı 6b/04, 32b/06, 33a/05, 

55b/03, 73a/07 

başla-: Bir iĢe baĢlamak. 

 b.-dı 3b/05 

 b.-r 5a/08 

bāŧıl: (Ar.) İnançlar bakımından gerçek 

olmayan. 78b/07, 78b/08 

 b.+dan 72a/05 

bāŧın: (Ar.) Bir şeyin iç yüzü. 69a/01 

bay: Parası, malı çok olan, zengin 

(kimse). 60a/09, 67a/09 

bayaġı: Oldukça, epey.75a/02 

bayluķ(ġ): Zenginlik 

 b.+uma 79b/03 

bayram: Bayram 

 b.+ın 62b/01, 70b/01 

 b.+ından 63a/05 
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baǾżı: (Ar.) Birazı, bir kısmı; kimi. 6b/05, 

46a/08, 65a/07, 67b/12, 83b/11 

b.+lar 15b/12, 65a/08, 65a/10, 

83a/13, 83b/11 

b.+sı 43b/05, 65a/07, 65a/09, 

65a/11, 65b/07 

 b.+sın 53a/12  

beden: Vücut. 

 b.+į 8b/10 

bed(i)r: (Ar.) Aydınlık olmak. 5b/05, 

17a/07, 33a/12, 34b/07, 62b/13 

beg: Erkek adlarından sonra kullanılan 

saygı sözü. 38a/06, 38a/09, 38b/05 

beġāyet: (Far.+Ar.) Son derece, pek çok, 

aşırı. 14a/01 

begil: Devlet veya il beyi. 7a/03 

bekci: Bir şeyi veya bir yeri bekleyip 

korumaklı görevli kimse. 

 b.+si 75b/06 

bekle-: Bir iş oluncaya, bir iş gelinceye 

değin bir yerde kalmak, durmak. 

 b.-yeler 75b/03 

 b.-yenler 76a/04 

belā: (Ar.) 1. Dert, belā. 2. Musibet, afet, 

felaket. 65a/10, 65b/01, 65b/03 

 b.+dan 48b/02 

b.+i red 47a/11 

 

 b.+lardan 6a/01, 79b/08 

 b.+ları 48b/04 

 b.+larında 17b/12 

 b.+larından 47a/07 

 b.+sından 47a/09 

 b.+yı 47b/05 

belāǾ-i red: (Ar.) Belayı def etme. 47a/11 

ben: Ben. 2a/03, 2a/12, 9a/07, 9a/10, 

9a/12, 9b/12, 17b/04, 18b/08, 22b/12, 

26b/03, 29b/03, 30a/03, 31a/02, 31a/05, 

31a/06, 31a/09, 38b/12, 38b/13, 42a/06, 

42a/10, 43a/03, 44b/06, 53b/04, 65a/05, 

70a/01, 76b/06, 78b/08, 79a/08, 79a/09, 

79a/09, 79a/13, 79b/01, 79b/05, 79b/11, 

79b/12, 80a/01 

 b.+den 13b/03, 22a/01, 29a/02, 

29a/11, 31a/06, 37a/06, 38b/11, 

53b/03 

 b.+i 2a/11, 9a/06,9b/04, 10a/05, 

23a/01, 29a/06, 30b/12, 32b/05, 

33a/09, 39b/02, 42a/02, 49a/09, 

59b/13, 60a/03, 64a/07, 66a/13 

 b.+imçün 26b/05 

 b.+üm 1b/04, 9a/11, 9b/07, 

13a/04, 13b/04, 15b/07, 26a/08, 

26b/02, 26b/06, 28b/08, 28b/10, 

29a/02, 32a/11, 33a/03, 39b/10, 

42a/08, 44b/06, 49b/09, 50a/05, 

54a/13, 55b/01, 58a/01, 64b/08, 

73a/04, 75b/01, 77b/11, 77b/11, 

78a/12, 79a/11, 79a/12, 79b/01, 

79b/03, 79b/05, 79b/07, 79b/09, 

80b/08, 80b/11 
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 b.+ümle 9b/10, 31a/12, 32a/08 

beŋiz: Yüz. 

b.+i 37a/04, 43a/02, 75b/07 

 b.+iŋ 43a/05 

 b.+leri 57b/07 

beŋze-: İki kişi veya nesne arasında 

birbirini arındıracak kadar ortak nitelikler 

bulunmak, andırmak. 

 b.-rdi 68b/11 

berāt: (Ar.) Kurtuluş. 33b/13 

b.+ı 34a/12, 34b/12 

 b.+ıdur 33b/13, 33b/13 

 b.+ın 34a/07, 34a/10 

berekāt: (Ar.) Saadetler, mutluluklar, 

feyizler. 

 b.+i 21a/01, 21a/02 

 b.+ile 41a/01 

bereket: (Ar.) Bolluk, gürlük. 73b/13 

 b.+i 42a/13, 63b/02 

 b.+inde 15b/07 

beri: -den bu yana. 

 b.+dür 81b/10, 82a/02, 82a/08 

berķ: Sağlam. 44a/05 

berü: krş. beri.  78b/03  

beş: Dörtten sonra gelen sayının adı. 

7b/07, 9b/8, 9b/9, 10a/06, 20b/02, 

20b/03, 21b/12, 29a/11, 37a/03, 59b/10, 

77a/03 

beşāret: (Ar.) Müjde. 25a/06, 44a/06, 

58a/02, 58b/07, 59a/05, 71a/05 

beşįmān: (Far.) Pişman. 71a/08 

beşinci: Beş sayısının sıra sıfatı, sırada 

dördüncüden sonra gelen. 33b/10, 

62b/10, 63a/03 

beyān: (Ar.) Bildirmek, söylemek. 1b/02, 

7a/05, 16b/03, 16b/04, 46b/06, 62b/02, 

69a/10 

 b.+ı 50a/12 

bey(i)n: (Ar.) Beyin. 

b.+ileri 26a/12 

 b.+lerimüz 27b/13 

beyti′l-maǾmūr: (Ar.) Yedinci kat gökte, 

Cennet-i Firdevs’de bir köşk olup Hz. 

Adem’le yeryüzüne indirilmiş Tufandan 

sonra yine Cennetteki yerine alınmıştır. 

15b/11 

 b.+e 15b/11, 64b/11, 66b/05 

beytullah: (Ar.) Allah’ın evi, Kabe. 

81b/07, 84b/05 

b.+da 21b/10 

 b.+ı 64b/10  

beyżā: (Ar.) Özel isim. İblis’in oğlunun 

adı. 77b/09, 77b/12, 78a/01, 78a/03, 

78a/05, 78a/05, 78a/08, 78a/12, 78b/02, 

78b/04, 78b/07 



 

190 
 

bez-: Bezgin duruma gelmek, bıkıp 

usanmak. 

b.-er 21b/02, 21b/03, 21b/04, 

21b/05 

bıçaķ: Bıçak. 3b/06, 18a/10, 18a/13 

bıraķ(ġ)-: Koymak. 

 b.-ub 69a/06, 69b/04 

bį-çāre: (Far.) Çaresiz. 

 b.+lere 14b/03 

bį-emrillah: (Far.+Ar.) Allah’ın emriyle. 

84a/06 

bį-ıraġ: (Far.+T.) Uzak olmayan. 68b/08 

bil-: Bilmek. 

 b.-di 3b/11, 3b/13, 9a/06 

 b.-dim 85a/03, 85a/04 

 b.-dise 39a/11 

 b.-dügi 13a/04 

 b.-dükden 69b/05 

 b.-düŋ 9b 

 b.-düŋüz 34a/11 

 b.-elüm 26b/13 

 b.-gil 2a/05, 7b/03, 10a/06, 

20a/12, 22a/01, 37a/07, 47a/01, 

60b/06, 61a/03, 63a/09, 67a/05, 

80b/03 

 b.-iŋ 16a/11, 80b/07 

 b.-mede 2a/01 

 b.-mek 84b/04 

 b.-meŋ 83a/13 

 b.-mesi 83a/09 

 b.-meye 2b/05 

 b.-meyen 68b/10 

 b.-mez 84a/02 

 b.-mezsin 2a/03 

 b.-mezsiz 62a/08 

 b.-mezüz 26b/13 

 b.-selerdi 44b/07 

 b.-üb 64b/07, 68b/01 

b.-üŋ 10a/10, 11b/11, 15a/11, 

23a/05, 33b/04, 36b/12, 42b/02, 

43a/02, 45a/13, 45b/01, 46b/01, 

79a/02 

 b.-ür 23a/11, 37b/13, 84a/02 

 b.-ürdüm 49b/05 

 b.-ürem 2a/03, 38b/12 

 b.-ürmisin 78a/04 

 b.-ürsin 39b/10 

 b.-ürsiz 76a/05 

bilā: (Ar.) -siz eki. 84a/09 

bilāli ĥabeşi: Bilāli ĥabeşi. 7b/08, 7b/11 

bildür-: Bildirmek. 

 b.-di 45a/11 

 b.-mezsem 18b/07 
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 b.-ür 22b/07 

 b.-ürsem 18b/06 

bile:  Aynı zamanda, da, de, dahi. 19b/11, 

39a/02, 40b/08, 41a/01, 42b/12, 43a/13, 

44a/01, 45b/09, 66a/01, 79b/06 

billāh: (Ar.) Allah için. 84a/12, 85a/08 

billāhi: (Ar.) Allah için. 79a/03, 80a/11 

biŋ: Bin sayısının adı. 3a/05, 5b/13, 

9b/11, 10a/01, 10b/06, 10b/07, 10b/08, 

10b/12, 12a/13, 17b/08, 17b/09, 17b/10, 

17b/10, 17b/10, 34b/04, 34b/05, 34b/05, 

34b/06, 36b/02, 37a/05, 38b/05, 39b/12, 

40a/01, 40a/02, 44b/09, 44b/11, 45b/08, 

59b/11, 62a/04, 69a/05, 76a/08, 77a/05, 

80a/12, 80a/13, 80a/13, 80b/02, 83b/01 

bin-: Ata veya bir hayvanın üzerine 

binmek.   

 b.-eler 76b/12, 77a/12 

 b.-üb 39b/07, 76b/12, 76b/13 

bį-namāz: (Far.) Namazsız. 20b/10 

 b.+dur 75a/08 

 b.+lara 74b/08 

bindür-: Bindirmek. 

 b.-eler 27b/05 

bir: 1. Bir. 2. Herhangi bir varlığı belirsiz 

olarak gösteren sayı. 2b/05, 3a/02, 3b/01, 

3b/10, 3b/10, 4b/11, 5a/05, 6a/09, 6b/08, 

6b/09, 7a/06, 7a/11, 7b/01, 7b/09, 8b/10, 

9a/02, 9a/04, 9a/13, 9b/1, 10b/06, 

10b/08, 10b/10, 10b/11, 12b/05, 12b/07, 

12b/10, 12b/11, 14a/03, 14a/04, 15a/02, 

15a/03, 15a/11, 15b/03, 15b/05, 15b/12, 

16b/08, 17a/13, 17b/05, 17b/13, 18a/04, 

18a/06, 18a/08, 19a/11, 19b/01, 19b/07, 

19b/11, 19b/11, 20a/01, 20a/06, 20a/13, 

21b/05, 22a/09, 22a/11, 22a/11, 22b/04, 

22b/04, 23a/02, 23a/07, 23a/09, 23a/11, 

23a/12, 23b/05, 23b/10, 24a/08, 24a/09, 

25a/03, 25a/11, 26a/01, 29b/06, 29b/09, 

29b/10, 29b/12, 29b/12, 29b/13, 30b/05, 

30b/06, 30b/06, 32b/10, 34b/01, 34b/03, 

35b/09, 35b/10, 36a/08, 36a/12, 36b/01, 

36b/02, 36b/02, 36b/04, 36b/05, 36b/06, 

37a/03, 37a/12, 37a/12, 37b/03, 37b/05, 

37b/10, 37b/10, 38a/06, 38a/07, 38b/01, 

38b/02, 38b/09, 39a/08, 40a/12, 40a/13, 

40b/01, 40b/08, 40b/09, 40b/09, 41a/07, 

41b, 41b, 41b, 42a/03, 42a/08, 42a/11, 

42a/11, 42a/12, 43a/06, 43b/07, 43b/08, 

44a/09, 44b/13, 45b/01, 46a/01, 46a/09, 

47b/07, 47b/08, 47b/10, 48a/02, 48a/02, 

48a/06, 48a/11, 48a/12, 48a/13, 48b/07, 

48b/09, 48b/09, 48b/10, 49a/11, 49b/10, 

50a/01, 50a/10, 50a/10, 50b/01, 50b/07, 

51a/05, 51b/01, 53a/11, 53b/11, 54a/03, 

54b/03, 55b/11, 56a/01, 56a/01, 56a/03, 

56a/04, 56a/11, 56a/13, 56b/01, 57a/01, 

57a/03, 57a/04, 57a/08, 57b/04, 59b/03, 

59b/12, 60a/04, 60a/05, 60b/06, 60b/09, 

61a/07, 61a/12, 61b/01, 61b/03, 61b/04, 

61b/08, 61b/11, 61b/11, 62b/03, 62b/03, 

63a/12, 63b/11, 64a/06, 64b/01, 64b/11, 

64b/11, 65a/09, 65b/10, 66a/05, 67a/09, 

67b/05, 67b/12, 68a/03, 69a/03, 69a/04, 

71a/01, 71a/07, 71a/11, 71b/04, 73a/06, 

73b/12, 74a/04, 74a/05, 74b/05, 74b/05, 

74b/10, 74b/10, 74b/11, 75a/11, 75a/11, 

75a/12, 75b/01, 75b/04, 77a/05, 77b/08, 

77b/13, 78b/03, 78b/05, 79a/13, 80a/05, 

80a/05, 80a/06, 80a/06, 80a/09, 80a/09, 

80a/10, 80b/03 
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b.+in 61a/11, 61a/11, 62a/01, 

62a/04 

biraz: Biraz. 19b/05, 49a/09 

birbiri: Karşılıklı olarak bir diğeri. 

b.+le 18a/10, 51b/04 

 b.+in 18a/10 

 b.+ne 19b/13 

biri: Bir kimse, herhangi bir Ģahıs.18a/11, 

31a/13, 35a/03, 35a/04, 35a/04, 36b/09, 

41a/07, 44b/10, 63b/03, 80a/05, 83a/10, 

83a/10, 83b/06, 83b/08 

 b.+de 84b/11 

 b.+n 57b/08 

b.+ne 1b/09, 35b/02, 35b/03, 

39b/12, 40b/02 

 b.+nin 83b/08 

 b.+niŋ 14a/09, 83b/09 

 b.+ŋüz 43a/09, 68a/07 

 b.+si 18a/12, 34b/11, 49a/12, 

66a/12, 70b/13, 70b/13, 83b/07 

 b.+sine 33b/12 

 b.+sini 57b/08, 57b/10 

birķac: Birkaç. 60a/13, 61a/12, 74a/09, 

77b/03 

birle: krş. bile. 2b/06, 2b/10, 3b/05, 

11a/07, 11a/12, 11b/11, 29a/13, 30a/06, 

30a/10, 30a/11, 37a/05, 40a/11, 48b/07, 

51b/03, 60a/04, 68a/08, 68a/11 

birle-: Birleştirmek. 

 b.-rlerdi 29a/06 

birŋiz: Biriniz. 63a/08 

biryān: (Far.) Kebap. 18a/01, 18a/05, 

18b/09, 19a/03, 19a/08, 26a/12, 31a/07, 

50b/05 

 b.+a 19a/10 

bismillahirraĥmānirraĥįm: (Ar.) Rahman 

ve Rahim olan Allah’ın adı ile. 81b/01 

bismillah: (Ar.) Allah’ın ismi ile. 19a/10 

biş-: Pişmek. 

 b.-er 13b/10, 56b/09 

 b.-ir 56b/12 

 b.-miş 14a/09 

bişir-: Pişirmek. 13b/07 

 b.-di 18b/09 

bişür-: krş. bişir- 

 b.-di 56a/03, 56a/13, 57a/03 

 b.-üb 13a/09 

biti: Yazılmış şey, defter-i amel. 

 b.+si 63a/02, 67b/02 

biz:  Biz. 26b/13, 27b/09, 28a/01, 34a/11, 

43a/12, 45b/07, 51b/08, 52b/03, 56b/07, 

61b/07, 69b/01, 69b/07, 76b/08 

 b.+de 19b/07 

 b.+den 12a/07, 38b/06 
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b.+e 2b/11, 12b/09, 32a/04, 

34b/12,38a/13, 57b/01, 71b/07, 

71b/07, 75a/08, 84b/13 

 b.+i 32a/06, 45a/06, 52b/01, 

76a/03 

 b.+imki 43b/08 

 b.+üm 32a/06, 38a/01, 38b/01, 

38b/07, 43b/05, 76a/05, 76b/07 

bįż: Biz. 33b/11, 34b/01 

bįzār: (Far.) Eskimiş. 21b/01, 42b/05 

 b.+ın 42a/10 

boġaz: Boğaz. 

b.+ımdan 

boġazına dur-: Yediği şeyi yutamamak, 

boğazına düğümlenmek. 

 b.-dı 19a/11 

boġazla-: Kesmek, öldürmek. 

 b.-dı 18a/08 

borc: Borç. 29b/01, 47a/05, 53a/12, 

59b/08 

 b.+ın 59b/04 

 b.+undan 59b/11 

borclu: Borç altında bulunan, borç almıĢ. 

59b/03, 59b/06 

bostān: (Far.) Sebze bahçesi. 1b/04, 

38a/07 

 b.+a 38b/01, 38b/02 

 b.+uŋ 38a/12 

bostāncı: Bostan işleriyle uğraşan kimse. 

38b/01 

boş: Boş. 13b/02, 20b/01, 48b/06, 53b/09 

boy: Boy. 

 b.+ı 16b/07 

boy(u)n: Boyun. 

 b.+ıma 19a/05 

 b.+ın 6a/13, 23b/06 

 b.+ından 48a/07 

 b.+un 7a/03 

böl-: Bir bütünü iki veya daha fazla 

parçaya ayırmak. 

 b.-er 27b/03 

bölük(g): Bir bütünden ayrılmış kısım, 

parça. 5a/05, 25a/06, 25a/06, 27b/03, 

27b/03, 34a/02, 34a/02, 45b/09, 45b/10, 

51a/12, 51b/04, 61b/01 

b.+e 36b/09 

 b.+i 54a/01 

 b.+in 55a/03 

böyle: Bunun gibi, buna benzer. 55a/01 

 b.+dür 74b/01 

bu: Bu. 5a/03, 5a/06, 14a/03, 14b/03, 

19a/12, 19b/09, 20a/02, 25b/10, 25b/12, 

27a/09, 28a/03, 34a/11, 37b/09, 38a/13, 

43a/03, 43a/04, 43a/07, 43a/09, 43b/09, 

45a/09, 46a/05, 48a/03, 48a/06, 48a/08, 

49a/01, 49a/13, 49b/05, 49b/08, 49b/09, 

50a/01, 51a/02, 51b/04, 52a/01, 52a/10, 
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54a/10, 54b/08, 54b/13, 57a/13, 57b/09, 

58b/03, 61b/08, 63a/06, 69a/11, 70b/02, 

71a/01, 73a/10, 73a/12, 74a/02, 74b/06, 

74b/13, 75a/04, 75a/06, 75a/07, 76b/10, 

80b/05, 81b/04, 82a/05, 82b/13 

 b.+dur 2a/08, 2b/05, 3a/02, 3b/01, 

4a/05, 5b/03, 8a/13, 10b/05, 

21a/12, 28b/11, 35a/12, 35b/01, 

45b/06, 47b/01, 50a/12, 50b/01, 

50b/07, 51a/05, 51a/10, 69b/04, 

69b/11, 71a/07, 81b/13, 82a/04 

 b.+na 5a/02, 7b/10, 74a/05 

b.+nca 18b/03, 18b/07, 54a/12, 

68b/04 

 b.+nda 24b/04, 77b/09 

 b.+ndan 50b/11 

b.+nı 12a/02, 14a/10, 14b/01, 

14b/05, 18b/11, 20a/04, 24b/10, 

33b/02, 34b/04, 48a/07, 49a/05, 

49a/11, 61b/07, 79a/06 

 b.+nıŋ 24b/04 

 b.+ŋa 49a/01, 57a/13, 70b/03, 

75a/08 

 b.+nuŋ 14a/12, 18a/01, 18b/05, 

24b/01, 25b/11, 42b/13, 59a/04, 

61b/01, 70b/08, 77b/03 

 b.+nuŋla 44a/08 

buçuķ(ġ): Buçuk. 

 b.+ı 19b/04 

buġday: Buğday. 12b/10, 14b/07, 56a/02, 

56a/11, 57a/02, 61a/01, 70b/10 

b.+ı 56a/02 

bugün: İçinde bulunulan gün. 7a/02, 

16a/04, 16a/06, 16a/09, 26a/10, 29a/01, 

31a/03, 31a/12, 72b/08 

b.+ki 31a/04, 31a/10, 72a/09, 

72b/13 

bugünki: Bugünkü. 30b/13 

bul-: 1. UlaĢmak, nail olmak. 2. Aramak, 

arayıp bulmak. 3. Eline geçirmek, 

bulmak. 4. Seçmek, uygun saymak.  

 b.-a 4a/10, 6b/07, 17a/12, 50a/11 

 b.-amadı 14a/02 

 b.-amaya 6a/11 

 b.-an 68b/07 

 b.-dı 37b/11, 55a/12, 64a/10 

 b.-madım 6b/03 

 b.-mayalar 71b/11, 74b/09 

 b.-mış 49a/06 

b.-ub 39a/02, 40a/05, 55b/07, 

59a/08, 68b/07, 70a/07 

 b.-unmadı 18b/13 

 b.-unmadısa 77a/12 

 b.-unmaya 67b/03 

 b.-unmaz 20b/08, 81b/08 

 b.-unsa 20b/04 

 b.-ur 17b/04, 67b/11 

 b.-urlar 46a/12, 67b/10 
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 b.-ursız 4b/01 

bulun-: Bulunmak. 

 b.-maduġı 84b/13 

 b.-maya 6a/10, 53a/13, 54b/04 

 b.-sa 38a/04 

bulut: Bulut. 15b/03, 60a/04 

bunal-: Çok sıkılmak. 

 b.-duġı 23a/13, 23b/02 

buŋal-: krş. bunal- 

 b.-dılar 57b/02, 57b/06 

 b.-duġı 50b/02 

 b.-dum 56b/04, 57a/07 

 b.-mışlar 58b/01 

bunca: Epey, çok. 18a/04, 20a/02 

buncılayın: Bunun gibi, böyle. 5a/02 

bunlar: Bunlar. 5a/07, 5a/08, 24b/02, 

58b/02, 77a/02, 77a/02 

 b.+a 52a/12 

 b.+dur 83a/09 

b.+ı 42b/04, 54a/08, 55b/06, 

58b/03, 77a/01 

 b.+ıŋ 31a/12, 52b/03 

b.+uŋ 6b/06, 51b/06, 54a/07, 

55a/05, 55a/11, 65a/01, 65a/9

  

buraķ(ġ): Hz. Muhammed’in Miraç 

Gecesi’ndeki biniti. 26a/09, 33a/09, 

39b/05 

 b.+a 76b/12 

 b.+lara 27b/05, 39b/07 

buraķsuz: Buraksız, atsız. 17a/03 

burn: Burun. 

 b.+ıla 61b/04 

 b.+ından 53b/11 

buyruķ(ġ): Buyruk. 66a/13 

 b.+um 9a/09 

buyur-: Bir şeyin yapılmasını emretmek, 

söylemek. 

b.-dı 7b/07, 53a/11, 73b/07, 

73b/09, 75a/08, 75a/10 

 b.-duġın 70b/11 

 b.-ġıl 78b/13 

 b.-mışdur 63a/10 

 b.-muşdur 67b/05 

 b.-ur 2a/04, 2a/06, 2a/12, 11a/03, 

12a/03, 12a/09, 12a/11, 12a/13, 

15a/05, 16a/13, 40a/06, 40b/03, 

45b/02, 46b/07, 49b/07, 49b/11, 

50a/03, 50a/08, 51b/11, 52b/13, 

74a/03, 74b/02, 75b/10, 78b/09, 

79a/04 

 b.-uram 79b/04 

bünyād: (Far.) 1. Temel, esas. 2. Yapı, 

bina. 4b/11, 5a/06, 65b/13 
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büyük: Üstün niteliği olan, önemli. 

48b/02 

-C- 

caġır-: Herhangi birinin bir yere 

gelmesini istemek, davet etmek. 

 c.-alar 54b/07 

 c.-dı 57a/04 

 c.-ub 27a/02 

 c.-uŋ 27a/01 

 c.-ur 9b, 17b/01 

caġrış-: Hep birden bağırarak yaygara 

etmek. 

 c.-alar 76b/07 

calab: (Ar.) Allah. 

 c.+ı 25b/07 

cān: (Far.) Ġnsanın kendi varlığı, özü. 

21a/07, 23a/12, 25a/08, 25a/10, 60a/13, 

62b/10, 65a/03 

c.+ı 8b/06, 23a/03, 24b/12, 

25a/01, 26a/02, 64a/09, 65a/04 

 c.+ım 24b/02, 55b/01, 80a/04 

 c.+ımızuŋ 66a/04 

c.+ın 4a/04, 4a/06, 24b/13, 

64a/09, 67a/12 

 c.+um 32b/05 

c.+ları 12a/11 

cāŋ: krş. cān 

 c.+ını 64b/07 

cānavar: (Far.) Canavar. 

 c.+laruna 36a/01 

cānib: (Ar.) Yan, taraf. 

 c.+üdür 84a/03 

cāriye: (Ar.) Özgürlükten yoksun 

bırakılan, alınıp satılabilen, her konuda 

efendisinin isteklerine bağlı bulunan 

genç kadın, halayık. 

 c.+lerüŋ 61b/13 

cāvizān: (Far.) Cavidan, daimi kalacak 

olan, sonrasız, ebedi. 39a/02, 40a/05, 

64a/10 

cebrāǾįl: (Ar.) Allah tarafından 

peygamberlere vahiy getirmekle 

görevlendirilen dört büyük melekten 

biri.2b/06, 2b/12, 3a/01, 3a/07, 3b/07, 

4a/01, 5a/02, 5a/04, 7b/10, 16a/03, 

28b/13, 29b/04, 43a/02, 43a/04, 44a/04, 

45a/09, 45b/09, 45b/13, 47b/06, 47b/09, 

47b/11, 48a/01, 48a/04, 48b/01, 51b/06, 

51b/09, 51b/12, 52a/09, 52a/13, 57b/10, 

58b/08, 65b/13, 71a/05, 73a/06, 73a/10, 

73a/11, 78a/04, 78a/06, 78a/09, 78a/13, 

78b/04, 78b/06, 78b/10, 79a/08, 82b/12 

 c.+den 79a/08 

 c.+dür 3b/12, 78a/02 

c.+e 7b/10, 28b/13, 78a/11, 

79b/04 

 c.+i 51b/05 

cedd: ata 
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 c.+üm 74b/12 

ceh(i)d: (Ar.) ÇalıĢma, çabalama. 4b/05, 

10a/09, 11b/10, 14b/13, 16a/13, 20a/08, 

28a/13, 29b/07, 39a/03, 55b/08, 57b/03, 

63a/06, 70a/05, 71b/09, 71b/09, 72b/02, 

73a/05 

 c.+den 82a/02 

 c.+i 72a/04, 72a/04, 72b/02 

cehennem: (Ar.) Ahirette, günahkar 

kulların gideceği azap yeri, tamu. 4a/11, 

7b/02, 8b/13, 15b/02, 15b/04, 21a/12, 

26a/13, 29a/01, 29b/08, 29b/11, 30a/02, 

30b/04, 30b/07, 32a/03, 36a/12, 36b/04, 

40a/10, 43a/09, 51a/07, 64a/13, 67a/04, 

70a/12, 71b/07, 71b/10, 71b/13, 72a/05, 

72a/10, 72b/01, 72b/04, 72b/10, 72b/10, 

73a/01, 73a/04, 73a/08, 73a/09, 73a/10, 

84a/12 

 c.+de 64a/12 

 c.+den 3b/02 

c.+e 20b/09, 32a/10, 54b/05, 

55b/01, 71b/03 

 c.+i 29b/05 

cehr: Görünmek, zâhir olmak. 

 c.+į 82b/02 

cek-: krş. çek- 

 c.-di 71a/02 

 c.-dük 60b/13 

 c.-ersin 53b/06 

 c.-mez 64a/12 

celāl: Öfke, kızgınlık. 

c.+im 16a/09, 75b/02 

 c.+ini 85a/03 

c.+üm 32b/07, 34a/09, 44b/05, 

55b/03, 64a/01, 64b/08, 79b/13 

celle ve Ǿalā: (Ar.) Allah’ın adı 

anıldığında kullanılan saygı ifadesidir. 

Azameti yüce ve uludur, anlamında 

kullanılır. 29b/08, 74a/03 

cemǾ: (Ar.) Toplama, yığma. 5a/05, 

6a/07, 15a/11, 15b/11, 16a/01, 25b/07, 

28b/12, 31a/11, 34a/04, 52b/04, 71b/03, 

81a/06 

cemāǾat: (Ar.) Bir imama uyup namaz 

kılan kiĢiler. 10a/10, 11b/10, 11b/11, 

11b/13, 22a/01, 22a/08, 77a/04 

c.+e 11b/13, 22a/02, 22a/12, 

41b/11 

 c.+ı 22a/10 

 c.+ile 10a/10, 10b/05, 10b/10, 

10b/12, 11a/01, 11a/05, 11a/13, 11b/02, 

11b/04, 11b/05, 11b/07, 11b/09, 12b/04, 

12b/05, 22b/03, 22b/04 

cemāl: (Ar.) Yüz güzelliği. 

 c.+inden 30b/03 

cemālullah: (Ar.) Allah'ın cemāli. 84a/10 

cemįǾ: (Ar.) Cümle, hep, bütün. 7a/08, 

13a/02, 26b/03, 63a/13, 72a/08, 80a/02 

c.+u 7a/07, 7a/12, 10a/02, 15a/13, 

21b/06, 21b/07, 43a/10, 64a/02, 

66b/12, 71a/09 
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 c.+ü 83b/12 

cemįǾan: (Ar.) Bütün, hep. 83a/12 

cemįǾi: (Ar.) Hepsi, tamamı. 3b/02, 

11b/03, 15b/05, 32b/06, 33b/07, 40b/11, 

42b/08, 44a/11, 44b/01, 44b/03, 44b/12, 

46a/04, 55b/05, 80b/09, 80b/10 

 c.+si 27a/09, 30b/10 

 c.+sin 42b/08 

cemįǾ-i ķorķu: (Ar.) Korkuların tamamı. 

 c.+dan 47a/08 

cemįǾ-i āfet: (Ar.) Afetlerin hepsi. 

 c.+lerden 46b/11 

cemreǾ: (Ar.) Hacıların Mina Vâdisinde 

Ģeytan taĢlamaları. 

 c.+i 66b/09 

cenāze: (Ar.) Ölü, ölmüş kimse. 47b/12 

cenk: (Far.) Kahramanca mücadele, 

çarpışma, savaş. 72b/02 

cennet: (Ar.) Ġmanlı ve iyi kimselerin 

ölümden sonra Allah tarafından mükafat 

olarak konulacakları, güzellik ve 

nimetlerle dolu yer. 11b/06, 22b/01, 

51a/12, 70b/03, 84a/08 

 c.+de 17a/13 

 c.+den 17b/05, 84a/10 

c.+e 11b/08, 17a/08, 20b/07, 

36b/05, 51b/05, 51b/07, 52a/06, 

55b/07, 63a/04, 66b/02, 71b/02 

 c.+ine 47a/01 

 c.+üm 52b/07, 64b/04 

 c.+üme 55b/05 

cesed: (Ar.) Ölü beden, naaş. 

 c.+dür 6a/06 

cevāb: (Ar.) Sorulan Ģeye verilen karĢılık. 

34a/08, 37b/05, 38a/03, 65a/05, 65a/07, 

65a/08, 65a/10, 65a/11, 65b/01, 65b/02, 

65b/03, 65b/04, 65b/06, 65b/07, 65b/08, 

67a/12 

cevir-: krş. çevir-. 

 c.-di 56a/11 

cevmerd: (Far.+T.) Para ve malını 

esirgemeden veren, eli açık kimse. 

57a/05 

 c.+dür 55a/02 

 c.+ler 60a/12, 60a/13 

 c.+lerin 56b/03 

 c.+lerüŋ 48b/11, 53a/07, 56a/06 

cevmerdliķ(ġ): krş. cevmerdlik(g). 

14b/02, 16a/08 

c.+i 60a/13, 60b/01, 60b/03, 

60b/04 

 c.+ile 52b/04 

cevmerdlik(g): Cömertlik. 52a/09, 

52b/08, 72b/03 

 c.+ümüze 38b/08 

çevre: Etraf. 30a/13 

cezā: (Ar.) Uygunsuz davranışlarda 

bulunanlara uygulanan işlem, yaptırım. 
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 c.+sı 50b/03 

 c.+sın 50a/07 

cıķ-: krĢ. çık-. 

 c.-a 63a/12 

 c.-dı 14a/07, 60a/05 

cıķar-: krĢ. çıkar-. 

 c.-dı 70b/12 

ciger: Yürek, iç. 31a/04, 32b/03, 58b/07 

 c.+im 31a/07 

 c.+imüz 32a/04 

 c.+ler 26a/12 

 c.+leri 23b/03, 27b/12, 50b/05 

cihān: (Far.) Evren, alem. 31a/07 

 c.+da 4a/10, 16b/13 

cille: Büyük, ulu nesne. 68a/08, 68b/04, 

69a/08, 70a/01 

 c.+si 68a/08 

cim: Arap alfabesinin beşinci harfinin 

adı. 

 c.+in 79b/13 

cizire: Ada. Dört tarafı su ile çevrilmiĢ 

toprak parçası. 

 c.+de 78b/03 

cörek(g): Çörek. 56a/03, 56a/13  

c.+i 57b/05 

cumǾa: (Ar.) Cuma namazı. 15a/07, 

15a/10, 15a/11, 15a/12, 15b/02, 15b/05, 

15b/06, 15b/10, 16a/01, 16a/07, 16a/11, 

16a/12 

 c.+sı 22b/13 

 c.+ya 15a/08, 16a/05, 16a/09 

cümle: (Ar.) Bütün, hep. 16a/01, 70a/06, 

82a/06, 82a/11, 83a/06, 84b/03, 84b/11, 

85a/01 

 c.+sine 80b/02 

 c.+sinüŋ 80b/12 

cümleten: (Ar.) Bütün, hep birden. 

82b/01 

cünki: (Far.+T.) krş. çünki. 12b/01, 

59a/08 

-Ç- 

çaġır-: 1. Birisinin gelmesini yüksek 

sesle söylemek, seslenmek. 2. Herhangi 

birinin bir yere gelmesini istemek, davet 

etmek. 

 ç.-a 71b/06, 71b/13 

ç.-alar 6a/13, 54a/09, 54b/11, 

72b/07 

 ç.-dı 18b/01 

 ç.-ır 23b/09 

 ç.-ub 35b/12 

 ç.-ur 7b/01, 36a/13, 64b/12 

çaġır(ı)ş-: krş. çaġrış-. 

 ç.-urlar 24b/09 
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çaġrış-: Hep birlikte seslenmek, 

bağırmak. 

 ç.-ırlar 32a/05 

çal-: Üzerine sürmek, kesmek. 

 ç.-dı 3b/06 

çalab: (Ar.) Ġlâh. Mâbud. Cenâb-ı Hak, 

Rab. 

 ç.+dan 76b/03, 76b/08 

çāre: (Far.) Çıkar yol, çözüm yolu. 6a/11, 

6b/03, 6b/03, 14a/02, 19b/08, 61b/05, 

71b/10, 71b/11, 72a/02, 72a/03, 72a/06, 

72a/07, 72a/11, 72a/11, 72b/04, 72b/05, 

72b/11, 72b/11, 73a/02, 73a/05, 73a/05 

çek-: 1. Güç durumlara dayanmak, 

katlanmak. 2. Bir Ģeyi bir araçla 

bulunduğu yerden yukarı çıkarmak. 

 ç.-er 21a/08 

 ç.-meye 11a/02, 62b/12 

 ç.-meyeler 27b/07 

 ç.-seler 29b/06 

çekin-: Saygı, korku, utanma vb. 

duygularla bir şeyi yapmak istememek, 

kaçınmak. 

 ç.-e 76a/13 

 ç.-ürsin 76b/01 

çekiş-: Bir Ģeyi birbirine karĢı çekmek. 

 ç.-diler 18a/10 

çeleb: krş. çalab 

 ç.+üm 76b/06 

çerāġ: (Far.) Işık. 8b/07 

çevir-: Bir şeyin yönünü değiştirmek, 

çevirmek, açmak. 

 ç.-di 57a/01 

 ç.-ecek 56a/01 

çevre: Bir şeyin yakını, etrafı. 30a/07, 

30b/05, 74a/09 

çıķ-: 1. DıĢarı çıkmak. 2. Ortaya çıkmak, 

yerinden çıkmak. 

 ç.-a 30b/05, 30b/06, 46a/02 

 ç.-ar 8b/07 

 ç.-avuz 77b/10 

 ç.-dı 9b, 48b/01, 49b/02 

 ç.-ub 30a/11 

çıkagel-: Beklenmedik zamanda gelmek. 

 ç.-di 14a/04, 14a/13 

çıķar-: DıĢarı çıkarmak.                  

 ç.-a 24b/11, 47a/03 

 ç.-ınca 18a/11 

 ç.-maduŋ 53b/04 

 ç.-ub 19a/03 

 ç.-uŋ 37b/07 

 ç.-ur 80b/01 

çirkin: Göze, kulağa hoş gelmeyen, güzel 

karşıtı. 15a/03, 75a/06 

çoķ(ġ): Çok, fazla. 5b/11, 19a/06, 20a/05, 

23a/07, 28b/01, 33b/05, 33b/05, 37a/01, 
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37a/01, 45a/02, 45b/10, 54b/13, 54b/13, 

62b/07, 62b/08 

 ç.+dur 36a/13, 47a/02 

 ç.+ısa 20b/07 

 ç.+ısada 80a/08 

çoķra-: Kaynamak, fokurdamak. 

 ç.-dı 28a/01 

çök-: Çökmek, çömelmek. 

 ç.-e 71b/06 

çörek(g): Az yağlı, bazen şekerli ve 

yumurtalı, gevrekçe bir hamur işi. 57a/03 

çuvāl: (Far.) Çuval. 38a/08 

 ç.+ın 38b/04 

 ç.+i 56a/09, 56b/10, 57a/13 

çün: krş. çünki. 2b/13 

çünki: Bundan dolabı, şu sebeple. 

15b/07, 24b/10 

çürü-: Çürümek. 

 ç.-dü 31a/04 

-D- 

da: Dahi, daha, başka. 32b/12, 61b/13, 

64a/06, 74b/06, 79b/08 

daġ: Dağ. 

 d.+ıncadur 63b/04 

daħı: 1. Bundan baĢka, aynı zamanda, 

ayrıca, hem de. 2. Dahi, de, bile. 2a/04, 

2a/10, 2a/10, 2a/11, 2b/06, 2b/09, 3a/03, 

3a/10, 3b/03, 4a/04, 4a/07, 4a/08, 4a/08, 

4b/02, 4b/09, 5a/07, 5a/08, 5b/07, 5b/08, 

6a/01, 6b/06, 7b/05, 8b/03, 8b/04, 8b/10, 

9a/01, 9a/07, 10a/01, 10a/05, 10a/09, 

10b/08, 10b/09, 10b/11, 10b/13, 11a/01, 

11a/07, 11a/08, 12a/06, 12a/08, 13b/05, 

15a/10, 15b/06, 16b/03, 16b/12, 17b/07, 

18a/12, 18b/13, 19a/02, 19a/03, 20b/02, 

22a/03, 22a/04, 22a/09, 25a/12, 25b/10, 

26a/07, 26b/04, 26b/06, 27b/09, 28a/07, 

29a/03, 29a/05, 29a/08, 29a/11, 29a/12, 

29a/13, 29b/01, 29b/01, 29b/08, 30a/01, 

30a/08, 30b/06, 31a/09, 31a/10, 33a/08, 

33a/12, 34a/01, 34a/03, 34a/03, 34a/07, 

35a/13, 35b/03, 36a/01, 36a/01, 36a/11, 

36a/12, 37a/07, 37a/08, 37b/05, 37b/08, 

38a/04, 39a/06, 39a/11, 39b/01, 39b/02, 

39b/09, 39b/13, 40a/07, 41a/03, 41a/03, 

41a/04, 41a/09, 41a/10, 41a/12, 41b/07, 

41b/05, 41b/03, 42a/06, 42a/08, 42a/09, 

42a/10, 42b/01, 43a/07, 43b/01, 44a/12, 

44a/13, 44b/09, 44b/12, 45a/09, 45a/13, 

45b/08, 45b/13, 46a/05, 46b/08, 47a/04, 

47b/11, 49a/03, 49b/02, 49b/07, 50a/01, 

50a/05, 50a/06, 52a/04, 52a/10, 52a/12, 

52b/04, 53a/03, 53a/13, 54a/10, 55b/04, 

56a/12, 57a/02, 57a/03, 57a/11, 57a/13, 

58a/03, 58a/05, 58a/07, 58a/11, 58b/12, 

58b/13, 59a/01, 59a/03, 59a/13, 59b/01, 

60a/01, 60a/12, 61a/03, 61a/04, 61a/05, 

61a/08, 61a/12, 62a/04, 62a/12, 62a/12, 

62a/13, 62b/06, 62b/12, 63a/08, 63b/04, 

63b/07, 64a/03, 64a/06, 64a/11, 64b/10, 

64b/11, 65a/09, 66a/05, 66a/06, 66a/09, 

66b/03, 68a/05, 69a/05, 69a/06, 69a/07, 

69a/09, 69b/01, 69b/07, 69b/10, 70a/01, 

70a/13, 70b/03, 70b/05, 71a/12, 71b/09, 

72b/03, 72b/03, 72b/09, 74a/08, 75b/08, 

75b/09, 75b/09, 76b/07, 76b/08, 77a/13, 

77b/02, 78b/13, 80a/13, 80b/01, 80b/06, 
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81b/06, 81b/10, 81b/12, 82a/08, 82a/11, 

82b/12, 83a/03, 83a/05, 83a/06, 83a/09, 

83b/03, 83b/04, 83b/06, 83b/07, 83b/09, 

84a/04, 84a/07, 84a/11, 84a/13, 84a/13, 

84b/03, 84b/05, 84b/07, 84b/10, 85a/05 

dāǾim: (Ar.) Devamlı, sürekli. 12b/05, 

17b/13, 48b/05, 52b/09, 68b/01, 71a/12, 

73b/02, 80a/07, 82a/07 

dāǾimā: (Ar.) Her vakit, sürekli olarak. 

4b/06 

dāne: (Far.) Adet. 50a/10 

dārü′sselām: (Ar.) Cennet. 

 d.+da 70b/07, 79b/06 

daǾvet: (Ar.) Çağırma, gelmesini isteme. 

3a/05, 3a/05, 26a/10, 27a/06, 42b/04 

dāvud: (Ar.) Hz. Dāvut peygamber (AS). 

83b/06 

 d.+a 83a/05 

de: Dahi, daha, başka. 59a/09 

de-: Söylemek. 

 d.-di 2a/04, 2a/10, 2a/11, 3a/01, 

3a/10, 3b/13, 4a/02, 5a/04, 6a/05, 

6a/06, 7b/13, 10a/06, 13a/01, 

13a/07, 13a/08, 13a/11, 13b/03, 

13b/05, 13b/08, 14a/06, 14b/03, 

14b/04, 14b/06, 18a/06, 19a/01, 

19a/09, 19a/13, 19b/01, 19b/04, 

20a/04, 22a/09, 22b/05, 29a/04, 

35a/01, 35a/03, 35a/04, 37b/02, 

37b/04, 37b/09, 38a/05, 38a/13, 

38b/02, 42a/01, 43a/07, 47a/01, 

47b/11, 48a/03, 48a/08, 48a/09, 

48b/13, 49a/08, 49a/10, 49b/01, 

49b/07, 49b/11, 50b/12, 50b/13, 

51a/03, 56a/08, 56b/07, 56b/07, 

56b/08, 56b/10, 57a/09, 57a/11, 

57b/01, 57b/01, 57b/05, 58a/03, 

58a/12, 59b/10, 60a/01, 60a/03, 

61a/13, 61b/13, 62a/01, 62a/03, 

63b/04, 64a/08, 65a/06, 65a/10, 

65b/11, 67b/11, 69a/01, 69a/10, 

70a/04, 71a/06, 73b/01, 74a/01, 

74a/05, 74a/08, 74a/12, 74b/01, 

74b/02, 74b/06, 74b/07, 74b/12, 

77b/11, 78a/01, 78a/03, 78a/05, 

78b/06, 78b/08, 79a/04 

 d.-digüŋ 69b/01 

d.-diler 2b/12, 3a/02, 43a/11, 

43b/03, 49b/03, 50b/11, 50b/12, 

50b/13, 56b/12, 65a/06, 65a/08, 

67b/10, 74a/05, 75a/05, 75a/09, 

83a/13 

 d.-düklerin 29a/09 

d.-düm 43a/03, 43a/05, 49b/09, 

50a/01, 50a/05, 72b/11 

 d.-gil 24a/04, 28b/04 

d.-mek 43a/08, 53a/10, 77b/05, 

79a/05 

 d.-mekdür 77b/05, 77b/06 

 d.-miş 5b/07, 6b/09 

d.-r 9a/08, 23b/08, 24a/06, 

36b/03, 40a/07, 53a/08 

 d.-rdi 47b/12 

 d.-rken 48a/04 

 d.-rler 24a/10, 63b/03 
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d.-se 5b/13, 64b/01, 79a/11, 

79b/03 

d.-ye 22a/01, 24b/02, 25a/01, 

25b/10, 26b/10, 27a/12, 27b/03, 

29b/04, 29b/11, 30a/02, 30a/03, 

30a/04, 30b/11, 31a/01, 31a/05, 

31a/05, 31a/09, 31a/10, 31a/13, 

32b/08, 32b/12, 33a/05, 33a/07, 

33a/08, 33b/02, 37a/07, 38b/13, 

39b/01, 39b/03, 39b/05, 39b/09, 

39b/11, 39b/12, 39b/13, 40a/04, 

42a/07, 42a/10, 42a/10, 46a/04, 

51b/08, 51b/11, 51b/13, 52a/09, 

52b/01, 52b/08, 53b/06, 54b/02, 

54b/13, 55a/01, 55a/03, 55a/08, 

55a/09, 55a/10, 55a/12, 55b/02, 

64a/04, 64a/06, 64b/04, 64b/10, 

65a/02, 66b/01, 72a/03, 72a/07, 

72a/12, 72b/05, 72b/12, 73a/05, 

73a/08, 73a/11, 73a/13, 76a/11, 

76a/12, 76b/02, 76b/03, 76b/06, 

76b/09, 77a/04 

 d.-yecek 80a/11 

d.-yeler 5a/07, 6b/01, 16a/07, 

24b/10, 25a/08, 25a/10, 25b/04, 

25b/12, 25b/13, 26b/13, 27a/09, 

27a/11, 32a/07, 34a/08, 34a/13, 

36a/05, 45a/07, 45a/09, 51b/09, 

52a/02, 52a/07, 53b/09, 54a/05, 

54a/09, 54a/11, 54b/08, 54b/10, 

55a/05, 63b/13, 66b/06, 70b/06, 

70b/08, 71b/08, 73a/02, 76a/10, 

76b/01, 76b/08, 77a/02, 77a/09 

 d.-yem 19b/04 

 d.-yen 2b/07, 3a/03, 3b/04 

 d.-yicek 80a/10, 80a/11 

 d.-yiŋ 46b/05 

d.-yü 7b/10, 9a/10, 12a/02, 

13b/07, 13b/10, 14a/02, 14a/13, 

14b/05, 17b/06, 27b/02, 31a/07, 

32a/05, 33a/01, 43b/09, 54a/08, 

56b/09, 58b/06, 59b/12, 60a/07, 

61b/09, 65a/10, 65b/01, 65b/03, 

66a/02, 70b/10 

d.-yüb 3a/12, 18b/08, 18b/09, 

19a/10, 28a/02, 29a/02, 56b/12, 

85a/08 

defǾ: (Ar.) Savma. 15b/04, 32a/07, 

47b/01, 47b/01, 47b/03, 47b/05, 48b/04, 

50b/09 

deg: krş. dek. 

 d.+in 60b/11, 73b/13, 75b/03 

deg-: Dokunmak. 

 d.-er 64b/12 

degil: Değil. 7a/05, 23b/08, 82b/09 

d.+dür 4b/12, 4b/13, 24a/04, 

38b/08, 38b/12, 41b, 51b/01, 

58a/08, 58a/11, 58a/11, 74b/07, 

82a/06, 82a/12 

 d.+misin 37b/04 

degin: Kadar. 5a/09, 13b/12, 15a/02, 

15a/04, 23a/01, 26a/01, 36b/02 

degirmen: Değirmen. 

 d.+e 56a/03 

 d.+ine 57a/02 

degül: krş. degil. 65a/05 
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 d.+ken 47a/06 

dek: Kadar, değin. 35b/05, 36a/03, 

36a/10, 40b/12, 43b/11, 45b/10, 47b/12, 

57b/04, 63b/05 

delįl: (Ar.) İnsanın aradığı gerçeğe 

ulaştıracak iz, emare. 

 d.+i 7b/04 

dem: (Far.) An, zaman, vakit, devir. 

82a/12 

demür: Demir. 69a/08, 69b/04, 70a/11 

 d.+e 68b/10, 69a/07 

deŋg: (Far.) Kumaş vb. eşyanın sarılıp 

bağlanmış biçimi. 

 d.+i 14a/10 

deŋiz: Deniz. 31a/10, 77a/05, 77a/13 

 d.+den 79b/07, 79b/08 

 d.+e 77a/07, 77a/08, 77a/12 

 d.+indendür 77a/13 

 d.+lerde 36a/02 

 d.+lere 24a/11 

 d.+leri 21a/05 

denk: Aynı, eşit. 9b/02. 

depred-: Kımıldatmak, harekete 

geçirmek, oynatmak. 

 d.-üb 29b/07 

derd: Dert. 

 d.+lerimize 27b/13 

dere: Dere. 

 d.+lere 26a/13 

derece: (Ar.) Derece, basamak, mertebe. 

17b/04 

 d.+ler 37a/09 

dergāh: (Far.) Cenab-ı Hakk'a ibadet 

edilen yer. 

 d.+dan 35b/08 

derĥāl: (Far.+Ar.) Çabucak, hemen, 

anında. 73a/09 

deri: Cilt, ten. 

 d.+si 77b/01 

 d.+sin 74a/07 

deril-: Derme işine konu olmak. 

 d.-üb 66b/06 

deriŋlig: Derinlik. 

 d.+i 77a/05 

derle-: Bir araya getirmek, toplamak. 

 d.-yüb 23a/13 

dervįş: (Far.) Maneviyat yönü zengin 

olan , şeyh, mürit. 38a/12 

 d.+lere 60a/10 

destūr: (Far.) İzin, müsaade. 2b/11, 

2b/12, 11a/10 

deve: Deve. 17b/10 

 d.+ler 76b/11 

 d.+lere 76b/12 
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devşir-: Bir araya getirmek, derlemek, 

toplamak. 

 d.-üb 13a/09 

devşür-: krş. devşir- 

 d.-üb 38a/08 

di-: krş. de-. 28b/04 

 d.-cek 80a/10 

d.-di 12b/11, 13a/02, 28b/07, 

83b/11, 83b/11, 84b/09 

 d.-diler 42b/13 

 d.-dim 85a/02 

 d.-dügin 25b/11 

 d.-düm 49b/04, 69b/01, 69b/07 

 d.-gil 28b/13 

d.-mek 11b/12, 12a/05, 35b/06, 

77b/06 

 d.-mekile 4b/09 

 d.-menüŋ 6a/04, 22b/11 

 d.-miş 60a/08 

 d.-nür 82b/05 

 d.-r 7b/03, 24a/02, 24a/05, 39a/07 

d.-rdi 29a/07, 43b/13, 53a/03, 

53a/06 

 d.-rem 79b/13 

 d.-rin 79a/11 

d.-rler 24a/02, 33b/11, 42a/05, 

42a/06, 66b/08 

 d.-rlerdi 44a/03, 76a/07 

 d.-rsiz 52a/06 

 d.-se 2b/03, 3a/02, 3b/02, 4a/06, 

4a/09, 5b/05, 9a/11, 10b/06, 

66a/03, 66a/07, 81a/02, 81a/02, 

81a/05 

 d.-ye 6b/02, 6b/04, 23b/11 

 d.-yeler 52b/06 

 d.-yen 2b/06 

dib: En alt bölüm. 

 d.+inde 4a/11, 17a/02, 54a/06 

dįđār: (Far.) Yüz, çehre. 

 d.+ın 4a/13 

dide: (Far.) Göz. 57b/01 

dik-: 1. DikiĢ atmak, dikmek. 2. Bir Ģeyi 

dikine gelecek Ģekilde yere koyup 

yerleĢtirmek.               

 d.-e 23b/12 

diken: Diken. 

 d.+i 68a/12 

dikil-: Ayakta durmak. 

 d.-üb 30a/13 

dil: 1.Tad alma organı. 2. Lisan. 53b/03 

 d.+de 6b/13 

 d.+ile 85a/09 

 d.+in 36b/11 

 d.+inden 79a/06 
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 d.+iŋden 78b/12 

d.+iŋüzden 28b/01, 71a/13, 

73b/03 

 d.+iŋüzi 6b/12 

 d.+ler 4b/04 

 d.+lerile 29a/06 

 d.+lerinden 78b/13 

 d.+üŋüzden 4b/06 

dile-: İstemek, arzulamak. 39a/11 

 ĥācet d.-rler 34a/06 

 ĥācet d.-sem 31a/08 

 d.-di 19b/05, 38b/05, 75a/13 

 d.-dügi 82b/07 

 d.-düm 76b/06 

 d.-düŋ 20a/02 

 d.-gil 32a/06, 55a/08 

 d.-gile 64a/08 

 d.-mekden 44b/08 

 d.-mezden 33a/11 

d.-mezem 31a/01, 31a/04, 31a/04, 

31a/08, 31a/10, 31a/13 

 d.-rin 29b/13 

d.-rse 11a/11, 26a/06, 28a/09, 

78a/05 

 d.-rseŋ 64a/04, 64a/05 

 d.-rseŋüz 15a/12 

 d.-rsin 39b/01, 39b/09 

 d.-rsiz 51b/08 

 d.-rüm 76b/01 

 d.-rüz 76b/08 

 d.-se 66b/04 

 d.-sem 29b/12 

 d.-yeler 31a/13 

dimaġ: (Ar.) Akıl, zihin.   

 d.+ını 75a/03 

 d.+ları 23b/04 

dįn: (Ar.) Allah’a inanma ve bağlanma. 

55a/12, 72a/04, 72b/01, 72b/02 

 d.+e 3a/05 

 d.+üŋ 14b/12 

d.+idür 81b/03 

 d.+im 81b/03 

dįŋ: krş. dįn. 

 d.+üni 73b/04 

dinil-: Denilmek, söylenmek. 

 d.-mez 80b/04 

diŋle-:Dinlemek. 

 d.-meseler 41b 

 d.-rler 30a/12 

 d.-se 40b/10 

 d.-seŋ 69b/02 
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 d.-yeler 30b/03 

dinül-: krş. dinil-. 

 d.-mez 80b/06 

dir: Ek eylemin üçüncü teklik kişisi -dir. 

36b/03, 36b/05, 36b/06, 38a/11, 42a/03 

direk(g): Değerli, saygın, önde gelen 

kimse. 

 d.+idür 14b/12 

diri: Canlı, diri. 31a/09 

 d.+sine 22b/02 

diril-: Canlanmak. 

 d.-üb 59a/09 

dirlik(g): Düzen, huzur, rahat. 64a/07 

d.+inden 21a/01 

dirsek: Dirsek. 

 d.+lerile 84b/08 

div: (Far.) deve.  

 d.+ üŋ 80a/12 

dįvān: (Ar.) Meclis 

 d.+ına 60a/12 

dįvār: (Far.) Duvar. 

 d. +e 75a/12 

divşür-: Bir araya getirmek, toplamak. 

 d.-düm 80b/10 

dįvüŋ: krş. deve. 80a/13, 80a/13 

diz: Diz. 

 d.+ine 57b/08, 57b/08 

 d.+lerin 71b/05 

dįzār: (Far.) Yüz, çehre. 20a/12 

 d.+ın 26a/07, 33b/08, 63a/04 

 d.+um 40a/03, 64b/04 

 d.+umı 16a/10 

doġ-: Dünyaya gelmek, doğmak. 

 d.-madan 81b/10 

doġur-: Dünyaya getirmek, doğurmak. 

 d.-maķdan 81b/10 

doķun-: Dokunmak. 

 d.-sun 63b/02 

 d.-urdı 42a/09 

dost: Dost. 23a/01 

dostluķ(ġ): Dostluk. 

 d.+una 32b/07 

dök-: Akıtmak. 

 d.-e 73a/13 

d.-üb 29a/05, 68b/03, 71a/12, 

73b/02 

 d.-üŋ 3a/10 

dökül-: Akmak.                 

d.-e 7a/07, 7a/09, 7a/13, 10a/03, 

15b/06, 41a/02, 63a/13 
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 d.-üb 38b/03 

 d.-ür 7a/11, 9a/13, 66b/13 

dön-: 1. Geri gelmek. 2. Yönelmek.3. 

İnanç, din, düşüncesini değiştirmek. 4. 

Bir şeye benzemek. 

 d.-di 37a/13 

 d.-düm 85a/06 

 d.-miş 75a/01 

 d.-üb 69b/08 

döŋ-: DeğiĢmek.             

 d.-eler 60b/12 

dönder-: krş. döndür-. 

 d.-üb 23b/07 

döndür-: Döndürmek, çevirmek. 

 d.-mege 71b/11 

döŋdür-: krş. döndür-. 

 d.-üb 69a/07 

dördünci: Dördüncü. 15b/12, 21a/03, 

21a/08, 21a/12, 22b/05, 33b/10, 36b/11, 

51b/03, 60b/03, 62b/09, 63a/03 

dört(d): Dört. 5b/13, 12a/12, 13b/01, 

16b/11, 17a/02, 17a/09, 17a/09, 21b/10, 

32a/05, 36b/01, 36b/09, 39b/05, 46a/05, 

51a/12, 51b/04, 74a/07, 80a/12, 80a/12, 

80a/13, 80b/02, 82b/13, 83a/01 

d.+i 83a/02 

döĢe-: Sermek.  

d.-ye 41a/01 

 d.-yeler 63b/01 

döĢek(g): DöĢek, yatak.  

d.+e 19a/01 

duǾā: (Ar.) Dua. 3a/06, 15a/02, 16a/02, 

16a/03, 37a/06, 45b/11, 59b/12, 75a/01 

 d.+lar 8b/02 

 d.+sın 3a/07 

 d.+sından 46a/01 

dudak: Dudak. 

 d.+ları 26b/07 

duhā: (Ar.) Duhā ayeti. 42b/10, 43a/08 

duħūl: (Ar.) Girme, giriş. 84a/09 

dur-: Beklemek, dikilmek. 

d.-a 6a/09, 39a/13, 42a/08, 

54a/07, 60b/08 

 d.-alar 39b/08, 54a/06 

 d.-dı 20b/12, 20b/12, 20b/13 

 d.-sa 66b/04 

 d.-ub 34a/05 

 d.-ur 6b/02, 82b/13 

 d.-urdı 38a/07 

 d.-urlar 5a/01, 5a/04, 75a/03 

 d.-uruz 66a/06 

dut(d)-: 1. Oruc ibadetini yerine 

getirmek. 2. Değer vermek, beğenmek. 

39a/11 
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 d.-an 42a/02 

 d.-anlara 39b/06 

 d.-anları 29a/13, 66b/02 

 d.-ar 70a/01 

 d.-dı 58b/04 

 d.-duġı 42a/01, 60b/07, 63a/01 

 d.-duġuŋ 37a/08 

 d.-madum 17b/05 

 d.-maġıla 67b/11 

 d.-mayub 70a/10 

 d.-mışlaruŋ 39b/03 

d.-ub 6a/12, 20b/09, 26b/01, 

58b/01, 60a/01 

 d.-uŋ 14a/06 

 Ǿazįz d.-alar 25b/01 

 oruc d.-ana 36b/10 

 oruc d.-anlar 27a/03, 30b/02 

 oruc d.-anlara 33a/04, 36b/08 

 oruc d.-anları 33a/01 

oruc d.-anlaruŋ 39a/05, 39a/07, 

40a/09 

 oruc d.-anuŋ 62a/13 

 orucd.-ardı 53a/02 

 oruc d.-manuŋ 62a/12, 63a/06 

 oruc d.-mışca 62b/06 

oruc d.-sa 34b/02, 42b/07, 

60b/10, 62b/05, 67b/06, 70b/01, 

71a/08 

 oruc d.-ub 62b/01 

 oruc d.-uŋ 33b/05, 63a/07 

 oruc d.-uŋuz 62a/06 

 oruçd.-an 26a/03, 26b/03, 28a/05 

 oruç d.-anlar 24a/10 

 oruç d.-mış 24a/08 

 oruç d.-mışsın 25a/10 

 oruç d.-sa 22a/13, 23a/12 

 oruç d.-saŋuz 23a/09 

 oruç d.-ub 28a/11 

 oruç d.-uŋ 28a/13 

dutucı: Mevcut toplumsal düzeni, 

düşünceleri ve kurumları değiştirmeden 

olduğu gibi korumak isteyen (kimse), 

muhafazakar. 25a/05 

dükeli: Hep, bütün, cümle. 7b/03, 7b/06, 

9a/13,47a/03, 72b/08, 79a/01, 79a/06 

d.+si 65a/05, 65a/11 

düken-: Bitmek, sona ermek, kalmamak. 

 d.-di 12b/09, 55b/12 

dükkān: (Ar.) Dükkan. 

 d.+a 74a/08 

 d.+ları 74a/10 
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dülbend: (Far.+T.) Bezden yapılmış 

başörtüsü. 52b/03 

dün: Bugünden bir önceki gün. 17a/11, 

17b/06, 17b/13 

 d.+ki 48a/01 

 d.+üŋ 19b/04 

dünyā: (Ar.) Bütün herkes, insanlar. 

1b/05, 11b/11, 15a/01, 16b/06, 17b/11, 

47a/07, 60a/03, 60b/10, 64a/05, 69b/11, 

69b/13, 76a/01 

d.+da 20b/12, 20b/13, 22a/04, 

22a/07, 26b/05, 29a/03, 32b/13, 

33a/06, 47a/04, 48b/04, 52a/05, 

52a/06, 52b/01, 54a/01, 54a/12, 

54b/09, 59b/02, 59b/13, 

60b/04,62b/06, 62b/09, 64a/07, 

65b/07, 66a/10, 70a/08, 73a/13, 

77a/03, 77a/07, 77a/10, 77b/10 

 d.+daki 24b/11 

d.+dan 22b/03 

 d.+nıŋ 21a/06, 47a/09 

 d.+nuŋ 9a/03 

 d.+sı 60a/09 

 d.+ya 43a/12, 65a/12, 68b/10 

 d.+yı 64b/05 

dünyevį: (Ar.) Dünya ile ilgili işler, 

uhrevi karşıtı. 12a/01, 15a/03, 69a/13 

dürle: ?  29b/09 

dürlü: ÇeĢitli türlü. 23a/02, 23a/03, 

40a/02, 58a/05, 58a/05, 62a/08, 62a/10, 

68b/04 

 d.+dür 60a/13 

dürül-: Bükülmek. 

 d.-di 43a/05 

 d.-miş 43a/03 

düş: (Far.) Rüya. 61a/13 

 d.+ümde 49b/03 

 d.+ünde 37b/03 

 d.+üni 61b/11 

düş-: 1. Yer çekiminin etkisiyle boĢlukta 

yukarıdan aĢağıya inmek. 2. Yere 

devrilmek, yere serilmek. 3. BaĢa 

gelmek, vuku bulmak. 4. Kötü bir 

sebepten dolayı istenmeyen bir durumda 

bulunmak. 

d.-di 18a/11, 18a/13, 70b/13, 

74a/09, 78b/02 

d.-e 32a/08, 41a/06, 55a/06, 

67b/04, 71b/05, 72a/04 

 d.-eler 30b/11 

 d.-erin 53b/06 

 d.-erler 54b/05 

 d.-menüŋ 31a/02 

d.-üb 42b/11, 43a/10, 71b/13, 

72a/08 

düşmān: (Ar.) DüĢman. 8b/04 

 d.+ı 79a/03 
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 d.+ıŋuzdur 79a/03, 79a/05 

d.+umı 31a/11 

 d.+lardan 79a/01 

 d.+ların 79b/02 

düşür-: AĢağıya düĢürmek. 

 d.-di 61a/11 

düz-: Hazırlamak, yapmak. 

 d.-megi 3a/08 

 d.-üb 69a/08 

-E- 

ebā bekir: krş. ebū bekir. 5b/10 

ebā bek(i)r: krş. ebū bekir. 

 e.+i 32a/11 

ebdān: (Far.) Beden, ten. 

 e.+ı 84b/11 

ebedį: (Ar.) Edebiyatla ilgili, güzel 

söylenmiş yazı. 22b/02, 28a/09 

ebū bekir: (Ar.) Ebu Bekir-i Sıddık (AS), 

peygamberimize ilk iman eden kiĢidir. 

5b/08 

 e.+le 71b/08 

ebū bekir śıddiķ: krş. ebū bekir. 71b/10, 

71b/12 

ebūzer dadan: krş. ebū bekir. 5a/11 

ecel: (Ar.) Ecel, ömrün sonu. 48a/04 

ecr: (Ar.) Sevap. 

 e.+i 46b/09 

 e.+in 52b/05 

edā: (Ar.) Üzerine borç olan Ģeyi 

yerinegetirme. 39b/10, 46b/13, 47a/06 

edeb: (Ar.) Edep, nezaket. 52a/13 

efǾāl: (Ar.) Fiiller, işler, ameller. 

 e.+ü 85a/05 

efđal: (Ar.) Faziletli, tercih edilen. 

 e.+i 63a/09 

 e.+idür 67a/02 

eg-: Düz olan bir şeyi eğik duruma 

getirmek. 

 e.-üb 6a/13 

eger: ġayet. 5a/09, 9b/1, 12b/12, 18b/06, 

18b/07, 20b/08, 21a/06, 21b/01, 22a/11, 

22b/04, 29b/11, 32a/11, 32a/13, 32b/01, 

32b/02, 32b/04, 33b/13, 33b/13, 42a/07, 

42a/11, 42b/06, 44b/02, 44b/07, 45a/02, 

45a/03, 49a/01, 64a/04, 64a/05, 68a/05, 

70a/07, 73b/10, 77a/12, 81a/02, 85a/01 

egin: Vücut, beden. 

 e.+lerin 33a/12 

eglen-: Eğlenmek. 

 e.-meyüb 61b/04 

eg(i)n: krş. egin 

 e.+ine 27b/04, 67a/03 

eĥad: (Ar.) Bir, tek. 

 e.+dür 81b/11 
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eh(i)l: (Ar.) Bir işte yetkili olan, bir işi 

yapan, erbap. 

 e.+i 42a/12, 67b/01, 69a/02 

 e.+i islāmdan 37b/11 

 e.+i sünnet ve′l-cemāǾat 

 e.+į 31a/11, 61a/07 

 e.+in 52a/08 

 e.+ine 59b/01, 72a/10 

e.+iŋe 12a/06  

 e.+ini 32a/13, 52b/10 

 e.+iniŋ 32a/01, 34a/06 

 e.+inüŋ 30b/05, 34a/04 

 e.+inüŋdür 12a/08 

ehl-i islām: (Ar.) İslām ehli. 

 e.+dan 37b/11 

ehl-i sünnet ve′l-cemāǾat: (Ar.) 

Peygamberimiz Hz. Muhammed'in söz, 

hareketlerine ve cemaatine Ģüphesiz, kat'i 

ve sağlam delillerle uyan. 81b/05 

ek-: Bir bitkiyi üretmek için toprağa 

gömmek. 

 e.-ti 38a/07 

ekel: (Ar.) Yiyecek. 82a/12 

ekin: Ekin. 

 e.+lerine 26a/09, 39b/02, 58a/05 

ekŋ: Beden 

 e.+ümüze 52b/02 

ekŝer: (Ar.) En çok. 31a/06 

eksik(g): Eksik. 4b/06, 20b/04, 28b/01, 

29a/13, 73b/03 

e.+i 20b/06 

eksiklik(g): Eksiklik. 

 e.+in 9a/06 

eksük: krş. eksik. 12b/04 

eksüklüg: krş. eksiklik(g) 

 e.+ile 39b/02 

el: El. 19a/10, 51a/10, 56b/12 

 e.+de 56a/12 

 e.+i 35a/12, 51a/02 

 e.+ile 29b/06, 51a/01, 59a/06 

 e.+in 9a/05, 39a/11 

 e.+inde 17b/09, 41a/03, 47b/08, 

48b/11, 51b/02, 51b/09, 57a/06, 

63b/06, 73a/06 

 e.+indeki 30a/06 

 e.+inden 20b/08, 58b/03 

 e.+ine 53b/05, 58b/06, 63a/02, 

65b/10, 67b/02 

 e.+lerin 39a/12 

 e.+lerinde 58a/13 

 e.+lerinden 26b/01 

 e.+ümde 48a/11 

 e.+ündeki 48b/13 
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 e.+üŋle 30b/12 

el-cevāb: (Ar.) Karşılığı, yanıtı. 81a/03, 

81a/06 

elçi: Bir uzlaşma sağlamak için 

gönderilen kişi, aracı. 

 e.+si 78a/02 

el(e)t(d)-: krş. ilet-. 

 e.-ecek 26b/02 

 e.-di 38b/02 

 e.-diler 15b/13 

e.-eler 6a/08, 20b/08, 20b/09, 

27b/05, 40a/05, 55b/07, 74a/01 

 e.-eyelüm 56b/10 

 e.-eyin 38a/10 

 e.-i 69b/03 

 e.-iserdür 76a/03 

el(i)f: (Ar.) Elif harfi. 

 e.+in 79a/10 

elĥamdülillah: (Ar.) ‘Allah’a şükür’ 

anlamında kullanılan söz. 2b/07, 3a/01 

 e.+i 53a/05 

elli: Elli. 

 e.+si 83a/03 

elvān: (Ar.) Renkler. Muhtelif 

görünüĢler. 

 e.+dan 81b/12 

elyesāǾ: (Ar.) ElyesāǾ peygamber (AS). 

 e.+dur 83b/07 

em-: Dil, dudak ve soluk yordamıyla bir 

şeyi içine çekmek. 

 e.-dügi 53b/10 

emān: (Ar.) Af ve yardım dileme. 

 e.+ıŋda 85a/10 

emānet: (Ar.) Emanet. 19b/07, 85a/10 

 e.+dür 83a/10 

 e.+i 19b/08 

emįn: (Ar.) Güvenli. 3b/03, 4b/02, 5b/09, 

6a/01, 17b/12, 25b/13, 26a/05, 26a/05, 

27a/08, 27b/12, 47a/04, 47a/08, 50a/12, 

55b/09, 58a/03, 59b/10, 60a/01, 60a/03, 

60a/07, 62a/10, 64b/10, 67a/04, 79a/01 

emįnullah: (Ar.) Allah’ın vekili. 82b/13 

em(i)r: (Ar.) Buyruk, ferman. 2b/09, 

3a/04, 3a/09, 3a/10, 3b/05, 12a/05, 

24b/13, 28b/13, 30a/06, 30a/10, 30a/11, 

39a/06, 64a/08, 70b/10, 71b/03, 78a/11 

 e.+i 2b/10 

 e.+įn 53b/08 

 e.+ile 66a/01, 73a/13 

 e.+in 17b/05 

 e.+üm 54b/01 

 e.+ümi 30a/01 

 e.+üŋle 31a/10 

emmāre: (Ar.) Emreden, zorlayan, 

cebreden. 70a/01, 70a/06 
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 e.+niŋ 70a/09 

emrullah: (Ar.) Allah’ın buyruğu. 82b/11 

en-: İnmek. 

 e.-dise 49b/09 

enbiyā: (Ar.) Nebiler, kendilerine kitap 

indirilmemiş peygamberler. 31a/06, 

83a/09 

 e.+lar 25a/01, 31a/13, 64a/09 

 e.+lara 32b/09 

 e.+larıŋ 72a/11 

 e.+nıŋ 83b/12 

enbįyaǾullah: (Ar.) Allah’ın 

peygamberleri. 83a/12 

endįşe: (Far.) DüĢünce, endiĢe, tasa. 

15a/03 

 e.+müz 15a/01 

 e.+yle 14b/13 

endür-: İndirmek. 

 e.-gil 34a/08 

enesi bin mālik: (Ar.) Enes Bin Mālik 

radiyallahü anh. 22b/07 

enesi ibni mālik: krş. enesi bin mālik 

 e.+i 7a/13, 7b/13 

enesin bin mālik: krş. enesi bin mālik. 

15a/06 

envāǾ: (Ar.) Türler, çeşitler. 40a/02 

er: Kahraman, yiğit. 80b/06 

 e.+i 47b/10 

er-: Ulaşmak, varmak. 

 e.-diler 61b/05 

ervāĥ: (Ar.) Ruhlar. 

Ǿālem-i e.+da 68b/06 

eri-: Yok olmak, bitmek, tükenmek. 

 e.-di 32a/04 

erişdür-: Ulaştırmak. 64a/07 

erlik: Yiğitlik. 80b/04 

erte: Sabah. 10a/07, 11b/07, 13a/08, 

13a/09, 13b/05, 16b/04, 21a/13, 53b/05, 

56a/10, 56b/13, 57b/04, 57b/06, 61b/10 

 e.+de 82a/01 

 e.+si 47b/12 

e.+ye 36a/03, 40b/12, 43b/11, 

45b/10, 57b/04 

es-: Esmek. 

 e.-er 76b/13 

eŝer: (Ar.) Bir şeyin varlığına delalet 

eden te’sir. 69b/03 

 e.+in 68a/11 

esįr: (Ar.) Köle. 

 e.+e 57b/05, 58a/01 

esirge-: Esirgemek. 

 e.-yüb 40b/06 

esriklig: Sarhoşluk. 
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 e.+i 23b/02 

estaġfirullah: (Ar.) Allah’tan kusurlarını 

örtmesini isteme, af dileme. 85a/02 

eşek: Eşek. 75a/01 

eşet: Eşit. 

 e.+dür 51a/03 

eşgāl: (Ar.) İşler, meşguliyetler. 81b/12 

eşit(d)-: İşitmek, duymak. 

 e.-diler 59a/05 

e.-dükden 69b/07 

e.-düm 79a/08, 79a/09, 79a/10 

 e.-düŋ 52a/10 

 e.-düŋüz 51b/10, 52a/09 

 e.-en 77b/04 

e.-icek 19b/09, 20a/04, 33b/02, 

76b/10 

 e.-irün 9a/12 

e.-medüŋ 58a/06 

 e.-medüŋüz 28a/03 

 e.-miş 58a/10 

 e.-üb 3b/09, 27b/10, 69b/05 

 e.-ür 82b/02 

eşyāǾ: (Ar.) Eşya. 82b/06 

 e.+i 82b/01 

 e.+dan 85a/04 

 e.+larıŋ 51a/02 

 e.+ya 82b/04 

et: Et. 18a/02, 18a/04, 18b/04, 18b/04, 

19a/13, 32a/04 

 e.+den 18b/06 

et-: Etmek. 

e.-di 25b/06, 56b/01, 59a/13 

 e.-dügi 51a/07 

 e.-gil 18a/05, 55b/02 

 e.-mek 37a/13 

 e.-mese 67a/06 

 e.-meye 67b/02 

 e.-mez 22a/10 

 e.-seler 66b/09 

 e.-seŋ 68b/05 

 Ǿarż e.-sün 29a/01 

 daǾvet e.-di 3a/06 

 emir e.-di 3a/09, 78a/11 

 Ǿibādet e.-mişce 44b/11 

 muħālifet e.-miş 49a/03 

 nākeslik e.-düŋüz 54a/02 

niyyet e.-diler 56a/10 

 pāre e.-mek 57a/08 

 śadaķa e.-mege 41b 

 śadaķa e.-se 51a/05 



 

216 
 

 şükür e.-di 14b/02 

 şükür e.-diler 59a/06 

 ŧaleb e.-di 57b/07 

 ŧalāķ e.-di 81a/04 

eŧbāķ: (Ar.) Kat, tabaka. 

 e.+dur 84a/12 

etmek: Ekmek. 14a/02 

etmeksiz: Ekmeksiz. 13a/09 

eǾūźu: (Ar.) Sığınmak. 79a/03, 80a/10 

 e.+nüŋ 79a/10 

eǾūźubillāh: (Ar.) Allah’a sığınırım. 

77b/04 

 e.+i 77b/06 

eǾūźu billāhi mine′şşeyŧāni′rracįm: (Ar.) 

Kovulmuş şeytanın şerrinden Allah’a 

sığınırım. 77b/03, 78b/11, 80a/03, 80a/09 

ev: Ev, hane. 8b/10, 41a/01, 53b/09, 

74a/01 

 e.+de 13b/13 

 e.+e 13a/06, 48b/10, 73b/13 

 e.+i 22a/05 

 e.+idür 75b/09 

 e.+in 67b/13, 68a/01 

 e.+inden 21a/02, 63a/12 

e.+ine 13a/13, 19a/03, 41b, 

49a/06, 58a/13 

 e.+iŋe 54a/03 

 e.+iŋi 63b/11 

 e.+inüŋ 22a/06 

 e.+üm 48a/12 

evliyā: (Ar.) Ermiş. 

 e.+lar 30b/09 

 e.+ları 21b/06 

evśāf: (Ar.) Nitelikler, vasıflar. 

 e.+u 81b/13 

evvel: (Ar.) 1. Önce 2. İlk, önceki, 

geçmiş. 2b/05, 4a/08, 10b/06, 16a/03, 

20b/02, 20b/03, 21a/01, 21a/05, 21a/09, 

22b/13, 24a/05, 28b/10, 33a/01, 33a/02, 

35b/05, 35b/09, 36a/03, 45b/12, 51a/13, 

60a/13, 62b/07, 62b/13, 65a/11, 65a/12, 

67a/13, 67b/11, 69a/11, 75a/07, 83b/02, 

84b/07 

 e.+de 66a/03 

 e.+i 83b/12 

 e.+inde 62a/13, 62b/01 

 e.+ki 1b/02, 66a/07, 66a/12 

 e.+ü 82a/03 

evvel: (Ar.) Önce, ilk. 

ey: Kendisine söz söylenilen kimse veya 

kimselerin dikkati çekilmek istendiğinde 

adın başına getirilen ve uzatılabilen bir 

seslenme sözü. 2a/08, 4a/13, 6b/12, 

9a/05, 9a/11, 9b, 11b/09, 14b/10, 16a/11, 

18b/05, 18b/13, 19a/04, 20a/07, 23a/05, 

27a/02, 28a/10, 33b/03, 36b/12, 37a/06, 

37a/07, 37b/10, 39a/03, 42b/02, 43a/01, 
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45a/12, 46a/12, 48b/03, 52b/08, 53b/07, 

55b/08, 57a/05, 59a/10, 60a/02, 62a/05, 

63a/05, 64a/03, 64b/03, 64b/05, 67a/01, 

70a/05, 71a/10, 72a/02, 72a/06, 72b/05, 

73b/01, 77b/01, 77b/09, 77b/11, 77b/12, 

79a/02, 80b/03, 80b/07 

eyd-: krş. eyit-. 

 e.-e 25b/06, 27a/01, 29b/10, 

29b/11, 30b/11, 31a/02, 31a/05, 

31a/06, 31a/09, 32a/08, 32b/11, 

32b/12, 33a/03, 33a/07, 33a/08, 

37b/02, 38b/11, 39a/10, 39b/01, 

39b/01, 39b/04, 39b/09, 39b/10, 

39b/11, 40b/02, 42a/02, 42a/10, 

51b/09, 51b/12, 52a/09, 52a/13, 

52b/01, 52b/06, 53b/01, 53b/03, 

55a/13, 64a/06, 66a/10, 70b/05, 

72a/04, 72a/08, 72a/13, 73a/07, 

73a/09, 73a/11, 76a/10, 76b/01, 

76b/04 

 e.-eler 16a/06, 24b/02, 26b/12, 

27a/02, 27a/10, 27b/09, 28a/02, 

32a/02, 32a/06, 34a/10, 45a/06, 

45a/08, 46a/02, 51b/08, 52a/06, 

52a/10, 53b/07, 54b/09, 55a/04, 

60b/13, 63b/01, 63b/10, 72b/07, 

72b/13, 74b/08, 76a/04, 76a/09, 

76a/13, 77a/01, 77a/07, 77a/08 

 e.-elüm 5a/10 

 e.-emeyeler 76a/09 

 e.-esiz 24b/01, 52a/01, 52a/05 

 e.-üŋ 1b/05, 42a/08, 46b/03 

 e.-ür 1b/04, 2a/13, 3b/10, 7b/01, 

7b/01, 9a/05, 9a/08, 9a/11, 9a/12, 

15b/05, 16a/03, 16b/04, 17b/01, 

18b/01, 18b/11, 19a/04, 20b/01, 

20b/05, 21b/13, 22a/02, 23b/07, 

23b/13, 24a/03, 25a/06, 31b/01, 

35b/12, 36a/06, 36a/13, 36b/05, 

36b/06, 37a/06, 39a/07, 42a/07, 

43b/12, 47b/09, 49a/01, 49a/13, 

52b/04, 53a/05, 53a/06, 53a/08, 

57b/01, 57b/03, 57b/12, 60b/07, 

62b/03, 64a/03, 64b/03, 64b/05, 

64b/13, 68b/12, 74b/06, 74b/06, 

77b/11, 77b/12, 77b/13, 78a/01, 

78a/02, 78a/03, 78a/04, 78b/12, 

79a/02, 79a/07, 79a/09, 79a/09, 

79a/10 

 e.-ürdi 53a/02 

 e.-ürler 44a/02, 52b/06, 66a/02 

 e.-ürlerdi 77b/09 

eydür-: Söylemek. 

 e.-ür 80b/07 

eyit-: Söylemek, demek. 7a/04, 23b/07 

e.-di 5a/01, 5a/04, 5b/04, 5b/10, 

5b/12, 6a/03, 7a/10, 7a/11, 7b/05, 

7b/11, 9b/4, 9b/6, 10a/05, 10a/11, 

12b/08, 13a/06, 13a/08, 13a/10, 

13a/12, 13b/01, 13b/03, 13b/06, 

14a/05, 15a/07, 15b/10, 16b/10, 

18a/04, 19a/06, 19a/07, 19a/08, 

19a/12, 19a/13, 19b/03, 19b/06, 

20b/10, 21a/13, 21b/05, 22a/08, 

22b/12, 23a/09, 23a/11, 25a/02, 

26a/02, 26a/03, 34b/01, 35a/02, 

35a/03, 36a/08, 37a/02, 37b/01, 

38a/11, 38b/01, 38b/06, 40b/08, 

41a/08, 41a/11, 41b, 41b, 41b, 

41b, 42a/11, 43a/01, 43a/06, 
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44a/05, 46b/10, 46b/12, 47a/10, 

47a/12, 48a/01, 48a/02, 48a/05, 

48a/10, 48b/01, 49a/02, 49a/04, 

49a/08, 49b/02, 49b/05, 49b/10, 

50a/01, 50a/05, 50a/12, 50b/06, 

50b/11, 51a/03, 51a/09, 51a/12, 

56a/05, 57a/04, 57a/13, 57b/11, 

58b/05, 58b/07, 59a/03, 59b/06, 

60a/02, 60b/09, 61b/11, 61b/13, 

62a/01, 63a/11, 64a/11, 64b/01, 

65a/04, 66b/03, 67a/07, 67b/10, 

68a/02, 69a/10, 69a/11, 71a/03, 

71a/05, 74a/04, 74a/06, 74a/11, 

74a/12, 75a/03, 75a/06, 75b/13, 

80b/13 

e.-diler 2b/10, 42b/12, 61b/07, 

67b/13, 74a/02 

 e.-düm 70a/02, 78b/08 

 e.-gil 25b/08 

 e.-i 48b/11 

e.-ti 11a/13, 39a/05, 41a/10, 

41a/12 

eyle: Öyle. 7b/03, 12a/08, 15a/09, 

52b/05, 74a/08, 76b/09 

eyle-: Eylemek. 10a/06, 64a/04 

 e.-di 20a/05, 62a/04, 69a/07 

 e.-gil 53a/07 

 e.-me 53a/08 

 e.-mek 62b/02 

 e.-mişdür 82b/01 

 e.-n 26b/03 

 e.-ye 62b/07, 70b/01, 78a/13 

 e.-yem 79a/11 

 e.-yüb 69b/04, 79b/12 

 Ǿafv e.- 39b/03 

 Ǿafv e.-gil 28b/04 

Ǿaźāb e.-me 36b/07 

āzād e.-di 4a/04 

 āzād e.-ye 4a/07 

 Ǿazįz e.-yem 79b/02 

 cemǾ e.- 25b/08 

 çāre e.-gil 6b/03 

 çāre e.- 72a/03, 72a/07, 72a/12 

 çāree.-gil 73a/05 

 emir e.-di 2b/09 

 emir e.-ye 71b/03 

 fikir e.-ŋ 52b/12 

 ħaś e.-di 84b/13 

 ħor e.-yem 79b/03 

 ħoşnūd e.-ŋ 52b/11 

 ırķādlıķ e.-gil 12b/10 

 Ǿibādet e.-yüb 77a/03 

 iĥsān e.-gil 63b/13 

 iĥyā e.-ŋ 46b/01 

 ikrar e.-di 9a/08 

 iştiha e.-di 18a/02 
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 ĥikāyet e.-di 19b/11, 49a/11 

 ĥürmet e.-mezsin 37b/02 

 ĥürmet e.-ŋ 77b/02 

 ķabūle.- 28b/04, 66b/07 

 ķabūl e.-yen 85a/03 

 ķahr e.-ŋ 79a/04 

 ķanāǾat e.-mekile 60a/10 

 ķurbān e.-mege 3b/05 

 mukadder e.-di 12a/12 

 müşahede e.-ye 4a/13 

 rahmet e.- 33a/04 

 raĥmet e.- 36b/07 

 raĥmet e.-gil 66b/07 

 raĥmet e.-yem 80a/01 

 rükūǾ e.-r 9a/09 

 śarf e.- 59b/12 

 şākir e.-yem 79b/10 

şefāǾat e.-gil 32a/05 

ŧaleb e- 22a/01 

 taśdįķ e.-di 85a/09 

 ŧaş e.-düŋ 66a/10 

 teǾaccüb e.-di 78a/10 

 terk e.-yüb 85a/06 

 tevbe e.-ŋ 45a/13 

 teyemmüm e-mek 84b/12 

 vaǾde e.-di 45a/06 

 vażǾ e.-düm 44a/07 

źikir e.-mek 2a/06 

 źikir e.-mekde 2b/01 

 źikir e.-ŋ 2a/09, 2a/11 

 źikir e.-yeyim 2a/12 

 ziyāret e.-ye 75b/08 

eylenil-: Eylenilmek. 

 e.-digi 67a/09 

eyyām: (Ar.) Günler. 

 e.+ı 33b/11, 34b/01 

eyyüb: Hz. Eyyüp peygamber (AS). 

83b/06 

eźān: (Ar.) Müslümanlıkta namaz vaktini 

bildirmek için müezzinin yüksek sesle 

yaptığı çağrı. 7b/08, 7b/11 

-F- 

fādir: (Ar.) Dağ keçisi. 80a/13 

faħri: (Ar.) Gönüllü, karşılıksız. 73b/09, 

74a/02 

faħru: krş. faħri. 83b/13 

fāǾide: (Ar.) Menfaat, kazanç, yarar, 

fayda. 69a/13, 69b/07, 70a/01 

fāǾidelü: (Ar.+T.) Faydalı. 77b/03 

faķįr: (Ar.) Geçimini zorlukla sağlayan, 

yoksul, fukara. 

f.+lere 40b/05 
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 f.+lerüŋ 72b/03 

faķiye: (Ar.) Fıkıh alimi. 77a/04 

faǾl: (Ar.) Yapmak. 

 f.+inde 84a/06 

fānį: (Ar.) Ölümlü, gelip geçici, kalımsız. 

29b/02, 79a/12 

farāǾiż: krş. farż. 

 f.+i 84b/10 

farıža: krş. farż. 20b/06 

fāriġ: (Ar.) Vazgeçmiş, çekilmiş. 9b/2, 

18a/05, 19b/03, 19b/05, 20a/06, 63b/09 

farķ: (Ar.) Ayrım. 72a/05 

farż: (Ar.) Yapılması dinen zorunlu olan 

Ģey, farz. 9b/9, 17b/02, 20b/02, 47a/02, 

54a/13, 67a/06, 67a/08, 67a/10 

 f.+dur 2a/06 

 f.+ı 84b/08 

 f.+lardur 84b/02 

 f.+ları 84b/02 

 f.+umı 21b/13 

farżullah: (Ar.) Allah’ın emirleri, 

buyrukları. 84b/03 

fāsid: (Ar.) Kötü, bozuk. 68a/05 

fātiĥa: (Ar.) Kur’an’ın ilk suresi, Fātiha 

Suresi. 34b/03 

fāŧıma: (Ar.) Hz. Fātma, Resûlullah’ın 

Hazreti Hadice-tül Kübrâ’dan olan dört 

kızından en çok sevdiği çocuğu. 49a/06, 

49a/08, 49b/05, 56b/11, 57b/01, 57b/08, 

57b/12, 58b/04, 58b/07, 59a/04, 71b/09, 

72b/12 

f.+ya 49b/05, 56a/03, 56a/12, 

56b/07, 57a/02 

fāŧımatü′l-zehrā: krş. fāŧıma. 

 f.+nuŋ 56b/02 

fāŧımatü′z-zehrā: krş. fāŧıma. 48b/07 

fażįlet: (Ar.) Erdem 

f.+in 1b/02, 7a/05, 16b/03, 

22b/06, 46b/06, 62b/02 

 f.+ini 2a/01 

fecir: (Ar.) Tan kızıllığı. 45b/11 

fehm: (Ar.) Anlama, kavrama. 

 f.+ine 4b/12 

feraĥ: (Ar.) Gönül açıklığı, sevinç,ferah. 

4a/04 

ferişte: (Far.) Melek. 7b/01, 9b, 36a/12, 

65b/10, 70b/06, 76a/08, 80a/06 

 f.+ler 77a/07 

 f.+nüŋ 80a/08 

 f.+ye 65b/11 

ferişteh: (Far.) Melek. 36b/01 

 f.+ler 2b/10, 3a/01, 8b/01, 

15b/10, 16a/01, 16a/06, 21b/02, 

22a/05, 25a/06, 26b/12, 27a/01, 

27a/10, 27b/03, 28a/02, 29b/05, 

30a/06, 30b/09, 30b/13, 33a/11, 

34a/01, 40a/04, 40b/12, 40b/13, 
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42a/04, 42b/01, 44a/01, 45a/07, 

45b/08, 45b/13, 50b/11, 53b/01, 

55a/03, 55b/06, 60b/12, 61b/01, 

63b/01, 63b/08, 65b/12, 66b/05, 

73b/01, 74b/08, 76a/09 

 f.+lerdür 2b/06 

 f.+leri 6a/12 

f.+lerim 2a/02, 9a/05, 9a/08, 

9a/11, 24b/05, 26a/08, 34a/09, 

36a/06, 37b/06, 64b/05 

 f.+lerle 29b/04 

 f.+lerü 24a/09 

 f.+lerüm 16a/08, 20b/05, 27a/01, 

27a/12, 51a/01, 54a/12, 54b/12, 

55a/03, 64a/01 

feryād: (Far.) Haykırış, çığlık. 17b/01, 

18b/01, 19b/11, 54b/07, 74a/11 

 f.+ı 43a/13 

feryād-ı fiġān: (Far.) Feryat figan, 

bağırış, çağırış. 43a/11 

fesād: (Ar.) Bozgunculuk, fitne, fesat. 

51b/01 

 f.+a 68a/05, 80a/05 

fevt: (Ar.) Ölüm, ölmek. 7a/03 

fırśat: (Ar.) Herhangi bir şey için en 

uygun zaman, uygun durum veya şart, 

vesile. 

 f.+ı 7a/02 

fıŧ(ı)r: krş. fıtra. 60b/06, 61a/03 

 f.+a 62a/11, 62b/04, 63a/05 

 f.+ı 61b/12 

fıtra: (Ar.) Ramazan ayı içinde verilen, 

miktarı belirli sadaka, fıtır sadakası. 

61a/09 

 f.+i 60b/07, 62a/05 

fidā: (Ar.) Bir amaç uğrunda bir değer 

veya varlıktan vazgeçme, uğruna verme. 

32b/05, 55b/01 

fiġān: (Ar.) Bağırarak ağlama, inleme. 

19b/11 

 f.+ıla 43a/13 

fik(i)r: (Ar.) Düşünce. 12a/02, 49a/05, 

52b/12 

 f.+e 49a/01 

 f.+in 68a/12 

filān: (Ar.) Falan. 37b/03, 74a/06, 74a/08 

firǾavun: (Ar.) Mısır'da, hususan Hazret-i 

Musa (AS) zamanında Allah'a isyan edip 

ilâhlık dâvasında bulunan, Musa 

Peygamber'e inanmayan hükümdar. 

31a/11 

firdevs: (Ar.) Cennet, cennette 6. kat. 

4a/12, 33b/01, 39b/11, 40a/04 

fi′l-cümle: (Ar.) Bir hayli, emsalinden 

beri. 24b/11, 35b/04, 36a/01 

fi′l-ĥāl: (Ar.) Şimdi, hemen. 14a/07, 

18a/12, 24a/13, 33a/10, 42a/01, 42a/03, 

47b/03, 48a/04, 49a/07, 49a/10, 53b/02, 

65b/11, 69a/06, 73a/05 

 f.+i 73a/10 

fuķarā: (Ar.) Yoksul, fakir. 
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 f.+ya 47a/07 

fulūrį: (Ar.) Altın sikke, Avusturya’nın 

on kuruĢa denk gelen parası. 14a/10 

furķān: (Ar.) Hak ile bâtılı birbirinden 

ayıran. Ġyi ile kötüyü, doğru ile yanlıĢı 

farkedip ayıran. 83b/01 

-G- 

ġāfil: (Ar.) Dikkatsiz, uyanık olmayan, 

iyi düşünmeyen. 14b/13, 33b/11, 34a/12, 

46a/13, 63a/07 

 g.+ken 47b/02 

ġafūr: (Ar.) Çok bağışlayıcı, merhamet 

eden, bağışlayan. 6b/02 

gāh: (Far.) Zaman bildiren edat. 18b/09, 

18b/09, 31a/08, 61b/03 

kāhillik: (Ar.+T.) Tembellik. 29a/12 

ġālib: (Ar.) Herhangi bir durumdan üstün 

gelen, başarı sağlayan. 8b/04 

ġanį: (Ar.) Zengin. 

 g.+ler 67a/05 

 g.+lere 84b/01 

 g.+sin 14b/02 

gānne: (Ar.) Çok. 35b/07 

ġarb: (Ar.) Batı. 

 g.+a 80b/01 

ġarķ: (Ar.) Suya batma, boğulma. 26a/13, 

27b/13, 34a/13, 70b/03, 77a/13 

ġāyet(d): (Ar.) Pek, çok, pek çok, aşırı 

biçimde. 49a/09, 57b/06, 79a/03 

ġayrı: (Ar.) Başka, diğer. 22a/01, 38a/09, 

40b/02, 69a/13, 76a/01, 77a/04 

 g.+lar 50b/05 

 g.+lara 29a/02 

 g.+ya 30a/01 

ġayrullah: (Ar.) Allah’tan gayrısı, 

yaratılan her şey. 82a/06 

ġazā: (Ar.) İslam dinini korumak veya 

yaymak amacıyla Müslüman 

olmayanlara karşı yapılan kutsal savaş. 

 g.+ya 10b/08 

ġażab: (Ar.) Hiddet, öfke, gazap. 

 g.+ı 22a/03 

gāzį: (Ar.) Müslümanlıkta düşmanla 

savaşan veya savaş yapmış kimse. 

 g.+lere 72b/01 

gec-: krş. geç-. 

 g.-diler 61b/03 

 g.-düŋüz 45a/08 

 g.-e 26a/04 

 g.-erdük 77a/09 

g.-erdüŋüz 77a/08  

 g.-erken 67b/04 

 g.-medi 19a/11, 19a/12 

 g.-miş 36b/13, 58a/11 

 g.-üb 85a/02 
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gece: Gece. 20a/02, 34b/09, 40b/10, 

45b/01, 46b/01, 56a/09, 61a/13, 62b/05 

 g.+de 36a/12, 44b/13 

 g.+dür 44b/13, 45b/01, 46a/09 

 g.+ler 45a/05 

 g.+lerde 33b/11, 34a/01, 34b/02 

 g.+lere 33b/11 

 g.+lerün 34a/11 

 g.+nüŋ 15b/07 

g.+si 22b/13, 35b/09, 36a/03, 

46a/07 

 g.+sidür 46a/08, 46a/10 

 g.+sin 44b/09, 44b/10, 46a/11 

 g.+sinde 35b/05, 45b/07, 46a/13 

 g.+sinden 33b/10 

 g.+sine 35b/05 

 g.+sinüŋ 45a/13 

 g.+ye 45b/12 

geceǿ: krş. gece 

 g.+i 46a/10 

geci: krş. gece 

 g.+sine 15b/06 

gecür-: krş. geçir-. 

 g.-medi 62a/02 

geç-: 1.Bir yerden geçmek. 2. Bırakmak, 

vazgeçmek. 

 g.-di 47b/07 

 g.-e 63a/03 

 g.-eler 77a/12 

 g.-en 53b/07 

g.-er 9a/01, 23b/13, 39a/06, 

40b/01, 40b/02, 43b/06 

 g.-erken 54b/05 

 g.-esile 43b/09 

 g.-icek 19b/05 

 g.-içek 49a/09 

 g.-medi 19b/01 

 g.-medükdür 58a/07 

 g.-mez 51b/13 

 g.-miş 35b/03 

 g.-se 73b/12 

 g.-üb 48a/11 

geçir-: Geçirmek. 

 g.-meŋ 63a/07 

geçird-: Geçirtmek. 

 g.-em 79b/05 

gel-: 1. Bir yerden bir yere hareket için 

gelmek. 2. Uğramak, duçar olmak. 3. 

Bulunduğu yerden ayrılıp geri dönmek. 

4. Sıvılar için çıkıp akmak. 5. Bir amaçla 

bir yere uğramak ziyaret etmek. 6. 

UlaĢmak, vasıl olmak, kavuĢmak. 7. 

Getirilmek, gönderilmek. 8. Olmak, -e 
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uğramak. 9.  DüĢmek. 10. Uymak. 

24b/10  

g.-di 3a/11, 7b/09, 13a/06, 

13a/13, 19a/03, 19b/02, 20a/01, 

31a/06, 34b/13, 38a/09, 42a/03, 

43a/03, 43b/01, 44a/05, 48a/05, 

49a/06, 53a/01, 56a/04, 57a/04, 

58b/08, 64b/08, 66a/12, 74b/11, 

74b/12, 74b/12, 75b/01, 78a/06, 

78a/09, 78a/12, 78b/01, 78b/05, 

84a/01, 85a/01 

 g.-diken 48b/10 

g.-diler 2b/13, 59a/08 58b/02, 

59a/09, 74a/11 

 g.-dim 56b/04 

 g.-diŋ 13b/02 

 g.-dise 16a/05, 76a/11, 76b/05 

g.-düm 42a/07, 49b/04, 57a/07, 

57a/09, 59b/08 

 g.-düŋ 32b/12, 45a/07 

 g.-e 2a/02, 6a/11, 6b/04, 6b/11, 

16a/08, 24b/05, 24b/13, 26a/04, 

26a/08, 27a/01, 28a/06, 28a/07, 

29b/09, 30b/05, 30b/07, 32b/06, 

32b/11, 33a/05, 33a/10, 34a/09, 

34b/08, 46a/02, 46a/04, 53b/03, 

53b/11, 54a/12, 54b/12, 55a/02, 

55a/07, 55b/03, 63a/03, 64a/01, 

66b/01, 67b/02, 76a/12, 76a/13, 

76b/03, 76b/04, 76b/09, 77a/09, 

78b/08 

 g.-eler 25b/05, 30b/09 

 g.-en 3b/12, 43b/03 

 g.-enüŋ 77b/01 

 g.-esiz 13b/05 

 g.-icek 42b/10, 65a/12 

 g.-ince 19b/08 

 g.-incek 18a/06 

 g.-iserdür 9b 

 g.-iyorurlar 25b/07 

 g.-me 13a/11 

g.-medi 19a/06, 43b/10, 47b/12, 

78a/10 

 g.-mek 33a/02 

 g.-mese 22a/03 

 g.-mesün 12a/02 

 g.-meye 40a/12, 73b/13 

 g.-meyeydük 43a/12 

 g.-meyeyim 14b/04 

 g.-meyüb 65b/09 

 g.-mezdi 53a/03 

 g.-miş 4b/13 

g.-mişdür 1b/08, 2b/05, 6a/06, 9b, 

35b/11, 36a/13, 36b/08, 39a/08, 

40a/08, 42b/09, 50a/09, 50b/10, 

60a/08, 65a/02, 70b/09, 71b/02 

g.-se 41b, 41b, 42a/12, 48b/06, 

54a/03 

 g.-sün 9a/09 

 g.-sünler 42b/04 
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g.-üb 13b/08, 14b/06, 16b/06, 

16b/07, 18b/10, 19a/05, 19a/07, 

23a/13, 25a/12, 31a/12, 32a/02, 

39a/09, 53a/05, 61b/01, 61b/10, 

71a/05, 74b/05, 77a/06 

 g.-üŋ 27a/08, 55a/04 

g.-ür 3b/10, 4a/01, 6a/03, 6a/04, 

23b/06, 25a/06, 65a/13, 78a/03 

 g.-ürken 25b/02, 76b/02, 76b/05 

 g.-ürler 40b/13 

gelin: Evlenmek için hazırlanmış, 

süslenmiş kız veya yeni evlenmiş kadın. 

25b/01 

gemi: Gemi. 3a/08 

 g.+lere 77a/11 

 g.+ye 3a/10, 3a/11, 3a/12 

geŋez: Kolay. 17a/04, 25a/04, 33a/04, 

62b/11, 62b/11, 63a/02 

gercek: krş. gerçek. 52b/06 

gerçek: Doğru olan şey, hakikat. 9a/12 

 g.+dür 84a/11 

gerek: Lazım, gerekli. 26b/05, 33a/02, 

61a/04, 61a/05 

g.+dür 12b/02, 12b/09, 33a/10, 

48a/07, 49a/13, 62a/07 

 g.+mez 64a/07 

getür-: Alıp getirmek, taĢımak, 

nakletmek. 

 g.-di 2b/01, 14a/13, 14b/08, 

43a/03, 43a/08, 56a/12, 57b/10, 

58b/09, 83a/06, 83a/07 

 g.-diler 2a/09, 15b/13, 37b/09 

 g.-dü 57a/02 

 g.-düm 43a/06 

 g.-düŋ 49b/01 

 g.-düŋüz 24b/01 

 g.-e 29a/01 

 g.-eler 6a/09, 23b/01, 30a/07, 

34a/10, 38b/09, 39b/05, 42a/04, 

55a/10, 77a/10 

 g.-emedi 2b/01 

 g.-mediler 54b/01 

 g.-medüŋ 53b/08 

 g.-mege 14b/06, 29b/05 

 g.-megile 60a/10 

 g.-meyenlere 30a/02 

 g.-miş 15b/09 

 g.-üb 49a/05, 66a/01 

 g.-üle 21a/01 

 g.-üŋ 26b/03, 27b/03, 52b/12, 

55a/03, 77a/09 

 g.-ür 14a/02 

 g.-ürken 3b/07 

 g.-ürse 50a/06 

 g.-ürseŋüz 68a/04 
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gevde: Gövde. 

 g.+leri 54b/11 

 g.+lerine 54b/10 

 g.+si 67a/13 

 g.+sine 54b/06 

gey-: Giymek. 

 g.-üb 39b/07, 64b/01 

geydür-: Giydirmek. 

 g.-üb 27b/04 

geyesi: Giysi, giyecek, elbise, kıyafet. 

 g.ler 58a/08 

geyse: krş. geyesi. 

 g.+yi 52b/03 

ġıjġır-: Alevlenmek, harlanmak. 

 g.-ub 26b/01 

ġılāž: (Ar.) Kalınlar, kabalar. 6a/11 

 g.+u 53b/12 

ġızġır-: Kızdırmak. 

 g.-ub 30b/08 

ġurur: (Ar.) Övünme. 

 g.+ların 31a/13 

ġus(ü)l: (Ar.) Boy abdesti. 15b/05, 

84b/12 

 g.+üŋ 84b/10 

ġuśśa: (Ar.) Keder, tasa, gam. 

 g.+lardan 17b/12, 59b/13, 62b/09 

 g.+larından 59b/09 

 g.+sı 59b/05, 59b/06 

 g.+sından 43a/07, 59b/08, 60a/03 

gibi: Gibi, benzer. 5b/06, 9b/5, 10a/03, 

11a/07, 13b/04, 14a/12, 15b/03, 15b/04, 

17a/07, 18b/05, 21b/08, 21b/11, 22a/11, 

24b/01, 24b/04, 25a/01, 25b/01, 26a/04, 

28a/08, 28b/06, 28b/09, 29b/05, 29b/10, 

29b/13, 33a/12, 35b/08, 41a/02, 42b/13, 

45a/05, 47b/01, 47b/02, 47b/03, 48a/13, 

49a/10, 51a/09, 59a/05, 62b/13, 63a/03, 

63a/13, 64a/09, 66b/13, 67a/08, 68b/05, 

69b/03, 69b/09, 70a/04, 70a/05, 70a/11, 

71b/04, 76b/13, 77a/07, 79b/08 

 g.+den 53b/05 

 g.+dür 17a/10, 21b/10, 46a/11 

 g.+lerüŋ 38a/02 

 g.+nüŋ 53b/05 

gice: krş. gece. 

g. 2a/09, 17a/06, 38a/13, 43b/11, 

44b/13 

gid-: 1.Yok olmak, eser kalmamak. 2. 

Ölmek. 3.Gitmek. 4. Devam etmek. 

 g.-e 7a/07, 41a/02, 42a/01 

 g.-eler 29b/05, 39b/07 

 g.-en 65b/04 

 g.-endür 65b/08, 65b/09 

g.-er 47b/09, 65b/05, 66b/13, 

69b/09, 78b/08 
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 g.-erdi 31a/08 

 g.-erdüŋüz 54a/03 

g.-erken 6a/12, 22b/05, 53b/07, 

61a/11, 61b/02, 63b/05, 63b/11 

 g.-ersek 70a/03 

 g.-esiz 71b/02 

gider-: Gidermek, ortadan kaldırmak. 

 g.-di 14a/08 

 g.-iŋ 11b/12 

 g.-megil 78b/12 

 g.-mese 79a/06 

 g.-mesünler 78b/13 

 g.-sün 12a/01 

 g.-üb 68a/11, 70a/06 

 g.-ür 37a/06, 76a/02 

giŋ: Geniş. 25a/13 

gir-: 1. DıĢarıdan içeriye geçmek, dāhil 

olmak. 2. Sulu bir Ģeyin içine girmek 

veya dalmak. 3. Binmek, içinde olmak. 4. 

Bir yere konmak. 5. Sahip olmak, ele 

geçmek, elde etmek. 6. Tabi olmak. 7. 

Esir olmak.  

 g.-di 13b/12, 49a/12 

 g.-diler 3a/12 

g.-e 2b/09, 11a/11, 11a/11, 

11b/08, 17a/08,28a/09, 34b/09, 

47a/01, 63a/04 

 g.-elüm 52a/06 

 g.-en 70a/03 

 g.-er 5a/03, 22a/05 

 g.-esiz 55b/11 

 g.-incek 25a/11 

 g.-ir 84a/12 

 g.-mege 45a/06, 51b/05 

 g.-mek 51b/08, 52a/04, 52a/13 

 g.-mekden 45a/03 

 g.-menüŋ 3a/11 

 g.-meyeler 77a/07 

 g.-meyeydük 43a/12 

 g.-sünler 52b/07, 55b/05 

g.-üb 4a/12, 17b/04, 51a/06, 

78a/06, 78a/12 

 g.-ür 43a/09, 78a/05 

giriftār: (Far.) DüĢmüĢ, yakalanmıĢ, 

tutsak olmak. 70a/13 

girmen: (Far.) Tahıl. 

 g.+i 56a/12 

girü: 1. Yine, tekrar, bir daha, sonra.2. 

Arkada bulunantaraf, arka taraf. 2a/13, 

14a/07, 15b/13, 20a/03, 23b/12, 26b/06, 

27b/08, 39b/08, 52a/03, 53b/05, 69a/05, 

69a/07, 69a/08, 69b/13, 71b/10, 74b/08, 

75a/02 
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git-: 1. Gitmek. 2. Yok olmak, eser 

kalmamak. 3. Yok olmak, elden çıkmak. 

4. Vasıtalar için yol almak, gitmek. 

g.-di 14a/07, 31a/07, 47b/11, 

48b/01 

 g.-dikden 49a/08 

 g.-dikleri 61b/06 

g.-diler 61b/02, 61b/05, 61b/07, 

61b/09 

 g.-dügi 79b/11 

 g.-düm 48a/11 

 g.-gil 66b/02 

 g.-mege 27a/10, 27a/11, 63a/12 

 g.-mek 38b/05 

 g.-mezsiz 76a/10 

 g.-seler 41b 

gitmān: (Far.) Sır saklama. 

 g.+u 83a/11 

gizle-: Gizlemek, saklamak. 

 g.-düm 49b/04 

gög(ü)s: Göğüs, sine. 

 g.+ine 2b/10 

gök(g): Gök. 22a/09, 60b/08 

 g.+dedür 15b/12 

 g.+den 22a/13, 31a/09, 42b/07 

g.+e 60a/01 

 g.+i 29b/06 

 g.+iniŋ 60b/11 

 g.+üm 21b/13 

 g.+ler 7b/08, 7b/12, 65a/01 

g.+lerde 44a/01, 63b/07, 66b/05, 

82a/01, 82b/10 

 g.+lerden 6a/10 

 g.+lere 3a/09 

 g.+leri 28a/07 

gökce: Gök rengi, mavi. 13a/08 

gökcek: krĢ gökçek. 25a/08, 25a/11, 

25b/06, 32b/10, 39a/08, 44a/05, 64b/13, 

67a/01 

gökçek: Güzel, kutlu. 35b/12 

gölge: Gölge. 8b/09, 23a/04, 54a/06, 

63a/01 

 g.+si 27a/12 

 g.+sinde 30b/02, 33a/13, 61a/02 

gönder-: Bir yere gitmesini, ulaşmasını 

sağlamak. 

g.-di 14a/06, 69a/04, 69a/06, 

69a/07, 69a/09, 80b/05 

 g.-dügi 11a/06 

g.-dük 52a/07, 52a/08, 69a/11, 

69b/04 

 g.-düŋ 69b/10 

 g.-e 11a/06, 51b/05 
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 g.-em 79b/11 

 g.-mek 38b/07, 48b/06, 52b/10 

 g.-üb 3a/07 

göŋ(ü)l: Gönül. 60b/03, 60b/04, 68a/11 

 g.+dür 68a/06 

g.+i 18a/01, 68a/01, 68b/10, 

68b/13 

 g.+in 67b/12, 72b/03 

 g.+inden 24b/11, 61a/12 

 g.+ine 13a/01 

 g.+iŋ 12b/02 

 g.+iŋi 69a/12, 69b/03 

 g.+ü 18b/04 

 g.+üm 31a/07, 48b/12 

 g.+ün 68a/07 

 g.+üni 68b/09 

 g.+üŋ 69b/05 

 g.+üŋe 70a/03 

 g.+üŋüzden 11b/12 

 g.+üŋüze 12a/02 

 g.+üŋüzi 70a/05, 70a/07, 70a/11 

gör-: 1. Bakmak, bir nesne veya bir 

varlığı hissetmek. 2. Anlamak, idrak 

etmek. 3. MüĢahede etmek, Ģahit olmak. 

4. Yapmak, ifa etmek. 5. Görmek, 

varlığını algılamak. 53b/02 

 düş g.-di 61b/01 

 g.-di 3b/09, 4b/11, 14a/08, 

14b/07, 18a/03, 37b/03, 38b/03, 

48b/11, 49a/06, 58a/13, 58b/03, 

74b/13, 78a/09, 78b/01 

 g.-diler 2b/13 

 g.-dü 3b/07 

 g.-dügüm 43a/04 

 g.-dügüŋ 78a/04 

 g.-düler 19b/13 

 g.-düŋ 62a/01 

 g.-düŋmi 48b/02, 53b/09 

 g.-düŋüz 45a/08 

 g.-e 24b/10, 71b/05 

 g.-eler 38b/10 

 g.-elim 2b/11 

 g.-elüm 57b/04 

 g.-esün 55a/01 

 g.-eyim 49b/04 

g.-gil 6b/05, 17b/02, 37b/09, 

54a/04 

g.-icek 14a/10, 27b/08, 54a/08, 

78b/06 

 g.-iser 35a/02 

 g.-medi 58a/10 

 g.-mediler 14b/10, 59a/10 

 g.-medim 5a/03 
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 g.-medüŋ 4b/04, 58a/06 

 g.-meye 24b/01, 34b/08, 40a/10 

 g.-meyeler 27b/08 

 g.-meyince 17a/13 

 g.-mez 8b/08 

 g.-mişsin 25a/08 

 g.-müş 4b/12, 58a/08 

 g.-se 35a/12 

 g.-seler 15b/02 

 g.-sen 38b/02 

 g.-siler 30a/07 

 g.-sün 29a/01 

 g.-sünler 29b/03 

g.-üb 6b/01, 14b/01, 14b/05, 

58b/02, 60a/07, 77a/01 

 g.-üŋ 4a/13, 9a/09, 9a/12, 11b/09, 

14b/11, 20a/07, 28a/10, 28a/12, 

29b/02, 48b/04, 52b/08, 54a/12, 

59a/11, 64b/05, 67a/01, 71a/11 

 g.-ür 51b/07, 84a/10 

 g.-ürlerdi 52b/03 

göre: Bir şeye uygun olarak, bir şey 

uyarınca, gereğince. 50b/04, 70b/04, 

70b/06 

görklü: Güzel, gösterişli. 63a/04 

görüş-: Görüşmek. 

 g.-düŋ 45a/07 

göster-: Görülmesini sağlamak, 

görmesine yol açmak. 

 g.-düm 64a/03 

 g.-iŋ 24b/07 

 g.-ür 23b/13 

 g.-ürsiz 16a/08 

götür-: TaĢımak, götürmek. 

 g.-di 19a/04, 56a/03, 61a/10 

 g.-diler 57b/06, 75a/02 

 g.-dügimüz 34a/06 

 g.-eler 25b/01 

 g.-emeyeler 29b/07 

 g.-seler 25a/05 

 g.-üb 58a/12, 71b/03 

 g.-üle 21a/02, 21a/03, 22a/05 

 g.-ülür 7b/12, 44b/06 

 g.-ür 42b/01 

 g.-ürler 10a/01 

gövde: Gövde, vücut, beden. 

 g.+lerine 54b/12 

göz: Göz. 25a/13, 34b/09 

 g.+den 52a/04, 82b/05 

 g.+e 15a/01 

 g.+in 80b/01 

 g.+inden 73a/13 
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g.+ler 4b/11, 58a/06, 58a/08, 

58a/10 

 g.+lerin 23b/12 

 g.+lerüm 31a/07 

 g.+üm 31a/03 

 g.+üni 24a/01 

 g.+üŋüz 4b/03 

gözgü: Ayna. 

 g.+sinden 68a/11 

göziyaşı: krş. gözyaşı. 

 g.+dur 73a/12 

gözyaşı: Gözyaşı. 

g.+n 68b/03, 71a/09, 71a/12, 

73b/02 

güc: Güç, kuvvet. 

g.+i 17b/07, 41b/10, 67b/09, 

75b/08 

güd-: Gütmek. 

 g.-se 80b/03 

gül-: Gülmek. 

 g.-üb 47b/08 

gül-āb: (Far.) Gülsuyu. 74b/06 

gümüş: GümüĢten yapılmıĢ anlamında. 

 g.+i 54b/06 

gün: Gün. 15a/11, 16b/05, 16b/09, 

23a/09, 23a/12,24a/08, 25a/03, 26a/10, 

29a/01, 30b/13, 31a/04, 31a/04, 31a/06, 

31a/13, 36a/01, 37b/12, 42a/13, 43b/01, 

43b/09, 44a/04, 48a/01,48b/07, 53a/04, 

53a/04, 53a/06, 56b/05, 60b/13, 62a/12, 

62a/13, 62b/01, 62b/04, 63a/06, 67a/10, 

72a/09, 72b/13, 73b/01, 74b/10, 75a/11 

g.+de 7b/07, 37a/02, 44a/12, 

44b/04 

 g.+den 74a/09 

g.+dür 26b/02, 56a/06, 56b/04, 

57a/07, 57b/13 

 g.+e 73b/13 

g.+i 6a/07, 15b/02, 15b/05, 

15b/10, 38b/09, 52b/12, 53b/12, 

73b/13, 76a/07, 76b/11 

 g.+idür 26a/11, 26a/11 

g.+in 67b/06, 67b/11, 70b/01, 

71a/02, 71a/07 

 g.+inde 17a/02, 17a/07, 20b/03, 

21a/09, 28b/10, 34b/06, 39a/08, 

40a/09, 50b/02, 51a/12, 57a/10, 

58a/02, 60b/12, 61a/09, 66a/08, 

67a/07, 67a/13, 74a/13, 76a/04, 

79b/04 

 g.+inden 62a/11, 62b/04 

 g.+ine 15b/06, 63b/05 

 g.+ler 63a/08 

 g.+leri 63a/07 

 g.+lerinde 34b/01 

 g.+ünde 5b/05, 11a/08, 39a/04 
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g.+üŋ 7a/02, 15b/07, 16a/11, 

27a/03, 27a/08 

 g.+ünüŋ 58a/03 

günāh: (Far.) Günah. 7a/08, 7a/13, 

44a/10, 44b/02, 67a/06, 68b/05, 71a/01, 

71a/11 

 g.+a 44b/01, 66a/07 

 g.+dur 20a/13, 22a/02 

g.+ı 5b/13, 6a/10, 7a/11, 9a/13, 

21b/08, 36a/06, 41a/02, 63a/13, 

71a/08 

g.+ın 11b/03, 44a/11, 46a/04, 

64b/08 

 g.+ıŋı 6a/10, 71a/06 

 g.+ıŋuz 15a/13 

 g.+ıŋuzı 73b/02 

 g.+lar 35b/07, 51a/06 

 g.+lara 28b/02 

g.+ları 10a/03, 15b/05, 28b/04, 

66b/13, 70b/02, 71a/09 

g.+ların 28a/05, 28b/05, 33a/06, 

34a/07, 34a/09, 36a/04, 39b/03, 

40b/11, 44b/01, 44b/03, 44b/12, 

55b/05, 64b/09, 66b/07, 66b/08 

 g.+larına 35b/04, 39b/04 

 g.+larından 35b/04, 43b/04, 

50b/08 

 g.+larıŋuz 33b/07 

 g.+larıŋuzı 46b/02, 68b/02 

 g.+laruŋuz 20a/10 

 g.+laruŋuza 36b/13, 45a/13 

 g.+larunuzı 15a/09 

 g.+ŋı 7a/07 

 g.+uŋuzı 71b/01 

günāh-ı kebāǾir: (Ar.) Büyük günah. 

29a/10 

günāhkār: (Ar.) Günah işleyen kimse. 

32a/09 

gündüz: Gündüz. 2a/09, 62b/05 

güyeg: Damat, güvey. 

 g.+i 25b/01 

 g.+isi 48b/12 

 g.+üsi 56a/05 

güzel: Göze, kulağa hoş gelen, çirkin 

karşıtı. 25b/05 

-H- 

ħaber: (Ar.) Haber, havadis, bilgi. 

50b/10, 77a/02, 78a/03, 84b/01 

 h.+de 1b/07, 2b/05, 6a/06, 9b, 

35b/11, 36a/13, 36b/08, 39a/07, 

40a/08, 42b/09, 50a/09, 53a/01, 

60a/08, 65a/02, 70b/09, 71b/02 

ĥabįb: (Ar.) Sevgili. 

 ĥ.+i 33b/06 

 h.+im 9b/13 

 ĥ.+iŋ 72b/04 
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 ĥ.+üm 9b/07, 78a/12, 79b/05 

 ĥ.+üme 44a/07 

ĥ.+üŋ 10a/05, 44a/02, 55b/04, 

72a/02, 72a/06, 72b/11  

ĥabįbullah: (Ar.) Allah’ın sevgilisi. 

9a/04, 10b/04, 83b/13 

 ĥ.+a 83a/07 

hābil: (Ar.) Hz. Adem (AS)’in 

oğullarından birinin ismi. 

 h.+i 31a/01 

ĥabs: (Ar.) Bir yere kapatıp salıvermeme. 

78b/03 

ĥabülullah: (Ar.) Allah’ın sevgilisi. 

83b/01 

ĥac: (Ar.) Kabe’yi ziyaret etme. 10b/07, 

22a/13, 29b/01, 34b/05, 41a/04, 51a/13, 

62a/12, 63a/09, 63b/07, 64b/13, 67a/01, 

67a/05, 67a/07, 67a/10, 67b/07, 67b/09, 

84b/01 

ĥ.+dur 51b/01 

ĥacc: krş. ĥac. 

 ĥ.+a 64a/11, 67b/09 

 ĥ.+ıdur 10a/07, 14b/12 

 ĥ.+uŋ 52a/01, 64a/04 

ĥacerü′l-esved: (Ar.) Kābe’nin doğu 

köĢesinde bulunan, tavaf sırasında 

hacıların her dönüĢte selamladıkları siyah 

parlak taĢ. 66a/02 

ĥācet: (Ar.) Ġhtiyaç, muhtaç olunan Ģey. 

31a/08, 34a/05, 44b/08, 66b/04, 83a/07 

 ĥ.+in 60a/03 

 ĥ.+leri 10a/01 

 ĥ.+lerin 66b/08 

 ĥ.+üm 55a/09 

 ĥ.+üŋ 33a/08, 39a/10, 55a/07 

ĥācı: (Ar.) Din buyruklarını yerine 

getirmek için hacca gitmiş Müslüman. 

 ĥ.+lar 66b/03 

 ĥ.+lara 51b/13 

 ĥ.+ları 66a/11 

ħacįl: (Ar.) Çekinme, utanma, yüzü 

kızarma. 38b/04, 38b/06 

ĥadde: (Ar.) Erimiş maden. 77a/13 

ĥadįŝ: (Ar.) Hz. Muhammet’in söz ve 

davranışları. 35a/11, 47a/02 

ĥadįs-i ķudsį: (Ar.) Peygamberimiz'e 

(SAV) vahy veya ilham edilen, kelimesi 

kendisinden sudur eden kudsî kelâm. 

 ĥ.+de 40a/07 

ĥaķ: (Ar.) 1.Allah, Tanrı. 2. Yapılan iĢin 

maddi karĢılığı, pay, hisse. 3.Üzerine, 

için, hususunda, dair. 5a/05, 78b/08, 

78b/08, 83b/09, 84a/03 

 ĥ.+dur 10a/08, 84a/07 

 ĥ.+ıŋ 82b/10, 83a/01, 84a/05 

 ĥ.+uŋ 39a/11 

ĥaķ ĥażreti: (Ar.) Allah. 

 ĥ.+nden 78a/02 
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ĥaķķ: krş. ĥaķ. 

 ĥ.+a 14b/01 

 ĥ.+ı 2a/09, 72a/05 

ĥ.+ıcün 9a/10, 16a/09, 32b/07, 

34a/09, 55b/03, 64a/01, 64b/09, 

75b/02, 79b/13 

 ĥ.+ıçün 44b/05 

 ĥ.+ın 39b/10, 50a/06 

ĥ.+ında 28b/07, 48a/02, 49b/09, 

50a/01, 63b/13, 83a/09 

 ĥ.+ından 20a/01 

 ĥ.+ını 1b/09 

 ĥ.+ıŋuzda 58b/10 

 ĥ.+umı 39b/10 

 ĥ.+ā 81b/02 

ĥaķ resūl: (Ar.) Hz. Muhammet 

peygamber (SAV). 24a/04 

 ĥ.+dür 29a/07 

ĥaķ teǾālā: (Ar.) Allah. 2b/12, 3a/04, 

3a/09, 3a/12, 4a/03, 4a/06, 9a/05, 9a/08, 

9a/11, 9b/6, 11a/06, 11b/03, 12a/03, 

15a/08, 15a/13, 15b/08, 16b/08, 16b/11, 

17b/08, 17b/11, 20b/04, 21b/04, 21b/12, 

22a/09, 22b/02, 23a/01, 27a/11, 28b/12, 

29b/08, 29b/11, 30a/04, 30a/11, 35a/03, 

36a/06, 36b/01, 38b/09, 38b/11, 39a/06, 

39a/10, 39a/13, 39b/08, 40b/07, 40b/11, 

42a/13, 44a/06, 45b/01, 49b/06, 50b/10, 

53b/03, 57b/04, 57b/11, 59b/12, 60b/09, 

63a/09, 65a/02, 66a/04, 71a/04, 71b/01, 

71b/03, 74a/03, 74a/04, 75b/05, 76a/02, 

78a/11, 78b/13, 79a/04, 80b/04, 80b/07 

ĥ.+dan 2a/02, 6b/04, 11a/10, 

12b/03, 16a/07, 20a/08, 24a/05, 

24a/06, 24b/05, 32b/05, 33a/05, 

34b/13, 54a/08, 54b/12, 55b/02, 

63b/13, 66b/01, 75a/13, 76a/11 

 ĥ.+dur 12a/09, 12b/02 

ĥ.+nıŋ 4a/12, 16b/09, 16b/13, 

39a/13, 76a/01 

ĥ.+nuŋ 4b/06, 8a/13, 17a/06, 

17b/04, 20a/11, 28b/01, 34a/12, 

37b/09, 53b/08, 63a/04, 70b/11 

ĥ.+ya 16a/02, 20a/05, 33b/12, 

34b/10, 49a/07 

ĥ.+yı 2a/05, 4b/01, 6b/12, 9a/01, 

16b/05 

ĥaķįķat: (Ar.) Gerçek. 

 ĥ.+da 82b/04 

ĥāl: (Ar.) Durum, vaziyet, hal. 30a/12 

ĥ.+de 14a/03, 18b/04, 24b/12, 

26b/08, 43a/02, 43a/04, 54a/10, 

57b/09, 58b/03, 58b/08, 61a/02, 

66a/05, 72b/10 

 ĥ.+dür 19a/12, 48a/03 

 ĥ.+i 14b/04, 18b/13, 20a/08, 

43b/10, 44b/08, 46b/02, 48b/05, 

52b/09, 68b/01, 70a/11 

ĥ.+imi 13a/04 

 ĥ.+imüze 28a/01, 43b/08 
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 ĥ.+in 16b/03, 64b/07 

 ĥ.+inde 65b/05 

 ĥ.+ine 60a/02 

 ĥ.+ini 27b/08, 68b/01, 76b/10 

 ĥ.+leri 57b/02, 72a/02 

 ĥ.+ü 85a/06 

ħalāś: (Ar.) Kurtulma, kurtuluĢ. 67a/05 

ħalāyıķ: (Ar.) Hizmetçiler, uĢaklar. 

6a/07, 15b/02, 26b/06, 28b/12, 50b/02, 

61a/05, 71b/02 

 h.+dan 70b/04 

ĥāle: (Ar.) Annenin kız kardeşi, teyze. 

23b/10 

ħalįl: (Ar.) Samimi, sadık dost. 

 h.+üŋden 31a/02 

ħalįlullah: (Ar.)  Allah’ın sevgilisi. 

83a/04, 83b/03 

ħalįlü′r-raĥmān: (Ar.) Rahman’ın 

sevgilisi. 11a/12, 67b/13 

ħāliś: (Ar.) Saf, temiz. 68a/10 

 h.+e 5b/12 

ħalķ: (Ar.) 1.Umum halk, insanlar. 2. 

Aynı hanede yaĢayanlar. 21a/03, 26b/08, 

27a/04, 41b, 51a/12, 62b/08, 74a/13 

 h.+dan 29a/10 

h.+ı 27a/09, 32b/07, 53b/12, 

72b/08 

 h.+ını 77a/06 

 h.+u 82a/10 

ħalvet: (Ar.) Issız, kapalı, küçük yer. 

12b/12, 18a/06 

 h.+ine 13a/12, 13b/12 

ĥamd: (Ar.) Allah’a şükretme. 9a/02, 

19b/02 

ĥanįfe: (Ar.) Hanifi mezhebi. 81b/04 

ħarāb: (Ar.) Harabe, harap, viran. 

 h.+dur 51b/02 

ħarāc: (Ar.) Harcama, sarf etme, masraf. 

 h.+dan 29a/07 

ĥarām: (Ar.) Dîn kurallarına aykırı 

olan,helal karĢıtı. 75a/07, 85a/04 

ĥareket: (Ar.) Bir nesnenin konumunu 

veya durumunu değiĢtirmesi, kımıldama. 

 ĥ.+e 30b/04, 46a/02 

ħāric: (Ar.) Dış, dışarıda. 

 h.+de 84b/02 

ĥarįś: (Ar.) Açgözlü. 70a/08 

harūn: (Ar.) Hz. Musa (AS)’ın kardeşi. 

31a/13, 83b/05 

ħāś: (Ar.) Kimse, sınıf, topluluk için 

seçkin, has. 84b/13 

 h.+lar 30b/01 

ĥasan: Hz. Hasan (AS). 56b/08, 56b/13, 

57b/02, 57b/05, 57b/13, 58b/01, 71b/09, 

72b/06 

 ĥ.+ı 32b/03 
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 ĥ.+la 59a/07 

ĥased: (Ar.) Çekememezlik. 68a/03 

ĥasenāt: (Ar.) Ġnsanlar için yapılan 

hayırlı iĢler, iyilikler. 49b/10, 49b/11, 

50a/02, 50a/03, 63b/03 

ħaśım: (Ar.) Düşman. 

 h.+ların 1b/08 

ĥasret: (Ar.) Özlem. 26a/11 

 ĥ.+ile 63b/12 

 ĥ.+in 64a/02 

 ĥ.+lerüŋe 64a/04 

ħasta: (Far.) Hasta. 23b/06, 23b/09, 

24a/02, 48b/08, 48b/10 

 h.+nuŋ 23b/06 

 h.+ya 49a/05, 49a/11 

 h.+yın 48b/12 

ħastalaġ: (Far.+T.) Hastalık. 

 h.+um 49a/08 

ĥaş(ı)r: (Ar.) Toplayan, haşreden. 30b/05, 

67b/01 

ħaŧır: (Ar.) Gönül. 

 h.+ından 58a/11 

 h.+larından 58a/07 

ĥatta: (Ar.) ve, bile, daha. 30b/11, 

45b/11, 50b/04 

ħatun: EĢ, zevce. 13a/06, 13b/01, 13b/06, 

13b/08, 14a/01, 14a/07, 14a/10, 14b/04, 

14b/06, 18a/04, 18a/07, 18b/01, 19a/03, 

19a/04, 19a/06, 19a/08, 19a/12, 19a/13, 

19b/03, 19b/06, 19b/10 

 h.+ı 12b/08, 13a/10 

 h.+ına 13b/06 

 h.+lara 73a/01 

ĥavādiŝ: (Ar.) Haber. 53a/10 

ĥavāle: (Ar.) Bir işi bir başkasının 

sorumluluğuna bırakma, ısmarlama, 

devretme. 35b/10 

ĥavvā: (Ar.) Hz. Havva (AS). 

 ĥ.+yıla 70b/09 

ĥay: (Ar.) Canlı, sağ. 

 ĥ.+dür 82a/11 

ĥayā: (Ar.) Utanma, ar. 31b/01, 72a/09 

ħayāl: (Ar.) Aslı olmadığı hālde zihinde 

kurulan Ģey. 

 h.+ine 4b/13 

ĥayāt: (Ar.) Diri, canlı. 

 ĥ.+ı 82a/11 

 ĥ.+ü 82a/10 

ĥayātüllah: (Ar.) Allah’ın diri olması. 

82a/12 

ħayır: (Ar.) 1. Ġyilik, yardım, ihsan.  2. 

Ġyi, faydalı. 3. Ġyi ve makbul olan hal ve 

iĢ, hayır. 61a/07 

ħayırlu: (Ar.+T.) Hayırlı. 
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h.+dur 10b/07, 10b/09, 10b/13, 

22b/03, 44b/10, 45b/07, 51a/11 

ħayr: krş. ħayır. 84a/03 

ħayrān: (Ar.) Çok beğenilen, hayranlık 

duyulan (kimse). 14a/11 

ĥayy: (Ar.) Canlı. 

 ĥ.+a 82a/11 

ĥāżır: (Ar.) Bir işi yapmak için gereken 

her şey tamamlanmış olma durumu. 

1b/08, 4b/03, 11b/13, 16a/09, 27a/07, 

40a/02, 58a/08, 61b/09, 63b/09 

ħazįn: (Ar.) Hüzünlü. 23b/09 

ĥażret: (Ar.) KiĢi ve kutsal sayılan varlık 

isimleinin önüne saygı, yüceltme ve övgü 

amacıyla getirilir. 

ĥ.+i 55a/04, 62a/07 

 ĥ.+ine 34a/05, 62b/05, 78b/05 

 ĥ.+lerinüŋ 32a/02 

ĥażreti allah: (Ar.) Hz. Allah. 82a/08 

ĥażreti ibrāhįm: (Ar.) Hz. İbrahim 

peygamber (AS). 

 ĥ.+üŋ 3b/08 

ĥażretiǾalį: Hz. Ali peygamber (AS). 

48b/09, 48b/13, 53a/08, 55b/13, 57b/03 

 ĥ.+nüŋ 48b/10, 55b/12 

ĥażreti resūl: (Ar.) Hz. peygamber 

(SAV). 4b/09, 20b/01, 23a/11, 25a/02, 

28b/07, 46b/12 

 ĥ.+den 33b/09, 62b/03 

 ĥ.+e 74a/10 

 ĥ.+u 55a/08 

ĥażreti risālet: (Ar.) Hz. peygamber 

(SAV). 4a/09, 5a/01, 5b/03, 6a/08, 6b/07, 

11a/04, 12a/10, 15a/07, 15b/09, 16b/04, 

16b/10, 21a/13, 21b/05, 22a/07, 22b/11, 

23a/08, 26a/02, 32a/07, 32b/08, 33a/07, 

33b/02, 34a/13, 37a/02, 39a/05, 41a/08, 

41b, 42a/11, 43a/13, 45a/11, 46b/09, 

47a/10, 49a/04, 50a/12, 51a/03, 51a/11, 

53a/06, 58b/06, 67b/10, 68a/02, 71b/08, 

73a/02, 73a/08 

 ĥ.+e 6a/02, 57b/09 

ĥażret risālet: krş. ĥażreti risālet. 67a/07 

ĥażretüllāh: (Ar.) Hz. Allah. 

 ĥ.+a 55a/06 

heb: (Far.) Sürekli, daima. 84a/01, 

84b/03 

helāk: (Ar.) Mahvolma, yok olma, helak. 

3b/01, 31a/11 

helāklık(g): (Ar.+T.) Helaklık. 

 h.+ına 3a/06 

ĥelāl: (Ar.) Dinen yasak ve haram 

olmayan Ģey, helal. 85a/03 

 ĥ.+i 56b/03 

hele: Özellikle. 19b/01 

hem: (Far.) Özellikle, zaten, bir de. 

22a/06, 79b/02, 81b/03, 81b/04, 82a/07, 

82b/06, 83a/01, 83a/04, 83a/11, 83b/02, 

83b/06, 83b/07, 83b/08, 83b/13, 84b/05, 

84b/06, 84b/08, 84b/10, 85a/08 
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ĥemān: (Far.) Derhal, çabucak, hemen. 

18b/01, 29b/09, 46a/11, 59a/08, 84a/02 

her: (Far.) Her, her bir. 1b/05, 1b/09, 

4a/05, 5b/12, 7a/01, 7b/01, 10a/01, 

10a/02, 10b/10, 10b/11, 11a/04, 11a/13, 

11b/03, 11b/05, 11b/07, 12b/01, 15a/11, 

16a/04, 16a/05, 16a/06, 16b/10, 17a/01, 

17a/03, 17a/08, 17a/10, 21a/13, 21b/05, 

25a/02, 28b/08, 31a/08, 31a/12, 33b/09, 

33b/12, 34a/02, 34b/03, 35b/09, 36a/11, 

36a/12, 39b/12, 40a/01, 40a/12, 41a/01, 

41a/06, 41a/06, 44a/12, 48b/06, 53a/06, 

54b/07, 60a/08, 61b/03, 63b/03, 63b/03, 

66a/12, 67a/10, 68a/03, 68b/05, 70b/04, 

70b/06, 73a/13, 73b/09, 76a/01, 76a/10, 

76b/01, 78a/05, 79a/06, 79a/10, 79a/12, 

79a/13, 79b/03, 79b/08, 79b/10, 79b/11, 

80a/01, 80a/02, 80a/05, 80a/05, 81b/07, 

82b/02, 82b/11, 84a/06 

ĥevāce: (Ar.) Hoca. 62a/03 

heybet: (Ar.) Azamet, ihtiĢam, mehabet, 

heybet. 25b/04 

 h.+ile 25b/02, 29b/08 

 h.+inden 23b/03, 29b/09, 32a/03 

 h.+ümi 30a/03 

heybetlü: (Ar.+T.) Azametli, ihtişamlı. 

29b/04, 30b/08 

ĥıfž: (Ar.) Koruma. 

 ĥ.+u 85a/10 

ĥıfž-ı imān: (Ar.) İmanın korunması. 

 ĥ.+ında 16b/09, 17a/06 

ĥırś: (Ar.) Sonu gelen istek, aşırı tutku. 

 ĥ.+ı 69b/13 

ħışım: (Ar.) Kızgınlık, öfke, hıĢım. 

22a/10, 22a/11, 67b/01, 75a/11 

ħıyār: (Far.) Salatalık. 38a/07, 38a/08, 

38b/03 

 h.+ı 38a/11 

hįc: krş. hįç. 24a/12, 27b/07, 30b/10, 

31a/03, 34b/08, 42a/09, 47b/12, 51a/13, 

54a/05, 57a/08, 59a/10, 59b/04, 60b/04, 

65b/08, 67b/02, 82a/02 

ĥicāb: (Ar.)  Perde. 9b/12, 10a/01, 44b/06 

 ĥ.+ı 37a/06 

hįcbir: krş. hiçbir. 36a/05, 43b/10, 

44b/07, 56b/04 

hįç: (Far.) Olumsuz yargılı cümlelerde 

fiilin anlamını pekiştiren bir söz. 4b/12, 

5a/02, 8b/07, 9b/2, 14b/10 

hiçbir: Hiçbir. 5b/04 

hidāyet: (Ar.) Doğru yola ulaĢma, 

hidayet. 24a/06 

ĥikāyet: (Ar.) Hikaye. 12b/04, 14b/04, 

17b/13, 19b/11, 37a/11, 38a/05, 47b/05, 

48b/07, 49a/11,55b/11, 59b/03, 61a/07, 

61b/11, 69a/01, 75a/09 

ĥikmet: (Ar.) Bilgelik, hikmet. 18b/03 

 ĥ.+den 69a/02 

ĥind: Hindistan halkından veya bu halkın 

soyundan olan kimse, Hint. 78b/02 

ĥ.+e 32b/10 

ĥisāb: (Ar.) Hesap. 55a/06 
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 ĥ.+ı 21a/10, 63a/02 

 ĥ.+ıla 84a/05 

 ĥ.+ın 53a/13, 54b/01, 84a/02 

 ĥ.+ların 33a/04 

ĥisābsız: (Ar.+T.) Hesapsız. 47a/01 

ĥisābsuz: krş. ĥisābsız. 11b/08, 17a/08, 

24b/05, 50a/08, 51a/13, 55b/06, 55b/10, 

66b/02 

ĥiśśe: (Ar.) Pay. 

 ĥ.+si 6b/06 

ħiŧāb: (Ar.) Sözü birine veya birilerine 

iletme, seslenme. 6b/04, 16a/08, 24b/05, 

26a/08, 32b/06, 33a/05, 33a/10, 46a/04, 

54a/11, 54b/12, 55a/07, 55b/03, 64a/01, 

66b/01, 77a/09 

ħiyānet: (Ar.) Güveni kötüye kullanma, 

aldatma, vefasızlık. 

 h.+dür 83a/11 

ħiźmet: (Ar.) Hizmet, iĢ. 61a/05 

ħiźmetkār: (Ar.+Far.) Hizmetkar. 

 h.+ı 78a/01 

ĥoca: (Far.) Müslimanlıkta din görevlisi. 

61b/12 

ħod: (Far.) Kendi. 53b/04, 56b/07 

ħor: (Far.) Değersiz, önemi olmayan, 

aşağı. 79b/03 

ħoş: (Far.) Güzel, hoĢ. 6b/13, 14a/11, 

14b/11, 20a/07, 25a/13, 25b/03, 25b/11, 

38a/12, 52b/08 

ħoş dut-: Birine iyi ve sevecenlikle 

davranmak. 

 h.-uŋ 59b/01 

ħoşnūd: (Far.) Bir davranış, bir durum 

veya bir kimseden memnun olan, 

yakınması olmayan. 33a/09, 39a/13, 

52a/08, 52b/11 

ħoşnūdlıġ: (Far.+T.) Hoşnutluk, iyilik, 

güzellik. 

h.+ıdur 8a/13 

 h.+ıla 52a/07 

ħūb: (Far.) Güzel, hoĢ. 78b/05 

ĥuccet: (Ar.) Söz, senet. 65b/10, 66a/10, 

66a/12 

 ĥ.+i 66a/05 

 ĥ.+ile 66a/07 

 ĥ.+leri 66a/09 

hūd: (Ar.) Büyüklük. 

 h.+u 83b/02 

ĥudā: (Far.) Allah. 81b/02, 82a/03 

 ĥ.+ya 85a/01 

ĥulle: (Ar.) Cennet elbisesi. 26a/09, 

27b/04, 33a/10, 39b/02, 39b/07, 67a/03 

 ĥ.+ler 58a/05 

ĥūrį: (Ar.) Cennette yaşadığına inanılan 

dişi varlık. 39b/12 

 ĥ.+ler 24b/09, 37a/09, 58a/05 

ħurmā: (Far.) Hurma. 50a/10 
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ĥurūf: (Ar.) Harfler. 82b/09 

ħuşūǾ: (Ar.) Tanrı’ya boyun eğme, gönlü 

korku ve saygı ile dolu olma. 

 h.+ıla 15a/10 

ĥużūr: (Ar.) Dirlik, baş dinçliği, gönül 

rahatlığı. 

 ĥ.+ına 39a/09, 54b/02, 62a/09 

ĥüdāvend: (Far.) Allah. 

 ĥ.+iŋ 81b/08 

ĥükmullah: (Ar.) Allah’ın hükmü, 

kanunu. 83a/10 

ĥük(ü)m: krĢ. ĥüküm. 

 ĥ.+i 51b/06 

ĥüküm: (Ar.) Emir, hükümranlık. 50b/04 

ĥürmet: (Ar.) Saygı. 23a/06, 24b/03, 

25a/09, 26a/08, 26b/06, 27a/03, 27b/09, 

28a/11, 28b/08, 29a/09, 29b/02, 30b/02, 

32b/13, 33a/03, 33b/04, 37b/02, 37b/08, 

37b/10, 37b/12, 42a/03, 42b/03, 45b/12, 

77b/02 

 ĥ.+içün 10a/05 

 ĥ.+ile 39b/06 

ĥ.+ine 9b, 20a/03, 28b/04, 

33b/07, 38a/04 

 ĥ.+iŋcün 55b/04 

 ĥ.+iŋe 44b/02 

 ĥ.+üŋ 42a/09 

ĥürmetlü: (Ar.+T.) Saygılı. 62b/08 

ĥürmetsüz: (Ar.+T.) Saygısız. 21a/04 

ĥüseyin: (Ar.) Hz. Ali (AS)’nin oğlu. 

56b/08, 57b/02, 57b/06, 57b/13, 58b/01, 

58b/05 

 ĥ.+i 32b/03, 56b/13 

ĥüseyn: krş. ĥüseyin. 71b/09, 72b/06 

 ĥ.+e 59a/07 

-I- 

ıraġ: krş. ıraķ. 6b/13, 63b/12 

ıraķ: Uzak. 21a/11 

ırġādlıķ: (Rum.+T.) Tarım işçisi. 12b/10, 

12b/13, 13a/07, 14a/05 

ırmaġ: krş. ırmaķ. 

 ı.+ından 23b/01, 24a/11, 27a/07 

 ı.+ınuŋ 26b/04 

ırmaķ: Irmak. 24a/09 

ı.+ları 21a/05 

Ǿıvaż: (Far.) Yüksek ses, nara. 58a/04 

 Ǿı.+ın 57a/12 

Ǿıyş: (Ar.) Yaşam. 

 Ǿı.+ı 28a/09, 31a/07 

Ǿıyş-ı cāvizān: (Ar.) Ebedi yaşam. 

40a/03, 55b/07 

 Ǿı.+ı 26a/06, 34b/10 

-İ- 

i-: Ġmek fiili. 



 

241 
 

i.-di 3b/04, 12b/06, 25b/06, 

32a/09, 33a/02, 33a/06, 43b/04, 

45a/07, 48a/05, 50b/09, 62a/01, 

69a/03, 69a/11, 76a/06, 78a/07, 

78b/07, 78b/08, 82a/05 

 i.-düm 57a/06 

i.-ken 14a/03, 24b/12, 33a/06, 

38a/06, 57b/09 

 i.-miş 14a/11, 25b/04 

 i.-mişsin 25a/09 

i.-se 5a/09, 10a/02,20b/08, 

49b/10, 55a/08,  85a/01, 85a/05 

Ǿibād: (Ar.) Kullar. 

 Ǿi+idür 82b/10 

Ǿibadallah: (Ar.)  Allah’ın kulları, 

insanlar. 84b/11 

Ǿibādet: (Ar.) Ġbadet, kulluk. 10b/11, 

12b/06, 13a/03, 16b/08, 29a/08, 35a/13, 

42b/06, 43b/04, 43b/06, 43b/07, 43b/12, 

44b/11, 45a/08, 69b/08, 69b/12, 76b/07, 

77a/03, 81b/07 

 Ǿi +de 2a/13 

 Ǿi +dür 63a/09 

Ǿi+e 13a/05, 13a/12, 13b/13, 

19b/06, 39a/06, 77a/11, 80a/07 

 Ǿi +inde 68b/01 

 Ǿi +leri 70a/10 

 Ǿi +lerüŋ 67a/02 

 Ǿi +üm 50a/06 

iblįs: (Ar.) Şeytan. 17b/01, 78b/07 

 i.+üŋ 77b/08 

ibni Ǿabbās: (Ar.) İbni ǾAbbās. 5b/11, 

7a/09 

ibni Ǿabdü′l-melik: (Ar.) İbni ǾAbdü′l-

melik. 38a/06 

ibni Ǿazįz: (Ar.) İbni ǾAzįz. 59b/06 

ibrāhįm: krş. ibrāhįm peyġamber. 3b/04, 

3b/11, 4a/04, 4a/08, 31a/01, 53a/01, 

75a/13, 75b/01, 83b/03 

 i.+e 31a/11 

ibrāhįm peyġamber: (Ar.) Hz. İbrahim 

peygamber (AS). 3b/09, 65b/12 

 i.+e 75a/10, 75a/11 

ic: krş. iç. 

 i.+inde 14a/04, 14a/09, 14a/10, 

15b/02, 40a/01, 40a/13, 40b/05, 

48a/06, 70a/13, 71a/13, 74a/13, 

75a/09, 77a/11, 80b/09, 81b/11, 

83a/02, 83a/08 

 i.+indeki 14b/07, 84b/06 

 i.+inden 48a/13, 60a/05 

 i.+ine 69a/04 

icābet: (Ar.) Bir çağrıyı yerine getirme, 

bir çağrıya gitme. 37a/07 

icre: İçinde. 84a/09 

icün: İçin. 15a/07, 15b/13, 36a/03, 

37a/09, 51b/06, 54a/13, 56b/05, 61a/05, 

66b/06, 73b/01 
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 i.+dür 64b/04 

iç: İç. 24a/04 

 i.+i 43a/13 

 i.+imüzde 76b/07 

i.+inde 16b/09, 21a/12, 30b/08, 

46a/08 

 i.+indekinden 9a/03 

i.+ine 18a/08, 19a/04, 22a/06, 

43a/09, 69b/03 

 i.+ümüzde 76a/05 

iç-: İçmek. 

 i.-e 23b/01, 24a/13 

 i.-er 24a/11 

 i.-erken 26b/07, 27a/04 

 i.-gil 23b/08 

 i.-im 23b/10 

 i.-mediler 26b/07 

 i.-medüŋüz 27a/04 

 i.-mez 24a/10 

 i.-mezken 26b/09 

 i.-se 21a/06 

 i.-üp 26b/09 

içerü: İçeri. 49a/12 

içün: krş. için. 5a/06, 7b/02, 16a/03, 

39b/13, 44a/07, 45b/11, 46b/09 

id-: Etmek. 

 i.-e 19b/08, 30a/12, 39a/01 

 i.-ecegüŋ 55b/02 

 i.-eler 55a/01 

 i.-em 30a/04 

 i.-enlere 72b/04 

i.-er 15a/07, 47a/11, 47b/05, 

69b/03, 83b/01 

 i.-erdi 29b/12 

 i.-erin 44b/04 

 i.-eriser 83b/02 

 i.-erler 45b/10 

 i.-ersem 81a/02, 81a/05 

 i.-üb 72a/05 

 i.-ügine 66a/04 

 i.-üŋ 33b/05, 54b/08 

 i.-üŋüz 70a/07 

 Ǿādet i.-üb 17b/08 

 Ǿafuv i.-erin 44a/11, 44b/12 

Ǿafv i.-e 40b/12, 66b/09, 71a/10, 

71b/01 

 Ǿafv i.-er 15a/09, 15a/13, 51a/08 

 Ǿafv i.-üb 33b/07, 66b/07 

 āh i.-üb 19a/13 

 Ǿarż i.-e 68a/09 

 Ǿarż i.-ecek 71b/04 
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 Ǿarż i.-erler 34a/05 

 Ǿarż i.-üŋ 37b/07, 37b/08 

 ārzu i.-erler 4b/05 

 Ǿaźāb i.-e 67b/02 

 Ǿaźāb i.-em 30a/01 

 Ǿaźāb i.-erseŋüz 54b/07 

 Ǿaźāb i.-erün 75a/09 

 beyan i.-er 1b/02, 7a/06 

beyān i.-er 16b/03, 16b/04, 

46b/06, 62b/02 

 bünyād i.-ince 65b/13 

 cehd i.-e 71b/10 

 cehd i.-eler 29b/07 

 cehd i.-elüm 57b/03 

cehd i.-iŋ 10a/10, 11b/10, 14b/13, 

16a/13 

 cehd i.-üb 72b/02 

cehd i.-üŋ 4b/05, 20a/08, 28a/13, 

39a/03, 55b/08, 63a/07, 70a/05 

 cehid i.-üb 73a/05 

 cenk i.-üb 72b/02 

 çāre i.-emedi 72a/02 

 çāre i.-emeye 71b/10 

 çāre i.-üb 61b/06 

 çāre i.-e 73a/05 

çāre i.-emedi 72a/06, 72a/11, 

72b/04, 72b/11 

 daǾvet i.-er 27a/06 

 daǾvet i.-üŋ 26a/10, 42b/04 

 defǾ i.-e 15b/04 

defǾ i.-er 47b/01, 47b/04, 47b/05, 

48b/04 

 duǾā i.-erler 16a/02 

 edā i.-enlerüŋ 39b/10 

 edā i.-üŋ 46b/13 

 emir i.-e 28b/13 

 emir i.-üb 39a/06 

 fāǾide i.-er 69a/13 

 farķ i.-enleri 72a/05 

 farz i.-eserin 9b 

feryād id-üb 17b/01, 18b/01, 

54b/07 

 fikir i.-üb 49a/05 

 gāhillik i.-üb 29a/12 

 geŋez i.-e 62b/11 

 giŋ i.-eler 25a/13 

 ĥac i.-enlerdür 51a/13 

 ĥac i.-enleri 64b/13 

ħalāś i.-er 67a/05 

 ħalvet i.-e 12b/12 

 ĥamd i.-üb 19b/02 
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 ħışım i.-e 67b/01 

 ħışım i.-erlerdi 75a/11 

 ħiźmet i.-er 61a/05 

 ħoşnūd i.-enleri 33a/09 

 ĥürmet i.-en 26a/08 

 ĥürmet i.-enler 30b/02 

 ĥürmet i.-esin 37b/12 

ĥürmet i.-üb 24b/03, 25a/10, 

27b/09, 28a/11, 32b/13, 33a/03 

 ĥürmet i.-üŋ 23a/06, 42b/03 

 ırķādlıķ i.-ersem 12b/13 

 Ǿibādet i.-emez 43b/06 

 Ǿibādet i.-enleri76b/08 

 Ǿibādet i.-erdi 12b/06, 43b/12 

 Ǿibādet i.-erlerdi 43b/04 

 Ǿibādet i.-eyin 13a/03 

 Ǿibādet i.-üb 42b/07 

 iĥżār i.-eler 54b/02 

 iĥsān i.-e 57a/12 

 iĥsān i.-erin 50a/08 

 iĥyā i.-en 46a/03 

 iĥyā i.-enlere 45b/13 

 iĥyā id-üŋ 45b/01 

 ikrām i.-e 78a/11 

 ikrām i.-üb 31a/10 

 ikrām i.-üŋ 15b/06 

 iķrār i.-üb 64b/07, 66a/04 

 istiġfār i.-erler 45b/11, 45b/12 

 istiġfār i.-üŋ 37a/01 

 istiǾfar i.-erler 36a/04 

 istiǾfar i.-üb 28b/03 

 Ǿizzet i.-ene 28a/11 

 Ǿizzet i.-er 28a/13 

 Ǿizzet i.-üb 45b/12 

 ķabūl i.-e 71a/10 

 ķabūl i.-er 38a/05 

 ķabūl i.-üb 4a/03, 66b/08, 71a/06 

 ķaśd i.-e 24b/13, 27a/10, 71b/04 

 ķaśd i.-erler 27a/11 

 ķatı i.-eler 53b/10 

 ķulluķ i.-enlere 30a/01 

 ķulluķ i.-erlermiş 13b/04 

 laǾnet i.-er 15a/04, 42a/04 

 menǾ i.-er 47a/13 

 menǾ i.-üb 68a/10 

 münacat i.-erken 9b 

 münacat i.-erler 9b 

 münacat i.-ersin 9b, 9b 

 nafaķa i.-evüz 12b/11 

 nafaķa i.-inem 57a/08 
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 nažar i.-er 36b/04, 36b/05 

nažar i.-e 24b/09 

 nažar i.-erin 44a/13 

 nažar i.-üb 68a/13 

 nažar i.-üŋ 20b/05 

nice i.-elüm 56b/07, 56b/08, 

57b/02 

 nizāǾ i.-e 51b/05 

 pāk i.-üb 70a/03 

 pās i.-üb 69b/10 

 raġbet i.-erdüŋüz 54b/09 

 red i.-üb 23b/09 

 rivayet i.-er 7b/13 

 rivāyet i.-er 22b/08 

 saǾ i.-üŋ 15a/08 

 śabır i.-emez 13a/11 

 śabır i.-erse 50a/07 

 śadaķa i.-e 61a/10 

 śadaķa i.-er 51a/11 

 śadaķa i.-üŋ 55b/09 

 saf i.-er 8b/11 

 śayķal i.-erseŋ 70a/02 

 secde i.-e 32a/08, 39a/10, 73a/04 

 secde i.-er 36b/03 

secde i.-üb 14b/01, 44b/08, 

71a/03 

 sefer i.-erken 57a/07 

 şefāǾat i.-erin 28b/11 

 şükür i.-e 33b/03 

 şükür i.-elüm 34b/11 

 şükür i.-er 49a/07 

 taĥśįl i.-erken 52b/02 

 ŧaleb i.-erdi 3b/06 

 ŧaleb i.-eyin 13a/03 

 ŧaleb i.-üb 23b/03 

 ŧaleb i.-üŋ 20a/09 

 tecellį i.-er 68b/13 

 tekbir i.-erdi 3b/08 

 tekebbürlük i.-erlerdi 29a/04 

 terk i.-enden 22a/08 

 terk i.-ene 22a/10 

 terk i.-enler 16b/03 

 terk i.-üb 64b/06, 70a/10 

 terk i.-üŋ 16a/12 

 tesbįĥ i.-eler 63b/05 

 tesbįĥ i.-erler 36a/04 

 tevbe i.-üb 66a/07 

 tevbe i.-üŋ 28b/03 

 vaśıf i.-emedügi 4b/04 



 

246 
 

 vaśiyyet i.-er 47b/03 

 źikir i.-eler 5a/08 

 źikir i.-er 81b/11 

 źikir i.-erlerdi 5a/05 

 źikir i.-üŋ 37a/01 

 ziyan i.-er 61a/06 

 ziyāde i.-er 47a/08 

 ziyāreti.-en 66a/03 

 ziyāret i.-erler 46a/01 

 ziyāret i.-üb 66b/01 

 žulüm i.-erlerdi 29a/04 

idrįs: (Ar.) Hz. Ġdris peygamber (AS) 

 i.+e 83a/04 

igne: İğne. 69b/03, 69a/05 

igneǾ: krş. igne. 

 i.+i 69a/06 

iĥāŧa: (Ar.) Kavrayış, anlayış. 82b/01 

iħlāś: (Ar.) İbadetlerdeki içtenlik. 81b/11 

iĥrām: (Ar.) Hacıların örtündükleri 

dikişsiz bürgü, giysi. 64b/01 

iĥsān: (Ar.) Ġyilik, lütuf, bağıĢ. 14b/03, 

50a/07, 52a/07, 57a/12, 59b/08, 63b/13 

 i.+a 80a/07 

 i.+ı 44a/09 

 i.+lar 58a/06, 59a/12, 59b/02 

 i.+lara 37b/12 

iħtilāf: (Ar.) Ayrılık, anlaşmazlık, 

aykırılık, uyuşmazlık. 83b/10 

iħvān: (Ar.) Yakın dostlar, arkadaşlar. 

 i.+ı 6b/11, 14b/10, 16a/11, 

20a/06, 23a/05, 28a/10, 33b/03, 36b/11, 

39a/02, 42b/02, 45a/12, 46a/12, 48b/03, 

52b/08, 55b/08, 59a/10, 62a/05, 63a/05, 

67a/01, 70a/04, 71a/10 

iĥyā: (Ar.) Çok iyi duruma getirme, 

geliştirme, güçlendirme. 44b/11, 45b/01, 

45b/13, 46a/03, 46a/10, 46a/11, 46b/01 

iĥżār: (Ar.) Hazırlama, hazır etme. 

54b/02 

Ǿiķāb: (Ar.) Cefa, eziyet, azap. 

 Ǿi+ına 70a/12 

Ǿiķābsuz: (Ar.+T.) Cefasız. 47a/01 

iki: İki. 4a/10, 16b/07, 16b/13, 17a/11, 

17b/07, 18a/03, 18a/09, 19b/01, 19b/07, 

20b/11, 21b/07, 34b/02, 34b/03, 34b/11, 

35a/01, 47b/10, 48a/03, 49b/01, 49b/06, 

61a/10, 67b/10, 75a/02 

 i.+si 19b/11 

 i.+sin 49b/04 

 i.+siniŋ 84a/01 

 i.+sinüŋ 14a/09 

ikinci: İkinci. 7a/05, 21a/02, 21a/06, 

21a/10, 36b/10, 51b/01, 60b/01, 61b/05, 

62b/07, 63a/01, 67b/12, 75a/07 

 i.+de 65a/13, 65b/06 
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ikindi: İkindi. 10a/08, 11b/02, 11b/03, 

21b/02 

ikindü: krş. ikindi. 

 i.+ye 13b/12 

iklim: İklim. 

 i.+ine 78b/02 

ikrām: (Ar.) Hürmet, saygı. 15b/06, 

31a/10, 78a/11 

iķrār: (Ar.) Bildirme. 9a/08, 64b/07, 

66a/04, 66a/05 

 i.+ımuz 66a/08 

 i.+u 85a/09 

iksil-: Eksilmek, azalmak. 

 i.-ür 12a/01 

iǾlām: (Ar.) Bildirme, anlatma. 83b/01 

ilāhį: (Ar.) Ey Allah’ım!. 6b/03, 10a/05, 

14b/02, 16a/04, 16a/06, 18b/02, 26b/12, 

28b/03, 30a/03, 30b/12, 31a/02, 31a/09, 

31b/01, 32a/08, 32a/10, 33a/03, 39b/01, 

42a/02, 42a/10, 43b/13, 44a/02, 48a/01, 

52b/01, 53a/02, 53a/07, 55a/13, 63b/12, 

66a/10, 71b/13, 72a/04, 72a/08, 72a/11, 

72b/07, 73a/01, 73a/04, 80b/13 

ile: Ġsimlerin sonuna gelerek beraberlik, 

refakat, vasıta, araç, hāl birbirine bağlar. 

3a/13, 4a/01, 5b/12, 15a/03, 20a/12, 

21b/11, 23a/03, 26b/04, 30b/07, 44b/05, 

57b/11, 57b/12, 57b/13, 59a/04, 71b/09, 

72b/02, 73a/06, 77a/04, 82a/12, 82b/02, 

83a/11, 83b/02, 83b/04, 83b/04, 83b/05, 

83b/06, 84a/03, 84a/03, 84a/13, 84b/04, 

84b/05, 84b/06, 84b/12 

iled-: krş. ilet-. 

 i.-eler 6b/11 

 i.-üŋ 38b/01 

ilerü: ileri. 14a/05, 43b/03 

ilet-: Götürmek, ulaştırmak, nakletmek, 

geçirmek. 49b/03 

 i.-ti 11a/04 

Ǿilim: (Ar.) Ġlim, bilgi, marifet. 52b/10, 

59b/01, 68a/07, 68b/08, 72a/09 

illallahį: (Ar.) Sadece Allah. 84a/10 

illā: (Ar.) Ne olursa olsun, hangi şartta 

olursa olsun, her halde, illaki. 5b/07, 

15b/08, 18a/02, 22a/10, 24a/07, 24a/10, 

31a/01, 31a/04, 31a/05, 31a/08, 31a/10, 

31a/13, 33a/01, 36a/06, 43a/09, 62b/04, 

67b/06 

Ǿilm: krş. Ǿilim. 

Ǿi.+i 41a/01, 52a/07, 52b/02, 

52b/03, 55a/11, 82a/13 

 Ǿi.+ile 6a/03, 82a/09 

 Ǿi.+ine 82a/13 

Ǿilmüllah: (Ar.) Allah’ın ilmi. 82b/01 

ilyās: Hz. İlyas peygamber (AS). 83b/06 

imām: (Ar.) Ġmam, namaz kıldıran kimse. 

16a/03, 16a/05 

 i.+ıla 10b/06 

 i.+lar 76b/11 

imāmı faħri rāzį: (Ar.) Fahreddin er-Râzî, 

Ġslâm âlimi, fizikçi ve müfessir. 2a/13 



 

248 
 

imān: (Ar.) Ġman, inanç. 2a/08, 21b/03, 

37b/07, 37b/08, 75b/03, 75b/05 

 i.+a 65b/09 

 i.+ı 37b/11 

 i.+ıla 65b/04, 79b/11 

 i.+ın 24a/06, 62b/10 

 i.+ıŋuzı 80b/05 

 i.+uma 23b/11 

 i.+uŋ 8b/02 

imānsuz: (Ar.+T.) İmansız. 21a/08, 

65b/05, 65b/09 

imdi: Şimdi. 4b/05, 5a/10, 10a/06, 

11b/10, 12b/09, 14b/12, 20a/07, 27a/05, 

27b/02, 28a/13, 38b/08, 47a/01, 48a/08, 

52b/09, 58a/02, 59a/13, 64b/08, 71a/12, 

73b/01, 77b/01, 80b/04 

in-: Yüksekten veya yukarıdan aşağıya 

doğru gelmek. 

i.-di 2b/10, 4a/02, 34a/12, 44b/13, 

57b/10 

 i.-diler 45b/08, 45b/09 

 i.-e 63a/02, 67a/11 

 i.-en 22a/13, 42b/07 

 i.-er 33b/13 

 i.-erler 34a/02 

Ǿināyet: (Ar.) İhsan, lütuf. 24a/05 

incįl: (Ar.) Hz. İsa’ya indirilen kutsal 

kitap. 

 i.+i 83a/06 

incit(d)-: Kötü söz veya davranışla birini 

kırmak, üzmek. 

 i.-üb 29b/02 

indir-: İndirmek, ulaştırmak. 

 i.-gil 43b/13 

indür-: krş. indir-. 

 i.-di 58b/10 

 i.-dügüm 48a/13 

 i.-dük 45b/07 

 i.-düŋ 31a/09 

innā enzelnāhu: (Ar.) Kadir süresinde 

geçen ayet. 34b/03 

ir-:Vasıl olmak, yetiĢmek. 

 i.-iş 71b/07 

 i.-mez 43b/07 

iradet: (Ar.) İrade, istek, dileme. 

 i.+dür 82a/09 

iri: Genellikle sarımtırak renkte koyuca 

sıvı. 

 i.+mi 25a/13 

iriş-: UlaĢmak, eriĢmek. 78a/11 

 i.-e 77b/02 

 i.-eler 76b/13 

 i.-mez 82a/13 

 i.-ti 78b/01 
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irte: Sabah. 11a/13, 13b/11 

Ǿisā: (Ar.) Hz. İsa peygamber (AS). 

47b/09, 47b/11, 47b/13, 48a/01, 48a/05, 

48a/10, 48b/01, 64a/10 

 Ǿi.+i 83b/07 

 Ǿi.+ya 31a/11, 83a/06 

Ǿisā peyġamber: (Ar.) Hz. İsa peygamber 

(AS). 31a/05, 47b/06 

isĥāķ: (Ar.) Hz. Ġshak peygamber (AS). 

83b/03 

 i.+ı 31a/04 

iskender: Kur’an-ı Kerim’de Zülkarneyn 

adı ile bildirilen mübarek zattır. 69a/06, 

69a/09 

 i.+e 69a/05, 69a/09 

iskenderi źü′lķarneyn: krş. iskender. 

69a/02 

islām: (Ar.) Ġslamiyet, Müslümanlık. 

55a/12, 65a/13, 81b/03 

 ehl-i i.+dan 37b/11 

 i.+ıŋ 84a/13 

is(i)m: (Ar.) Ad, isim. 

 i.+i 83b/08, 83b/09 

 i.+ini 83a/13 

ismāǾįl: krĢ.  ismāǾįl peyġamber. 3b/05, 

3b/13, 4a/02, 31a/04, 83b/03. 

 i.+üŋ 4a/03 

ismāǾįl peyġamber: (Ar.) Hz. Ġsmail 

peygamber (AS). 66b/11 

isrāfįl: (Ar.) Hz. Ġsrafil, dört büyük 

melekten biri. 79a/09, 79a/10, 82b/12 

 i.+den 79a/09 

isrāǾįl: (Ar.) İsrail. 

 i.+üŋ 31a/06 

issi: Sahip, malik. 79a/06 

 i.+den 26a/11, 50b/02 

 i.+leri 54a/05 

i.+lerinden 8b/12, 34b/07, 50b/05, 

64a/12 

 i.+lerine 23a/04 

 i.+ne 41a/01 

 i.+sinden 26a/04 

issilik: Sıcaklık, hararet. 

 i.+den 27b/11 

iste-: İstemek. 

 i.-di 48a/12 

 i.-düm 49b/07 

 i.-me 12a/07 

 i.-r 23b/07, 24a/03 

 i.-yeler 31a/12 

 i.-yüb 6b/07, 11b/13 

istebraķ: (Ar.) Ġpekten mâmul ve sırma 

ile iĢlenmiĢ bir çeĢit kumaĢ. Kalın ipek 

kumaĢ. 

 i.+dan 58a/07 
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istiġfār: (Ar.) Günahın bağıĢlanmasını 

dileme, tövbe. 28b/03, 36a/04, 36b/13, 

45b/11, 45b/12, 71a/13, 73b/02 

istiķbāl: (Ar.) Gelecek. 

 i.+ü 84b/05 

istincā: (Ar.) Pislikten temizlenmek. 

 i.+dan 7a/12 

istinşāķ: (Ar.) Abdest veya gusül 

esnasında burna (üç defa) su çekmek. 

84b/10 

Ǿiśyān: (Ar.) Başkaldırı. 85a/01 

iş: İş. 

 i.+in 80a/03 

 i.+lere 73b/03 

 i.+lerimüz 12a/01 

 i.+leriŋüzi 16a/12 

işbu: Bu. 25a/07, 27a/03, 27a/08, 37b/04, 

43b/01, 53b/04, 58b/09, 64a/05, 64a/07, 

68a/12, 69a/10, 73a/07, 73b/01, 77b/10, 

78b/12 

işid-: krş. işit-. 

 i.-e 25b/11, 27a/09 

işit-: Duymak. 

 i.-düm 37b/06 

 i.-mez 23b/12 

işle-: Yapmak, yerine getirmek, ifa 

etmek. 

 i.-diklerinden 45a/02 

 i.-dügi 71a/01 

 i.-düginden 71a/11 

 i.-düŋüz 51b/07, 52a/05 

 i.-miş 51b/01 

 i.-rsevüz 43b/08 

 i.-seler 44b/03 

 i.-ye 50a/02 

 i.-yene 35b/02 

 i.-yenler 36a/13 

 i.-yenleri 29a/11 

 i.-yüb 29a/10, 29a/10 

işte: İşte. 45a/07 

iştihā: (Ar.) İştah. 18a/02 

it-: Yapmak; ortaya koymak, meydana  

getirmek anlamında yardımcı fiil. 

 i.-di 74a/09 

 i.-dü 14a/12 

i.-dügi 22a/11, 47b/04, 50b/03, 

85a/07 

 i.-dügüm 44a/09 

 i.-dügümüz 66a/06 

 i.-dügüŋ 35b/07 

i.-dügüŋüz 28b/02  

 i.-dükleri 44a/13, 71a/08 

 i.-düm 58a/06 
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 i.-düŋ 31a/12 

 i.-düŋüz 73b/03 

 i.-mekile 5b/11 

 i.-meŋ 54b/08 

 i.-meŋiz 4b/06 

 i.-meye 67a/08 

 i.-meyesin 12b/04 

 i.-mez 5a/09 

 i.-miş 28b/09 

 i.-se 21b/01, 81a/02, 81a/05 

 i.-sün 38a/10 

 Ǿadil i.-mek 51b/06 

 Ǿafv i.-düm) 64b/09 

 Ǿamel i.-mişdür 51b/03 

 Ǿamel i.-seŋ 69b/08 

Ǿār i.-di 61a/12 

 Ǿāzād i.-mişce 10b/12, 17b/10 

 bünyād i.-mişler 4b/11 

 cemǾ i.-dük 52b/04 

 çāre i.- 72b/05 

 daǾvet i.-mege 3a/05 

 defǾ i.-dügi 47b/01 

 defǾ i.-sün 32a/07 

 duǾā i.-di 75a/01 

 düħūl i.-dükde 84a/09 

 edā i.-dükden 47a/06 

 eksik i.-mek 28b/02 

 eksik i.-meŋ 73b/03 

 emir i.- 12a/05 

 emir i.-di 3a/04, 70b/10 

 emir i.-düm 64a/08 

 farż i.-dügüm 54a/13 

 farż i.-dügi 17b/02 

 feryād i.-diler 19b/12, 74a/11 

 feryād-ı fiġān i.-diler 43a/11 

 fevt i.-me 7a/03 

 fikr i.-meŋ 12a/02 

 ġusul i.-se 15b/05 

 ĥabs i.-di 78b/03 

 ĥac i.-mek 62a/12, 63a/09, 67a/01 

 ĥac i.-mekden 10b/07 

 ĥac i.-miş 41a/04, 67b/07 

ĥac i.-mişce 63b/07 

 ĥac i.-se 22a/13 

 ĥamd i.-mekdür 9a/02 

 ħarām i.-digi 85a/04 

 ĥasenāt i.-sünler49b/10 

 ĥāżır i.-düm 40a/02, 58a/08 

 ĥāżır i.-mişdür 27a/07 

 helak i.-di 3b/01 
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 helak i.-düŋ 31a/12 

 ĥelāl i.-dügini 85a/03 

 ħışım i.-mez 22a/11 

 ĥikāyet i.-di 14b/04, 61b/11 

 ħoşnūd i.-dük 52a/08 

 ĥürmet i.-diler 26b/06 

 ĥürmet i.-dügicün 37b/11 

 ĥürmet i.-düŋüz 27a/03 

 ĥürmet i.-medi 42a/03 

 ĥürmet i.-meyüb 29a/09 

 ĥürmet i.-müşdür 37b/08 

 ĥürmet i.-se 28b/09 

 ıraġ i.-meŋiz 6b/13 

 ırġādlıķ i.-dügi 14a/06 

 ırġādlıķ i.-dügüŋ 13a/07 

 Ǿibādet i.-mege 43b/07, 81b/07 

 Ǿibādet i.-mezlerdi 29a/08 

 Ǿibādet i.-mişce 10b/11, 16b/08 

 iĥsān i.- 59b/08 

 iĥsān i.-dük 52a/07 

 iĥyā i.-miş 46a/11 

 iĥyā i.-se 44b/11 

 iĥyā i.-seler 46a/10 

 ittifāķ i.-mişlerdür 46a/09 

 ķabūl i.-düm 85a/08 

 ķabūl i.-meye 60b/09 

 ķabūl i.-mez 24a/06 

 ķaśd i.-di 23b/11, 71b/07, 72a/01, 

72a/06, 72a/10, 72b/01, 72b/11, 

73a/01, 73a/04 

 ķaśd i.-dügi 40a/11 

 ķaśd i.-se 63a/12 

 ķulluķ i.-dügi 14a/12 

 ķurbān i.-mişce 17b/11 

 ķurbān i.-seler 66b/11 

mesh i.- 84b/09 

 muħālifet i.-miş 49a/02 

 mülāzimet i.- 12a/07 

 nažar i.-düm 48a/05 

nažar i.-mez 22a/07, 22b/02, 

42b/01 

 nice i.-düŋ 61b/13 

 paħįl i.-düŋ 53b/02 

 raġbet i.-meseler 42a/13 

 raĥmet i.-di 60a/06 

 red i.-meŋüz 42b/04 

 red i.-se 41b 

 rükūǾ it-se 9a/07 

 śabır i.- 13b/05 

 śabır i.-di 59a/11 

 śabır i.-düklerine 58a/04 
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śadaķa i.-di 48a/08, 61a/11, 

62a/04 

 śadaķa i.-dügi 50a/11 

 śadaķa i.-düm 49b/05, 61a/13 

 śadaķa i.-mege 61a/01 

 śadaķa i.-megile 60a/11 

 śadaķa i.-mek 34b/06, 47a/05 

 śadaķa i.-mekden 48b/05, 52b/09 

 śadaķa i.-menile 48b/02 

 śadaķa i.-meyenden 51a/11 

 śadaķa i.-mişce 41a/07 

śadaķa i.-se 22a/13, 40b/06, 

50a/10, 50b/01, 51a/01 

 secde i.-dürdük 30b/13 

 secde i.-medüm 17b/05 

 ŝevāb i.-sünler 45a/03 

 ŧaleb i.-medüm 31a/03 

 tamam i.-düklerinde 16a/02 

 tamam i.-se 80a/02 

 tamam i.-medin 60a/04 

 ŧanıķ i.-diler 66a/13 

 terk i.-di 64b/06 

 terk i.-düŋ 21b/13 

 terk i.-mek 22a/02 

 terk i.-meŋ 10b/06 

 terk i.-mezdi 18a/01 

 terk i.-se 21b/01, 21b/02, 21b/03, 

21b/04, 21b/06, 21b/07, 21b/09, 

21b/10, 21b/12 

 tertįb i.-meyüb 68a/05 

 tertįb i.-seŋüz 68a/04 

 tevbe i.-se 35b/04, 44a/11, 71a/08 

 tevbe i.-seler 44a/13 

 Ǿumre i.-mek 34b/05 

 Ǿumre i.-mekden 10b/07 

 vaǾde i.-düŋ 32a/09, 33a/02 

 źikir i.-megile 16b/06 

 źikir i.-mekden 4b/01 

 źikir i.-menüŋ 1b/02 

 zina i.-miş 21b/11  

 ziyāret i.-di 66a/12 

 ziyāret i.-mege 40b/12, 63b/11 

 ziyāret i.-mek 67b/13 

 ziyāret i.-mekdür 68a/01 

 ziyāret i.-se 64b/10, 66a/03 

Ǿitiķād: (Ar.) İnanma, gönülden tasdik 

ederek inanma. 68a/10 

 Ǿi.+ımda 81b/04 

itivir-: Ansızın itmek. 

 i.-di 18a/10 

ittifāķ: (Ar.) Anlaşma, uyuşma.46a/09 
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iźin: (Ar.) Müsaade. 30a/04 

iź(i)n: krş. iźin. 

 i.+ile 66a/09, 71a/05 

Ǿizz: (Ar.) Değer, kıymet. 

Ǿi.+im 75b/02 

 Ǿi.+üm 9a/10, 16a/09, 32b/07, 

34a/09, 44b/05, 55b/03, 64a/01, 

64b/08, 79b/13 

Ǿizzet: (Ar.) Değer, kıymet; yücelik. 

28a/11, 29b/02, 45b/12, 59b/01 

 Ǿi.+iŋe 33a/07 

 Ǿi.+ler 28a/12 

-J- 

jengar: (Ar.) Pas, kir. 70a/01 

jeng: (Ar.) Pas, küf. 

 j.+i 69b/10 

-K- 

kaǾbe: Mekke’de bulunan, 

Müslümanlarca kıble olarak kabul edilen 

ve hac ibadeti yapılırken tavaf edilen 

kutsal yer, Kābe. 75b/09, 76a/10, 76a/12, 

76b/03, 76b/03 

 k.+de 10b/13, 41a/05 

 k.+nüŋ 75b/06 

kaǾbeǿ: krş. kaǾbe. 

 k.+i 67b/13, 75b/03, 75a/10 

kaǾbeǿ-i muǾažžam: krş. kaǾbe.

 k.+da 66a/11 

 k.+ı 21b/09, 65b/13 

kaǾbeǿ-i şerįf: krş. kaǾbe. 

 k.+į 76a/08 

kaǾbetullāh: krş. kaǾbe. 76a/10 

ķabir: (Ar.) Mezar, kabir. 8b/08, 35a/04, 

53b/10, 62b/11, 84a/11 

 ķ.+de 11a/02 

 ķ.+den 23a/03 

ķabķara: krş. ķapķara. 69b/06 

ķabla-: Her yanını örtmek, istila etmek, 

kaplamak. 

 ķ.-ya 15b/03 

ķab(i)r: krş. ķabir. 

 ķ.+e 25a/11, 53b/07 

 ķ.+inde 8b/07, 17a/05 

 ķ.+inden 21a/01, 62b/13 

 ķ.+ine 25a/11 

 ķ.+ini 25a/12 

ķabūl: (Ar.) Benimseme, razı olma, kabul 

etme. 3a/07, 4a/03, 8b/02, 8b/03, 10a/02, 

15a/12, 24a/05, 28b/03, 28b/05, 38a/03, 

38a/05, 38b/11, 39a/02, 60b/09, 62a/09, 

66b/06, 66b/08, 71a/06, 71a/10, 85a/03, 

85a/08 

ķac-: krş. ķaç- 

 ķ.-alar 53b/12, 67b/01 

ķ.-an 7a/06, 7a/08, 7a/11, 7b/11, 

8b/08, 9a/07, 9a/13, 10b/06, 
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15a/07, 15a/12, 15b/10, 17a/13, 

25a/05, 35a/12, 35b/11, 36a/05, 

38a/03, 38b/08, 50b/01, 50b/07, 

51a/05, 66b/03, 71a/07, 71b/05, 

73b/12, 74a/02, 76a/07, 76b/10, 

78b/08, 80a/09 

 ķ.-ar 54a/03 

 ķ.-arsız 54b/10 

 ķ.-ub 85a/04 

ķaç-: Kaçmak, uzaklaşmak. 

k.-alar 42a/05 

ķ.-an 9a/10, 15a/02, 20b/04, 

27a/09, 74b/07 

 ķ.-arken 18a/13 

 ķ.-arlar 42b/01 

 ķ.-mayanlara 30a/02 

ķadar: (Ar.) Kadar. 1b/09, 2b/04, 4b/01, 

4b/02, 4b/03, 11b/10, 15b/10, 16b/07, 

17b/07, 23a/10, 27a/10, 28a/06, 34a/01, 

36a/02, 38b/03, 40a/12, 40b/07, 41a/04, 

41a/05, 43b/09, 44a/01, 45b/08, 46a/05, 

50a/11, 63a/06, 63b/08, 66b/05, 66b/10, 

67b/07, 71a/01, 80b/01, 80b/12 

ķaǾdeǿ: (Ar.) Namazdaki oturuş. 

 ķ.+i 84b/07 

ķadeĥ: (Ar.) Bardak. 

 ķ.+deki 73a/07 

 ķ.+ile 73a/09 

ķadem: (Ar.) Ayak, adım. 41a/01 

ķader: (Ar.) Yazgı. 84a/03 

ķadir: (Ar.) 1. Değer, kıymet, itibar. 2. 

Kadir Gecesi 3. Allah. 44b/09, 44b/10, 

45a/13, 45b/07, 46a/07, 46a/11, 68b/12 

 ķ.+dür 82b/06 

 ķ.+ü 82a/05 

ķad(i)r: krş. ķadir. 

 ķ.+i 46a/03 

 ķ.+įn 11b/11 

 ķ.+in 10a/10, 15a/11, 16a/11, 

23a/05, 33b/04, 34a/11, 36b/12, 

42b/02, 45a/13, 45b/01, 46a/13 

kāfir: (Ar.) Hakk’ı tanımayan. 17b/09, 

20a/13, 41a/03, 51b/02, 51b/08, 57a/06, 

63b/06, 75a/11, 75b/04 

 k.+ler 3a/05, 72b/02, 75a/11 

 k.+lerdür 65b/02 

 k.+leri 3b/01 

ķ.+leriŋ 65b/07 

ķaftan: (Far.) Çoğu ipekten yapılan, bir 

tür uzun, süslü üst giysi, elbise. 

 ķ.+ı 14b/06 

 ķ.+ıma 14b/05 

kāġıd: (Far.) Kağıt. 6b/09, 60a/05 

 k.+ı 6b/10, 60a/07 

ķahhār: (Ar.) Kahreden, yok eden. 

29b/03 
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ķah(ı)r: (Ar.) Yok etme, ezme, perişan 

etme, mahvetme. 79a/04 

ķaĥt: (Ar.) Kıtlık. 12b/07 

ķal-: 1. Bir yer veya durumda olmak veya 

bulunmak. 2. Oyalanmak, durmak, vakit 

geçirmek. 3. Eylem durumunda yardımcı 

fiil. 

 ķ.-an 2a/13, 26b/06 

 ķ.-anı 27b/08 

ķ.-dı 47b/11, 48a/03, 48a/11, 

75a/12 

 ķ.-duġıçün 75b/05 

 ķ.-dum 53b/05 

 ķ.-duŋ 53b/09 

 ķ.-madı 14a/03 

 ķ.-maya 30b/10 

 ķ.-maz 36a/05, 43a/09, 43b/07 

 ķ.-ub 12a/01 

Ǿāciz ķ.-alar 2a/02 

 ħayrān ķ.-dı 14a/11 

 mahrum ķ.-uram 13a/01 

 maĥrūm ķ.-dum 17b/06, 18b/02 

ķalb: (Ar.) Gönül. 

 ķ.+ile 85a/09 

 ķ.+ine 2b/09 

 ķ.+iŋüz 68b/03 

ķaldır-: Kaldırmak. 73a/07 

 ķ.-sa 9a/05 

ķaldur-: krş. ķaldır-. 32b/06, 33a/05, 

55b/03 

 ķ.-ub 43a/01 

ķalķ-: Kalkmak. 

 ķ.-dı 14b/03 

 ķ.-ıçaķ 16b/07 

 ķ.-ub 7a/12, 19a/03 

 ķ.-up 41b 

ķalķan: Kalkan. 39a/04, 79b/12 

ķamu: Bütün, hep. 74b/07, 80b/08, 

82b/04, 82b/06 

ķan: Kan. 

 ķ.+ı 21a/07, 42b/12 

ķan-: Bir gereksinimi, bir isteğini yeteri 

kadar karşılamış olmak, doymak. 

 ķ.-maz 21a/06 

ķana-: Manevi acılar yeniden etkisini 

duyurmak, depreşmek. 

 ķ.-dılar 78b/02 

ķanat(d):  Kuşlarda ve böceklerde uçmayı 

sağlayan organ. 

 ķ.+ımuza 63b/02 

 ķ.+ın 63b/01 

 ķ.+ını 40b/13 

 ķ.+ları 43a/03 

 ķ.+laruŋ 43a/05 
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ķandįl: (Ar.) İçinde sıvı bir yağ ve fitil 

bulunan kaptan oluşmuş aydınlatma 

aracı. 17a/05 

ķanķı: Hangisi. 2b/02, 11a/11, 26a/06, 

28a/09 

ķanāǾat: (Ar.) Elindekinden hoşnut olma 

durumu, kanıklık, yeter bulma, fazlasını 

istememe, doyum. 60a/10 

ķapa-: Bir şeyin bilinmemesini sağlamak, 

örtmek, gizlemek. 

 ķ.-sın 2a/01 

ķapla-: Her yanı örtmek, istila etmek. 

 ķ.-ya 30b/05 

ķapķara: Çok kara, simsiyah, kapkara. 

30b/06 

ķapu: Kapı. 23a/02, 26a/01 

 ķ.+da 56b/01, 57a/04 

 ķ.+dan 11a/11, 26a/06 

ķ.+lar 11a/08, 11a/11, 24b/06, 

24b/08 

 ķ.+lara 61b/03 

ķ.+ları 26a/06, 35a/12, 35a/13, 

35a/13, 35b/01, 61b/04 

 ķ.+ların 52b/07 

 ķ.+laruŋ 61b/08 

ķ.+ŋa 56b/04, 57a/09, 59b/07, 

62a/02 

 ķ.+sı 7b/08, 7b/12 

 ķ.+sına 28a/08, 45a/05, 51a/12 

 ķ.+sından 28a/09 

 ķ.+ya 56a/04, 61b/05 

ķara: Siyah, kara. 21a/09, 48a/13, 68b/10, 

69a/07, 70a/11, 75a/02 

 ķ.+da 69b/04 

ķaralıķ(ġ): Karalık. 

 ķ.+ı 69b/09 

ķaraŋulıķ: Karanlık. 35a/01 

ķarar-: Niteliğini yitirmek. 

 ķ.-mazdan 68b/04 

ķardaş: krş. ķardeş. 

ķ.+lar 11b/09, 14b/10, 33b/03, 

39a/03, 48b/03 

ķardeş: Kardeş. 

ķ.+ler 6b/12, 28a/10, 36b/12, 

37b/10, 42b/02 

ķarın: Karın, mide. 

 ķ.+ların 74a/07 

karıncık(ġ): Karıncık, mide. 

 ķ.+ım 56a/07, 57a/09 

ķarındaş: krş. ķardeş. 

ķ.+ım 5a/02, 31a/13, 43a/02, 

43a/04, 58b/08, 73a/10 

ķar(ı)n: krş. ķarın. 

 ķ.+ı 80a/12 

 ķ.+ım 56b/05 
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 ķ.+ın 41b, 59a/12 

 ķ.+ına 18a/13, 21a/07 

ķarşıla-: Karşılamak. 

 ķ.-r 36a/01 

ķarşu: 1. Karşı, zıt, muhalif. 2. Huzur. 

19a/05, 37a/13, 37b/01 

 ķ.+sına 23b/06, 53b/03 

ķarşu gel-: Başkaldırmak. 

 ķ.-di 25b/04 

ķaś(ı)d: (Ar.) Kötü niyet, kasıt. 23b/11, 

24b/13, 27a/10, 27a/11, 40a/10, 63a/12, 

71b/04, 71b/07, 72a/01, 72a/06, 72a/10, 

72b/01, 72b/04, 72b/11, 73a/01, 73a/04, 

78a/10 

ķat: Huzur. 

 ķ. 15b/12, 77b/07 

 ķ.+ımda 80b/08 

ķ.+ına 14b/08, 32a/02, 38a/09, 

38b/05, 38b/09, 41b, 59b/05, 

78a/06 

 ķ.+ında 34a/02, 38a/03 

 ķ.+larına 48a/10 

 ķ.+uma 64b/08 

 ķ.+umda 42a/09, 80b/11 

 ķ.+uŋdan 48a/11 

ķaŧǾ: (Ar.) Delil ve bürhan ile ilzam 

etmek. 83a/08 

ķatı: 1. Sert. 2. Acımasız, merhametsiz. 

3. Çok, aşırı derecede. 21a/12, 22a/10, 

22a/10, 48b/08, 49a/09, 50b/11, 50b/12, 

50b/13, 50b/13, 53b/10, 55b/11, 60a/04, 

67a/08, 67a/11, 67b/04, 76b/13 

 ķ.+na 61b/10 

ķatlan-: Katlanmak, tahammül etmek. 

 ķ.-duķ 56b/08 

 ķ.-madı 19b/08 

ķavlü: (Ar.) Sözle alakalı, söz niteliğinde. 

84a/06 

ķav(i)m: (Ar.) Kavim. 

 ķ.+i 3a/13, 77a/01 

 ķ.+in 65a/03 

ķavuşdur-: Kavuşturmak,buluşturmak. 

 ķ.-am 64a/02 

ķayd: (Ar.) Bir yere mal ederek deftere 

geçirme. 

 ķ.+ın 25a/07, 25b/12, 53b/04, 7

 0b/08 

ķayna-: Kaynamak, fokurdamak. 

 ķ.-dı 13b/09 

 ķ.-sun 13b/07 

 ķ.-yub 26a/12 

ķaynar: Sıcak 

 ķ.+dur 77a/13 

ķayyūm:  (Ar.) Kainatın yöneticisi, 

Allah. 82a/05 
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ķażā: (Ar) Allah tarafından takdir edilen 

Ģey, kaza. 84a/03 

ķ.+sına 79b/12 

 ķ.+ya 20a/12 

ķazan-: Kazanmak, haketmek, sahip 

olmak. 

 ķ.-dumısa 16a/04, 16a/06 

 ķ.-uŋuz 62a/06 

ķazıt-: Kesmek. 

 ķ.-sa 66b/12 

kebāb: (Ar.) Doğrudan doğruya ateşte 

veya kap içinde susuz olarak pişirilmiş 

et. 27b/12 

keffe: (Ar.) Terazi gözlerinden her biri. 

 k.+si 28a/06 

kelām: (Ar.) Söz. 43b/10, 76a/11 

 k.+ı 82b/02 

 k.+ın 16b/06, 76a/01 

 k.+ından 30b/03 

 k.+uŋda 52b/04 

k.+ınuŋ 30a/11 

kelām-ı ķadįm: (Ar.) Kur’an-ı Kerim. 

44b/13 

 k.+inde 63a/09 

kelāmullah: (Ar.) Kur’an-ı Kerim. 

81b/03, 82a/10, 82b/09 

kelām-u ķadįm: krş. kelām-ı ķadįm. 

 k.+inde 40a/05, 45b/02, 46b/07 

ķelħān: (Ar.) Geceyi hamam 

külhanlarında geçiren serseri, haylaz 

kimse. 

 ķ.+ı 74b/05 

kelimāt: (Ar.) Kelimeler, sözler. 31a/12 

kelime: (Ar.) Kelime, söz. 

 k.+i 78b/12 

 k.+ŋüm 31a/10 

 k.+sin 25b/10, 78b/11 

 k.+sinüŋ 77b/06  

kelimeǿ-i tevĥįd: (Ar.) “La Ġlahe Ġllallah, 

Muhammedün Resulullah” sözüdür. 

Anlamı, “Allah’tan baĢka Ġlah yoktur. 

Hazreti Muhammed (s.a.s.) Allah’ın 

peygamberidir. 6b/13 

 k.+i 5b/10 

kelįmullah: (Ar.) Cenab-ı Hakk'ın hitab 

eylediği zat anlamındadır. Hazret-i 

Musa'nın (a.s.) bir ünvanıdır. Çünkü O, 

Tur-u Sina'da Cenab-ı Hakk'ın kelâmını, 

hitabını duymak mazhariyetine 

eriĢmiĢtir. 83b/05 

kemāl pāşā: Kemal Paşa. Özel isim. 

81a/03, 81a/07 

kendü: Kendi. 17a/12, 31a/02, 38b/10, 

59a/06, 60a/02, 60a/11, 61a/04, 61a/06, 

68a/13, 68b/08, 73a/01, 74a/11, 78a/07 

 k.+den 38a/09, 82a/04 

 k.+leri 13b/10, 56b/11 



 

260 
 

 k.+lerin 29a/07 

 k.+ŋe 53b/02 

 k.+ŋüzden 52b/10 

 k.+si 59a/11 

 k.+ye 68b/13 

kepe: Örtü. 

 k.+yi 8b/10 

kerem: (Ar.) Cömertlik, lütuf. 

 k.+i 44a/09 

 k.+imüze 38b/07 

kerįm: (Ar.) Eli açık, cömert. 

 k.+sin 72a/07, 72a/13 

kerre: (Ar.) Kez, defa, sefer. 3b/06 

kerremallahu vechehü: Allah vechini 

mükerrem kılsın, meâlinde dua olup Hz. 

Ali (r.a.) hiç putlara secde ve ibadet 

etmediği ve çocukluktan beri Allah'a 

secde ettiğinden, onun ismi anıldığında 

hürmeten söylenir. 55a/05, 56a/08, 

72a/12 

kerāmet: (Ar.) Keramet, harikulade 

durum. 35b/13 

kes-: Bıçak vb. aletlerle ikiye ayırmak, 

kesmek. 

 k.-irse 35b/11 

 k.-medi 3b/06 

kesb: (Ar.) Kazanma, elde etme. 

 k.+e 8b/03 

kez: Bazı sayı sıfatlarıyla birlikte 

kullanılarak bir olayın ve olgunun her bir 

tekrarlanışını bildiren söz, defa, kere, 

sefer. 5b/04, 6b/08, 7b/07, 9b, 10b/07, 

10b/07, 10b/08, 17b/05, 17b/09, 21b/09, 

21b/11, 22b/04, 34b/03, 34b/03, 37a/03, 

37b/10, 41a/03, 41a/04, 44a/12, 44b/04, 

63b/06, 63b/06, 67a/10, 80a/09 

ķıble: (Ar.) Kıble. 

 ķ.+m 81b/07 

 ķ.+ye 73b/12 

ķıġır-: Çağırmak, davet etmek. 

 ķ.-sa 40b/06 

 ķ.-ur 27a/05 

ķıl-: Etmek, eylem enlamında yardımcı 

fiil. 69a/10 

 ķ.-a 10b/12, 15a/03, 34b/10 

 ķ.-alar 28a/10 

 ķ.-alar) 1b/09 

 ķ.-an 77a/04 

 ķ.-ana 34b/04 

 ķ.-anlara 16a/07 

 ķ.-asın 12b/03, 12b/04 

 ķ.-ayın 18b/06 

 ķ.-dı 13a/06, 44a/06, 75b/06 

 ķ.-dılar 60b/02 

 ķ.-dıķdan 17b/03 

 ķ.-dısa 20b/06 
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 ķ.-duġuŋ 20a/02, 22b/13 

 ķ.-duġuŋuz 20a/09 

 ķ.-duķları 45a/04 

 ķ.-ıcaķ 80b/11 

k.-ıŋ 10a/10 

 ķ.-ınsa 9a/03 

 ķ.-ınursa 34a/03 

 ķ.-maġa 16a/12 

 ķ.-maġı 10b/05, 11a/05 

 ķ.-mak 73b/11 

 ķ.-maŋuz 14b/13 

 ķ.-maķ 17a/10 

 ķ.-masa 73b/10 

 ķ.-mayan 74a/13 

 ķ.-mayanları 29a/12, 29b/02 

 ķ.-maz 68b/12 

 ķ.-sa 10b/10, 11a/13, 11b/02, 

11b/04, 11b/06, 11b/07, 17a/02, 

17a/09, 17b/08 

 ķ.-salar 44b/03 

 ķ.-saŋuz 15a/13 

ķ.-ub 12b/06, 26a/07, 68a/12, 

70a/11 

 ķ.-unan 15a/01 

 ķ.-uŋ 15a/10, 23a/07, 28b/01, 

33b/04, 33b/05, 37a/02, 46b/08, 

70a/04, 70a/05 

 ķ.-uŋ) 46b/03 

 ķ.-urdı 18a/01 

 ķ.-urduŋ 31a/09 

 ķ.-urlar 16a/01 

 ķ.-ursaŋuz 70a/11 

 ķ.-ursun 66a/13 

 ķ.-urun 80a/03 

 ķ.-uver 33a/04 

 Ǿafuv ķ.-ġıl 34a/07 

āsān ķ.-a 17a/05 

 çāre ķ.-ġıl 72b/12, 73a/02 

 duǾā ķ.- 59b/12 

 duǾā ķ.-a 15a/02 

 duǾā ķ.-dı 3a/06 

 duǾā ķ.-ur 16a/03 

 emįn ķ.- 60a/03 

 emįn ķ.-a 59b/10, 60a/01 

 emįn ķ.-dı 60a/07 

 emįn ķ.-dum 58a/03, 64b/10 

 emįn ķ.-ur 3b/03, 67a/04, 79a/01 

 ĥāżır ķ.- 1b/09 

 ĥāżır ķ.-maduķ 61b/09 

 ĥāżır ķ.-uvire 4b/03 

iĥsān ķ.-duŋ 14b/03 

Ǿizzet ķ.-uŋ 59b/01 
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ķabūl ķ.-a 28b/05 

 ķabūl ķ.-ub 3a/07 

 ķaśd ķ.-dı 72b/04, 78a/10 

 muǾaźźez ķ.-sun 70b/08 

muśayķal ķ.-saŋuz 68a/08 

 mücellā ķ.-saŋ 69b/09 

 mükerrem ķ.-dıŋ 9b 

 mükerrem ķ.-duġuŋ 9b 

 mükerrem ķ.-dum 44a/09 

 mükerrem ķ.-urın 9b 

 münevver ķ.-dum 33a/13 

 müşāhede ķ.-a 26a/07 

 namāz ķ.-an 11a/01 

 namāz ķ.-anlaruŋ 36a/10 

 namāz ķ.-maġa 12a/06, 22b/04 

 namāz ķ.-maġı 9b 

 namāz ķ.-maķ 20a/07, 22b/03 

 namāz ķ.-maķda 11b/09 

namāz ķ.-mayan 74b/01 

 namāz ķ.-maz 73b/12, 74b/09 

namāz ķ.-sa 16b/08, 16b/11, 

17a/04, 17a/11, 17b/01, 22a/12, 

34b/02, 40a/13 

 namāz ķ.-salar 10a/02, 36a/09 

 namāz ķ.-saŋuz 23a/08 

 namāz ķ.-ub 13a/13 

 namāz ķ.-uŋ 11b/11, 46b/01 

 namāz ķ.-ur 17b/03 

 namāz ķ.-urlar 76a/06 

 naśįb ķ.-dum 16a/11 

 nazar ķ.-dı 4b/10 

 nažar ķ.-a 29b/08 

rāĥat ķ.-dum 33b/01 

 raĥmet ķ.-a 71b/01 

 raĥmet ķ.-an 72a/09 

 rūzį ķıl-a 33b/08 

śayķıl ķ.-uŋ 70a/06 

 secde ķ.-sa 9a/13 

 selām ķ.-dı 57b/12 

şāđ ķ.- 44a/03 

 şefįǾ ķ.-dum 39b/04 

 şefāǾat ķ.-a 32b/10 

 şefāǾat ķ.-ġıl 32b/08 

 şefāǾat ķ.-maġa 32a/10 

ŧāǾat ķ.-mışsa 1b/09 

 ŧāǾat ķ.-sa 75b/09 

 ŧāǾat ķ.-urlarsa 80b/12 

 tecelli ķ.-a 63a/05 

 tecelli ķ.-an 68b/07 

 tecelli ķ.-sunlar 40a/03 
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 tecelli ķ.-ur 69a/01 

 tevbe ķ.- 44b/03, 46b/03 

 tevbe ķ.-saŋuz 68b/03 

 tevbe ķ.-uŋ 36b/13 

ķılāvuz: Yol gösteren. 12b/12 

ķılıc: Kılıç. 

 ķ.+ıla 79a/03 

ķımılda-:  Yerinde hafifçe 

hareketlenmek. 

 ķ.-maġa 14a/03 

ķına-: Kınamak, ayıplamak. 

 ķ.-mayam 74a/05 

ķırķ: Kırk. 42a/13, 73b/13, 74a/01, 

76a/02 

ķırāt:  (Ar.) Doğrulmak, dikelmek, ayakta 

durmak. 84b/06 

ķıśa: Kısa. 43b/05, 45a/01 

ķıt: krş. ķat 

ķ.+ında 15b/12, 39b/08, 46a/07, 

46a/08 

ķıŧlıķ: İhtiyaca yetmeyecek kadar bir 

şeyin az olma durumu. 55b/11 

ķıy-: Acımadan vermek, feda etmek. 

 ķ.-amaduk 61a/01 

ķıyām: (Ar.) Namazda ayakta durma. 

84b/06 

ķıyāmet: (Ar.) Kıyamet. 1b/08, 5b/05, 

5b/09, 6a/07, 7a/01, 8b/08, 8b/11, 

11a/01, 11a/02, 11a/08, 17a/02, 17a/07, 

20a/10, 20b/03, 21a/09, 23a/04, 26a/04, 

26a/10, 27b/06, 28b/10, 34b/06, 34b/07, 

35a/04, 38b/08, 39a/04, 39a/08, 40a/08, 

50b/02, 50b/05, 51a/12, 53b/11, 54a/05, 

55b/09, 57a/10, 58a/01, 58a/03, 59b/09, 

60b/12, 63b/04, 64a/11, 66a/08, 67a/04, 

67a/07, 67a/13, 71b/02, 73b/13, 74a/13, 

76a/04, 76a/07, 79b/04, 84a/04 

ķ.+de 20b/13, 28b/12, 50a/10, 

74b/07 

ķ.+e 5a/09, 15a/02, 15a/04, 

23a/01, 26a/01, 36b/02, 60b/11, 

75b/03  

ķıymet: (Ar.) Değer. 

 ķ.+in 68b/12 

ķız: Dişi çocuk. 1b/04 

 ķ.+ı 62b/08 

 ķ.+ın 64b/06 

 ķ.+ından 21a/02, 24b/07, 63b/12 

 ķ.+uŋ 24a/01, 61b/12 

ķız-: Sinirlenmek, kızmak. 

 ķ.-mış 18a/11 

ķızdur-: Isıtmak. 

 ķ.-dılar 7b/02 

 ķ.-ub 18a/08, 54b/06, 54b/10 

ķızıl: Kızıl. 30a/08, 39b/13, 76b/11 

ķızılca: Kızılca. 23b/05 
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ki: Ki. 1b/05, 2a/02, 2a/04, 2a/05, 2a/08, 

2a/08, 2a/10, 2a/11, 2b/01, 2b/02, 2b/04, 

2b/05, 2b/08, 2b/09, 3a/02, 3a/04, 3b/01, 

3b/04, 3b/07, 3b/09, 3b/11, 3b/13, 4a/05, 

4a/05, 4b/11, 4b/11, 5a/08, 5b/03, 5b/04, 

5b/07, 5b/09, 6a/02, 6a/07, 6b/04, 6b/07, 

7a/01, 7a/04, 7a/08, 7b/03, 7b/05, 8a/13, 

9b/01, 9b/03, 10a/02, 10b/05, 10b/06, 

10b/12, 11b/12, 12a/05, 12b/02, 12b/06, 

13a/02, 14a/08, 14a/12, 14b/02, 14b/04, 

14b/07, 15a/01, 15b/02, 16a/03, 16a/08, 

17b/02, 17b/04, 18a/03, 18a/04, 18b/11, 

19a/12, 19b/05, 20a/01, 20a/09, 20a/12, 

21a/04, 21a/11, 22a/01, 22a/02, 23a/07, 

23a/10, 23b/01, 23b/10, 23b/13, 24a/05, 

24a/06, 24a/07, 24a/12, 24b/05, 25a/01, 

25a/04, 25a/06, 25b/06, 26a/08, 26a/10, 

26b/12, 27a/02, 27a/12, 28a/03, 28a/06, 

28b/07, 28b/11, 28b/11, 29a/01, 29a/02, 

29a/03, 29a/06, 29a/08, 29b/03, 29b/05, 

29b/10, 29b/13, 30a/03, 30a/04, 30a/12, 

30b/11, 31a/02, 31a/04, 31a/06, 31a/08, 

31a/12, 32a/06, 32b/06, 32b/12, 33a/05, 

33a/08, 33a/10, 33b/06, 33b/11, 34a/09, 

34a/10, 35a/12, 35b/01, 35b/06, 35b/09, 

35b/12, 36a/08, 36b/01, 36b/03, 36b/05, 

36b/06, 36b/08, 37a/03, 37a/04, 37a/06, 

37a/10, 37b/03, 37b/05, 37b/06, 37b/07, 

37b/11, 38a/02, 38a/03, 38b/03, 38b/03, 

39a/04, 39a/08, 39a/11, 39a/12, 39b/11, 

40a/07, 40a/08, 40a/12, 41a/02, 41a/06, 

41a/10, 41a/11, 41a/12, 41b, 41b, 41b, 

41b, 42a/02, 42a/05, 42b/05, 42b/09, 

43a/01, 43a/02, 43a/08, 43a/11, 43a/12, 

43b/03, 43b/12, 44a/06, 44a/10, 44b/07, 

44b/09, 44b/10, 44b/13, 45a/01, 45b/01, 

45b/02, 45b/06, 46a/03, 46a/04, 46a/05, 

46a/09, 46b/03, 46b/13, 47a/01, 47a/03, 

47b/01, 47b/10, 48a/03, 48b/06, 49a/06, 

49b/02, 49b/05, 49b/06, 49b/08, 50a/01, 

50a/02, 50a/05, 50a/09, 50a/12, 50b/01, 

50b/01, 50b/07, 50b/10, 51a/01, 51a/03, 

51a/05, 51a/06, 51a/10, 51a/10, 51a/13, 

51b/02, 51b/02, 51b/03, 51b/07, 51b/10, 

51b/11, 51b/12, 52a/05, 52a/10, 52a/10, 

53a/01, 53a/02, 53a/03, 53a/05, 53a/06, 

53a/08, 53a/11, 53b/03, 54a/04, 54a/08, 

54a/12, 54a/12, 54b/12, 55a/02, 55a/02, 

55a/07, 55a/09, 55b/03, 55b/10, 56b/09, 

57a/08, 57a/10, 57b/12, 58a/02, 58a/06, 

58a/08, 58a/13, 59a/03, 59a/09, 59b/01, 

59b/09, 59b/12, 60a/08, 60a/12, 60b/01, 

60b/04, 60b/13, 61a/01, 61a/03, 61a/05, 

61a/10, 61b/03, 61b/05, 62a/09, 62b/04, 

63a/07, 63a/09, 63a/12, 63b/01, 64a/01, 

64b/13, 65a/02, 65a/06, 65a/08, 65a/11, 

65a/12, 65a/13, 65b/02, 65b/04, 65b/06, 

65b/07, 65b/08, 66a/02, 66a/03, 66b/01, 

66b/01, 66b/06, 66b/11, 67a/05, 67a/05, 

67a/06, 67a/13, 67b/02, 67b/05, 67b/08, 

67b/13, 68a/01, 68a/02, 68a/03, 68a/03, 

68a/06, 68a/09, 68b/05, 69a/11, 69a/13, 

69b/01, 69b/03, 69b/05, 69b/07, 69b/11, 

70a/02, 70a/06, 70b/02, 70b/04, 70b/05, 

70b/06, 70b/08, 70b/09, 71a/05, 71a/06, 

71a/07, 71b/01, 71b/02, 71b/07, 71b/13, 

72a/13, 72b/01, 72b/09, 72b/13, 73a/10, 

73a/13, 73b/07, 73b/09, 74a/03, 74b/02, 

75b/01, 75b/07, 76a/12, 76a/13, 76b/03, 

76b/09, 77a/09, 77a/11, 77a/13, 79a/07, 

79b/05, 80b/03, 81b/09, 82a/02, 82a/06, 

82a/13, 82b/05, 82b/08, 83a/04, 83b/02, 

84b/03, 84b/04, 84b/10 

kilid: (Far.) Kilit. 

 k.+idür 9a/01 

 k.+ini 61b/09 



 

265 
 

kim: 1. Bağlaç olan ki. 2. Hangi kimse. 

4a/05, 5a/02, 5b/12, 7b/01, 11a/04, 

11a/13, 11b/03, 11b/05, 11b/07, 12a/11, 

15a/02, 15b/13, 16a/05, 16b/04, 16b/10, 

17a/01, 17a/03, 17a/08, 17a/10, 18a/01, 

19b/13, 21a/13, 21b/05, 22a/02, 25a/02, 

27a/09, 28a/02, 28a/12, 28b/08, 29b/06, 

38b/10, 39a/05, 39a/11, 44a/07, 51b/07, 

52b/04, 58b/08, 60a/05, 66b/03, 73a/11, 

73b/09, 75a/07, 75a/13, 76a/01, 76a/10, 

76b/01, 76b/01, 76b/04, 76b/05, 77a/01, 

77b/02, 77b/07, 78a/10, 78b/01, 78b/09, 

79a/02, 79a/06, 79a/10, 79a/12, 79b/01, 

79b/03, 79b/05, 79b/08, 79b/10, 79b/11, 

80a/01, 80a/02, 80b/11 

 k.+den 51b/10, 52a/01, 52a/09 

k.+i 59b/02, 59b/02, 77a/08, 

77a/10 

 k.+idi 78b/06 

 k.+ler 5a/03 

 k.+lere 53b/02, 53b/09 

 k.+lersiz 24b/01 

 k.+üŋle 9b 

kimesne: Kimse. 14a/06, 15b/09, 22a/08 

 k.+i 9b 

k.+ye 22a/11, 54b/03 

kimi: Bazısı, kimisi. 

 k. 71b/05, 71b/06 

 k.+nüŋ 71b/06 

 k.+si 71b/05 

kimse: KiĢi, hiç kimse. 2b/04, 3a/02, 

3b/01, 15b/05, 22a/11, 22b/04, 23a/11, 

34b/01, 56b/05, 57a/08, 60b/06, 60b/09, 

64b/01, 70b/04, 76b/01, 76b/05 

 k.+den 31a/03 

k.+ler 39b/06, 64a/11, 77a/11, 

84a/02 

 k.+niŋ 82a/13 

 k.+nüŋ 58a/11, 67a/12 

k.+ye 67a/08, 67b/02, 67b/04, 

82a/06 

kirāmen kātib: (Ar.) Ġnsanların iki 

tarafında bulunup, sevablarını ve 

günahlarını yazan meleklerin adı. 

 k.+įn 39a/06 

kirde: (Far.) Genellikle mısır unuyla 

yapılan bir pide türü. 47b/08, 48a/11 

kişi: Kişi. 2b/02, 3b/10, 7a/06, 12b/05, 

13a/07, 14a/03, 14a/11, 14a/12, 19b/07, 

21a/12, 25a/05, 25a/09, 25a/12, 25b/03, 

25b/06, 25b/10, 26a/03, 36a/11, 40b/09, 

42a/03, 47b/07, 47b/13, 48a/02, 48a/08, 

48a/10, 48a/12, 50b/07, 51b/13, 57a/04, 

59b/03, 61a/03, 61a/07, 61b/08, 67a/09, 

69a/03, 73b/09, 73b/12, 77b/13, 79a/06, 

79a/13, 80b/03 

 k.+den 48b/09 

k.+ler 13b/04, 41b, 66a/03, 

67b/08, 74a/13, 74b/09 

 k.+lere 74b/01, 77b/04 

 k.+leri 38b/09 
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 k.+leriŋ 53a/09 

 k.+lermiş 34a/11, 65a/01 

 k.+miş 70b/05 

 k.+mişsin 25b/11 

k.+niŋ 51b/10, 53a/11, 60a/08, 

84a/06 

k.+nüŋ 7a/02, 40b/11, 41b, 41b, 

48a/06, 74a/04, 74b/13, 75a/04, 

75a/06, 75b/02 

k.+ye 11a/01, 12b/10, 35b/10, 

48a/03 

 k.+yi 48a/09, 74a/05, 75b/06 

kişili: Kişi.49b/01 

kitāb: (Ar.) Kutsal kitap. 83a/02 

 k.+ı 83a/01, 84a/05 

 k.+ımdur 81b/03 

 k.+ları 22b/01 

 k.+uŋ 42b/08 

kiźb: (Ar.) Yalan, hıyanet, hainlik. 

 k.+ü 83a/11 

ķo-: krş. ķoy- . 75b/01 

ķ.-dı 3a/11, 14a/05, 38a/11, 

49a/13, 49b/02 

 ķ.-dılar 61b/07, 61b/09 

 ķ.-dum 14b/06 

 ķ.-duŋ 66a/05, 66a/11 

 ķ.-ġıl 74a/08 

 ķ.-mak 73b/11, 73b/12 

 ķ.-maŋ 71b/01 

 ķ.-maķ 20a/13 

 ķ.-mışıdı 19b/07 

 k.-ŋ 20b/06 

 ķ.-rlar 80a/10 

 ķ.-salar 28a/07 

 ķ.-yalar 6b/10 

 ķ.-yub 72a/12 

ķoc: Koç. 3b/07, 3b/10, 17b/10 

ķoķ-: Kokmak. 

 ķ.-a 40a/10, 67a/13 

ķoķu: Koku. 53b/11 

 ķ.+lar 23a/03 

 ķ.+ları 11a/07 

 ķ.+ların 26a/01 

 ķ.+sı 15b/03, 27a/13, 37a/07 

ķ.+sın 22b/01, 25b/03, 25b/04, 

42b/09 

 ķ.+sından 74a/10 

 ķ.+su 40a/09, 40a/12 

ķoķula-: Koklamak. 

 ķ.-maya 22b/01, 42b/09 

ķon-: Vermek, yazılmak. 

 ķ.-mışdur 6b/05 



 

267 
 

ķoŋşu: Komşu. 74b/02 

 ķ.+larından 74a/01 

ķonuķ(ġ): krş. ķonuķ. 

 ķ.+ıla 53a/02, 53a/05 

ķonuķ: Konuk, misafir. 38a/13, 53a/03, 

53a/05, 54a/03 

ķonuķla-: Konuklamak, misafir olmak. 

 ķ.-sa 40b/09 

 ķ.-sam 26b/05 

 ķ.-yalar 27b/06 

ķonuķlıġ: Konukluk 

 ķ.+a 27a/05 

ķop-: Kopmak. 

ķ.-a 4a/11, 5b/06, 7a/01, 8b/08, 

11a/09, 17a/03, 71b/02, 71b/04 

 ķ.-ar 21a/10, 64b/11, 64b/12 

 ķ.-dı 60a/04 

 ķ.-ıcaķ 1b/08 

 ķ.-uçaķ 62b/13 

ķopar-: Koparmak. 

 ķ.-a 75a/13 

 ķ.-am 79b/06 

 ķ.-urlardı 29b/06 

ķor: Ateş. 

 ķ.+ı 52b/10 

 ķ.+lardan 50a/11, 62a/10 

 ķ.+larından 5b/09 

ķorķ-: Korkmak. 

ķ.-arın 78a/01 

 ķ.-arlarsa 45a/02, 45a/03 

 ķ.-arsın 77b/12 

 ķ.-ma 25b/08 

 ķ.-mayub 29a/11 

ķ.-ub 29a/10, 42a/06, 58a/02, 

68b/02 

ķorķu: Korku. 

 ķ.+dan 25b/12 

 ķ.+lardan 3b/02, 4b/02, 47a/04 

ķ.+larından 11a/02, 20a/10, 

27a/08, 27b/07, 55b/09, 58a/03, 

60a/06, 64b/09, 67a/04 

ķ.+m 77b/11 

 ķ.+ŋdan 31a/03, 72b/09 

ķ.+sından 18a/12, 43a/06, 71a/09, 

72a/01, 72b/10, 73a/12 

koy-: Bırakmak. 

 k.-ub 40b/07 

ķoy-: Koymak. 32a/12, 32b/01, 32b/02, 

32b/04 

 ķ.-a 55a/13 

 ķ.-acaķ 18a/09 

 ķ.-alar 20b/07, 25b/05 
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 ķ.-arlar 15a/05 

ķ.-arsaŋ 32a/10, 32a/12, 32a/13, 

32b/01, 32b/03, 32b/04, 55b/01 

 ķ.-dı 23a/01 

 ķ.-dumıdı 14b/05 

 ķ.-ġıl 32a/11, 32b/05 

 ķ.-salar 21a/07 

ķ.-ub 19a/04, 23b/05, 33a/03, 

33b/03, 59a/05 

ķoyun: Koyun. 74a/07, 77a/06, 80b/03 

 ķ.+ı 80b/04 

köşe: (Far.) Köşe. 

 k.+m 58b/07 

köşk: (Far.) Köşk. 4b/11, 5a/03, 5a/06 

 k.+dür 5a/02 

 k.+e 5a/03 

 k.+i 37a/09 

 k.+ler 4b/03, 40a/01, 58a/04 

köy: (Far.) Köy. 42a/12 

 k.+e 41b, 42a/11 

kubbeǿ: Kubbe. 

 k.+idi 15b/12 

ķuçaķ: Kucak. 47b/07 

ķudret: (Ar.) Güç. 30b/12, 82a/10 

ķul: (Ar.) Tanrı’ya göre insan. 5b/04, 

6b/08, 7a/12, 9a/04, 9b, 10b/12, 10b/12, 

17b/09, 36a/08, 51a/05, 61a/05, 62b/03, 

62b/04, 63a/12 

 ķ.+a 17b/08, 22a/09, 75b/06 

 ķ.+dan 67b/05 

 ķ.+dur 70b/02 

 ķ.+ı 38b/02, 61a/09 

 ķ.+ıma 38b/13 

 ķ.+ınuŋ 62a/03 

 ķ.+lar 26b/12 

 ķ.+lardan 62b/03 

 ķ.+lardur 77a/04 

 ķ.+larına 37a/02 

 ķ.+larınuŋ 2b/02, 12a/12 

ķ.+larum 1b/04, 9b, 38b/11, 

44b/05 

 ķ.+laruma 9b 

 ķ.+larumı 16a/10, 26b/03 

 ķ.+laruŋ 30a/03, 71b/13 

 ķ.+laruŋı 46a/03 

 ķ.+u 25a/07 

ķ.+um 9a/09, 9a/12, 37a/06, 

37a/07, 51a/01, 64a/02, 64a/04, 

64b/03, 64b/05 

 ķ.+uma 20b/05, 24b/06, 80a/01 

 ķ.+umı 37b/06 

 ķ.+umuŋ 2a/03, 64a/08, 80a/02 
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 ķ.+una 38b/01 

 ķ.+uŋ 12b/01, 37a/05, 63b/11 

ķulaķ: BaĢın iki yanında bulunan iĢitme 

organı. 

 ķ.+lar 58a/06, 58a/10 

ķulluķ: (Ar.+T.) Kul olma durumu, 

kulluk. 13b/04, 14a/12, 30a/01 

ķur-: Yapmak, inşa etmek. 

 ķ.-mışlardı 30a/08 

 ķ.-muşlar 30a/09 

ķurǿān: Kur’an-ı Kerim, Kutsal Kitap. 

21b/03, 32a/13, 34a/02, 36b/10 

ķ.+da 2a/04, 2a/12, 7b/04, 12a/03, 

12a/09, 12a/13, 15a/05, 16a/13, 

26b/10, 40b/02, 49a/02, 49b/07, 

49b/11, 50a/03, 50a/08, 51b/11, 

52b/13, 74a/03, 75b/10 

ķ.+ı 34b/12, 45b/07, 80b/05, 

83a/07 

ķurǿān-ı Ǿažįm: krş. ķurǿān. 

 ķ.+de 2a/06, 11a/02 

ķurbān: (Ar.) Allah yolunda kesilen 

koyun, deve vb. hayvan. 3b/05, 4a/02, 

4a/03, 17b/11, 46b/06, 66b/11 

ķurd: Kurt. 74a/09 

 ķ.+a 80b/04 

ķurı: Boş. 14b/04 

ķursaķ(ġ): Kursak. 

 ķ.+ına 41a/06 

ķurtar-: Kurtarmak. 59b/09 

 ķ.-a 16b/12, 59b/13, 62b/12 

 ķ.-am 79b/08 

 ķ.-dı 3a/13, 48b/03 

 ķ.-duġı 47a/09, 51a/09 

 ķ.-duġum 79b/07 

 ķ.-duķ 20a/04 

 ķ.-ıŋ 46b/11 

 ķ.-ır 3b/02 

 ķ.-ur 8b/12, 47a/07, 67a/05 

 ķ.-urlardı 29a/07 

 ķ.-urun 79b/02 

ķurtıl-: krş. ķurtul-. 

 ķ.-a 17b/12 

ķurtul-: Kurtulmak. 

 ķ.-a 7a/04, 62b/09 

 ķ.-asın 20a/11 

 ķ.-dı 48a/09 

 ķ.-maġa 59b/11 

 ķ.-maķ 31a/03 

 ķ.-maz 18a/04 

 ķ.-ur 35b/04, 47a/09, 51a/08 

ķuru-: Kurumak, susamak. 

 ķ.-duġı 23b/04 

ķuş: Kuş. 28a/08, 61b/04 
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kuşe: (Far.) krş. köşe. 

 k.+m 31a/04, 32b/03 

ķuşlıķ: krş. ķuşluķ. 44a/04 

ķuşluķ: Günün sabahla öğle arasındaki 

bölümü, kuşluk vakti. 16b/11 

ķuvvet: (Ar.) Güç. 19b/06, 43b/07, 

55a/12, 59a/08 

ķuvvetlü: (Ar.+T.) Güçlü, kuvvetli. 

29b/04 

ķuyu: Kuyu. 

 ķ.+nın 56a/11 

ķuzı: Kuzu. 18a/05, 18a/08 

kücük: Küçük. 61a/04, 61a/08, 69a/04 

küfüv: (Ar.) Küfür. 81b/11 

kükre-: Kükremek. 

 k.-ye 30b/04, 30b/06 

 k.-yüb 26a/13 

küllį: (Ar.) Bütün. 22b/01, 30a/03 

 k.+sinden 51a/02 

kürsį: (Ar.) Taht. 35b/12, 46a/02 

 k.+ler 30a/07, 30a/09 

-L- 

laf: (Far.) Konuşma, söz. 82b/09 

laĥm: (Ar.) Et. 82a/12 

laĥža: (Ar.) An. 20a/06 

 l.+da 82b/11 

lā ilāhe: (Ar.) İlah yoktur. 6a/04 

lā ilāhe illāllah: (Ar.) Allah’tan başka İlah 

yoktur. 3a/03, 3a/11, 5b/04, 5b/12, 

70a/02 

lā ilāhe illā: (Ar.) İlah yoktur 

ancak/sadece. 3b/01 

lā ilāhe illāllah muĥammedin resūlullah: 

krş. lā ilāhe illāllah muĥammedür 

resūlullah. 7a/04 

lā ilāhe illāllah muĥammedür resūlullah: 

(Ar.) Allah’tan başka İlah yoktur, 

Muhammet Allah’ın Resulüdür. 5a/10, 

6b/08 

lā ilāhe illāllahu vāllahu ekber: (Ar.) 

Allah’tan başka İlah yoktur, Allah en 

büyüktür. 3b/12, 4a/05 

lāǾiķ: (Ar.) Uygun, münasip. 38b/08, 

38b/12, 68b/05 

laǾįn: (Ar.) Kovulmuş, nefret kazanmış, 

istenilmeyen. 77b/11, 78a/02, 78a/04, 

78b/07 

 l.+i 78a/08 

 l.+üŋ 70b/11, 78b/07 

lākin: (Ar.) Ama, fakat, ancak. 29b/13 

laǾnet: (Ar.) Allah’ın mağfiretinden 

mahrumluk; beddua. 15a/04, 42a/04, 

67a/11 

 l.+i 42a/05 

 l.+ile 70a/09 

 l.+inden 42b/06 
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 l.+üm 42a/08 

lāyıķ: (Ar.) YakıĢan, yaraĢan. 74b/07 

levĥ-i maĥfūž: (Ar.) Allah tarafından 

takdir edilen şeylerin yazılı bulunduğu 

manevi levha; ilm-i ilahi. 

 l.+a 48a/05 

levĥ-i ķalem: (Ar.) Defter-i ameli yazan 

kalem. 46a/02 

leźźet: (Ar.) Zevk, haz, keyif. 30b/04, 

64a/10 

leźźet-i cismānį: (Ar.) Ruhani lezzetler. 

68a/09, 70a/07 

leźźet-i rūĥāni: (Ar.) Ruhani, dini 

işlerden ayrı olan cismani lezzetler. 

68b/07, 68a/10, 70a/06 

lisan: (Ar.) Dil. 

 l.+dan 82b/08 

livechillah: (Ar.) Allah için, Allah aşkına. 

85a/06 

loķma: (Ar.) Yemek. 19a/11, 19b/01, 

29b/12, 29b/13, 41a/06 

loķmān: (Ar.) Hz. Lokman peygamber 

(AS). 

 l.+ü 83b/10 

lūŧ: (Ar.) Hz. İbrahim’in yeğeni olan 

peygamber (AS). 83b/04 

luŧ(ı)f: (Ar.) Ġyilik, lütuf, ihsan. 

 l.+ıla 2b/01, 23a/01 

 l.+uŋdan 43b/13, 60a/02, 73a/02 

-M- 

madem: (Ar.) “Değil mi ki, -diği için, -

diğine göre” anlamlarında sebep 

göstermek için, başına getirildiği cümleyi 

daha sonraki cümleye bağlayan bir söz, 

mademki. 19b/09 

maķber: (Ar.) Mezar, kabir. 

 m.+esi 73b/11 

maġbūk: (Ar.) Magbun, aldanmış olan. 

18b/12 

maġbūn: (Ar.) Aldanmış olan. 24a/07 

maġrib: (Ar.) Garb, batı. 

 m.+e 36a/10, 70b/13 

maġrūr: (Ar.) Gururlu, kibirli, kendini 

beğenmiş. 14a/06 

maħlūķāt: (Ar.) Yaratılmış şeyler, 

canlılar. 

 m.+ıŋ 65a/03 

maħśūś: (Ar.) Özel. 28b/09 

maħzūn: (Ar.) Üzgün. 

 m.+am 31a/06 

maĥpūs: (Ar.) Mapushane, cezaevi, 

hapishane. 

 m.+dur 78b/04 

maĥrūm: (Ar.) Ġstediğini elde edemeyen, 

yoksun. 13a/01, 17b/05, 18b/02, 18b/06, 

38b/07, 38b/13, 63a/08 
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maĥşer: (Ar.) Kıyamet günü dirilenlerin 

toplanacaklarına inanılan yer. 28b/12, 

31a/11, 32a/01, 53b/12, 71b/03 

māǾi: (Ar.) Mavi. 68a/11 

māǾįde: (Ar.) Üzerinde yemek bulunan 

sofra. 

 m.+ler 31b/09 

maǾįşet: (Ar.) Geçim, geçinme. 

 m.+üŋe 59b/12 

maķām: (Ar.) Mevki, kat, yer. 39b/12, 

46a/05 

 m.+a 64a/05, 64a/07 

 m.+ın 17a/12, 24b/06, 64a/03 

 m.+ına 24b/08, 37b/09 

maķbūl: (Ar.) Kabul gören, beğenilen, 

uygun. 35b/03, 61a/01, 62a/11 

māl: (Ar.) Varlık, servet, mal mülk. 

46b/13, 60b/03 

 m.+ı 54b/13 

 m.+ımuz 12a/01 

m.+ın 29a/05, 47a/08, 53a/07, 

53a/10 

 m.+ını 53a/07 

 m.+ıŋ 52b/11 

 m.+larıŋuzı 46b/11 

 m.+uŋ 53b/09 

 m.+uŋuz 54a/02 

mālik: (Ar.) Sahip. 

 m.+e 28b/13 

 m.+i 24a/02 

maǾlūm: (Ar.) Bilinen, belli. 

 m.+dum 55a/10 

maǾnā: (Ar.) Anlam. 

m.+sı 2a/08, 5b/03, 8a/13, 

10b/05, 12a/05, 22b/11, 35b/01, 

45b/06, 50a/13, 50b/07, 51a/04, 

51a/10 

 m.+sını 52a/10 

mānend: (Ar.) Benzer, eş. 

 m.+i 24a/12 

mancılıķ: Mancılık. 80a/10 

maǾnį: krş. maǾnā. 

 m.+si 28b/11 

maǾrifet: (Ar.) Ustalık, hüner, uzmanlık. 

68a/07, 68b/08 

maǾśiyet: (Ar.) Günah. 35b/01 

maǾşere′s-seħį: (Ar.) Cömertler 

topluluğu. 

 m.+yā 55a/04  

maşriķ: (Ar.) Doğu. 

 m.+a 70b/13 

 m.+dan 36a/10 

māżiǾ: (Ar.) Geçmiş. 

 m.+i 85a/06 
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mažlūm: (Ar.) Haksızlığa uğramıĢ olan. 

29a/04 

mażmaża: (Ar.) Gusül veya abdest 

alırken, elleri yıkadıktan sonra üç kere 

ağız dolusu su alıp ağızda çalkalamak. 

84b/10 

mecāl: (Ar.) Güç, kuvvet, derman, takat. 

 m.+leri 14a/03 

meclis: (Ar.) Oturulacak, toplanılacak 

yer, meclis. 7a/05, 22b/06, 34a/04, 

34a/06, 46b/05, 62a/11 

 m.+den 41b 

 m.+inde 34a/03 

meclis-i ĥaķ teǾālā: (Ar.) Hak Teala’nın 

meclisi. 

 m.+yı 1b/02 

mecmūǾ-ı aśĥāb:  (Ar.)  Sahabelerin 

hepsi. 42b/11 

mecūsį: (Ar.) Mecus dininde bulunan, 

ateşe tapan kimse. 37b/02, 37b/03, 

37b/10 

 m.+ler 37b/06 

 m.+niŋ 37a/12 

meded: (Ar.) Yardım. 77b/02 

meger: (Far.) Meğer, oysaki, halbuki. 

2a/01, 5b/07, 12b/06, 15b/08, 18a/01, 

24a/07, 30a/04, 48a/08, 56b/09 

mekānullah: (Ar.) Allah’ın mekanı. 

82a/02 

mekke: (Ar.) Hicaz’da Hz. 

Muhammed’in doğduğu ve Kabe’nin 

bulunduğu şehir. 56a/06, 56b/03 

 m.+de 38a/06, 55b/11 

 m.+ye 57a/07 

melek: (Ar.) Melek. 79a/13 

 m.+ler 53b/07, 82b/10 

 m.+lerdür 82b/13 

meleküǾl-mevt: (Ar.) Ölüm meleği, 

Azrail. 8b/06, 11a/06 

melūl: (Ar.) Üzgün. 24b/07, 45a/01 

melǾūn: (Ar.) Tanrı tarafından 

lanetlenmiş olan, lanetli. 78a/01, 78a/06, 

78a/12, 78b/02, 78b/04 

 m.+a 78a/05 

 m.+dur 42a/01 

menǾ: (Ar.) Engel olma. 47a/13, 48b/07, 

68a/09 

menber: (Ar.) Yüksek olacak yer. 30a/07 

menlik: Benlik. 68a/11 

merkeb: (Ar.) Binilecek şey, binek, eşek. 

 m.+ler 68b/11 

mertebe: (Ar.) Derece, basamak, rütbe, 

mevki. 

 m.+sin 51b/10 

 m.+ye 37b/04 

meryem: (Ar.) Hz. İsa’nın annesi, Hz. 

Meryem. 31a/10 
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mescid: (Ar.) Secde edilen yer, cami. 

43a/13, 75b/09 

 m.+e 76a/01 

m.+ler 76a/02, 76a/03, 76a/04, 

76b/07, 76b/09, 76b/11 

 m.+lerde 75b/08, 77a/03 

 m.+lere 77b/01 

 m.+leri 77a/09, 77a/10 

meŝelā: (Ar.) Misal olarak, şunun gibi, 

söz gelişi. 47a/13 

mesǾele: (Ar.) Mesele. 81a/01, 81a/04 

mesĥ: (Ar.) Abdest alırken ıslak eli başa 

ve meste sürme. 84b/09 

meşġūl: (Ar.) Bir iĢle uğraĢan, meĢgul. 

4b/09, 13a/05, 13a/12, 13b/13, 14b/09, 

16b/06, 18a/07, 19b/03, 60b/05, 68b/10, 

69b/11, 77a/11, 78a/07 

 m.+dur 80a/07 

meşāyiħ: (Ar.) Şeyhler. 

 m.+i 46a/09 

mevtā: (Ar.) Ölüler. 

 m.+yı 84a/04 

mevžiǾ: (Ar.) Yer, mahal. 

 m.+i 7a/12 

meydān: (Ar.) Alan, saha. 

 m.+ına 77a/01 

meźheb: (Ar.) Bir dinin görüş, yorum ve 

anlayış ayrılıkları sebebiyle ortaya çıkan 

kollarından her biri. 

 m.+de 20a/13 

 m.+į 81b/05 

 m.+im 81b/04 

mı: Soru edatı. 6b/06, 9b/6, 33a/08 

mıśır: (Ar.) Şehir, ülke. 74b/04 

mi: Soru edatı. 13a/07, 61b/12, 62a/01, 

77a/02 

 m.+yem 65a/05 

mįkāǾįl: (Ar.) Hz. Mikail, dört büyük 

melekten biri. 79a/08, 82b/12 

 m.+den 79a/08 

miķdār: (Ar.) Derece, seviye, ölçü. 

m.+ı 10b/08, 18a/02, 25a/13, 

34b/09, 40b/08, 41a/07 

mil: (Far.) Bir kilometreye yakın uzaklık. 

40a/12 

millet: (Ar.) Bir dinde veya mezhepte 

bulunanların topu. 

 m.+indenem 81b/06 

minber: (Ar.) Camilerde hatibin çıkıp 

hutbe okuduğu merdivenli kürsü. 30a/10 

mineşşeyŧānirracįm: (Ar.) Sürülmüş 

şeytandan. 77b/05, 80a/11  

miǾrāc: (Ar.) Göğe çıkma, Hz. 

Muhammet’in göğe çıktığı gece ki, 
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Recep ayının yirmi yedisine rastlayan 

kandil gecesidir. 

 m.+a 4b/10 

 m.+ıdur 14b/11 

misk: (Ar.) Güzel koku, mis. 15b/03 

 m.+den 27a/13, 37a/08 

miskįn: (Ar.) Zavallı, düĢkün. 18b/03, 

18b/11, 48b/10, 56a/04 

 m.+e 40b/01, 58a/01 

 m.+lere 60a/11 

 m.+leri 59a/13 

 m.+lerindenim 56a/06 

misk-i Ǿanber: (Ar.) Anber kokulu. 

 m.+den 40a/09 

muǾallaķ: (Ar.) Asılmış, asılı. 60b/08 

muǾallim: (Ar.) Öğretmen, hoca. 

 m.+üŋüzden 52a/13 

muǾaźźez: (Ar.) Saygı duyulan, aziz. 

70b/08 

muħālif: (Ar.) Aykırı, karĢıt, muhalif 

kimse. 85a/05 

 m.+dür 82a/11 

muħālefet:  (Ar.) Bir davranışa karşı 

olma durumu, aykırılık. 49a/02, 49a/03 

muĥammed: (Ar.) Hz. Muhammed 

(SAV), son peygamber. 6a/08, 6b/04, 

9b/08, 9b/13, 10a/05, 16a/03, 24a/03, 

30a/12, 32a/05, 32b/06, 33a/05, 33a/11, 

35b/13, 44a/06, 44b/04, 44b/09, 44b/12, 

45b/07, 50a/05, 55a/07, 73a/07, 76b/04, 

76b/04, 78a/06, 80b/08, 81b/06, 83b/13, 

85a/07 

 m.+den 16a/07 

 m.+dür 77b/13, 81b/02, 83b/09 

m.+e 35a/01, 44a/02, 55a/09, 

71b/06, 78a/12, 79b/05, 80b/07 

muĥammed muśŧafa: (Ar.) Hz. 

Muhammed (SAV), son peygamber. 

33b/06 

muĥammedü′l muśŧafā: (Ar.) Hz. 

Muhammed (SAV), son peygamber. 

32a/01, 73b/09 

muĥaķķaķ: (Ar.) Kesinlikle. 81b/13 

 m.+dur 84a/08 

muĥarrem: (Ar.) Kamer takviminin 

birinci ayı, aĢure ayı. 62b/01, 70a/13, 

71a/02, 71a/07 

muĥtāc: (Ar.) Bir şeye gereksinim duyan. 

82a/06 

muķābele: (Ar.) Karşılık verme, karşılık. 

68b/13 

muķābil: (Ar.) Karşı karşıya gelen, bir 

şeyin karşısında bulunan. 69a/01 

muķadder: (Ar.) Yazgıda var olan, yazgı 

ile ilgili olan. 12a/12 

muķarreb: (Ar.) Yaklaşmış, yakın. 

29b/04 

 m.+ler 82b/13 
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muķayyed: (Ar.) Bağlı, bağlanmış. 

60b/05 

muntažır: (Ar.) Bekleyen, gözleyen. 

5a/01, 5a/07, 5a/09, 54a/07 

murādullah: (Ar.) Allah’ın muradı, isteği. 

82b/07 

murdār: (Ar.) Mundar, kirli, pis. 53b/11, 

67a/13 

mūsā: (Ar.) Hz. Musa (AS). 9b/03, 

31a/09, 35a/01, 35a/02, 35a/03, 83b/05 

 m.+ya 83a/05 

mūsā peyġamber: (Ar.) Hz. Musa (AS). 

9b/3, 10a/04, 34b/12 

musāfaĥa: (Ar.) Hz. Muhammed (SAV), 

son peygamber. 46a/01 

muśayķal: (Ar.) Parlak, yaldızlı. 68a/07, 

68b/04 

muśįbet: (Ar.) Bela, sıkıntı, musibet. 

 m.+den 20a/04 

m.+e 18b/05, 20a/02 

muśŧafā: (Ar.) Hz. Muhammed (SAV), 

son peygamber. 76b/09, 78a/06 

 m.+nıŋ 85a/07 

 m.+ya 76b/04 

muttaśıf: (Ar.) Nitelikli, vasıflı. 

 m.+dur 82a/07 

mużāǾaf: (Ar.) Çoğaltılmış. 

 m.+la 50a/02 

mübālaġa: (Ar.) Abartı. 50a/02 

mübārek: (Ar.) Uğurlu, kutlu, hayırlı. 

25a/09, 72b/01 

müberrā:  (Ar.) Temize çıkmış, aklanmış. 

m.+dur 81b/09, 81b/13, 82b/08, 

83a/12 

mücāvir: (Ar.) Komşu. 10b/13, 41a/05 

mücde: (Far.) Müjde. 4a/01 

mücellā:  (Ar.) Parlatılmış, parlak. 

68a/07, 69b/09 

müdāvemet: (Ar.) Devam etme. 12a/06 

müǿeźźin: (Ar.) Namaz vakitlerini haber 

vermek için ezan okumaklagörevli 

kimse. 

 m.+ler 76b/12 

müfācān:  (Ar.) Oluverme, ansızın 

erişme. 47a/13, 47b/02 

müfeylān: (Ar.) Dikenli bir bitki. 68a/12 

mühlet virmek: (Ar.+T.) Bir iş veya borç 

için belirli bir süre tanımak. 

 m.-medi 19b/09 

mükedder: (Ar.) Üzgün. 72a/02 

mükerrem: (Ar.) Muhterem, aziz, 

saygıdeğer. 9b/05, 9b, 9b, 44a/08, 70b/07 

mülāzimet: (Ar.) Mülazemet, devamlı bir 

işle meşguliyet, sımsıkı bir işe bağlılık. 

12a/07 

müǿmin: (Ar.) Ġnanan, Müslüman. 4a/13, 

6b/12, 9b, 10b/06, 11b/09, 14b/10, 
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17a/13, 24b/06, 24b/10, 28a/10, 33b/03, 

36b/12, 37b/10, 39a/03, 42b/02, 48b/03, 

50b/01, 80a/09 

m.+ler 16a/11, 20a/07, 23a/05, 

31a/12, 43a/01, 45a/12, 46a/12, 

52b/08, 55b/08, 59a/10, 62a/05, 

63a/05, 67a/01, 68a/01, 68a/03, 

70a/05, 71a/11, 73b/01, 76a/05, 

77b/01, 79a/02, 80b/03, 80b/07, 

84a/09 

 m.+lerdür 65b/01, 65b/04 

 m.+lere 26a/09, 74b/08, 84a/08 

 m.+leri 15b/03, 76a/05 

 m.+lerüŋ 14b/11, 28a/05, 67a/03 

münācāt: (Ar.) Allah’a dua etme, 

yalvarma. 9b/01, 9b/04, 9b/10, 9b/11 

 m.+da 31a/12 

münevver: (Ar.) Aydınlatılmış. 33a/13, 

34b/07 

münezzeh: (Ar.) Uzak. 

m.+dür 81b/09, 82b/03, 82b/05, 

83a/12 

münķād: (Ar.) Boyun eğen. 

 m.+ü 82b/11 

münker: krş. münkir. 17a/05, 25a/04, 

25b/02, 25b/11, 62b/11, 67a/12 

 m.+in 84a/11 

münkir: (Ar.) Mezarda sual soracak olan 

iki melekten biri. 

 m. 7a/03, 21b/06 

münzel: (Ar.) Aşağı indirilmiş, gökten 

indirilmiş. 

 m.+dür 83a/01 

mürekkeb-i şeyŧān: (Ar.) Şeytanın 

birleşmesinden. 

 m.+ı 70a/09 

mürįd: (Ar.) Birine bağlı olan, bir Ģeyhe 

bağlanan. 

 m. 82b/06 

mürsel: (Ar.) Gönderilmiş, yollanmış. 

77a/02 

 m.+lere 32b/09 

müslimān: (Ar.) Müslüman. 65b/08 

 m.+lar 73b/11 

 m.+lara 37a/13, 37b/01, 74b/05 

müŝlimānen: (Ar.) Müslümanlar. 

 m.+di 81b/08 

müstaġraķ: (Ar.) Batmış. 44a/10 

müstaĥiķķ: (Ar.) Hak etmiş, hak 

kazanmış, layık. 50b/09, 70a/12 

müşāhede: (Ar.) Allah ālemini görme. 

4a/13, 26a/07 

müşerref: (Ar.) Onur verilerek 

yüceltilmiş. 20a/12 

müşkil: (Ar.) Güçlük, zorluk, engel. 

 m.+lerin 30a/11 

müşrik:  (Ar.) Allah’a ortak koşan. 

84a/12 
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müştāķ: (Ar.) Özleyen, göreceği gelen, 

can atan, fazla istekli. 4b/05, 11b/06, 

17a/01, 24b/12, 42b/03 

 m.+dur 36b/09, 70b/04 

 m.+ız 24b/10 

mütebberriǾ: (Ar.) Bağış yapan. 50b/01 

mütekellim: (Ar.) Söyleyen, konuşan. 

 m.+dür 82b/08 

-N- 

nafaķa: (Ar.) Yiyecek parası, geçimlik. 

12b/09, 12b/11, 13a/07, 57a/08 

 n.+ları 57b/13 

 n.+sı 12b/07, 55b/12 

nāfile: (Ar.) Fazladan kılınan namaz veya 

oruc. 12b/13, 16b/02, 20a/08, 20b/05, 

20b/07, 23a/06, 28a/13, 34b/02, 40a/13 

nā-ĥaķķ: (Far.) Haksız. 29a/05 

nākes: (Far.) Cimri, pinti. 53b/01 

 n.+ler 53a/07 

nākeslik: (Far.+T.) Cimrilik. 54a/01 

namāz: (Far.) Namaz. 7a/05, 7b/03, 

7b/06, 8a/13, 8b/05, 9a/02, 9b/09, 

10a/02, 10a/07, 11a/01, 11b/09, 11b/11, 

12a/06, 12a/06, 13a/13, 14b/11, 15a/03, 

16b/08, 16b/11, 17a/04, 17a/11, 17b/01, 

17b/03, 20a/07, 20b/04, 20b/06, 21b/06, 

21b/07, 21b/09, 21b/10, 21b/12, 22a/12, 

22b/03, 22b/04, 23a/07, 23a/08, 34a/03, 

34b/02, 36a/09, 36a/10, 40a/13, 45a/04, 

46b/01, 73b/12, 74a/13, 74b/01, 74b/09, 

76a/06, 80b/10 

n.+a 7b/01, 14b/09, 14b/12, 

18a/07, 19b/02, 29a/12, 73b/09 

n.+dan 9b, 18a/05, 19b/03, 

19b/05, 20a/06, 20b/03 

 n.+dur 20b/02 

n.+ı 10a/07, 10a/08, 10a/09, 

10a/09, 10b/05, 10b/10, 10b/12, 

11a/05, 11b/01, 14b/13, 16b/03, 

17a/12, 17b/06, 20a/12, 20b/07, 

37a/01, 46b/08, 77a/03, 80b/11 

n.+ıla 7b/02 

n.+ın 11b/04, 11b/05, 11b/07, 

12b/05, 13a/05, 15a/03, 16a/01, 

16a/12, 17b/13, 21a/13, 21b/01, 

21b/02, 21b/03, 21b/04, 73b/11 

 n.+ına 63b/09, 78a/07 

n.+ından 16b/04, 17a/03, 19a/02, 

63b/09 

 n.+ını 11a/13 

 n.+ınıŋ 17a/01 

n.+ıŋ 11b/02, 12b/04, 15a/12, 

22b/13 

 n.+ınuŋ 36a/09 

 n.+lar 16b/02 

 n.+lardan 20a/08 

n.+ları 17b/03, 23a/06, 28a/13, 

33b/05 

 n.+laruŋ 12b/13 
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 n.+laruŋuzı 36a/07 

 n.+um 12b/13 

 n.+uŋuz 15a/10 

naǾl: (Ar.) At, eşek, öküz vb. yük 

hayvanlarının tırnaklarına çakılan,  

ayağın şekline uygun demir parçası. 

68b/11 

nār: (Far.) Meyva, nar. 48b/08, 48b/10, 

48b/12, 49a/13, 49a/13, 49b/01, 49b/03, 

49b/05, 49b/06, 49b/06 

n.+ı 48b/11, 48b/13, 49a/01, 

49a/05, 49a/10 

naśįb: (Ar.) Allah’ın kısmet ettiği şey. 

16a/10 

naśįĥat: (Ar.) Öğüt. 69a/12 

 n.+ın 69b/02, 70a/10 

 n.+in 69b/05, 69b/07 

nažar: (Ar.) Bakma, bakıĢ. 4b/10, 20b/05, 

22a/07, 22b/02,24b/08, 29b/08, 36b/04, 

36b/05, 42b/01, 44a/12, 48a/05, 68a/13 

 n.+ıla 37a/03, 42b/01, 44a/12 

 n.+ın 25b/05, 44b/04  

nažįr: (Ar.) Benzer, eş, örnek. 

 n.+dür 82b/04 

 n.+i 81b/08 

ne: Ne. 1b/09, 4b/01, 4b/02, 4b/03, 5a/08, 

6b/13, 10a/01, 11b/10, 12b/12, 14a/11, 

14b/11, 15a/11, 15b/10, 16a/04, 16a/06, 

17b/07, 18b/05, 18b/08, 19a/12, 20a/07, 

22b/02, 22b/02, 24b/04, 25a/08, 25b/03, 

25b/11, 27a/10, 28a/12, 34a/01, 34a/11, 

38a/12, 39b/01, 39b/09, 42b/12, 44a/01, 

45b/08, 47b/02, 47b/03, 48a/03, 51b/07, 

52a/05, 52b/08, 54a/08, 54b/07, 55a/08, 

59a/12, 63b/08, 64b/13, 66a/13, 66b/05, 

67a/01, 69b/07, 70a/01, 70b/05, 73a/10, 

74b/13, 75b/07, 76a/05, 77a/09, 78a/05, 

78a/09, 80b/01, 80b/12, 82a/01, 82a/01, 

82a/01, 82a/01 

n.+dür 22b/11, 35a/02, 35a/03, 

76a/13 

 n.+ler 28a/12 

 n.+ydügin 68b/09 

 n.+ye 32b/12 

 n.+yi 30b/01 

 n.+yile 5b/09, 7a/11 

 n.+yise 39a/11 

 n.+yle 67b/09 

nebį: (Ar.) Kendisine kitap indirilmemiş 

peygamber. 

 n.+dür 83b/08, 83b/11 

 n.+ler 83a/01, 83a/13, 84a/01 

 n.+m 81b/02 

nebįyullah: (Ar.) Allah’ın resulü.  84b/01 

nece: nice. 2b/11, 35a/01, 38b/09 

neçe:krş. neçe. 62a/08, 62a/10 

neden: Niçin, neden. 37b/04 

nedāmet: (Ar.) PiĢmanlık. 26a/11 

nefǾ: (Ar.) Menfaat, fayda, kar. 77b/04 
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nefes: (Ar.) Soluk. 35b/10 

nef(i)s: (Ar.) Ġnsanın bedeni arzuları, 

nefis. 

 n.+e 72b/09 

 n.+i 40a/11 

 n.+icün 61a/04 

 n.+imi 31a/02 

 n.+imüz 66a/06 

 n.+imüze 52b/02 

 n.+inden 18a/03 

 n.+iŋüz 46b/13 

 n.+inüŋ 68a/13, 68b/09 

 n.+üŋ 20a/01 

 n.+leri 40a/12 

nefsānį: (Ar.) Canlılığın uyandırdığı 

arzularla ilgili. 

 n.+den 68a/09 

n.+le 69a/12, 69b/02, 69b/06, 

70a/08 

nefsį: (Ar.) Nefisten doğan şeyle ilgili. 

30b/11, 30b/11, 31a/01, 31a/04, 31a/05, 

31a/05, 31a/05, 31a/08, 31a/10, 31a/10, 

31a/13 

nefs-i emmāre: (Ar.) İnsanı kötülüğe 

sürükleyen nefes, çok zorlayan nefis. 

69b/12, 69b/13, 70a/04, 70a/05, 70a/09 

nehm: (Ar.) Kükleme. 

 n.+imden 30a/02 

nekįr: (Ar.) Mezarda sual soracak olan 

iki melekten biri. 7a/03, 17a/05, 25a/04, 

25b/02, 25b/11, 62b/11, 67a/12 

nesne: (Ar.) ġey, Her türlü cansız varlık. 

14a/04, 19b/07, 29b/12, 38a/10, 38b/07, 

38b/11, 50b/11, 50b/13, 54a/03, 62b/12, 

69a/13 

 n.+den 52b/09 

n.+dür 6b/13, 14b/11, 20a/07, 

67a/02 

 n.+leri 55b/12 

 n.+si 59b/04 

 n.+ye 60b/05, 62b/07 

 n.+yile 67b/10 

net-: Ne yapmak. 

 n.-düŋ 13a/06 

netekim: krş. nitekim. 16a/13 

neǾuźü-biǿllāh: (Ar.) “Allaha sığındık, 

Allah korusun.” anlamında cümle. 

n.+i 15b/09, 21a/08, 55a/01, 

65b/05 

nev-cüvānlar: (Far.) Genç delikanlı. 

72b/09 

nev-ħān: (Far.+T.) Yeni hanlar. 

 n.+lar 76a/03 

neyle-: Ne yapmak. 

 n.-rsün 77b/09 

 n.-rüz 77b/11 
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nezǾa: (Ar.) Can çekişme. 23a/13 

nice: Çok, pek çok, bir çok. 3a/05, 6a/03, 

6a/09, 9a/06, 13b/03, 20a/13, 26b/13, 

29b/06, 37b/12, 43a/01, 48b/02, 48b/12, 

56b/07, 56b/08, 57b/02, 59a/11, 61b/13, 

77a/08 

 n.+dür 29b/03 

 n.+sine 4b/04 

nicün: Niçün, neden. 5a/03, 13b/02, 

19a/06, 37b/01, 38b/06, 43a/05, 49b/01, 

54b/10, 76a/10 

niçe: krş. nice. 13b/03, 19a/13, 24b/04, 

40a/01 

 n.+müz 43b/07 

nid-: Ne etmek. 

 n.-eyin 18b/02 

nidā: (Ar.) Çağırma, bağırma, seslenme. 

2a/02, 15a/08, 24b/13, 54a/08, 55a/02, 

75b/01, 76a/12, 76b/03, 76b/09 

 n.+yı 27a/09 

nihāyet: (Ar.) Sonunda. 

 n.+in 23a/10 

niǾmet: (Ar.) Ġyilik, ihsan, lütuf. 39a/02, 

54a/13, 59a/09 

 n.+i 40a/05 

 n.+ile 56a/07 

 n.+in 58b/09 

 n.+ler 27a/07, 40a/02 

 n.+leri 26b/04 

 n.+lerile 27b/06 

 n.+lerin 26a/01 

 n.+lerinden 33b/01 

 n.+üŋ 52b/11 

niteki: krş. nitekim. 40b/02, 43a/09, 

49b/07, 50a/03, 50a/08, 51a/08, 51b/11, 

52b/13, 55a/06, 58b/03, 61a/07, 76b/09 

nitekim: Nitekim, gerçekten, hakikaten. 

2a/04, 2a/06, 2a/12, 10a/10, 11a/02, 

12a/13, 15a/05, 26b/10, 34b/12, 40a/05, 

41a/08, 47a/10, 47a/11, 49a/02, 49a/04, 

49b/11, 74b/04, 75b/09, 79a/04, 80a/08 

niteküm: krş. nitekim. 12a/09 

niyāz: (Far.) Yalvarma, yakarma. 16a/02 

niyyet: (Ar.) Abdest almaya karar verip 

başlama. 56a/10, 84b/05  

 n.+i 5b/12 

nizāǾ: (Ar.) Çekişme, kavga. 51b/05 

nol-: Ne olmak. 

 n.-aydı 27b/09, 43a/11, 54a/10 

 n.-dı 74a/12 

 n.-ısardur 18b/13 

noķśān: (Ar.) Eksiklik, kusur. 82a/08 

nūĥ: (Ar.) Hz. Nuh peygamber (AS). 

3a/06, 3a/11, 79b/07, 83b/02 

 n.+a 3a/04, 3a/08, 3a/10 

 n.+uma 79b/07 

 n.+un 3a/07 
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 n.+ā 3a/04 

nūĥ peyġamber: (Ar.) Hz. Nuh 

peygamber (AS).  3b/03 

 n.+i 3a/13 

nūn: (Ar.) Osmanlı alfabesinin yirmi 

sekizinci harfi olup ebced hesabında elli 

sayısının karşılığıdır. 

 n.+un 79b/06 

nūr: (Ar.) Aydınlık, parıltı, ıĢık. 8b/11, 

35a/02, 46a/01, 64b/11, 64b/12 

 n.+dan 15a/02 

n.+ı 20a/12, 21a/03, 22a/05, 

27b/01, 31a/07, 35a/04, 42a/04, 

44a/05 

 n.+ıdur 67a/03 

n.+ıla 33a/13, 45a/04, 45a/08, 

65a/01, 68a/02, 68a/07, 68b/08, 

69b/08, 70a/02 

 n.+ın 61b/07, 68b/06 

 n.+ını 40a/03, 61b/02 

nuzūl: (Ar.) Aşağı inme. 

 n.+i 77b/07 

nükte: (Ar.) Sözde ince, derin anlam. 

3a/02, 3b/01, 4a/05, 71a/07 

-O- 

o: Uzakta olan hakkında konuĢulan  

kimse veya Ģeyi belirtir. 1b/05, 53b/02, 

63a/07, 82a/07, 85a/06 

ocak(ġ): Ateş yakmaya yarayan, pişirme, 

ısıtma, ısınma vb. amaçlarla kullanılan 

yer. 

o.+a 13b/06, 13b/09, 56b/09, 

56b/12, 69a/06, 69b/04 

od: AteĢ. 71b/04 

 o.+a 64a/12 

o.+ı 26a/13, 40a/10, 71b/07, 

72a/01, 72a/06, 72a/10, 72b/01, 

72b/04, 72b/10, 73a/01, 73a/04 

 o.+ın 15b/02 

o.+ına 39a/04, 51a/07, 71b/10, 

73a/09 

 o.+ından 8b/13 

 o.+ını 15b/04 

o.+undan 4a/11, 36a/12, 64a/13, 

67a/04 

 o.+unı 73a/10 

oda: Oda. 63b/04 

odun: Yakılmak için kesilmiş, 

parçalanmış ağaç. 47b/08, 48a/06 

 o.+umı 48a/12 

oġ(u)l: Erkek çocuk. 

o.+ı 3b/05, 37a/12, 59b/05, 

60a/06, 61a/04, 61a/08, 77b/08, 

78b/07 

 o.+ın 64b/06 

 o.+ından 21a/02, 24b/07, 63b/11 

 o.+um 31a/01, 31a/04, 77b/11 



 

283 
 

 o.+uŋ 24a/01, 61b/12 

oġlan: Erkek çocuk. 56b/01 

 o.+ı 5b/09, 7b/02, 23b/12, 65a/12 

 o.+ın 17b/02 

 o.+ınıŋ 7a/10 

 o.+ları 75b/03 

 o.+ların 77b/10 

 o.+larına 75b/05 

 o.+uŋ 80a/04 

 o.+unuŋ 4b/12 

oġlancıķ: Küçük oğul. 

 o.+lar 13a/13, 13b/02, 19a/05 

 o.+lara 12b/09 

o.+ları 13b/07, 13b/10, 14a/01, 

18a/09, 19a/01, 20a/03 

 o.+larımdan 18b/02 

 o.+larum 19b/10 

 o.+laruŋ 18b/10, 19b/12 

oġlanluķ(ġ): Oğlanluk, erkek çocuk. 

 o.+ımdan 31a/02 

oġluncıķ: krş. oġlancıķ. 

 o.+lar 13a/11 

oġul: Erkek çocuk. 1b/04, 23b/10, 62b/08 

oķı-: krş. oķu-. 

 o.-dı 58b/10 

 o.-sa 22b/01 

 o.-yalar 70b/05 

oķu-: 1.Okumak. 2. Öğrenmek. 

 o.-dı 38b/05, 43a/10, 45a/09 

 o.-dılar 48a/10 

 o.-rken 7b/08 

o.-sa 7b/11, 34b/04, 42b/08, 

79b/01, 79b/06, 79b/09, 79b/10, 

79b/12, 79b/13 

 o.-yana 36b/10 

 o.-yub 69a/10 

okun-: Okunmak. 

 o.-ursa 34a/02 

ol: o. 2a/03, 2b/03, 2b/07, 3a/04, 3b/04, 

6a/13, 6b/03, 6b/06, 6b/07, 6b/10, 7a/01, 

7a/02, 9a/06, 9b/13, 10a/05, 13a/04, 

15a/12, 15b/07, 15b/07, 15b/07, 16a/12, 

16b/09, 17a/06, 17b/08, 18b/03, 23b/09, 

24a/08, 24b/06, 24b/10, 24b/12, 25b/05, 

26b/12, 27a/03, 28a/05, 30a/04, 30b/09, 

32b/10, 32b/12, 33b/11, 33b/11, 34a/01, 

34a/06, 34b/02, 35b/10, 37a/04, 37b/02, 

37b/02, 37b/04, 37b/06, 39a/11, 40b/10, 

40b/10, 40b/11, 41a/01, 41a/06, 41b, 

41b, 41b, 41b, 42a/02, 42a/10, 42a/12, 

42a/12, 42a/12, 44b/12, 44b/13, 45b/01, 

46a/03, 46a/10, 46a/11, 46b/01, 47b/05, 

47b/12, 47b/13, 48a/09, 48a/10, 49b/01, 

49b/05, 50a/02, 50a/05, 50b/03, 53a/03, 

56a/09, 56b/10, 56b/10, 57b/05, 58a/01, 

59a/06, 59a/10, 59b/08, 60a/01, 60a/13, 

60b/01, 60b/01, 60b/03, 60b/04, 60b/06, 

60b/08, 61b/13, 62a/02, 62a/02, 62b/04, 
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63a/07, 64a/02, 64a/06, 64a/08, 64b/05, 

65a/08, 65b/11, 66a/01, 66a/05, 67b/08, 

68a/06, 68b/03, 69a/03, 69a/04, 69a/05, 

69a/07, 72a/09, 72b/08, 73b/09, 73b/13, 

74b/06, 75a/04, 75a/05, 75a/13, 75b/01, 

75b/02, 75b/02, 75b/04, 75b/06, 75b/06, 

77a/12, 77b/07, 78a/03, 78b/03, 78b/06, 

78b/07, 78b/07, 79a/03, 79a/12, 80a/01, 

80a/02, 80a/06, 80a/07, 80b/11, 81b/08, 

81b/13, 82a/02, 82a/05, 82b/02, 82b/03, 

82b/08 

 o.+dur 77b/07, 82a/13, 82b/06 

ol-: Olmak. 

o.-a 4a/11, 5b/07, 6b/09, 6b/09, 

7a/02, 11a/12, 11b/02, 11b/05, 

15b/04, 15b/09, 16b/10, 17a/06, 

17a/07, 21a/04, 23a/04, 24a/08, 

24a/12, 24b/05, 25a/04, 25a/12, 

28b/06, 41a/02, 48a/08, 48a/09, 

50b/04, 53b/11, 61b/06, 62b/08, 

62b/09, 63a/01, 63a/01, 67b/09, 

68b/05, 76b/11, 79b/06 

 o.-alar 76b/11 

o.-an 21a/11, 37a/05, 54b/03, 

71a/13, 74a/10, 84b/02 

 o.-an 51b/10 

 o.-anlara 16a/05 

 o.-aŋlarıŋ 68a/01 

 o.-asardur 9b 

 o.-asın 37b/12 

 o.-asız 55b/10 

o.-dı 13a/08, 13a/10, 13a/13, 

13b/11, 18a/12, 19a/01, 31a/10, 

35b/13, 47b/13, 49a/10, 55b/12, 

56a/01, 56a/02, 56b/13, 59b/04, 

60a/04, 61a/13, 62a/02, 75a/02 

 o.-duġı 67a/08 

 o.-duġıcün 7b/07 

 o.-duġınca 22a/12 

 o.-dum 59b/06 

 o.-duķca 42b/06 

 o.-duķdan 79a/12 

 o.-dur 82b/04 

 o.-ıcaķ 57b/04, 57b/06, 71a/03 

 o.-ıçaķ 38a/13 

 o.-ısarlardur 76a/04 

 o.-madılar 43b/10 

o.-madın 11b/01, 11b/02, 11b/04, 

11b/06, 11b/08 

 o.-maġıçün 19b/06 

 o.-maġıla 60a/09 

 o.-mak 48b/05, 52b/09 

 o.-maŋ 20a/08, 74b/02 

 o.-maķdur 8b/05 

 o.-masa 22a/03 

o.-maya 5b/06, 24a/12, 53b/01, 

54b/03 

 o.-mayalardı 44b/08 
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 o.-mayamı 62a/10 

 o.-mayan 69a/01 

 o.-mayayduk 54a/11 

 o.-mayub 68b/02 

 o.-maz 52a/04, 52b/01, 81a/03 

 o.-mazdı 42a/09 

 o.-mış 14b/08, 54a/06, 70a/04 

o.-sa 7b/03, 9a/02, 12a/09, 

15a/10, 20b/10, 20b/11, 25a/05, 

36a/05, 49a/13, 52b/05, 53a/12, 

67a/10, 73b/10, 76a/08 

o.-sun 42a/06, 76b/09, 81a/01, 

81a/04 

o.-ub 27b/03, 29b/01, 31a/07, 

39a/09, 40b/13, 48a/07, 68b/08, 

79a/12 

 o.-unca 13a/05, 50b/04 

 o.-updur 81b/05 

o.-ur 8b/09, 8b/09, 8b/10, 8b/11, 

8b/13, 10a/03, 12a/05, 20b/01, 

21a/05, 21a/06, 21a/08, 21a/10, 

21b/11, 22a/04, 22b/05, 28b/09, 

33a/01, 35b/06, 35b/08, 39a/04, 

40b/04, 43a/08, 45a/02, 47b/03, 

63a/13, 67a/01, 69b/01, 69b/11, 

79a/06, 80b/03, 81b/07, 82b/07 

 o.-urdı 53a/04 

 o.-urdu 53a/03 

 o.-urın 49a/02, 49a/03 

 o.-urlar 82b/11 

 o.-urmı 81a/03, 81a/06 

 o.-ursın 69b/10 

 ac o.-sa 41b 

 Ǿafuv o.-unur 5b/13 

 Ǿafv o.-a 20a/10 

 āgāh o.-uŋ 68a/06, 79a/02 

 Ǿarż o.-unsa 62a/07 

 Ǿarż o.-unur 33b/12 

 āsān o.-ur 79a/07 

 Ǿayān o.-ur 84a/10 

 Ǿaźāb o.-maya 67a/09, 67b/05 

 Ǿaźāb o.-maz 11a/01 

 āzād o.-a 4a/12 

 azād o.-ur 36a/12 

bāy o.-maz 60a/09 

bay o.-sa 67a/09 

 bedir o.-mış 5b/05 

 bedr o.-mış 17a/07, 62b/13 

 bedr o.-muş 33a/12, 34b/07 

beşāret o.-sun 25a/06, 44a/06, 

58a/02, 58b/07 

 beşįmān o.-ub 71a/08 

 biryān o.-a 50b/05 

 biryān o.-ur 26a/12 

 bįzār o.-masun 42b/05 
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 bįzār o.-ur 21b/01 

 bölük o.-ub 34a/02, 45b/10 

 bünyād o.-dı 5a/06 

 cemǾ o.-a 71b/03 

 cemǾ o.-alar 15b/11, 28b/12 

 cemǾ o.-ıçaķ 6a/07 

cemǾ o.-ub 16a/01, 31a/11, 

34a/04 

 cemǾ o.-uŋ 15a/11 

 cemǾ o.-up 5a/05 

 çerāġ o.-ur 8b/07 

 defǾ o.-a 50b/10 

 emānet o.-a 85a/10 

emįn o.-a 17b/12,24b/13, 26a/05, 

26a/05, 50a/12 

 emįn o.-asız 62a/10 

 emįn o.-aydıŋ 27b/12 

 emįn o.-maķdur 47a/04 

 emįn o.-mışsın 25b/13 

 emįn o.-ub 47a/08 

 emįn o.-uŋ 27a/09, 55b/09 

 emįn o.-ur 5b/10, 6a/01 

 emįn o.-ursız 4b/02 

 emįn o.-undı 3a/10 

 fāriġ o.-ıcaķ 19b/05 

 fāriġ o.-madı 20a/06 

 fāriġ o.-maya 9b 

 fāriġ o.-ub 18a/05 

 fāriġ o.-ucaķ 63b/09 

 fāriġ o.-unca 19b/04 

 farż o.-a 67a/06 

 farż o.-mışdur 47a/03 

 farż o.-ub 67a/08 

 farż o.-an 20b/02 

 fāsid o.-ursuz 68a/06 

 ferah o.-dı 4a/05 

 fidā o.-sun 32b/05, 55b/01 

 ġāfil o.-ma 33b/11 

 ġāfil o.-maduŋuz 34a/12 

 ġāfil o.-ub 14b/13 

 ġarķ o.-a 77a/13 

 ġarķ o.-duŋuz 34a/13 

 ġarķ o.-duķ 27b/13 

 ġarķ o.-mışdur 70b/03 

 ġarķ o.-ub 26a/13 

geŋez o.-a 17a/04, 25a/04, 

62b/11, 63a/02 

 giriftar o.-a 70a/13 

 ĥācet o.-duķca 83a/07 

 ħacyįl o.-ursın 38b/06 
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 ħacyįl o.-dı 38b/04 

 ĥarįś o.-ub 70a/08 

 ħasta o.-dı 48b/08 

 ĥavāle o.-ur 35b/10 

 ĥażır o.-up 11b/13 

 ĥāżır o.-alar 63b/09 

 ĥāżır o.-an 16a/09 

ĥiķāyet o.-undı 12b/05, 17b/13, 

37a/11, 38a/05, 47b/06, 48b/07, 

55b/11, 59b/03, 61a/07, 69a/02, 

75a/09 

 ħoşnūd o.-a 39a/13 

 ıraġ o.-ub 63b/12 

 iħtilāf o.-du 83b/10  

 ķabķara o.-ur 69b/06 

 ķabūl o.-a 39a/02 

 ķabūl o.-acaķ 8b/02 

 ķabūl o.-amı 38a/03, 62a/09 

 ķabūl o.-maz 38b/11 

 ķabūl o.-ur 10a/02, 15a/12 

 kāfir o.-ur 20a/13 

 ķaĥt o.-dı 12b/07 

ķaŧǾ o.-dı 83a/08 

 ķatı o.-dı 49a/09 

 kebāb o.-dı 27b/12 

 ķıśa o.-dı 43b/05 

 ķıśa o.-ursa 45a/01 

 ķonuķ o.- 38a/13 

 maġbūk o.-dı 18b/12 

 maġbūn o.-ur 24a/07 

 maĥrūm o.-mayasız 63a/08 

 maĥrūm o.-ur 18b/07 

 maħśūś o.-ur 28b/09 

 maķbūl o.-ur 35b/03 

 maķbūl o.-a 61a/02, 62a/11 

 melūl o.-masunlar 45a/01 

 melūl o.-maya 24b/08 

 menǾ o.-ur 48b/07 

 meşġūl o.-anları 77a/11 

 meşġūl o.-dı 18a/07, 19b/03 

 meşġūl o.-dılar 60b/05 

 meşġūl o.-ub 68b/10 

 meşġūl o.-unur 69b/12 

 meşgul o.-dı 13a/05, 13b/13 

 meşgul o.-dılar 14b/09 

 meşgul o.-sa 16b/06 

 meşgul o.-uŋ 4b/09 

 muķābele o.-anı 68b/13 

 mukabil o.-an 69a/01 

 muķayyed o.-madılar 60b/05 

 muntazır o.-muş 5a/01 
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 muntazır o.-ub 5a/07 

 muntazır o.-urlar 5a/09 

 muntažır o.-mışlar 54a/07 

 mücāvir o.-maķdan 10b/13 

 mücāvir o.-mış 41a/05 

 mükedder o.-dı 72a/02 

 münevver o.-a 34b/07 

 münkir o.-ur 21b/06 

 müslimān o.-ub 65b/08 

 müstaġraķ o.-sa 44a/10 

 müsteĥiķ o.-dı 50b/09 

 müsteĥiķ o.-ub 70a/12 

 müşerref o.-asız 20a/12 

müştāķ o.-a 11b/07, 17a/01, 

24b/12 

 müştāķ o.-uŋ 42b/03 

 müştāķ o.-up 4b/05 

 naǾl o.-ub 68b/11 

 nefǾ o.-a 77b/04 

 nida o.-unsa 15a/08 

 nidā o.-a 54a/08 

 pāre o.-dı 32a/04 

 pāre o.-ub 54b/11 

 peşįmān o.-duġımuzuŋ 28a/01 

 peşįmān o.-duķ 66a/07 

 peşįmān o.-salar 44b/01 

 peşįmān o.-ol-ub 73b/03 

 peşįmān o.-uŋ 28b/02 

rāĥat o.-a 23a/03, 26a/02, 39a/02, 

50b/04 

 rāĥat o.-alar 40a/05, 55b/08 

 rāĥat o.-ayaduk 61a/02 

 rāĥat o.-dı 24b/02 

 rāĥat o.-ġıl 24a/05 

 rāĥat o.-sa 40b/10 

 rāĥat o.-sunlar 26b/10 

 refįķ o.-ub 70a/09 

rivāyet o.-undı 5a/11, 7b/07, 

15b/01, 15b/01, 33b/08, 35a/05, 

62b/02 

 riyā o.-maya 51b/04 

 rūşen o.-dı 65a/02 

 rükūǾ o.-dı 84b/06 

 śādır o.-dı 7a/09 

 śādır o.-ur 7a/07 

 śāġ o.-dum 49a/10 

 śāġ o.-mışken 69b/13 

 śāġ o.-mışsın 49a/07 

 sāǾįl o.-sa 41b 

 śāliĥ o.-ursız 68a/04 

 śayrū o.-sa 73b/10 
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 ŝevāb o.-maz 6a/05 

 śūret o.-a 15a/02 

 śūret o.-ur 15a/04 

 şād o.-a 4a/07 

 şād o.-dı 60a/08 

 şād o.-dılar 14b/09, 45a/12 

 şād o.-ub 76b/10 

 şāfiǾ o.-ur 8b/06 

 şefįǾ o.-duġı 39b/06 

 şefįǾ o.-sa 42b/09 

 şehįd o.- 51b/10 

 şehįd o.-duk 51b/09 

 şehįd o.-mış 41a/03 

 şehįd o.-mışca 17b/09, 63b/06 

 ŧāķ o.-du 32a/04 

 tamam o.-duķdan 3a/08 

 ŧanıķ o.-uŋ 9a/07 

 ŧaş o.-dı 65b/12 

 terk o.-unur 69b/12 

 terk o.-ur 12b/13 

 vācib o.-an 61a/03 

 vācib o.-duġı 60b/06 

 vacib o.-ur 84b/12 

 vaķıǾ o.-ur 81a/06 

 vāķıǾ o.-dı 59b/07 

 vāśıl o.-dı 64a/09 

 vāśıl o.-ub 68a/10 

vezn o.-ub 84a/07 

 yaķın o.-dılar 60b/02 

 yaķın o.-urın 44b/07 

 żaǾįf o.-dı 57b/03, 58b/05 

zāǾįl o.-a 71b/06 

 zāǾįl o.-dı 72a/01 

 źelįl o.-ur 21a/04 

 ziyāde o.-ur 48b/05 

on: On. 17b/07, 18a/03, 20b/11, 21b/09, 

23a/08, 33b/10, 33b/10, 33b/10, 34b/02, 

34b/03, 38b/05, 49a/13, 49b/03, 49b/06, 

49b/10, 61a/09, 61a/11, 61b/03, 62a/12, 

62b/01, 66b/10, 67b/06, 67b/07, 67b/11, 

70b/01, 71a/02, 71a/03, 71a/07, 83a/03, 

83a/04 

 o.+dur 40b/02 

onsuz: O olmaksızın. 13a/11 

orta:Ara, iç.32a/11 

 o.+da 30a/13 

 o.+mda 44b/06 

o.+sında 8b/06, 21a/03, 22a/09, 

37a/05, 51b/06, 60b/11 

 o.+sından 21b/13, 50b/04 

 o.+ya 14a/13 

ortalıķ(ġ): Bulunulan yer. 
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 o.+ında 60b/08 

oruc: Oruç. 22a/12, 23a/09, 23a/12, 

24a/08, 24a/10, 24b/03, 25a/03, 25a/03, 

25a/05, 25a/10, 26a/03, 26b/02, 26b/05, 

27a/02, 27b/10, 28a/05, 28a/11, 28a/13, 

30b/02, 33a/01, 33a/04, 33b/05, 34b/01, 

36b/07, 36b/10, 38a/02, 38a/04, 39a/03, 

39a/04, 39a/05, 39a/07, 40a/09, 42a/01, 

42b/07, 45a/04, 53a/02, 57a/03, 60b/07, 

60b/10, 62a/06, 62a/12, 62a/13, 62b/01, 

62b/04, 62b/06, 63a/01, 63a/06, 63a/07, 

67b/06, 70b/01, 71a/02, 71a/07 

 o.+a 56a/10 

 o.+ıla 60b/12 

 o.+ın 29a/12 

 o.+ına 61a/06 

 o.+ları 38b/10 

 o.+ların 36a/11 

 o.+larla 39a/01 

 o.+laruŋ 62a/08 

 o.+umı 53a/02 

 o.+un 39a/01, 53a/05, 60b/11 

 o.+unı 38b/10, 53a/04 

o.+uŋ 37a/08, 61a/01, 61b/02, 

61b/07 

 o.+uŋuz 38a/04, 62a/10 

Ǿoŝmān: (Ar.) Hz. Osman (AS). 6a/01, 

6a/04, 72a/07 

 Ǿo.+ıla 71b/08 

Ǿoŝmān-ı ibniǾaffān: (Ar.) Hz. Osman 

(AS). 

 Ǿo.+ı 32a/13 

ot: Ot. 13a/09 

 o.+dan 51a/08 

otur-: 1. Oturmak.  2. Bir arada 

bulunmak, beraber olmak. 

 o.-dı 49a/06 

 o.-maġıcün 30a/09 

 o.-saŋ 69b/01 

 o.-ub 30b/03, 34a/03 

 o.-ur 80a/05, 80a/07 

 o.-urdı 47b/06, 74b/10, 77b/08 

 o.-urken 2a/10, 17a/10, 17a/11 

otuz:  Otuz sayısı. 37b/12, 60b/13, 

83a/04 

oyna-: Oyun oynamak. 

 o.-dılar 19a/06 

 o.-yub 47b/09 

-Ö- 

öc: Öç. 

 ö.+ünden 31a/08 

öde-: KarĢılığını vermek. 

 ö.-mek 59b/04 

 ö.-mese 60b/10, 67a/10 
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ödünc: İleride geri verilmek veya 

alınmak şartıyla alınan veya verilen şey, 

ödünç. 61a/12 

ögren-: Bilmek, öğrenmek. 

 ö.-diler 55a/11 

 ö.-düŋüz 52a/01 

ögret-: Öğretmek. 

 ö.-di 3a/08 

öksüzce: Anası veya hem anası hem 

babası ölmüş olan kimse. 56b/01 

öl-: Ölmek, vefat etmek. 

 ö.-di 18b/01, 63b/12, 74b/11 

 ö.-dise 76b/02, 76b/05 

 ö.-dü 37b/02 

 ö.-düġı 74a/01 

ö.-dügi 8b/05, 11a/05, 17a/12, 

20b/12, 21a/04, 23a/12, 53a/13, 

62b/09 

 ö.-dügüm 37b/05 

 ö.-dügüŋüz 18b/12 

 ö.-dümi 19b/10 

 ö.-düŋ 53b/06 

 ö.-düŋmi 67a/11 

 ö.-dürmiş 21b/08 

 ö.-e 64b/07 

 ö.-ince 14b/09 

 ö.-medin 64a/02, 70b/06 

 ö.-mek 46a/13, 46b/02 

 ö.-meŋ 62a/06 

 ö.-meye 17a/13 

 ö.-müş 31a/08, 74a/07 

ö.-se 11b/01, 11b/03, 11b/04, 

11b/06, 11b/08, 15b/10, 22b/05, 

63b/05 

 ö.-ünce 20a/06, 31a/03, 35b/10 

 ö.-ürdi 77a/08 

 ö.-ürler 43b/08 

ölcek: Ölçek. 56a/01, 56a/11, 57a/01 

öldür-: Öldürmek, katletmek. 

 ö.-se 48a/07 

 ö.-üb 29a/05 

ölü: Ölü, ölmüĢ olan. 

 ö.+sine 22b/02 

ölüm: Ölüm. 

ö.+i 17a/04, 47a/13, 47b/01, 

47b/02, 47b/03 

 ö.+in 11b/01, 11b/05 

Ǿömer: (Ar.) Hz. Ömer (AS). 60a/02, 

60a/07, 72a/03 

 Ǿö.+den 35a/05 

 Ǿö.+e 60a/06 

 Ǿö.+le 71b/08 

Ǿömer ĥażreti: (Ar.) Hz. Ömer (AS). 

59b/05, 59b/10 
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Ǿömer ibni ħaŧŧāb: (Ar.) Hz. Ömer (AS). 

 Ǿö.+ı 32a/12 

Ǿöm(ü)r: (Ar.) Ömür, yaĢam, hayat. 

48b/03, 64a/04 

Ǿö.+e 8b/03 

Ǿö.+i 22a/12, 42b/06, 43b/04, 

47a/11, 48b/04 

 Ǿö.+in 47a/08, 47b/04, 62b/07 

 Ǿö.+inden 21a/01, 47b/10, 48a/02 

 Ǿö.+leri 45a/01 

 Ǿö.+ümüz 43b/05 

 Ǿö.+ümüzün 43b/05  

ön: 1. Bir kimse veya nesnenin baĢ, ön 

tarafı. 2. Bir Ģeyin baĢı, temsili. 7b/09 

öŋ: krş. ön. 82a/01 

ö.+din 12a/13, 13b/03, 33a/11, 

52a/06, 52a/13, 65a/03, 68b/04 

 ö.+inde 54a/07 

 ö.+indeki 56a/08 

ö.+ine 38a/11, 47b/13, 49a/12, 

49b/02, 51b/13, 55a/05, 66a/09 

 ö.+lerince 2b/13, 40a/04 

 ö.+lerinden 47b/07 

 ö.+lerine 56a/04, 56a/13 

 ö.+ünce 8b/11 

 ö.+ünde 39a/13, 48a/12 

 ö.+ünden 73b/12 

 ö.+üne 19a/04, 55a/05 

önder: Lider, şef. 7b/10 

ört-: Örtmek. 

 ö.-di 19a/02 

örtü: Örtmek için kullanılan şey, örtü. 

 ö.+lerin 19b/13 

 ö.+sin 14a/08 

örtülü: Örtülü. 14a/04 

Ǿöşür: (Ar.) Onda biri alınan vergi. 

53a/11 

ötürü: Bir şeyden dolayı, bir şey 

yüzünden, dolayı. 34b/11, 50b/08, 

50b/09, 71a/11 

öyle:  1. Onun gibi olan, ona benzer, 

öyle. 2. Öğle vakti.  9a/02, 11b/01, 

11b/02, 17a/01, 21b/01 

 ö.+nüŋ 17a/09 

öz: Kendi 

 ö.+ün 21a/10 

 ö.+ünden 82b/03 

özüle-:  İstemek. 

 ö.-di 48b/08, 48b/13 

-U- 

Ǿuķūbet: (Ar.) Eziyet, ceza, azap. 21a/01, 

21a/05, 21a/09 

Ǿulemā: (Ar.) Bilginler. 46a/07, 46a/08 
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Ǿumre: (Ar.) Hac mevsimi dışında 

Kabe’yi ve Mekke’nin öbür kutsal 

yerlerini ziyaret etme. 10a/07, 10b/07, 

34b/05 

Ǿużv: (Ar.) Organ. 

 Ǿu.+ımdan 85a/01 

-P- 

pādişāh: (Far.) Allah. 27a/05 

 p.+am 29a/03 

 p.+ı 68b/05 

 p.+ım 6b/02 

 p.+ın 29b/03 

pādişāh-ı Ǿālem: (Far.+Ar.) Cihanın 

padişahı, yaratıcısı. 28a/12, 33b/06, 

60a/02, 62a/09, 72a/03, 72a/06, 72b/05 

 p.+iŋ 68b/06 

 p.+sin 72a/13 

pādişāhlıķ(ġ): (Far.+T.) Padişahlık 

 p.+a 38b/12 

paħįl: Cimri.53a/09, 53b/01, 53b/02, 

53b/07 

pāk: (Far.) Temiz. 70a/03 

paralan-: Paralanmak, parçalanmak. 

 p.-üb 68b/11 

pāre: (Far.) Adet, tane. 6b/09, 32a/04, 

32a/04, 54b/11, 54b/11, 57a/08 

 p.+si 48a/11 

 p.+ler 54a/12 

pās: Kir, pas. 69b/10 

 p.+ı 70a/04 

 p.+ın 70a/06 

pek: Çok, fazla. 12b/07, 54b/13 

perde: 1. Kapı. 2. İki yeri birbirinden 

ayıran bölme. 8b/13, 61b/03, 62a/02 

 p.+leri 7b/12 

perhįz: (Far.) Perhiz. 68a/08 

pesrek: Dişi (deve). 76b/11 

peşįmān: (Far.) PiĢman. 28a/01, 28b/02, 

44b/01, 66a/07, 73b/03 

peyda: (Far.) Belli, açık, peydah. 82b/07 

peyġamber: (Far.) Peygamber, elçi. 

15b/13, 21b/01, 30b/11, 75a/01, 75b/13, 

78a/07, 78b/01, 79a/01, 79a/07, 80b/13 

p.+den 22b/08 

 p.+dür 3a/04 

 p.+e 49a/03 

 p.+i 9b/08 

 p.+iŋ 17a/02, 56b/02, 57a/05 

 p.+ler 30a/08, 30b/09, 77a/02 

 p.+lerden 80b/08 

 p.+lere 11a/06 

 p.+leri 21b/07 

p.+lerle 11a/09 
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 p.+lerüŋ 8b/01 

 p.+üm 29a/06 

 p.+üŋ 4a/11, 48b/12, 56a/05 

pįr: (Far.) Yaşlı, ihtiyar. 

 p.+lerin 32a/10 

pįrlik(g): (Far.+T.) Yaşlılık. 43b/06 

 p.+e 43b/07 

-R- 

rab: (Ar.) Allah. 68a/09 

rabb: krş. rab. 

r.+i 2b/11, 27a/10, 31a/05,31a/06, 

34a/06, 36b/06, 42a/06, 46a/03, 

49b/09, 50b/11, 55a/11, 63b/10, 

64a/06, 66a/13, 72a/13, 72b/13, 

76b/07 

 r.+im 81b/02 

 r.+imüzsin 65a/06, 65a/08 

 r.+iŋüz 65a/05 

 r.+ümüz 66a/04 

rabbi′l-Ǿalā: (Ar.) Yüce Rab, Allah. 

76a/06 

rabbi′l-Ǿālemįn: (Ar.) Alemlerin Rabb’i. 

55a/04, 55a/08, 62a/07 

rađiyallahu Ǿanhü: (Ar.) Allah ondan razı 

olsun. 5a/11, 5b/11, 6a/01, 7a/09, 22b/07, 

48b/09, 71b/11, 71b/12 

rađiyallahu Ǿanh: krş. rađiyallahu Ǿanhü. 

5b/08, 15a/06, 35a/05 

 r.+a 72b/06, 72b/12 

r.+adur 48b/08 

rađiyallahu teǾālā anhu: (Ar.) Allah 

ondan razı olsun. 53a/08 

rađiyallahu: (Ar.) Allah razı olsun. 7a/13 

raġbet: (Ar.) İstek, arzu, ilgi. 42a/13, 

54b/09 

raĥmet: (Ar.) Acıma, esirgeme, 

merhamet. 

 r.+inden 21a/11 

 r.+ine 34a/13 

 r.+ini 2b/01 

rāĥat: (Ar.) Üzüntüsüz, tasasız, kedersiz 

bir halde bulunma. 23a/03, 24a/04, 

24b/02, 26a/02, 26b/09, 33b/01, 39a/02, 

40a/05, 40b/10, 50b/04, 55b/07, 61a/02 

raĥįm: (Ar.) Rahmet edici, acıyan, 

merhamet eden. 6b/02 

raĥmet: (Ar.) Acıma, esirgeme, 

merhamet. 20a/09, 33a/04, 36b/07, 

37a/03, 42b/01, 43b/13, 44a/03, 44a/12, 

44b/04, 60a/06, 66b/07, 71b/01, 72a/09, 

72b/08, 74b/08, 74b/09, 80a/01 

 r.+ine 68a/13, 70b/03 

 r.+üm 64b/04 

raĥmetenli′l-Ǿālemįn: (Ar.) Alemlere 

rahmet. 72a/04 

 r.+sin 72b/07 

raĥmetüllāhi: (Ar.) Allah’ın rahmeti. 

38a/01 
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raĥmānį: (Ar.) Merhamet sahibi. 

 r.+dür 80a/06 

ramażān:  (Ar.) Ay takviminin 

dokuzuncu ayı, üç ayların sonuncusu, 

oruç tutulan ay. 34b/11, 35a/03, 35b/01, 

35b/11, 36a/02, 36a/08, 36a/09, 36b/07, 

36b/09, 36b/12, 37a/12, 37b/01, 37b/07, 

37b/10, 39a/08, 39a/12, 39b/01, 39b/05, 

39b/09, 40a/13, 40b/04, 40b/05, 40b/09, 

42b/03, 42b/05, 44b/03,44b/05, 45a/12, 

46a/07, 46a/08, 46a/12, 60b/10, 62a/06 

 r.+dur 44a/08 

 r.+ıŋ 46a/09 

receb: (Ar.) Ay takviminin yedinci ayı, 

üç ayların birincisi. 22b/06, 22b/12, 

23a/05, 23a/07, 23a/09, 23a/11, 23b/01, 

24a/08, 24a/09, 24a/10, 24a/11, 25a/02, 

25a/05, 26a/03, 26b/02, 26b/04, 27a/02, 

27a/07, 27b/09, 28a/04, 28a/10, 28b/04, 

29a/09, 44a/08, 44a/11, 44b/02 

recįm: (Ar.) Kovulan, kovulmuş. 

 r.+iŋ 79b/13 

red: (Ar.) Geri döndürme, geri çevirme. 

23b/09, 41b, 42b/04 

belāǾ-i r. 47a/11 

refįķ: (Ar.) Arkadaş, dost. 70a/09 

remūz: (Ar.) İşaret. 69a/10 

 r.+ı 69a/11 

reǾis: (Ar.) Lider. 

 r.+i 35b/08 

 r.+leri 35b/06 

resūl: (Ar.) Peygamber. 6b/01, 30a/12, 

51a/09, 74b/09, 75a/05, 78b/05  

r.+e 6a/13 

resūlallah: (Ar.) Hz. Muhammet 

peygamber (SAV). 43a/11 

 r.+ı 58b/02 

resūl ĥażreti: (Ar.) Hz. Muhammet 

peygamber (SAV). 5b/10, 6a/11, 7b/09, 

15b/04,20b/09, 22a/02, 30a/10, 36a/08, 

43b/10, 50b/06, 58a/12 

 r.+ne 5b/08, 7a/09  

resūllah: (Ar.) Hz. Muhammet 

peygamber (SAV). 43a/06 

resūlullah: (Ar.) Hz. Muhammet 

peygamber (SAV). 5a/04, 6a/02, 6a/03, 

7a/10, 7a/11, 9a/04, 11a/12, 32b/11, 

33a/02, 33a/09, 40b/08, 42b/10, 42b/12, 

43b/03, 49b/08,53a/10, 57b/11, 59a/06, 

64a/11, 67b/05, 67b/08, 60b/07, 66b/03, 

73a/11, 74a/03, 74a/06, 74a/11,74b/11, 

74a/12, 74b/12, 75a/04, 75a/06, 78b/12, 

81b/02, 83b/09 

 r.+dan 67b/07 

 r.+uŋ 30b/03, 54a/06, 58b/06 

resūlullah ĥażreti: (Ar.) Hz. Muhammet 

peygamber (SAV). 

 r.+ni 58b/04 

rıżvān: (Ar.) Cennetin kapıcısı olan 

büyük melek, Rıdvan. 52b/07 

rıżā: (Ar.) Rıza olma, isteme,istek 
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 r.+sıcün 51b/08 

rıżālıġ: (Ar.+T.) Rızalık. 

 r.+ıdur 8b/01 

rızķ: (Ar.) 1. Yiyecek, içecek şey, rızık. 

2. Allah’ın bütün yarattıklarına verdiği 

nimet. 12a/07, 12a/09, 57b/05 

 r.+a 8b/03, 60a/09 

 r.+ımuz 12a/01 

 r.+ın 12a/12, 13a/02, 62b/07 

 r.+ına 12b/01 

 r.+ıŋı 12b/03 

 r.+um 29a/02, 30a/01 

 r.+uŋ 12a/07 

rikǾat: (Ar.) Rekat. 16b/07, 16b/11, 

17a/04, 17a/11, 17b/06, 23a/07, 23a/08, 

34b/02, 40a/13 

 r.+a 40b/01 

 r.+da 34b/03 

 r.+ıcün 10b/10 

rivāyet: (Ar.) Söylenti, rivayet. 5a/11, 

7b/07, 7b/13, 15b/01, 15b/01, 22b/07, 

33b/08, 35a/05, 62b/02 

 r.+dür 40b/04 

riyā: (Ar.) İkiyüzlülük. 51b/04 

riyāżet: (Ar.) Nefsin isteklerini kırma. 

68a/08, 70a/02, 70a/06 

rūĥ: (Ar.) Ruh, can. 2b/09 

 r.+ına 2b/08 

rumūz: (Ar.) Gizli anlamları olan 

işaretler, sözler. 

 r.+ı 69b/11 

rūĥullah: (Ar.) Müslümanlar tarafından 

Hz. İsa için kullanılan bir terim. 83a/06, 

83b/07 

rūĥān: (Ar.) Ruhlar. 31b/06, 64a/10 

rūşen: (Far.) Parlak, aydın. 65a/02 

rūzį: (Far.) Nimet, nasip. 33b/08 

rūz-u maĥşer: (Ar.) Mahşer gününde. 

 r.+de 84a/05 

rükūǾ: (Ar.) Namazda dizlere tutunarak 

yere doğru eğilme hareketi. 9a/07, 9a/09, 

84b/06 

-S- 

saǾ: (Ar.) Takat, güç. 15a/08 

śāǾ: (Ar.) Bin dirhemlik bir hububat 

ölçeği. 61a/01 

saǾādet: (Ar.) Mutlu olma, mutluluk, 

bahtiyarlık. 33b/13, 34a/07, 34a/10, 

34a/12 

saǾādetlü: (Ar.+T.) Mutlu. 25a/08, 

25b/03, 34a/11, 65a/01, 70b/05 

sāǾat: (Ar.) Saat. 42a/08, 47b/10, 48a/03, 

64a/06, 78a/13 

śabāĥ: (Ar.) Sabah. 36a/05, 38a/13, 

40b/13 
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śabır: (Ar.) Acı, yoksulluk, haksızlık vb. 

üzücü durumlar karşısında ses 

çıkarmadan onların geçmesini bekleme 

erdemi, dayanç. 13a/11, 13b/05, 50a/07, 

58a/04, 59a/11 

śabırlıķ: (Ar.+T.) Sabırlı olma durumu. 

57b/01 

sac-: Etrafa serpmek, dökmek. 73a/08, 

74b/06 

 s.-a 73a/09 

 s.-alar 25a/11 

 s.-ub 72a/05 

śaç-: krş.sac-. 

 s.-ardı 74b/05 

sacaķ: Saçak. 25a/10 

śadaķa: (Ar.) KarĢılık beklemeden Allah 

rızası için fakirlere verilen para, sadaka. 

9a/04, 9a/04, 10b/04, 10b/09, 22a/13, 

34b/06, 40b/05, 41a/07, 41b, 42b/07, 

46b/06, 47a/05, 47a/13, 47b/01, 47b/04, 

48a/08, 48b/02, 48b/04, 48b/05, 48b/06, 

49b/05, 50a/10, 50a/11, 50b/01, 50b/03, 

50b/09, 51a/01, 51a/05, 51a/07, 51a/10, 

51a/11, 52b/09, 54a/04, 54a/10, 55b/09, 

58a/01, 60a/11, 60b/06, 61a/01, 61a/10, 

61a/11, 61a/13, 62a/02, 62a/04 

ś.+i 50b/07, 60b/06, 60b/08, 

61a/03, 61b/12 

 ś.+sı 53a/12 

śādıķ: (Ar.) Doğru, gerçek. 84a/01 

śādır: (Ar.) Meydana çıkan, olan. 7a/07, 

7a/08 

saf: (Ar.) Dizi, sıra. 8b/11 

śāfį: (Ar.) Temiz, halis. 69b/13, 70a/03 

śafiyyetiŋ: (Ar.) Sağlık. 

 ś.+ün 30b/12 

śaġ: Solun karĢıtı, sağ taraf. 6a/09, 

49a/07, 49a/10,51a/01, 63a/02, 69b/13, 

78a/07, 78a/10, 78b/01, 82a/01 

śaġış-: Uyanma günü. 

 ś.-ınca 30a/08, 65a/04 

śaġlıķ: Sağlık, esenlik. 49a/06 

śaĥābe: (Ar.) Hz. Muhammed’i görmüĢ 

olan mümin kimse. 

 ś.+ler 74a/02, 74b/10, 74b/13  

saħāvet: (Ar.) Cömertlik, el açıklığı. 

 s.+inde 51b/04 

śāĥib: (Ar.) Sahip. 

 s.+ile 8b/05 

sāǾil: (Ar.) Dilenci. 41b/09. 

 s.+ere 52a/06 

 s.+lere 54a/03 

 s.+leri 48b/06, 52b/10 

śāǾim: (Ar.) Oruç tutan, oruçlu. 26b/12, 

37a/03 

 s.+lerüŋ 40a/11 

śaķla-: Saklamak. 

 ś.-dılar 65b/12 
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 ś.-ŋ 46b/11, 52a/13 

 ś.-r 8b/13, 73b/01 

 ś.-rduŋuz 54a/02 

 ś.-ya 62b/10, 64a/13 

 ś.-yana 36b/11 

śaķın-: Sakınmak, esirgemek. 

 ś.-duġuŋ 53b/02 

śal-: Serbest bırakmak, koyuvermek. 

 ś.-ar 24a/03 

śalavāt: (Ar.) Peygamberimiz Hz. 

Muhammed’e ve onun soyundan 

gelenlere saygı bildirmek için okunan 

dua. 84a/13 

 ś.+ıŋ 84b/02 

śallallāhu Ǿaleyhi vesellem: (Ar.) Selam 

ve salat Hz. Muhammed’in üzerine 

olsun. 33b/06, 33b/09 

śallallāhu teǾālā Ǿaleyhi vesellem: (Ar.) 

Selam ve salat Hz. Muhammed’in 

üzerine olsun. 32a/01 

śallāllahu Ǿaley ve sellem: (Ar.) Selam ve 

salat Hz. Muhammed’in üzerine olsun. 

22b/08 

śalāĥ: (Ar.) Düzelme, iyileĢme. 

 ś.+a 68a/04 

śāliĥ: (Ar.) Dinin emrettiği şeylere uygun 

harekette bulunan. 61b/08, 68a/04, 

83b/02 

 s.+a 73a/01 

śan-: DüĢünmek, tasarlamak, zannetmek. 

 s.-alar 38b/10 

 s.-dı 38a/09, 38a/10, 78a/09 

 s.-duġıdı 61b/08 

 s.-dum 78b/06 

saŋa: Sana. 12a/07, 14b/02, 20a/03, 

24a/01, 24a/04, 24b/09, 25a/07, 30b/13, 

42a/09, 43a/06, 44a/06, 55a/10, 57b/12, 

71a/05 

śanc-: Dürtmek, vurmak. 

 ś.-dı 69a/05 

 ś.-ıŋ 42b/06 

sancıl-: Saplanmak. 

 s.-dı 18a/13 

śāniǾ: (Ar.) Yapan, yapıcı. 

 s.+i 68a/12 

śarar-: Korku, üzüntü, coşku vb. 

sebeplerle yüzün rengi solmak. 

 ś.-dı 43a/05, 57b/07 

 ś.-dub 75b/07 

 ś.-mış 43a/02 

 ś.-sa 37a/04 

śarb: Tehlikeli, zor. 79b/04 

śarf: (Ar.) Harcama, tüketme, kullanma. 

59b/12 

śarıl-: Sarılmak, kucaklaşmak. 

 ś.-urlardı 19a/05 
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śarmaş-: Sarılmak, kucaklaşmak. 

 ś.-ub 19b/13 

śat-: Bir malı para karĢılığında vermek, 

satmak. 

 ś.-ub 55b/13 

śataş-: Bir kimseyi rahatsız edecek 

davranışta bulunmak, musallat olmak. 

 ś.-a 76b/04 

 ś.-duŋ 20a/02 

śavmaǾa: (Ar.) İbadet yeri, tekke. 

 ś.+sı 18a/06 

śavt: (Ar.) Bağırmak. 

ś+ıla 82b/09 

śayķal: (Ar.) Parlak, cilalı.69b/09, 

70a/02, 70a/06 

śayrū: Hasta. 73b/10 

sebeb: (Ar.) Sebep, neden. 76a/13 

 s.+den 50a/11 

 s.+i 77b/07 

 s.+įle 47b/04 

s.+ile 20a/10, 46b/12, 48a/09, 

50b/09, 51a/07, 55a/11, 59a/12, 

71a/01 

 s.+inden 35b/06 

secde: (Ar.) Secde. 9a/13, 14b/01, 

17b/05, 30b/13, 32a/08, 33b/03, 36b/03, 

39a/10, 44b/08, 59a/06, 71a/03, 73a/04 

 s.+den 14b/03 

sefer: (Ar.) Yolculuk, sefer. 57a/06 

 s.+üŋ 25a/07, 53b/04 

segird-: Koşturmak. 

 s.-üb 13b/01 

seħį: (Ar.) Cömert. 

 s.+ler 52b/07, 55a/03 

 s.+lerdür 51b/03 

 s.+lere 52a/05 

 s.+lerin 55a/10 

 s.+leriŋ 55a/13 

 s.+leriŋdür 60b/03 

sehilce: Kolayca. 48b/02 

sekiz: Sekiz rakamı. 17b/06, 49a/13, 

49b/01, 83b/01, 84a/08 

selmān: (Ar.) Özel isim. 74a/06, 74a/08 

 s.+a 74a/06 

selvā-yı menn:  (Ar.)  İsrailoğullarının 

Tih sahrasında bulunduğu müddetçe 

“menn” ile Allah’ın ihsanı olan 

(bıldırcına benzer) bir kuş. 

 s.+ile 31a/11 

selāĥ: (Ar.) Sela. 

 s.+larıla 51b/07 

selām: (Ar.) Selam. 44a/06, 57b/12, 

78a/08, 78b/05 

semiǾ: (Ar.) İşiten, işitme kuvveti olan. 
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 s.+dür 82b/02 

semiǾallahu limen-ĥamide: Allah’ın 

kendisine yapılan hamdi, övgüyü 

işitmesi. 9a/10 

semǾullah: (Ar.) Allah’ın duyması. 

82b/03 

semǾ: (Ar.) Duymak. 82a/10 

sen: Sen. 6b/03, 9b/10, 19a/08, 19b/08, 

36b/06, 37b/03, 37b/11, 39b/10, 42a/08, 

44a/02, 46a/03, 49a/08, 52b/05, 56b/05, 

57a/09, 66b/06, 66b/07, 72a/03, 72a/07, 

72a/11, 72a/13, 72b/05, 72b/11, 73a/02, 

73a/05, 80b/08 

 s.+de 6b/05, 66a/05 

s.+den 31a/08, 37a/06, 42a/06, 

72b/08 

s.+i 20a/03,24a/02, 29b/12, 

38b/07, 39b/04, 43a/04, 56a/07, 

59b/09, 66b/01, 70b/07, 78b/06 

 s.+incün 37a/10 

 s.+iŋ 29b/11, 74b/07, 85a/10 

 s.+iŋdür 18b/03 

 s.+iŋle 29b/13 

 s.+sin 72a/08 

s.+üŋ 22b/12, 30b/12, 31a/02, 

31a/03, 31a/05, 31a/09, 32b/07, 

33a/06, 33a/13, 37a/07, 44a/09, 

44b/02, 53b/05, 53b/05, 55b/04, 

56b/04, 57a/09, 61b/12, 63b/11, 

64b/04, 72b/09, 73a/12, 80b/09, 

80b/10  

senā: (Ar.) Övme, övgü. 

 s.+yu 23a/01 

serçe: Serçe. 29b/10 

serverį: (Ar.) Başkanlık, reis. 32a/01, 

72a/11 

setįre: (Ar.) Namuslu. 72b/13 

setrü Ǿavret: (Ar.) Başkalarına 

gösterilmesi haram olan yerleri örtmek. 

84b/04 

sev-: Sevmek. 

 s.-dügi 54b/13 

 s.-dügidür 8b/01 

 s.-erdüŋüz 54b/09 

 s.-ine 76b/10 

 s.-se 11a/05 

 s.-ün 77b/10 

ŝevāb: (Ar.) Tanrı tarafından verileceğine 

inanılan ödül. 2b/04, 4b/01, 6a/03, 6a/04, 

10b/11, 10b/13, 11b/10, 16a/04, 16b/08, 

17b/11, 23a/10, 40b/07, 41a/05, 41a/07, 

44b/11, 45a/03, 62a/06, 62b/06, 63b/07, 

66b/10, 67b/03, 67b/07 

 ŝ.+da 7a/01 

 ŝ.+dan 6b/06 

 ŝ.+dur 67a/02 

ŝ.+ı 6b/05, 6b/10, 26a/04, 28a/06, 

34b/08, 46a/12, 51a/02, 54b/04, 

63a/06 

 ŝ.+ım 22b/13 
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ŝ.+ın 2a/03, 2a/03, 3a/03, 3b/03, 

4a/08, 4a/10, 16b/12, 17a/12, 

34a/06, 34b/05, 34b/06, 34b/05, 

36a/10, 36a/10, 39a/07, 50a/10, 

52a/09, 62b/02, 66b/12, 67b/09, 

80b/13 

 ŝ.+ından 6a/04, 13a/01, 63a/08 

 ŝ.+ını 34a/04, 52a/01 

 ŝ.+ınla 6a/09 

 ŝ.+ınuŋ 61b/02 

 ŝ.+ları 45a/02 

 ŝ.+ların 28a/05 

sevgüli: Sevgili. 56b/02 

sevgülü: krş. sevgüli. 

 s.+dür 80b/09 

 s.+si 57a/05 

 s.+sin 80b/08 

sevin-: Sevinç duymak, sevinmek. 

 s.-üb 4a/04, 4a/07, 14b/08, 45a/11 

sevindür-: Sevindirmek. 44a/03 

sevli: İnce, uzun (boy), servi. 16b/07 

seyyidi′l-evvelįn vel-āħirįn: (Ar.) Evvelin 

ve ahirin efendisi.73a/03 

seyyidi′l-mürselin: (Ar.) Gönderilenlerin 

efendisi. 32a/02 

sıçaķlıca: Sıcacık. 19a/08 

śıddıķ: (Ar.) Pek doğru, sözünün eri 

(kimse) 

 ś.+larla 11a/09 

 ś.+ım 32a/11 

 ś.+lar 30a/13, 30b/01 

śıdķ: (Ar.) Doğruluk, gerçeklik. 

 ś.+ıla 6b/08 

 ś.+u 83a/10 

śıġ-: Sığmak. 

 ś.-armı 69a/13 

śıġa-: Sıvazlamak, sevmek. 

 ś.-dılar 49a/09 

ś.-sa 40b/07 

śıġın-: Sığınmak. 

 ś.-dım 77b/05 

 ś.-maķdur 79a/07 

śıfāt: (Ar.) Sıfat, vasıf. 82a/07 

 ś.+dur 82b/03 

 ś.+lardan 82a/08 

śıfatlu: (Ar.+T.) Vasıflı. 55b/10 

sırr: (Ar.) Gizli tutulan, kimseye 

söylenmeyen bir Ģey; Allah'ın akıl 

ermeyen hikmeti. 82b/02 

 s.+ı 7a/02 

 s.+ıla 29a/10, 50b/07 

 s.+ın 69a/10 

śırāŧ:  (Ar.) Sırat köprüsü, üstünden geçip 

Cennet’e gitmek üzere Cehennem’in 
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üzerine kurulacak olan çok dar ve güç 

geçilir köprü. 

 ś.+a 84a/07 

 ś.+dan 77a/04 

ś.+ı 8b/13, 26a/03, 28a/08, 

34b/08, 45a/04, 54b/04, 63a/03, 

67b/03 

śıy-: Soymak. 

 ś.-ub 70b/12 

silāĥ:(Ar.) Silah. 8b/05, 80b/05 

 s.+ıla 80b/03, 80b/05 

silkin-: Sarsılmak, silkelenmek. 

 s.-e 7a/12 

sįn: (Ar.) Arap alfabesinin on ikinci harfi. 

74a/13, 75a/08 

sįne: (Ar.) Göğüs. 39a/05 

sinį: (Ar.) Sini, büyük tepsi. 19a/04 

 s.+i 14a/13, 58a/12, 58b/02 

 s.+ile 14a/04 

 s.+le 58b/09 

 s.+nüŋ 14a/07 

siŋir: Sinir. 

 s.+ile 74a/11 

siz: Siz. 2a/03, 2a/11, 9a/06, 27a/04, 

37b/08, 51b/07, 51b/12, 59a/13, 68a/03, 

68a/05, 80b/06 

 s.+de 52a/02, 52a/04, 68a/03 

s.+den 18b/11, 42b/05, 43a/09, 

63a/08, 68a/06 

s.+e 1b/05, 4b/03, 27a/01, 33a/01, 

34a/12, 39a/04, 57a/12, 58b/08, 

71a/12, 74a/12, 77b/02, 80b/05 

 s.+i 2a/12, 27a/05, 38b/13, 44a/08 

 s.+iŋ 7b/02 

 s.+iŋçün 27a/06 

s.+üŋ 38a/04, 46b/09, 58b/09, 

65a/05, 79a/02, 79a/05 

śoĥbet: (Ar.) Dostça, arkadaşça 

konuşarak hoş bir vakit geçirme, söyleşi, 

yarenlik, hasbihal. 

 ś.+in 40b/10, 41b 

 ś.+lerine 42b/03 

śoķ-: Isırmak, sormak. 

 ś.-mışlar 75a/03 

 ś.-ub 48a/07 

śol: Vücutta kalbin bulunduğu tarafta 

olan, sağ karşıtı. 51a/02, 67b/02, 78a/08, 

78a/09, 82a/01 

śoŋra: Daha ileri bir zamanda, önce 

karşıtı. 3a/08, 6b/07, 6b/11, 13a/04, 

16a/02, 16b/05, 17a/04, 17a/10, 23a/02, 

28a/01, 31a/13, 47a/06, 48a/12, 49a/08, 

62a/11, 62b/04, 63a/05, 66a/11, 69b/05, 

69b/08, 70b/12, 74a/09, 79a/12, 81a/02, 

81a/05 

śor-: Bir konuda bilgi istemek, sual 

etmek, sormak. 
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 ś.-alar 54a/01 

 ś.-arlar 84a/06 

 ś.-ayın 54b/01 

ś.-dı 5b/09, 6a/02,7a/10, 7b/10, 

37b/03, 75a/05 

 ś.-dılar 38a/01, 48a/10, 67b/08 

 ś.-maġa 25b/07 

 ś.-saŋ 75a/04 

 ś.-ub 54b/02 

 ś.-urlar 20b/04 

śovuķ: Soğuk. 24a/12 

sövündür-: Söndürmek. 

 s.-üb 51a/08 

söyin-: Sönmek. 

 s.-e 73a/09 

söyle-: Demek, konuĢmak, ortaya 

koymak. 

 s.-meseŋüz 16b/06 

 s.-se 76a/02 

 s.-yelim 77b/04 

 s.-yicek 74a/02 

söyleş-: KarĢılıklı konuĢmak, söyleĢmek. 

 s.-ürken 49a/11 

söyündür-: Söndürmek. 

 s.-di 73a/11 

söz: Kelam, ifade, konuĢma. 77b/04 

 s.+i 19b/09, 74a/02 

 s.+in 27b/10 

 s.+ine 49b/04 

śu: Su. 13b/06, 13b/09, 23b/01, 23b/05, 

23b/07, 23b/08, 23b/10, 24a/01, 24a/03, 

24a/04, 24a/13, 56b/09, 56b/12, 73a/06, 

73a/12, 84b/13 

 ś.+dur 73a/10 

ś.+yı 50b/12, 73a/07, 73a/08, 

74b/07 

 ś.+yıla 51a/08 

ś.+yına 40a/11 

 ś.+yun 74b/05 

 ś.+yuŋuzı 3a/09 

suǾāl: (Ar.) Sorma, sorulma, soruşturma. 

25a/04, 25b/07 

 s.+i 62b/11 

 s.+in 17a/05 

 s.+inden 7a/04 

 s.+ine 67a/12 

 s.+iŋ 25b/12 

 s.+ü 84a/11 

subĥāllah: (Ar.) Allah münezzehdir. 

 s.+u 2a/01 
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subĥāne rabbi′l-Ǿalā: (Ar.) Ey Yüce 

Rabb'ım! Seni bütün noksan sıfatlardan 

tenzih ederim. 76a/06 

subĥāne celle ve Ǿalā: (Ar.) Büyük ve 

yüce olan Allah münezzehdir. 78b/09 

subĥānāllah: (Ar.)  Allah noksan 

sıfatlardan uzaktır. 2b/06, 3a/01, 3a/02 

subĥānāllah velĥamdülillah: (Ar.) Allah 

bütün noksan sıfatlardan münezzehtir, 

bütün hamdler ona mahsustur. 2b/03 

śuĥfį: (Ar.) Sahife, sayfa. 83a/03, 83a/04 

śuĥuf: (Ar.) Sahifeler, yapraklar. 83a/02 

sulŧān: (Ar.) Sultan, peygamber. 

 s.+ı 56a/06 

śun-: Taktim etmek. 

 ś.-dı 19a/10 

śunuvir-: Fırsat bulup sunmak, 

sunuvermek. 

 ś.-di 56a/09, 78b/11 

śūre: (Ar.) Kur’an’ın yüz on dört 

bölümünden her biri. 73b/10 

sūreǾ-i iħlāś: (Ar.) İhlas suresi. 34b/04 

śūret: (Ar.) 1. Yüz, çehre, 2. Biçim, 

görünüş. 

 ś. 15a/02, 15a/03 

 ś.+den 81b/09 

 ś.+e 23a/01, 78a/05 

 s.+i 74b/13 

ś.+ile 25b/05, 32b/10, 44a/05, 

78b/05 

 ś.+inde 77a/10 

 ś.+ine 75a/01, 78a/06 

 ś.+iŋe 78a/12 

śūretlü: (Ar.+T.) Suretli. 25a/12, 25b/06, 

39a/09 

śusuz: SusamıĢ, susuz. 21a/05 

śusuzlıķ: SusamıĢlık, susuz olma. 24a/13, 

27b/07, 57a/10 

ś.+dan 23b/04, 26a/05, 26b/08, 

27b/11 

 s.+larından 8b/12, 64a/12 

suyundur-: Söndürmek. 

 s.-uŋ 7b/03 

ŝübūtiye śıfātı: Allah’ın sıfatlarından olan 

ŝübūtiye śıfātı; hayat, ilm, semi, basar, 

irade, kudret, kelam ve tekvin olmak 

üzere sekiz sıfattan oluşur. Bu sıfatlar 

Allah’ın mahluklarıyla bağlantılı olan 

sıfatlarıdır. 82a/09 

sücūdullah: (Ar.) Allah’ın secde edenleri. 

84b/07 

süleymān: Süleyman. 38a/05, 38a/08, 

38a/11, 38b/05, 83b/06 

 s.+uŋ 38a/13 

sündüs: (Ar.) Parlak renkli, çiçekli altın 

veya gümüş telle işlemeli, nakışlı olarak 

dokunmuş ipek kumaş. 58a/07 
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sünnet: (Ar.) Hz. Muhammet’in sözleri, 

işleri ve tasvibleri. 

ehl-i s. ve′l-cemāǾat 81b/05 

 s.+idür 8b/02 

 s.+in 17a/09 

 s.+ini 17a/01, 17a/09 

sür-: 1. Sürmek, götürmek. 2. Dokunmak, 

değmek. 

 s.-eler 76b/12, 77a/06, 77a/12 

 s.-erdi 43b/12 

 s.-üb 18b/10, 70b/12 

sürül-: sürülmek, kovulmak. 

 s.-müş 77b/06 

sürün-: Sürünmek. 

 s.-üb 54b/04, 67b/03 

sürüŋ-:Sürünmek. 

 s.-ür 35b/08 

süt(d): Süt. 

 s.+ler 53b/11 

-Ş- 

şaǾbān: (Ar.) Arabi aylarının sekizincisi, 

ramazandan önce gelen ay. 22b/06, 

28b/06, 28b/07, 28b/08, 28b/08, 30b/01, 

32b/11, 33a/08, 33b/04, 33b/09, 44a/08, 

44a/13, 44b/02 

şād:(Far.) Sevinçli, mesrur, memnun. 

4a/07, 14b/09, 44a/03, 45a/12, 60a/07, 

76b/10 

şāfiǾ: (Ar.) Şefaat eden, kabahatli 

kimsenin afvı için araya girip yalvaran. 

8b/06 

şaħ ĥasan baśrį: (Ar.) Şah Hasan Basri 

Hz. 38a/01 

şaķį: (Ar.) Haylaz, haydut. 

 ş.+ler 54a/01, 54b/09 

şākir: (Ar.) Şükreden, gördüğü iyiliğe 

karşı dua eden. 2a/03, 52a/08, 79b/10 

şākirlıķ(ġ): (Ar.+T.) Şakirlik. 

 ş.+ıma 79b/09 

şarāb: (Ar.) Şarap (Cennet şarabı). 

 ş.+ı 27b/01 

 ş.+ıla 26b/04 

 ş.+lar 27a/07 

 ş.+larıla 27b/06 

şarķ: (Ar.) Doğu. 

 ş.+dan 80b/01 

şān: (Ar.) Şan, şöhret, ün. 

 ş.+laruŋ 39a/12 

şefāǾat: (Ar.) Birinin suçundan geçilmesi 

veya dileğinin yerine getirilmesi için 

edilen aracılık. 28b/11, 31a/12, 32a/05, 

32a/09, 32b/08, 32b/10 

 ş.+ile 55b/04 

 ş.+üm 33a/01 

 ş.+üme 28b/10 
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şefįǾ: (Ar.) Şefaat eden. 39b/04, 39b/06, 

42b/08 

 ş.+į 32a/01 

şefįǾį′l-müznibįn: (Ar.) Günahların 

bağışlatıcısı, Hz. Muhammet (SAV). 

 ş.+e 32a/03 

şefįǾü′l-uśāt-ı ve′l-müźnebįn: (Ar.) 

Kıyamet günü günahlıların şefaatçisi, Hz. 

Muhammet. 32b/12 

şehādet: (Ar.) Şahitlik, şahitlik etme, 

tanıklık. 25b/10, 75b/04 

şehevāt: (Ar.) Şehvetler, nefis 

düşkünlükleri. 

 ş.+ı 69b/02, 70a/08 

 ş.+i 69b/06, 69a/12 

şehevāt-ı nefsāniyye: (Ar.) Nefis 

düşkünlükleri. 68b/08 

şehįd: (Ar.) Din veya yüksek bir ülkü 

uğrunda ölen kimse; savaşta ölen. 

11b/01, 11b/05, 17b/09, 34b/05, 41a/03, 

51b/09, 51b/10, 63b/06 

 ş.+ler 16b/12, 30b/01 

 ş.+lerüŋdür 60b/01 

şeh(i)r: (Far.) Şehir, yer. 

 ş.+e 42a/11 

 ş.+i 28b/07 

 ş.+inde 74b/04 

 ş.+üŋ 33a/11, 40a/01 

 ş.+ler 39b/13 

 ş.+lerdür 51b/01 

 ş.+lere 32b/09 

şehr-i ramażān: (Far.+Ar.) Ramazan ayı. 

39a/10 

şehr-i şaǾbān: (Far.+Ar.) Şaban ayı. 

32b/11, 33a/07 

şehr-ü ramażān: krş. şehr-i ramażān. 

39b/04, 39b/09, 42a/07 

şekāvet: (Ar.) Bedbahtlık, bahtı karalık. 

33b/13 

şer: (Ar.) Kötülük, fenalık, fena iş. 

36a/13, 43b/08, 84a/03 

şerǾ: (Ar.) Allah’ın koyduğu kurallar. 

 ş.+e 85a/05 

şerbet: (Ar.) Şerbet, içilecek tatlı şey. 

24b/01 

şerįǾat: (Ar.) Doğru yol, din kaideleri. 

55a/12 

şerįk: (Ar.) Ortak. 

 ş.+į 81b/10 

şerlü: (Ar.+T.) Kötü, fena. 22a/08 

şerǾullah: (Ar.) Allah’ın emri. 83a/02 

şerr: krş. şer. 

 ş.+ile 70b/11 

şeş: (Ar.) Altı. 82a/02 

şeyħ: (Ar.) Bir tekke veya zaviyede 

reislik eden ve müritleri bulunan kimse. 

38a/01, 61b/10, 61b/11, 62a/01 
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şeyŧān: (Ar.) Şeytan. 7a/03, 23b/05, 

23b/07, 23b/12, 35b/07, 35b/09, 77b/07, 

79a/02, 79a/05, 80a/05, 80a/08, 80b/01 

 ş.+a 24a/07, 80b/06 

 ş.+dan 62b/10, 77b/06 

 ş.+ı 70b/11 

 ş.+larıŋ 35b/05 

şeyŧān-ı laǾįn: (Ar.) Allah’ın rahmetinden 

mahrum olan şeytan. 23b/11, 24a/03, 

77b/13 

şeyāŧin: (Ar.) Şeytanlar. 22a/05 

şīn: (Ar.) Osmanlı alfabesinin on altıncı 

harfidir. 

 ş.+ın 79b/09 

şidād:  (Ar.) Sertler, katılar. 6a/11, 

53b/12 

şimdi: Şimdi, şu an. 13b/09, 14a/01, 

19a/06, 19a/09, 31a/08, 38b/13, 51b/07, 

52a/05, 53b/06, 54b/10 

ş.+ki 18b/04, 26b/08, 27b/11, 

43a/02, 58b/08, 61a/02, 66a/05, 

66a/08, 72b/10 

şirk: (Ar.) Müşriklik, Allah’a şerik, ortak 

koşma, Allah’tan başka bir Allah 

bulunduğuna inanma. 15b/09 

şįt: (Ar.) Hz. Şit peygamber (S.A.). 

 ş.+e 83a/03 

şol: Şu. 6a/07, 15b/01, 23a/10, 23b/01, 

25a/04, 28a/06, 28b/11, 31a/06, 37a/03, 

37a/09, 37a/09, 38b/03, 40b/07, 44b/10, 

47b/10, 49b/08, 51a/01, 51a/06, 51a/10, 

51a/11, 51a/13, 51b/01, 51b/02, 51b/03, 

52b/12, 54a/12, 56b/05, 61b/05, 63a/12, 

63b/01, 66a/02, 66b/11, 67a/05, 68b/10, 

70b/02, 76b/05, 76b/13, 77a/06, 77a/10, 

77a/13 

şoloķ: O vakit, o anda. 78a/13 

şöyle: Şöyle. 24a/11, 25a/13, 44b/06, 

67a/13, 69b/03, 81a/02, 81a/05 

 ş.+dür 80b/11 

şu: Şu. 

 ş.+nı 14a/05 

 ş.+nuŋ 29b/05 

şuǾayb: (Ar.) Hz. ġuayb peygamber 

(AS). 83b/04 

şuǾle: (Ar.) Işık. 27b/01 

şunlar: Şunlar. 27a/02, 29a/01, 29a/03, 

29a/06, 29a/08, 55a/02, 65a/13, 65b/02, 

65b/04, 65b/06 

 ş.+ı 54a/04 

 ş.+u 2a/08 

şur(u)b: (Ar.) Şurup, çok kaynatılarak 

koyulaştırılmış şerbet. 82a/12 

şurūŧ: (Ar.) Şartlar. 

 ş.+ı 84a/13 

şübhe: (Ar.) Şüphe, kuşku. 84a/09 

şuġl: (Ar.) Dünya derdi, meĢguliyet, iĢ. 

 ş.+ine 69b/11 
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şük(ü)r: (Ar.) Görülen iyiliğe karĢı 

gösterilen memnunluk, minnettarlık, 

Ģükür. 14b/02, 33b/03, 34b/11, 49a/07, 

59a/06 

 ş.+in 60a/10 

 ş.+ini 52b/12 

 ş.+ler 20a/05 

-T- 

tā: (Far.) Kadar, dek, nihayet, sonunda. 

5a/09, 14b/09, 15a/04, 20a/06, 20a/09, 

23a/01, 25a/11, 31a/02, 33b/06, 35b/10, 

36b/02, 42b/05, 43a/12, 46b/13, 53b/11, 

55b/10, 60b/08, 61a/01, 63a/07, 65b/12, 

71b/01 

ŧā: (Ar.) Arap alfabesinin üçüncü harfi. 

79b/11 

ŧaǾām: (Ar.) Yemek, yiyecek. 59a/08 

 ŧ.+ı 57b/11 

 ŧ.+ıla 57a/11 

 ŧ.+ın 21a/06, 59a/07 

ŧāǾat: (Ar.) Allah’ın buyruklarını yerine 

getirme, ibadet etme. 1b/09, 35a/13, 

35b/02, 75b/08, 80b/12 

 ŧ.+den 7b/06 

 ŧ.+e 80a/07 

 ŧ.+leri 80b/10 

ŧabaķ: Tabak. 14a/08 

tāc: (Ar.) Taç. 8b/09, 26a/10, 27b/04, 

33a/09, 39b/02, 39b/07 

 t.+dur 67a/04 

ŧaġ: Dağ. 10b/08, 41a/07, 50a/10, 71b/04 

 ŧ.+ı 66b/10 

 ŧ.+ıdur 53a/10 

 ŧ.+ında 9b, 66b/04 

 ŧ.+larda 68b/11 

 ŧ.+ları 50b/10 

ŧahāret: (Ar.) Temizlenme. 84b/04 

taĥķįķ: (Ar.) AraĢtırma, inceleme. 79a/05 

taĥśįl: (Ar.) Elde etme, ele geçirme. 

52b/02 

ŧāķ: Kubbe. 32a/03 

ŧāķat: (Ar.) Güç, kuvvet. 

 ŧ.+imiz 32a/03 

taķvā: (Ar.) Allah’tan korkma, takva. 

12a/08 

ŧalāķ: (Ar.) Boşama. 81a/02, 81a/04, 

81a/05, 81a/06 

ŧalāķ-ı ŝelase: (Ar.) “Üçten dokuza boş 

ol!” demek suretiyle kadın başka erkekle 

evlenmeden eski kocasına dönmesine 

imkan vermeyen talak. 81a/01 

ŧaleb: (Ar.) İsteme, dileme. 3b/06, 3b/06, 

13a/03, 20a/09, 22a/01, 23b/02, 23b/03, 

31a/03, 57b/07, 57b/07 

tamām: (Ar.) Bütünü, hepsi. 3a/08, 

16a/02, 46b/08, 60a/03, 80a/02, 83a/08 

ŧamar: Damar. 
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 ŧ.+ı 80a/04, 80a/06 

 ŧ.+ınıŋ 80a/05 

ŧamla: Damla. 73a/13 

ŧamu: Cehennem. 35a/13, 39a/04, 77a/13 

 ŧ.+da 67b/04 

 ŧ.+dan 4a/07 

 ŧ.+sına 15a/04 

ŧ.+ya 6a/12, 26b/02, 43a/12, 

45a/03, 45a/05, 45a/06, 51a/06, 

67b/04, 74a/01 

 ŧ.+yı 45a/08 

ŧamzur-: Damlatmak. 

 ŧ.-salar 24a/11 

ŧanıķ: Gördüğünü ve bildiğini anlatan, 

bilgi veren kimse, şahit. 9a/06, 66a/13, 

66b/02 

ŧanıķlıķ: Tanıklık, şahitlik etme durumu. 

79b/03, 79a/11, 79a/13, 79b/01, 79b/05, 

79b/07, 79b/09 

taŋrı: Allah. 3a/07, 22a/01, 28b/05, 

29a/02, 30a/11, 38a/05, 46b/09, 48b/02, 

57a/10 

 t.+nuŋ 56a/05 

 t.+ya 45b/09, 60b/02 

taŋrılıķ(ġ): Tanrılık. 

 t.+ıma 79a/11, 79a/12 

taŋrı teǾālā: Allah. 1b/04, 2b/03, 2b/08, 

2b/09, 3b/02, 12a/11, 17b/02, 20b/11, 

22a/03, 22a/06, 26b/13, 30a/06, 30a/10, 

34a/04, 34b/04, 36a/09, 37a/01, 37a/02, 

37a/04, 39b/03, 39b/11, 42a/07, 46b/07, 

47b/04, 49b/09, 50b/02, 51a/05, 51b/05, 

51b/08, 52b/06, 52b/11, 55b/10, 56a/07, 

57b/01, 59a/12, 59b/09, 60a/06, 60b/02, 

62b/05, 64a/03, 64a/13, 64b/03, 64b/04, 

65b/09, 66a/01, 66a/08, 66a/09, 66b/08, 

66b/11, 67b/01, 68a/02, 70b/07, 70b/09, 

71a/08, 73a/12 

t.+dan 32a/06, 34a/08, 35b/02, 

54a/11, 59b/01, 68b/02 

 t.+nıŋ 21a/11, 25a/09, 39a/09 

t.+nuŋ 23a/05, 24b/03, 26a/07, 

36b/08, 42a/05, 42b/05, 46b/13, 

50b/08, 68a/13, 68b/01, 70a/12, 

70b/02 

 t.+ya 49a/01 

 t.+yı 46b/01 

ŧap-: Tapmak. 

 ŧ.-arlardı 29a/03 

ŧart-: Tartmak. 

 ŧ.-alar 6a/10, 28a/06, 76a/09 

 ŧ.-ub 56a/03, 56a/12, 57a/03 

ŧartul-: Tartılmak. 

 ŧ.-ur 80a/11 

ŧas: (Ar.) Genellikle içine sulu şeyler 

konulan kap. 69a/04 

 ŧ.+a 69a/13 
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taśdįķ: (Ar.) Doğrulama, gerçeklendirme, 

gerçek olduğunu söyleme, onaylama. 

85a/09 

ŧaş:  Taş. 13b/11, 56b/11, 65b/11, 66a/10, 

66b/09, 66b/10, 75a/12, 75b/01, 75b/02, 

75b/04, 75b/04 

 ŧ.+ı 66a/01, 75a/13 

ŧaşra: Bir ülkenin başkenti veya önemli 

şehirleri dışındaki yerlerin hepsi. 14b/05 

ŧatlu: Tatlı. 24a/12 

ŧavāf: (Ar.) İslam dininde hac sırasında 

Kabe’nin çevresini yedi kez dönme. 

10a/09 

ŧavar: Davar. 

 ŧ.+ın 56a/01, 57a/01 

tażarrūǾ: (Ar.) Kendini alçaltarak 

yalvarma.  

 t.+ıla 15a/10 

teǾaccüb: (Ar.) Şaşırma. 78a/10 

teǾālā: (Ar.) “Yüce olsun” anlamında dua 

sözü olup Allah’ın adlarıyla birlikte 

kullanılır. 7a/13, 39b/08, 74b/04 

 t.+nuŋ 29b/09 

teǾālāllah: (Ar.) Allah. 81b/09 

tebeddül: (Ar.) Değişme, başka hale 

girme. 

 t.+den 81b/12 

teblįġ: (Ar.) Bildirme. 83a/10, 85a/07 

tecellį: (Ar.) Görünme; belirme. 40a/03, 

63a/05, 68b/06, 68b/13, 69a/01 

tefsįr: (Ar.) Kur’an-ı Kerim’in mana 

bakımından izahı. 

 t.+inde 77b/03 

teġayyür: (Ar.) Batı. 

 t.+den 81b/12 

tek: Sadece. 54b/08, 64a/07 

tekbįr: (Ar.) “Allahu ekber (Allah 

uluların ulusudur.) ” demek. 3b/08, 

10b/06 

 t.+ü 84b/07 

tekebbürlük: (Ar.+T.) Kibir gösterme, 

büyüklük satma. 29a/04 

ten: Ten. 60b/01 

 t.+i 23a/03, 26a/02 

 t.+iŋe 74b/07 

tenevvür: (Ar.) Nurlanma, parlama. 

 t.+e 18a/11 

 t.+i 18a/08 

tepser-: Kuruyup çatlamak. 

 t.-di 26b/08 

terāzü: (Ar.) Terazi. 

t.+de 6a/03, 26a/04, 34b/08, 

50a/11, 54b/03, 63a/03, 67b/03 

 t.+nüŋ 6a/08 

 t.+ye 6a/08, 6b/10, 20b/07 
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terk: Bırakma, ayrılma. 10b/05, 12b/13, 

16a/12, 16b/03, 18a/01, 21a/13, 21b/02, 

21b/03, 21b/04, 21b/06, 21b/07, 21b/09, 

21b/10, 21b/12, 21b/13, 22a/01, 22a/08, 

22a/10, 64b/05, 64b/06, 69b/12, 70a/10, 

85a/06 

 t.+in 64a/05 

tertįb: (Ar.) Uygun bir sıraya, düzene 

koyma. 68a/04, 68a/05 

tesbįĥ: (Ar.) Subhanallah sözünü 

söyleme. 36a/03, 63b/05 

 t.+ile 16b/05 

 t.+leriŋüzi 36a/07 

tesmiye:  (Ar.) Adlandırma, ad koyma, ad 

verme. 66a/02 

teşvįş: (Ar.) Karıştırma, bulandırma. 

 t.+in 11b/12, 24b/11 

tevbe: (Ar.) Tövbe. 28b/03, 35b/04, 

36b/13, 44a/11, 44a/13, 44b/03, 45a/13, 

46b/02, 47b/02, 66a/07, 68b/03, 71a/08, 

71a/13 

 t.+mi 28b/03 

 t.+ŋi 71a/06 

 t.+sin 28b/05, 71a/10 

tevbeten: (Ar.) Tövbe. 85a/02 

tevĥįd: (Ar.) Allah’ın birliğine inanma, 

bir sayma, bir olarak bakma. 84a/13 

tevpe: krş. tevbe. 73b/02 

tevrāt: (Ar.) Hz. Musa’ya indirilen ve 

Tanrı buyruklarını kapsayan, Musevilerin 

din kitabı. 

 t.+ı 83a/05 

teyemmüm: (Ar.) Su bulunmayan yerde 

su niyetiyle toprak, kum vb. şeylerle 

abdest alma. 84b/12 

tez: Çabuk. 9a/01 

tımarla-: Tımar etmek.  

 t.-ya 74b/12 

ŧın-: Tınmak, önemsemek, dikkate almak. 

 ŧ.-madı 65a/09 

til: Dil. 

 t.+e 82b/09 

tįz: krş. tez. 27a/08, 69a/08, 71b/07, 

78a/11 

tizcek: Çabucak, hemen. 38a/12, 38b/04 

tiźkin-: Tiksinmek. 

 t.-e 76a/13 

ŧobraķ: krş. ŧopraķ. 14b/05 

ŧoġ-: Dünyaya gelmek, doğmak. 

 ŧ.-ar 35b/09 

 ŧ.-dı 35b/13 

 ŧ.-ma 10a/03 

ŧ.-mış 28b/06, 41a/02, 63a/13, 

66b/13 

 ŧ.-unca 16b/05, 45b/11 
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ŧoġrı: Yalan olmayan, gerçek. 12b/03 

ŧoķsan: Doksan. 6a/01 

ŧoķun-: Dokunmak. 

 ŧ.-madı 75a/12 

ŧoķuz: Dokuz. 6a/01, 44a/10 

ŧol-: Dolmak. 

 ŧ.-a 69a/12 

 ŧ.-an 69b/02 

 ŧ.-ar 22a/06 

 ŧ.-dı 43b/01 

 ŧ.-mış 57b/11 

ŧoldur-: Doldurmak. 69b/06 

 ŧ.-a 11a/07 

 ŧ.-ub 68b/09, 69a/04, 70a/08 

ŧolu: Boş karşıtı, dolu. 60a/04, 69a/13 

 ŧ.+dur 68a/02 

ŧopraķ(ġ): Toprak. 14b/07, 79a/12 

 ŧ.+a 76a/06 

 ŧ.+ı 50b/12 

ŧopuķ: Ayağın yuvarlakça olan alt 

bölümü. 

 ŧ.+larla 84b/09 

ŧoy-: Açlığı kalmamak, doymak. 

 ŧ.-mayalar 45a/05 

 ŧ.-maz 21a/07 

ŧoyır-: krş. ŧoyur-. 

 ŧ.-ana 36b/11 

ŧoyla-: Doyurmak. 

 ŧ.-dum 33b/01 

 ŧ.-ya 57a/11 

ŧoyur-: Doyurmak. 56a/07 

 ŧ.-a 56a/08 

 ŧ.-dı 59a/12 

 ŧ.-ġıl 56b/05, 57a/09 

 ŧ.-madı 56b/05 

 ŧ.-maġa 41b 

 ŧ.-sa 40b/05 

 ŧ.-uŋ 59a/13 

ŧudaķ: Dudak. 

 ŧ.+ları 37a/04 

ŧūfān: (Ar.) Nuh peygamber zamanında 

yağan ve bütün dünyayı su altında 

bırakan şiddetli yağmur. 

 ŧ.+da 15b/13 

 ŧ.+dan 3a/13 

tūr: Sina yarımadasında Allah’ın tecelli 

ve Hz. Musa ile tekellüm ettiği dağ. 9b/3 

 t.+a 11a/10 

ŧur-: Durmak. 

 ŧ.-alar 55a/07 

 ŧ.-ıcaķ 40b/13 
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 ŧ.-ıçaķ 23a/04 

 ŧ.-maġa 53a/13 

 ŧ.-sun 75b/01 

 ŧ.-ub 13a/04, 61b/10 

ŧ.-uŋ 51b/12, 52a/02, 52a/04, 

74b/09 

 ŧ.-up 12b/11 

 ŧ.-urken 2a/10 

 ŧ.-urlar 5a/07 

ŧurı: Doğru. 16b/06, 16b/07, 19b/02, 

58b/02, 59a/08, 74b/12 

ŧut-: Tutmak. 

 ŧ.-a 39a/12 

 ŧ.-alar 25b/01 

 ŧ.-duġı 25a/03, 38a/02, 61b/01 

 ŧ.-duķları 45a/04 

 ŧ.-mayub 29a/09 

 oruc ŧ.-aydık 27b/10 

 oruc ŧ.-dı 71a/02 

 oruc ŧ.-dılar 26b/05 

 oruc ŧ.-duġun 24b/04 

 oruc ŧ.-sa 25a/03 

 oruc ŧ.-uŋ 39a/03 

ŧutsaķ: Esir. 57a/06 

ŧuy-: Duymak. 

 ŧ.-alar 25b/03 

 ŧ.-maz 51a/02 

tütün: Tütün. 30b/06 

-U- 

u: (Far.+Ar.) Ve. 50a/02, 81b/13, 82a/10, 

82b/9 

uc: 1. Genellikle uzun bir nesnenin 

incelerek biten son ve sivri noktası. 2. Bir 

şeyin baş veya son noktası. 3. Bir şeyin 

kenarı. 4. Amaç, sebep. 

 u.+ına 23b/13 

 u.+undan 75b/02 

 u.+undandur 62a/03 

uç-: Uçmak. 

 u.-ub 28a/08 

uçmaķ(ġ): Cennet. 11a/07, 25b/02, 

25b/04, 26a/01, 26a/05, 27a/06, 27b/01, 

27b/05, 28a/08, 35a/12, 38b/13, 42b/09, 

45a/05, 56a/07, 57a/11, 57b/10, 58b/09, 

59a/07 

u.+a 4b/10, 6b/11, 11a/10, 

17b/03, 34b/09, 39b/07, 76a/03 

u.+da 4b/02, 37a/09, 46a/05, 

57a/12, 58a/04, 64a/03, 64a/10, 

70b/10 

 u.+daġı 76a/03 

u.+dan 3b/07, 11a/08, 23a/02, 

24a/09, 24b/06, 24b/08, 25b/13, 

70b/12 
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u.+ı 16a/10, 16b/13, 33b/08, 

36b/09 

 u.+ın 39b/11 

u.+ına 4a/12, 20a/11, 40a/04, 

55b/10 

 u.+ınıŋ 33b/01 

 u.+sız 76a/05 

 u.+um 26b/03 

 u.+uŋ 9a/01 

uçmaķlıķ: Cennetlik. 22b/05, 70b/06 

uġra-: Uğramak. 

 u.-dı 47b/13 

 u.-saŋuz 77a/08 

uhud: Uhud Dağı. 63b/03, 66b/10 

ulaş-: Ulaşmak. 

 u.-alum 24a/02 

 u.-ġıl 64a/05 

ulu: Ulu, büyük, saygın. 5b/13, 7b/06, 

20a/13, 22a/02, 35b/13, 64b/12, 67a/02, 

67a/06, 77a/05, 79a/13 

u.+sı 48b/11, 56b/03, 57a/05, 

72a/10 

 u.+sıdur 20b/03 

 u.+sudur 7b/04 

ulula-: Saygı göstermek. 

 u.-dı 9a/06 

 u.-yub 9a/02 

ululıķ: Büyüklük, yücecelik, saygınlık. 

9a/07, 80a/01 

um-: Bir şeyin olmasını istemek, 

dilemek. 

 u.-arlar 72b/08 

 u.-asın 12b/03 

umagel-: ummak. 

 u.-düŋ 38b/07 

 u.-düŋüz 38b/12 

un: Un. 

 u.+ı 14b/08 

ur-: vurmak, değmek. 7a/03 

 u.-dı 20a/05, 78b/02 

 u.-dum 70a/01 

 u.-ġıl 64a/06 

u.-ub 10a/04, 14b/01, 27b/04, 

44a/02, 68a/08, 68a/12, 68b/04, 

69a/08, 72b/06, 72b/13, 73a/03, 

76a/06 

 u.-ur 44a/05 

uş: Şu. 13b/09, 53b/06, 53b/09, 56b/09, 

56b/12 

utan-: Utanmak. 

 u.-dı 38b/04 

uy-: Uymak. 

 u.-madılar 3a/06 

 u.-mazlardı 72b/09 
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uyan-: Uyanmak. 

 u.-dı 61b/10 

uyar-: Uyarmak. 

 u.-ġıl 19a/07 

 u.-mayalum 19a/09 

uyku: Uyku. 43b/11 

 u.+dan 19a/09 

 u.+ları 13b/08, 19a/07  

uyu-: Uyumak. 

 u.-dı 13b/10 

 u.-dılar 19a/07 

 u.-duġı 39a/05 

 u.-madı 43b/11 

 u.-rdum 49b/03 

 u.-rlar 20a/01 

 u.-ya 19b/05 

 u.-yunca 13b/08 

uyut-: Uyutmak. 

 u.-dılar 56b/13 

uzaķ: Uzak, uzak olan. 25a/07 

uzun: Uzun. 43b/04, 47a/11, 47b/05 

-Ü- 

ü: (Far.+Ar.) Ve. 82a/09, 82a/10, 82a/10, 

83a/11, 84b/5, 84b/7 

üc: krş. üç. 14a/08, 34b/03, 53a/04, 

56a/06, 56b/04, 57b/13, 59b/11, 70b/13, 

71a/11, 75a/06, 77a/05, 83a/08 

 ü.+ünde 83b/10 

 ü.+ünden 61a/07, 66a/06, 69b/13 

ücünci: Üçüncü. 21a/02, 21a/07, 21a/10, 

33b/10, 36b/10, 44a/04, 51b/02, 60b/02, 

62b/08, 63a/02, 75a/08 

 ü.+de 65b/03, 65b/06 

üç: Üç. 21b/08, 43b/01, 43b/09, 44a/07, 

53a/04, 80a/04 

 ü.+ünden 51a/06 

üleşdir-: Paylaştırmak,pay etmek. 

 ü.-eler 2a/01 

ümmet: (Ar.) Hz. Muhammet’e inanarak, 

onun yaptıklarını ve söylediklerini 

uygulayarak çevresinde toplanan 

Müslümanların tümü. 

 ü.+e 6b/03, 44a/09 

 ü.+i 16a/03, 16a/06, 35b/13 

 ü.+inden 10a/06 

 ü.+ine 44a/07 

 ü.+iŋ 33b/12, 78b/13 

 ü.+ler 80b/09 

 ü.+leriŋ 43b/03 

ü.+üm 20b/01, 49b/09, 50a/01, 

55a/10 

 ü.+üme 32a/09, 73a/04 
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 ü.+ümi 15b/08 

ü.+ümüŋ 32a/10, 32b/01, 32b/02, 

32b/04 

 ü.+üne 44a/09 

ü.+üŋ 43a/07, 44a/10, 50a/05, 

73a/12, 80b/09, 80b/11 

 ü.+üŋden 5a/05, 44b/10 

 ü.+üŋe 44a/12 

 ü.+ünüŋ 6b/05 

ümmet-i muĥammed:  (Ar.) İslam dininde 

bulunanlar, Muhammet’in ümmeti. 

36a/03, 45b/10, 66b/06, 71b/05 

 ü.+den 16a/04, 63b/10 

 ü.+e 36a/07, 71b/04 

 ü.+iŋ 36a/04 

 ü.+üŋ 64b/13, 66a/11 

üst: Üst, üzeri.  

ü.+ine 30b/10 

 ü.+ünde 27a/12 

ü.+üne 8b/09, 30a/10, 32a/08, 

42b/11, 43a/10, 54b/04, 63a/01, 

67b/03, 71b/05, 71b/12, 72a/03, 

72a/08, 73a/08, 80a/05, 80a/06 

 ü.+üŋüzde 18b/12 

üstāźı: (Ar.) Üstad, hoca. 52a/04 

üstemadį: (Ar.) Büyükler, hocalar. 

51b/13 

üş-: Sarmak. 

 ü.-diler 13b/01 

üşe-: Sarmak, çevirmek. 

 ü.-ler 32a/06 

üz(e)re: Gibi, olduğu yolda, olduğu 

biçimde. 2a/11, 8b/04, 8b/10, 83a/01 

üzer(i): Üst, üzeri. 

 ü.+lerin 19a/02 

 ü.+m 81a/04 

 ü.+müzden 32a/07 

 ü.+n 81a/01 

ü.+ne 2b/02, 12a/06, 19b/12, 

20b/01, 22a/04, 23a/04, 25a/10, 

30a/04, 31a/03, 35b/13, 42a/05, 

47a/02, 47a/05, 50a/06, 50b/03, 

53a/11, 63b/04, 65a/13, 66a/06, 

66a/08, 66a/12, 67a/05, 67a/07, 

67a/10 

-V- 

vācib: (Ar.) İslam dinine göre yapılması 

gerekli olan. 60b/06, 61a/03, 83a/09, 

83a/13, 84b/12 

vaǾde: (Ar.) Bir işin yapılması veya bir 

borcun ödenmesi için tanınan süre, 

mühlet, mehil. 32a/09, 33a/01, 45a/06 

 v.+i 33a/02 

vāfir: (Ar.) Bol, çok. 14a/09 

vāh: (Ar.) Yazık anlamına gelen bir söz. 

18b/02, 19b/10, 43b/08 

vaĥy: (Ar.) Bir buyruk veya düşüncenin 

Allah tarafından duyurulması. 34b/13 
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vaĥyullah: (Ar.) Allah’ın vahiyi. 83a/08 

vakfe: (Ar.) Durma, duraklama. 

 v.+ye 66b/04 

 v.+yedür 10a/08 

vaķıǾ: (Ar.) Meydana gelen, olagelen. 

59b/07, 81a/03, 81a/05, 81a/06 

vaķ(i)t: (Ar.) Vakit, zaman. 1b/05, 2b/08, 

3a/04, 3b/04, 5a/08, 6a/07, 7a/01, 9a/02, 

9b, 10a/02, 10a/07, 10b/10, 15b/02, 

20b/02, 20b/03, 21b/05, 21b/07, 21b/08, 

21b/10, 21b/12, 23b/01, 23b/02, 23b/04, 

24a/08, 25a/04, 28b/11, 29a/12, 37a/03, 

37a/04, 44b/07, 44b/10, 49a/09, 49b/08, 

50b/03, 54a/08, 61b/05, 63a/12, 63b/01, 

66a/02, 66b/11, 68a/03, 69b/11, 77a/03, 

77b/07 

v.+de 15a/12, 16a/12, 30a/05, 

30b/09 

 v.+den 78b/03  

v.+i 3a/11, 11b/01, 27b/11, 

53a/03, 84b/04 

v.+in 4b/10, 8b/05, 11a/05, 

17a/12, 18a/09, 18b/12, 

20b/13,21a/04, 23a/12, 23a/13, 

37b/05, 40a/11, 52b/02, 53a/13, 

56a/04, 56b/01, 57a/04, 62b/10, 

67a/11, 68b/03, 74a/01, 79b/11 

v.+inde 7b/01, 9a/03, 16b/11, 

44a/04, 57a/11, 65b/03 

 v.+inüŋ 15a/11 

 v.+ki 36a/11 

vaķūr: (Ar.) Ağırbaşlı. 25a/07 

vāllah: (Ar.) “Allaah için, Allah hakkı 

için” manasına gelen büyük yemin. 

81b/05 

var: Var, mevcut. 6b/06, 10a/02, 12b/10, 

14a/05, 14a/10, 24b/04, 33a/08, 36b/01, 

38b/03, 47b/08, 62a/08, 74a/07, 79a/11, 

82a/05, 82b/10, 84a/04, 84a/05, 85a/05 

v.+dı 12b/05, 12b/12, 48b/09, 

69a/03, 74b/13 

 v.+dır 63a/06 

v.+dur 9b, 11b/10, 21b/08, 

27a/13, 61b/13, 68a/03, 77a/05, 

77b/12, 77b/13, 78a/02, 80a/04, 

82a/03 

v.+ıdı 17b/13, 18a/02, 18a/03, 

18a/07, 18a/09, 37a/12, 38a/06, 

59b/03, 61a/08, 61a/08, 61a/09, 

74b/05, 75a/07, 77b/08 

 v.+ıken 7a/02 

v.+ısa 27a/11, 30b/01, 34a/01, 

36a/02, 44a/01, 63b/08, 66b/05, 

80b/01 

 v.+mı 54a/05 

 v.+mıdur 78a/02, 78a/04 

 v.+sa 45b/08 

 v.+sun 77b/09 

var-: Varmak. 

 v.-a 42a/02, 66a/09, 75b/07 

 v.-acak 13a/08 
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v.-alar 28a/08, 29b/05, 39b/08, 

45a/06, 51a/13, 55a/06, 63b/10 

 v.-an 64a/11 

 v.-ayın 13a/02 

v.-dı 13a/12, 13b/12, 14b/07, 

49a/01, 58a/13, 59b/05 

 v.-dılar 19b/12 

 v.-ıcaķ 62a/09 

 v.-ınca 25a/11 

 v.-ır 64b/11 

 v.-ısa 15b/11 

 v.-maġa 15a/08, 67b/09 

 v.-maķ 64a/05 

 v.-maķdan 10b/08 

 v.-masalar 41b 

 v.-mazuz 84a/07 

 v.-sa 22a/12 

 v.-sunlar 40a/02 

v.-ub 12b/12, 18a/07, 55b/13, 

56a/10, 57a/01, 61a/09, 61a/11, 

62a/03, 66a/02, 66b/09, 73b/10 

varlık(ġ): Varlık. 

 v.+ı 82a/04 

 v.+ına 82a/03 

vaśf: krş. vaśıf. 

 v.+ı 82b/09 

 v.+ın 37b/13 

vaśfullah: (Ar.) Allah’ın vasıfları. 82a/04 

vaśıf: (Ar.) Nitelik. 4b/04 

vāśıl: (Ar.) Erişen, ulaşan, kavuşan. 

64a/09, 68a/10 

vāśiyet(d): (Ar.) Vasiyet. 47b/03 

 v.+de 71b/06 

vāy: Şaşma anlamı ifade eden bir söz. 

24a/06 

vaǾž: (Ar.) Bir kimseye, kalbini 

yumuşatacak, kendisini iyiliğe sevk 

edecek surette söz söyleme. 69a/12, 

69b/02 

vażǾ: (Ar.) Konma, konulma. 44a/07 

ve: (Ar.) Ġki kelime, cümle veya öbeği 

birbirine bağlar. 1b/04, 1b/04, 1b/09, 

2a/04, 2a/09, 2a/10, 2a/11, 2b/05, 2b/06, 

3a/03, 3a/09, 3a/10, 3b/03, 3b/04, 4a/07, 

4a/08, 4a/08, 4b/02, 4b/02, 4b/04, 4b/09, 

4b/13, 5b/08, 6a/01, 6a/09, 7a/03, 7b/05, 

8b/01, 8b/01, 8b/03, 8b/03, 8b/04, 8b/04, 

8b/05, 8b/07, 8b/10, 8b/12, 8b/12, 

8b/13,9a/01, 9a/01, 9a/04, 9b/12, 10a/01, 

10a/09, 10b/04, 10b/07, 10b/08, 10b/08, 

10b/09, 10b/11, 10b/13, 11a/01, 11a/07, 

11a/08, 11a/08, 11a/12, 12a/06, 12a/07, 

12a/08, 12b/09, 14a/09, 15a/01, 15a/04, 

15a/10, 15b/06, 15b/06, 16a/10, 16b/03, 

16b/12, 17a/03, 17a/05, 17a/08, 17a/10, 

17b/09, 17b/10, 17b/10, 17b/10, 17b/11, 

17b/12, 20b/02, 21a/02, 22a/04, 22a/06, 

22a/07, 22b/02, 22b/03, 22b/06, 23a/03, 

24b/07, 25a/04, 25a/08, 25a/12, 25b/02, 

25b/11, 26a/01, 26a/02, 26a/05, 26a/07, 
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26b/06, 27a/07, 27a/13, 27b/01, 27b/01, 

27b/06, 27b/07, 28a/07, 29a/03, 29a/08, 

29a/11, 29a/12, 29a/13, 29b/01, 29b/01, 

30a/13, 30b/01, 30b/01, 30b/01, 30b/07, 

30b/08, 30b/09, 30b/09, 30b/10, 31a/04, 

31a/06, 31a/09, 31a/11, 31a/11, 32b/03, 

33a/09, 33a/10, 33a/12, 33b/03, 33b/08, 

34a/01, 34a/02, 34a/03, 34a/07, 34b/03, 

34b/03, 34b/05, 34b/05, 34b/05, 34b/08, 

35a/13, 35b/03, 36a/01, 36a/01, 36a/02, 

36a/11, 36a/12, 36b/04, 38b/08, 39b/02, 

39b/07, 39b/13, 40a/07, 41a/03, 41a/03, 

41a/04, 41a/09, 41a/10, 41b, 41b, 42a/01, 

42b/08, 43b/07, 44a/01, 44a/07, 44a/08, 

44a/08, 44b/02, 44b/12, 46b/06, 46b/06, 

47a/04, 49a/02, 49b/08, 50b/01, 52a/07, 

54a/04, 56b/13, 57b/02, 57b/06, 58a/06, 

58a/07, 58a/10, 58b/01, 59a/03, 59a/06, 

59b/02, 59b/13, 60a/11, 60a/12, 61a/08, 

62b/02, 62b/05, 62b/06, 62b/07, 62b/11, 

63a/11, 63b/05, 63b/07, 63b/09, 63b/12, 

64a/02, 64a/11, 65a/01, 65b/06, 65b/06, 

66b/04, 67a/12, 67b/01, 69a/01, 70a/13, 

70b/08, 71a/13, 71b/06, 73b/02, 73b/11, 

73b/13, 74a/13, 74a/13, 75b/04, 76b/07, 

77a/12, 79a/02, 79a/12, 79a/13, 79b/02, 

79b/03, 79b/05, 79b/06, 79b/08, 79b/10, 

79b/11, 80a/01, 80a/02, 80a/06, 80a/07, 

80a/07, 80a/12, 80b/01, 80b/09 

vebāl: (Ar.) Günah. 

 v.+in 53b/06 

vecih: (Ar.) Üslup, tarz. 

 v.+de 2b/05 

vefķ: (Ar.) Uygun. 

 v.+ı 82b/07 

velākin: (Ar.) Amma, fakat. 4b/13, 

29a/08, 46a/09 

velį: (Ar.) Ermiş. 63b/02, 82a/03, 82b/05, 

83a/11 

velillāhi′l-ĥamd: (Ar.) Övgü yalnızca 

Allah’adır. 4a/02 

velįyallāh: (Ar.) Allah’ın dostu. 24b/09, 

25a/07 

veliyullah: (Ar.) Allah’ın dostu. 83b/11 

velįyye: (Ar.) Dost. 24b/02, 70b/07 

ve′l-cemāǾat: (Ar.) Ve cemâat. 

ehl-i sünnet v. 81b/02 

vel-ķurķān: (Ar.) Ve Kur’an. 

 v.+a 34b/10 

ver-: Vermek. 

 v.-düm 46a/05 

 v.-ecek 56a/02 

 v.-icek 78a/08 

 v.-ir 21a/01 

 v.-mek 73b/10 

 v.-meyenleri 29a/13, 29b/01 

 v.-meyince 62a/05 

 v.-ür 27b/01 

vesvese: (Ar.) İşkil, şüphe. 78a/13 

veyā: (Ar.+Far.) Ya da, veya. 17b/06, 

53a/11, 56b/03 
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veyāħūt(d): Veya, ya da. 5a/03, 35b/08, 

41b, 41b, 41b 

vezn:  (Ar.) Tartma, tartılma; tartı. 

84a/07 

vir-: krş. ver-. 2b/11, 48b/13, 52b/05 

v.-di 2b/12, 18a/03, 23a/02, 

34b/12, 34b/12, 37b/05, 38a/03, 

38b/06, 48b/03, 56a/02, 58b/06, 

59b/10, 59b/11, 65b/10, 75b/06, 

78a/08, 78b/05, 83a/05, 84b/01 

v.-diler 13b/04, 24a/01, 56b/10, 

57b/05 

 v.-dim 35a/01 

 v.-diŋ 16a/07, 31a/06, 31b/01 

v.-dügi 20b/13, 21a/09, 52b/11, 

60a/09 

 v.-dügin 30a/03, 49a/11 

v.-düm 1b/05, 9a/07, 16a/05, 

33a/11, 39b/12, 39b/12, 40a/01, 

40a/03, 44b/09, 48a/12, 49a/05, 

54a/13, 80b/10 

 v.-düŋ 61b/12 

v.-e 2b/04, 4a/08, 10b/11, 16b/09, 

16b/12, 17b/11, 20b/12, 30a/04, 

34b/06, 40b/07, 41a/06, 41a/08, 

53b/03, 57b/05, 62b/06, 62b/07, 

62b/12, 63b/07, 66b/10, 66b/12, 

67b/07, 75b/07, 77a/02 

 v.-ecegin 49b/06 

 v.-eler 12b/10 

 v.-elüm 57a/13 

v.-em 49b/11, 50a/03, 75b/04, 

80a/02 

 v.-en 12a/09, 12b/02, 13a/02 

 v.-evüz 13b/05 

 v.-eyidük 54a/10 

 v.-eyin 23b/08, 24a/04, 64a/04 

 v.-gil 44a/03 

 v.-i 49b/04 

 v.-ile 23a/10 

 v.-ilür 63b/03 

 v.-ir 84a/08 

 v.-medi 57a/08, 65a/07, 65a/11 

 v.-mediler 54b/01 

 v.-medügüŋ 62a/02 

 v.-medüm 44a/10, 62a/01 

 v.-medüŋ 53b/08 

 v.-medüŋüz 54a/02, 54a/04 

v.-mek 47a/03, 47a/06, 47a/07, 

48b/04, 61a/04, 61a/05 

 v.-mekten 10b/09 

v.-mese 53a/12, 53a/12, 60b/07, 

61a/06 

 v.-mesem 49a/01 

 v.-meyince 53b/01, 60b/09 

v.-se 40b/01, 42b/07, 50b/01, 

50b/08 
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 v.-seŋüz 68a/05 

 v.-üb 28a/12, 66a/10, 69b/09 

v.-üŋ 23b/11, 36a/07, 46b/09, 

55b/08 

v.-ür 3a/03, 3b/03, 36a/11, 

46b/09, 78a/03, 79a/11, 79a/13, 

79b/01, 79b/04, 79b/05, 79b/07, 

79b/09 

 v.-ürün 79a/13, 80b/13 

 v.-ürür 44b/11 

 v.-ürüz 12a/08 

cevāb v.-di 65a/07, 65a/10, 

65b/01, 65b/07 

cevāb v.-diler 65a/05, 65a/08, 

65a/12 

 cevāb v.-emez 67a/13 

 cevāb v.-enler 65b/03 

cevāb v.-medi 65b/04, 65b/06, 

65b/09 

 cevāb v.-mediler 65b/02 

 nafaka v.-medi 13a/07 

 śadaķa v.-diler 54a/04, 58a/01 

 zekāt v.-meyenleri 54b/06 

viril-: Verilmek. 

 v.-di 83a/03 

vitir: (Ar.) Yatsı namazından sonra 

kılınan üç rekat namaz. 

 v.+den 17a/10 

vur-: Vurmak. 13b/06 

 v.-asın 56b/09 

 v.-dı 13b/09, 56b/12 

 v.-masunlar 15a/01 

 v.-urlar 80b/02 

vü: (Far.) Ve. 72a/09 

vüżū: (Ar.) Abdest. 

 v.+nıŋ 84b/08 

-Y- 

yā: (Far.) Yahut, veya, yoksa. 1b/04, 

2a/02, 2b/11, 5a/01, 5a/04, 5b/07, 5b/10, 

6a/02, 6a/04, 6a/13, 6b/02, 6b/02, 6b/02, 

6b/04, 7a/10, 7b/02, 9a/08, 9b/6, 12b/08, 

13a/06, 13b/01, 13b/06, 14b/04, 16a/08, 

17b/07, 18a/04, 19a/12, 19b/06, 20b/05, 

21b/13, 23b/10, 23b/10, 23b/10, 23b/10, 

24b/02, 24b/05, 24b/09, 25a/01, 25a/07, 

25b/07, 26a/08, 27a/01, 27a/10, 27a/12, 

28b/13, 29b/11, 31a/05, 31a/06, 32a/02, 

32a/03, 32a/05, 32b/06, 32b/11, 32b/12, 

33a/05, 33a/07, 33a/09, 33a/11, 34a/06, 

34a/09, 35a/01, 35a/03, 36a/06, 36b/06, 

37b/06, 38a/01, 38a/12, 38b/11, 39a/10, 

39b/04, 39b/09, 42a/02, 42a/06, 42a/07, 

42a/11, 42b/12, 43a/03, 43a/06, 43a/11, 

43b/03, 44a/02, 44a/05, 44b/04, 44b/09, 

44b/12, 45b/07, 46a/03, 47b/09, 48a/01, 

48a/05, 48a/10, 48b/01, 48b/11, 49b/02, 

49b/05, 49b/09, 50a/05, 50b/11, 51a/01, 

52b/07, 53a/12, 53b/01, 54a/01, 54a/12, 

54b/09, 54b/12, 55a/03, 55a/04, 55a/07, 

55a/11, 55b/03, 56a/05, 56a/05, 56a/06, 

56b/01, 56b/02, 56b/02, 57a/05, 57b/11, 

58b/05, 58b/07, 59b/06, 63b/02, 63b/10, 
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64a/01, 64a/06, 66a/13, 67b/08, 68a/03, 

70b/07, 71a/05, 71b/13, 72a/13, 72b/07, 

72b/13, 73a/07, 73a/10, 73a/11, 74a/03, 

74a/06, 74b/11, 75a/03, 75a/06, 75b/01, 

76a/05, 76a/10, 76b/03, 76b/04, 76b/07, 

76b/09, 78b/06, 78b/12, 79a/10, 79b/10, 

80b/08, 85a/10 

yad-: Yatmak. 

 y.-ub 3b/10 

yaġ: Yağ. 69a/04, 69a/11, 69b/03 

yaġ-: Yağmak. 

 y.-a 74b/08 

yaġmalan-: Yağmalanmak. 

 y.-dandur 65b/05 

yaġmalat(d)-: Yağmalama işini 

yaptırmak. 

 y.-ub 24a/07 

yaġmur: Yağmur. 60a/04 

yāħūd: (Far.) Veya.  47a/06, 76b/05 

yahūdi: (Ar.) Hz. Musa’nın dinine bağlı 

olan kimse, Musevi. 56a/01 

 y.+nüŋ 56a/01, 56a/11, 57a/01 

yaĥyā: (Ar.) Hz. Yahya peygamber (AS). 

83b/04 

yaĥyā peyġamber:(Ar.) Hz. Yahya 

peygamber (AS).31a/13 

yaķ-: Canını acıtmak, üzmek. 

 y.-dı 59b/07 

yaķın:Uzak olmayan, yakın olan.44b/07, 

60b/02, 76a/13, 77a/13 

 y.+ındaki 22a/05 

yaķūb: (Ar.) Hz. Yakup peygamber (AS). 

83b/04 

yaǾkūb peyġamber: (Ar.) Hz. Yakup 

peygamber (AS). 31a/05 

yāķūt: (Ar.) Yakut. 

 y.+dan 30a/06, 30a/09, 39b/13 

yalancı: Yalan söylemeyi huy edinmiş 

olan kimse. 

 y.+dur 75a/07 

yalın: Çıplak. 41a/04, 64b/07 

yaluŋ: Alev. 30b/05 

yalvar-: Yalvarmak. Canı gönülden bir 

şey istemek. 

 y.-urlardı 76a/07 

yan: Yan, taraf, civar. 

 y.+ımdan 78a/09, 78a/10 

 y.+ın 30b/05 

y.+ına 13b/01, 30a/07, 32a/05, 

69a/09, 78a/08, 78a/08 

 y.+ınca 39b/06 

 y.+ında 6a/09, 30a/13, 74a/09 

 y.+ından 78b/01 

 y.+ıŋuz 2a/10 

yan-: Yanmak, yakmak. 
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 y.-acaġıdı 51a/07 

 y.-dı 27b/13 

 y.-ınca 39b/07 

 y.-maz 64a/13 

 y.-ub 23b/04 

yaǾnį: (Ar.) Demek, şu demek. 8b/07, 

20b/10, 28b/07, 28b/09, 35a/13, 35b/06, 

43a/08, 46b/08, 46b/11, 47a/05, 47a/12, 

53a/09, 58a/10, 64a/13, 65a/04, 68a/06, 

74a/04, 75b/13, 79a/05 

yap-: Yapmak. 

 y.-arken 75a/10 

 y.-ayım 18b/08 

 y.-dı 75a/10 

 y.-dılar 66a/01, 74a/10 

 y.-mazlar 5a/04 

yapıl-: Yapılmak. 

 y.-ur 35b/01, 35b/01 

yapucı: Yapıcı. 

 y.+ları 4b/13, 5a/03 

yapuş-: İyice yaklaşmak, sokulup 

değmek. 

 y.-dı 75a/12 

yār: (Far.) Maşuk, sevgili. 

 y.+i 56b/02 

yar-: Yarmak, kesmek. 74a/08 

yara-: Bir şeye yararlı olmak, yarar 

sağlamak. 

 y.-maz 47a/12 

yaradıl-: Yaratılmak. 

 y.-mış 80b/12 

yaraķ(ġ): Hazırlık, levazım, teçhizat. 

 y.+ın 7a/03, 25a/08, 27a/03 

yaraķla-: Hazırlamak, teçhiz etmek. 

 y.-dum 37a/10 

yaraş-: Yakışmak. 

 y.-ur 14b/02 

yarat(d)-: Yaratmak. 

 y.-an 23b/08 

 y.-dı 2b/08, 50b/10, 65a/03 

 y.-duġuŋ 52b/01 

 y.-dum 32b/08, 40a/01, 50b/12 

 y.-duŋ 2b/11, 30b/12 

 y.-duŋmı 50b/11, 50b/12, 50b/13 

 y.-madın 12a/12 

 y.-mazdan 65a/03 

 y.-mışdur 36b/01 

 y.-ur 82b/06 

 y.-urdum 29b/12 

yarıcı: Yardımcı. 

 y.+sı 80a/08 
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yarıl-: Yarılmak, kesilmek. 

 y.-ur 80a/12 

yarın: Gelecek, ilerideki zaman. 1b/08, 

17a/06, 28b/10, 40a/08, 55a/02, 66a/08 

yarlaġa-: krş. yarlıġa-. 36a/05, 36b/07, 

46a/03 

 y.-dum 16a/10, 46a/04 

 y.-r 15b/08 

 y.-rın 44b/01, 44b/04 

 y.-ya 11b/03 

 y.-yub 72a/08 

yarlaġan-: krş. yarlıġan-. 

 y.-mışdur 27b/02 

 y.-ur 35b/05, 35b/07, 36a/06 

 y.-urlardı 43b/05 

yarlıġa-: Suç bağışlanmak, affetmek, 

mağrifet olunmak. 

 y.-dum 9a/10 

yarlıġan-: Günahı bağışlanmak, mağrifet 

olunmak. 

 y.-mışdur 70b/02 

yas dut-: Çok üzülmek, yasa bürünmek, 

matem tutmak. 

 y.-alar 63b/08 

yaślıd-: Değdirmek. 

 y.-ub 69a/08 

yaş: Göz yaşı. 

 y.+ın 19b/04 

 y.+ından 31a/03 

yaşlu: Yaşlı. 

 y.+ların 32a/12 

yat-: Yatmak. 

 y.-dılar 13b/11, 56a/09 

 y.-ırken 61a/13 

 y.-sa 40b/11 

 y.-ub 49b/03 

 y.-urken 2a/11 

yatsu: Yatsı namazı. 11b/06, 11b/07, 

21b/04 

 y.+nuŋ 17a/08 

yatur-: Yatırmak. 38b/03 

 y.-dı 19a/01 

yaturı ķo-: Yatırıvermek. 

 y.-dı 14a/02 

yavlaķ: Pek, çok, gayet. 57b/02, 58b/04, 

70a/13 

yaz:  İlkbaharla sonbahar arasındaki 

sıcak mevsim. 

 y.+uŋ 39a/07 

yaz-: Yazmak. 

 y.-maġıla 60a/12 

yazıl-: Yazılmak. 

 y.-a 70b/02 
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y.-mış 6b/09, 60a/05, 60a/07, 

70b/06 

 y.-mışdur 27b/02 

 y.-ur 21a/11, 23a/08, 35b/03 

yazu: Alın yazısı. 

 y.+yı 70b/05 

yazuķ(ġ): Günah. 

 y.+ıla 74a/05 

ye-: Yemek yemek. 

 y.-di 19a/11, 40b/01 

 y.-diler 13a/09, 59a/08, 59a/09 

 y.-dükden 70b/12 

 y.-düŋüz 27a/04 

 y.-medi 18b/04 

 y.-mediler 26b/07 

 y.-medüm 18a/04 

 y.-medüŋ 19b/01, 53b/04 

 y.-medüŋüz 27a/04 

 y.-mez 26b/09 

 y.-mezdi 18a/03 

 y.-mişsin 25b/12, 70b/08 

 y.-rdi 37a/13 

 y.-rsin 37b/01 

 y.-sünler 19a/08 

 y.-yüb 19b/02, 27a/04, 30a/01 

yedi: Yedi. 40b/04, 41a/03, 41a/04, 

41a/05, 49b/11, 57a/05, 57a/07, 67a/10, 

84a/12 

yedinci: Yedinci. 46a/07, 46a/10, 46a/13, 

62a/11, 77b/07 

yedür-: Yedirmek. 

 y.-di 59a/07 

 y.-düŋ 31a/11 

 y.-se 80b/04 

yegrek: Daha iyi, daha üstün. 

 y.+dür 9a/03 

yek(g): (Far.) Bir, tek. 40a/10, 50b/13 

 y.+dür 27b/01, 37a/08 

yektile: ?  43b/06 

yel: Rüzgar. 15a/04 

yelten-: Altından kalkamayacağı bir işe 

kalkışmak. 

 y.-ür 80a/06 

yemek: Yiyecek. 12b/08, 70b/10 

yeŋi: Yeni. 25b/01 

yer: Yer, zemin. 59a/05 

y.+de 15a/11, 38a/09, 40a/12, 

74a/06, 74b/10, 81b/07, 82a/01, 

84b/13 

 y.+den 47b/12, 57b/04 

 y.+dür 8b/03 

 y.+e 29a/05, 33a/03, 33b/02 
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 y.+i 29b/06 

 y.+idür 8b/03 

 y.+inden 29b/07, 76a/09 

y.+ine 4a/02, 9a/09, 20b/06, 

23a/08, 28b/12, 30a/02, 32a/11, 

32a/13, 32b/01, 32b/02, 32b/04, 

32b/05, 33a/02, 49b/06, 50a/06, 

52b/12, 53a/13, 53b/08, 54b/01, 

55a/06, 60a/10, 71b/03, 76a/09, 

76a/13, 76b/04 

 y.+inedür 10a/08, 10a/09 

 y.+le 22a/09, 60b/08, 60b/10 

 y.+ler 65a/01 

y.+lerde 44a/01, 63b/07, 66b/04, 

82b/10 

 y.+lerden 6a/10, 79b/04 

 y.+lerdi 29a/02 

 y.+leri 28a/06 

 y.+ümle 21b/13 

yeryezi: krş. yeryüzü. 

 y.+nde 36a/02 

yeryüzü: Yeryüzü. 

 y.+ne 34a/01 

yet-: Bir gereksinimi karşılayacak, 

giderecek nitelikte olmak. 

 y.-erse 17b/07 

 y.-mez 67b/09 

 y.-mezse 75b/08 

 y.-se 41b 

yeter: Kafi, yeterli. 13a/04 

yetįm: (Ar.) Yetim. 

 y.+e 56b/10, 58a/01 

 y.+leri 40b/06 

 y.+lerindenem 56b/03 

yetiş-: Ulaşmak, varmak. 

 y.-di 18b/05, 38a/07 

 y.-diler 61b/03 

 y.-düŋ 37b/04 

y.-e 23b/02, 24a/05, 59b/02, 

73a/06 

 y.-esin 37b/13 

 y.-medi 48a/04 

 y.-meye 24a/06 

 y.-miş 38a/12 

 y.-üb 18a/11, 55a/07 

 y.-ür 43b/06, 47b/02 

yetişdür-: Yetiştirmek, ulaştırmak. 

 y.-eler 24a/13 

yetmiş: Yetmiş. 3b/05, 9b, 10a/01, 

21b/11, 35b/03, 37a/05, 40b/01, 44a/12, 

44b/04, 63b/06, 63b/06, 76a/08 

 y.+dür 40b/04 

yevmü: (Ar.) Gün, hesapların görüleceği 

gün. 84a/04 
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yeyecek: Yiyecek. 

 y.+leri 56a/04, 56a/13 

yıġıl-: Yığılmak. 

 y.-alar 77a/07 

 y.-ur 77a/06 

yık-: Yıkmak. 

 y.-mış 21b/09 

yıl: Yıl. 3a/05, 10b/11, 12a/13, 12b/07, 

16b/08, 18a/02, 41a/05, 53b/08, 55b/11, 

59a/10, 62b/05, 67b/07, 70b/13, 71a/12, 

83a/08 

 y.+dır 57a/06 

 y.+dur 18a/04 

yılan:  Yılan. 48a/06, 48a/13, 75a/02 

 y.+la 30b/08 

 y.+lar 75a/06 

 y.+lara 75a/04, 75a/05 

yılaŋ: krş. yılan. 

 y.+ları 26b/01 

yıldırım: Yıldırım. 26a/03 

yılđuz: Yıldız. 

 y.+lar 36a/01 

yıllık: Senelik, yıllık. 15a/09, 18b/07, 

36b/02, 76a/02, 77a/05 

yi-: Yemek. 

 y.-gil 19a/09 

 y.-yevüz 18a/06 

 y.-yüb 26b/07, 26b/09, 47b/09 

yigirmi: Yirmi. 15a/09, 18a/02, 46a/07, 

46a/10, 46a/13, 83a/08, 83b/01 

yigit: Yiğit. 74b/06, 74b/11 

 y.+lerin 32b/03 

yil: krş. yel. 63a/03, 76b/13 

yine: Bir daha, gene, tekrar. 5a/08, 

11a/04, 11a/12, 13a/01, 13a/12, 13b/12, 

21a/13, 21b/05, 22a/01, 22a/07, 23a/11, 

24a/03, 25a/01, 26a/02, 34a/13, 39a/13, 

40b/08, 41b, 42a/10, 43b/13, 46b/12, 

47a/11, 47b/13, 50a/04, 50a/12, 51a/09, 

51a/11, 56a/10, 56a/12, 57a/01, 57a/02, 

57a/04, 60b/09, 62a/07, 63a/11, 64a/13, 

65a/06, 67a/09, 67b/05, 69b/06, 82a/04 

yir: krş. yer. 77b/08 

 y.+den 73a/07 

y.+e 6b/02, 10a/04, 12b/11, 

14b/01, 20a/05, 43b/12, 44a/02, 

45b/08, 55a/13, 72a/12, 72b/06, 

72b/13, 73a/03 

 y.+lere 3a/09 

yiyicü: Yiyici. 

 y.+dür 75a/07 

yo-: krş. yoķ. 

 y.-dılar 75a/02 

yoħsa: Yoksa, yok ise. 19b/10 

yoħsul: Yoksul, fakir. 67b/08 
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 y.+laruŋ 10a/07, 14b/12 

yoħsulluķ: Yoksulluk, fakirlik. 14b/10 

 y.+dan 16b/12 

yoķ(ġ): Yok, var olmayan. 28a/02, 

38a/10, 81b/10, 81b/11, 82a/02, 82a/03 

y.+dur 5b/04, 22a/08, 23b/08, 

36a/08, 62b/03, 67a/06, 67b/06, 

74b/12 

y.+ıdı 12b/08, 42b/13, 43a/04, 

55b/13, 59b/04 

 y.+ıken 82a/05 

yol: 1. Yol. 2. Uyulan ilke, sistem, usul, 

tarz. 31a/10 

y.+da 61a/10, 63b/05, 76b/02, 

76b/05 

 y.+dur 36b/02, 77a/05 

 y.+ına 47a/07, 57a/06, 60b/02 

 y.+ında 72a/04, 72b/01 

 y.+uma 58a/01 

yoldaş: Arkadaş, dost. 11a/12, 25a/03, 

25a/12, 25b/06 

yu-: Yüz yıkamak. 

 y.-maķ 84b/08 

 y.-sa 7a/06, 7a/08 

yum-: Gözü kapatmak. 

 y.-mış 34b/09 

yumaķ: Yüz yıkamak. 

 y.+dur 84b/11 

yūnus: (Ar.) Hz. Yunus peygamber (AS). 

83b/08 

yūsuf:(Ar.) Hz. Yusuf peygamber (AS). 

31a/08, 83b/04 

 y.+umı 31a/08 

yut-: Yutmak. 

 y.-duġı 29b/13 

yüce: Yüksek, yüce, ali. 5b/06 

yük: Ağırlık, yük. 34b/06 

yüklen-: Yüklenmek, sırtına yük almak. 

 y.-di 38a/08 

 y.-miş 47b/08 

yürecik: Yürecik. 

 y.+leri 57b/07 

yürek(g): Kalp, yürek. 

 y.+imi 59b/07 

 y.+lerine 13b/11, 56b/11 

yürü-: Yürümek. 

 y.-dük 60b/13 

 y.-meye 17a/03 

 y.-se 40b/13 

yüz: Surat, çehre. 5b/04, 36a/11, 40a/01, 

40b/04, 41a/03, 44a/02, 59b/10, 63b/03, 

70b/13, 71a/11, 74a/07, 77a/05, 80a/04, 

80a/12, 80a/12, 80a/13, 83a/01, 84b/08 

 y.+e 15a/01, 40b/02 
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y.+i 4a/10, 5b/05, 21a/09, 32a/08, 

34b/07, 36b/01, 36b/02, 42b/11, 

43a/10, 62b/13, 67b/03, 71b/05, 

71b/12, 72a/03, 72a/07, 83a/02 

 y.+ile 36b/04, 36b/05, 36b/06 

y.+in 6b/02, 7a/06, 10a/04, 

14b/01, 18b/10, 20a/05, 33a/03, 

33b/02, 55a/13, 60b/12, 72a/12, 

73a/03 

 y.+inden 7a/07, 36b/02 

 y.+ine 69a/08 

 y.+inüŋ 77b/01 

 y.+leri 30b/10, 54b/04 

y.+lerin 33a/12, 59a/05, 72b/06, 

72b/13, 76a/06 

 y.+ü 17a/07 

 y.+üm 31a/03 

 y.+ün 43b/12, 60a/01 

 y.+üne 18b/10 

 y.+üni 16b/13 

 y.+ünüŋ 22a/04 

yüzül-: Yüzülmek, hayvanların derisinin 

yüzülmesi. 

 y.-ür 77b/01 

-Z- 

żaǾfi: (Ar.) Zayıflığa ait. Güçsüz, 

takatsiz. 85a/09 

żaǾįf: (Ar.) Güçsüz, takatsiz, aciz. 

57b/03, 58b/05, 73a/04 

zāhid: (Ar.) Züht ehli, takva sahibi. 

12b/05, 12b/08, 12b/11, 13a/06, 13a/08, 

13a/11, 13b/02, 13b/03, 13b/12, 14a/13, 

17b/13, 18b/04, 19a/02, 19a/04, 19a/07, 

19a/10, 19b/07, 19b/09, 20a/04, 61b/08, 

61b/10, 74b/05, 74b/06 

 z.+e 18b/06 

z.+iŋ 13b/13, 14a/05, 14a/11, 

18a/06 

 z.+leriŋdür 60b/04 

 z.+üŋ 12b/07, 13a/10, 14b/08 

žāhir: (Ar.) Bir şeyin dış yüzü, gizli 

olmayan, herkesçe bilinen, aşikar. 

68b/12, 69a/01 

zaĥmet: (Ar.) Eziyet, sıkıntı. 48b/06, 

60b/13, 71a/01 

zaĥmetlü: (Ar.+T.) Kolayca, sıkıntısız 

olarak. 80b/02 

zāǾil: (Ar.) Sona eren, devamlı olmayan. 

71b/06, 72a/01 

źākir: (Ar.) Zikreden, zikredici. 52a/08 

źāl: (Ar.) Arapça alfabesindeki zel harfi. 

 ź.+in 79b/01 

źalįllik: (Ar.+T.) Gölgelik. 

 ź.+den 79b/02 

zamān: (Ar.) Vakit, zaman. 69a/03 

 z.+da 9b/07, 43b/03 

 z.+dur 19a/13, 48b/12 

 z.+ıdı 18b/03 
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 z.+ında 69a/02 

zamāne: (Ar.) İçinde bulunan dönem, 

zaman. 53a/10 

zāriliķ: (Far.+T.) Ağlayıp sızlama. 

56b/01 

żarūret: (Ar.) Muhtaçlık, yoksulluk, 

sıkıntı. 59b/07 

źātullah: (Ar.) Allah’ın zatı, öz varlığı, 

kendisi. 81b/13 

źātü: (Ar.) Zata mensup, özel. 82a/09 

zebānį: (Ar.) Cehennem’de vazife gören 

melek. 

z.+ler 20b/08, 26b/01, 54b/05, 

54b/08 

 z.+yeler 54a/01 

zebercet: (Ar.) Sarı renkte ve cam 

parlaklığında, doğal demir,taş. 

 z.+den 30a/07 

źebūr: (Ar.) Tanrı tarafından Hz. Davut’a 

gönderilen kutsal kitap. 

 ź.+ı 83a/05 

zekāt: (Ar.) Zekat. 46b/06, 46b/12, 

47a/02, 47a/03, 47a/06, 50b/01, 53a/11, 

53b/04, 53b/08, 54a/02, 54a/04, 54a/10, 

54a/13, 54b/05, 55b/08, 84b/01 

 z.+ı 29a/13, 46b/08, 47a/03 

 z.+ın 46b/13 

źekeriyyā: (Ar.) Ġsrailoğullarına 

gönderilen peygamberin adı. 83b/05 

 ź.+yı 31a/04 

źelįl: (Ar.) Hor görülen, aşağılanan. 

21a/04 

źelkifl: (Ar.) Ġsrailoğullarına gönderilen 

peygamberin adı, Zülkifl peygamber. 

83b/08 

zemįn: (Far.) Taban, yer. 

 z.+ü 6a/06 

zencįr: (Far.) Zincir. 30b/07 

 z.+le 76a/08 

źerre: (Ar.) Çok küçük parçacık. 43b/08 

zeyd:  (Ar.) Eski fetva metinlerinde 

erkeği temsil etmek için kullanılan 

isimlerdendir, özel isim. 81a/01, 81a/04 

źik(i)r: (Ar.) Anma, zikr. 1b/02, 2a/06, 

2a/09, 2a/11, 2a/12, 2b/01, 4b/01, 5a/05, 

5a/08, 16b/05, 34a/02, 37a/01, 81b/11 

 ź.+den 6b/12, 46b/02 

 ź.+i 5a/07 

 ź.+ile 70a/03 

 ź.+in 4b/06, 28b/01 

 ź.+inden 76a/01 

źikrūllah: (Ar.) Allah’ın anılması, 

zikredilmesi. 45b/10 

ź.+ı 33b/04 

źi′lĥicce: (Ar.) Ay takvimin ok ikinci ayı, 

kurban ayı. 67b/06, 67b/11 

 ź.+niŋ 62a/13 
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zinā: (Ar.) Aralarında evlilik bağı 

olmayan kişiler arasındaki cinsel ilişki. 

21b/11 

zindān: (Far.) Hücre, zindan. 

 z.+da 77b/10 

zįnet: (Ar.) Kıymetli eşya. 

 z.+įdür 1b/05 

zinhār: (Far.) Asla. 12a/02, 13a/10, 

13a/10, 62a/05, 74b/01 

zįrā: (Far.) Çünkü. 2b/02, 6a/06, 12a/03, 

23a/07, 37b/07, 40b/02, 47a/03, 63a/09, 

65a/12, 67a/06, 68a/01, 76a/02, 79a/07 

ziyāde: (Ar.) Çok, fazla. 17b/03, 17b/04, 

17b/07, 47a/08, 48b/03, 48b/05, 53a/07, 

53a/08, 58b/05, 70a/01 

ziyādelıķ: (Ar.+T.) Fazlalık. 

 z.+dur 8b/04 

żiyāfet: Misafire yedirip içirme, ikram 

etme. 

 ż.+e 40b/06, 42b/04 

 ż.+icün 41b 

ziyān: (Ar.) Tehlike, zarar, kayıp. 61a/06 

ziyāret: (Ar.) Ziyaret. 40b/12, 46a/01, 

63b/11, 64b/10, 66a/03, 66a/03, 66a/12, 

66b/01, 67b/13, 68a/01, 75b/07 

 z.+e 61a/09, 76a/11 

 z.+ine 75b/07 

źü′lķarneyn: (Ar.) Kuran-ı Kerim’ de adı 

geçen nebi mi veli mi olunduğunda 

teredddüt edilen zat. 69a/03, 83b/10 

žulmet: (Ar.) Sıkıntı. 35a/02, 62b/12 

 ž.+i 8b/08, 35a/04 

 ž.+idür 35a/04 

žulüm: (Ar.) Eziyet, zulüm. 29a/04 

źürriyyet: (Ar.) Soy, nesil. 

 ź.+im 81b/06 
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